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8०९ | १०३ be ~ यै रा 0 (६२३ ) 
॥ ओम्‌ ॥ 
८ 
अथबबद्‌ः॥ 


ToS ्ि—् 


चतुथं काण्डम्‌ ॥ , 


स्त्तस्‌ ॥ ९॥ 
सन्ज्ञाः १9 ॥ वना देवता । चिष्टप छन्दः ॥ 


 .' . अथमोध्नुवाकः । 
| 
| 
| 
| सृष्टि विद्यया ब्रहमविचारः-सष्टि विद्या से ब्रह्म का विचार । 


द 


` अहम जज्ञान प्रथम परस्ताद वि साँमतः सरुचो बे न आव: ` 


~ '*' 


~ 


'स ब॒ध्न्यां उपमा अस्य विष्ठाः सतश्च योनिमस॑त- 
शच वि व: ॥ १ ॥ म 


= ह्म । जज्ञानस्‌ । प्रयमस्‌ । परस्तात्‌ । वि । सोसतः । सु- 
“वे: घेन: । झावः॥ सः । वध्न्या । उप-माः। अस्य । 
:.व-स्था: । स॒तः। च । येनिस्‌ । जसत: । च। वि । वः॥१॥ 


। सान्वय भाषाय--( वेनः ) प्रकाशमान वा मेधावी परमेश्वर ने (पुरस्तात्‌) 


। दिले काल में ( प्रथमम्‌ ) प्रख्यात ( जज्ञानम्‌) उपस्थित रहने बाले ( ब्रह्म) _ 
[दि के कारण अन्न को और ( सुरुचः) बड़े रुचिर लोकों को ( सीमतः) _ 
ada © छ 


ote no खो ९--शब्दाथ व्याकरणा दिर क्तिया-- (ब्रहम) अ० १।।४। ब्रद्धिकारणस्‌ 
क्षम्‌--निरु० २ । ७ ८५०न्बानमः) अः ळ्या तचि शपः स्लौ 


2-० | 
Digitized By SlddhaQ 


( ६२४ ) | जअथववदभाण्ये Kosha स ९ [ १०३ ] त 


TES 0 SN 


सीमांओं वा छोरो से ( वि आवः ) फैलांया है । (सः) उस ने ( वुध्न्याः ) अन्त- 
रिक्ष में वर्तमान ( उपमाः ) [ पररूपर आकर्षण से ] तुलना करने वाले ( विष्ठाः ) 
. विशेष विशेष स्थानों, अर्थात्‌ ( अस्य ) इस ( सतः) विद्यमान [स्थूल ] के 
(च) और ( असतः) अविद्यमान [ सूच्म जगत्‌ ] के ( योनिम्‌) घर को 


(च) निश्चय करके (वि वः) खोला है॥ १॥ 


७४०४४५४॥-/८--->-->--->->>>.-..._ SIS 


१ र” ~ ~ । 
भावाय -जैसे उत्पन्न होने से पहिले बालक के लिये माता के स्तनों में . 

दुध हो जाता है, ऐसेही जगत्‌ के जननी जनक परमेश्वर ने सृष्टि से पूं | 

“प्रत्येक शरीरी के लिये प्रभूत ( ब्रह्म ) अन्न वा पालन शक्ति और पृथिवी, सूय, | 

' चन्द्रमा, नक्षत्र, आदि को बनाया, जो परस्पर आकष ण से स्थिर हैं । यही सब ' 

enh Se RE EE SEE SO डाल | 

॥ 


रूपम्‌ । जायमानम ।- हृश्यमानम्‌ ( प्रथमम्‌) अ० १। १२। १ । प्रख्यातम्‌ । 
(- पुस्तात्‌. ) दिक्‌शब्देभ्यः सप्तमीपश्चमौप्रथमाभ्यों दिगदेशकालेष्वस्तातिः । 
पा० ५. । ३.। २७ । इति पूवे-अस्ताति । अस्ताति च। पा०५। ३। ४० | इति 
पूवस्य पुरादेशः । तीते प्रथमे काले वा। सृष्टयादौ । ( वि ) व्यवहिताश्च । 
पा०.१। ४ । ८२ । इति व्यवधानम। ( सोमतः ) नामनसीमनव्योमन्‌ ० । उ० | 
४ । १५१ | इति षिञ््‌:वन्धने- मनिन्‌। अपादाने चाहीयरुहोः । पा० ५१।४।' 
४५ । इति तसि । सीम्नः सीमतः सीमाता मर्यादातः। सीमा मर्यादा विषीव्यति 
देशावितिःनिरु० १।७। सीमभ्यंः। लोकमर्यादाभ्यः ( सुरुचः) रुच्‌ल प्रीति- | 
प्रकाशयो:--क्षिप्‌ । सुष्ठु रोचमानान्‌ लोकान्‌ । (-वेनः ) अ० २ । १। १ । दीप्य- 
मानः .परन्रह्मात्मकः-इति सायणोऽपि । मेधाबी-निघ० २। १५। (चि आवः ) 
बुञ्‌ वरणे'लुङ । मन्त्रो घल० । पा० २।४।८०। इति च्लेलुंक्‌ । हल्ङ्यादिलोपे । ` 
छन्द्स्यपि इश्यते । पा० ६। ४ | ७३ इति आडागमः | विज्वतानकरोत्‌ । ( सः) ` 
वेनः । ( बुघ्न्याः ) बन्धेत्रधिबुधी च | ड० ३ | ५। इति बन्ध बन्धने-नक्‌, चुघा- . 
देशः । बुधो मेघो सूलमन्तरिच्त वा। भवे छुन्द्सि। पा०४।४। ११० ।.इति , 
यत्‌ । धुभ्रमन्तरिक्तं चद्धा अस्मिन्‌ चृता आप इति वा इद्मपीतरदू बु्चमेतस्मा- | 
देव बद्धा अस्मिन्‌ धता: प्राणा इति योऽहिः स बुध्न्योबुध्नमन्तरिच्ष ` तन्निचा- . 
सात्‌। निरु १० । ४४ । बुध्नेःन्तेरिक्त भवाः सूय चन्द्रपूथिवीतारकाद्यो | 
लोका; ( उपमाः ) आतश्चोपसगें । पा० ३।३। १०६। इति उप+माङ, माने- | 
अङ. राप्‌ । उपमीयमानाः। मानं प्राप्ताः । ( अस्य ) दश्यमानस्य जगतः। ` ` 
( विष्ठाः ) यातश्चोपसर्गे4,प्राळ,३.॥/३ ५६०३ किकष्ठा गतिनिवृत्तौ-अडः , . 


ns sms 


ष्ठ ९ [ ९०३ | 2 “चतुर्थ 'कीरेंडेंस |" Kosha ( ६२५ ) 
लोक कारये वा सूत और कारण वा अमूर्त दो प्रकार के जयत्‌ के भण्डार 
है॥१॥ [ 
-थद्द सन्त्र यज्ञुबंद अ०.१३ म० ३ और खामवेद पूर्वाचिंक म० ४ द्‌० ३ म० & 
में है॥ | * 2 
इयं पित्र्या राष्ट्र त्वग्रे प्रथमाय जनुषे भुवनेष्ठा: ॥ 
ल 0 NO 5 
सस्मां एतं सुरुचं हुरमहां घमें शशरीणन्तु मथ॒भाय 
. धास्यवे ॥ ३॥ | | 
« - व्तू 
डयस्‌ । पिच्याँ । राष्ट्री । शत॒ । ग्रं । सथुसाये। जनुष ॥ 
भवने -ल्या: । तस्लैँ। एतस्‌ । स-इरुचंस । हु एरस्‌। अहच स्‌ । 
चुर्सस्‌ । शीजन्त । ग्रयसाय । घास्यव ॥२॥ 


भाषार्थ--( पिञ्या ) पिता [जगत्‌ पिता परमेश्वर]से आई दुई, (सुबनेष्ठाः) 
सब जगत्‌ में उदरी हुई (इयस ) यह ( राष्री) राजराजेश्दरी शक्ति [ चेद्‌ 
चाणी ] (प्रथमाय) सब से उत्तम ( जजुषे ) जन्म फे लिये ( अग्न ) हमारे 
आगे ( एतु ) आवे, [ अर्थात्‌] “ ( तस्मै) उल ( प्रथमाय ) सब से ऊपर 
विराजमान ( घास्यवे) संसार का धारण पोषण चाहने वाले परमात्मा के 
लिए ( पतम्‌.) इस ( खुरुचम्‌ ) बड़े रुचिर ( हरम्‌) अनिष्ट को झुका देने 
वाले: ( अह्यम ) प्रासिं के योग्य, चा प्रति दिन वर्तमान ( घम्‌) यज्ञ को (ओ- 
णन्तु जन्तु) सब लोग परिषक के ९॥ त कमा सब लोग परिपक्क कर” ॥ २॥ 


डाप्‌। उपसर्गात्‌ खुनोतिखुवति ०। पा० = । ३। ६५ | इति । घत्वम्‌ (सतः ) 
विद्यमानस्य । सूतेस्य । स्थूरस्य ( च ) समुच्चये । अवधारणे ( योनिम्‌) अ० 
१ । ११ । ३ | गृदम्‌-निघ० ३।४। आकाशम्‌ । कारणम्‌ (चि कप ) विझवून ६ 
घरणे-लङ। मन्त्रे घस०। पा० २।४। ८०। इति च्लेलुक्‌ । बहुलं छुन्दस्यमाड'_ 
योगोऽपि पा० ६। ४। ७५ | इति अडभावः । विवूतमकरोत्‌ । | 
२--( इयम्‌) परिदृश्यमाना ( पिड्या) पितुर्यच्च । पा० ४। त्त ५ अर 
| भाप राप्‌। पितुसकाशाद्‌ू आगता। पैतृका । ( राष्ट) न कु कु. 
प कर्मा---निरु० २॥ २१ | सर्वंधातुभ्या एन! उ०४। १०८।३ राजू दीप्ती 


anini Kanya Maha Vidyalaya Collection. | 
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(६२६), सरयदवेद्भाऽ ९ [ ९०३ | 


MS नमन 
न 5023? नकल 00 
भावाय -जैसे पेठक धन सव/लन्ताना का यथावत्‌ मिलता है वेसे ही 


जगत्‌ पिता परमेश््रर को सर्वव्यापिती, सर्वलियन्त्री यह देदवाणीरूप शक्ति 
सब फे हृद्य में बसे कि सव मझुष्य अपना यक्ष अर्थात्‌ पुरुषार्थ परमात्मा के 


समर्पण करें जिससे मडुष्य जत्मे सफल दोषे ॥ २॥ 
प्र या जज्ञें विद्वानस्थ बन्घुविश्वा के बाना जानिया व- 
बक्ति । ग्रह्म ग्रल्लण उज्जनार्‌ सच्यांन्नोचसुच्चः 


स्वया असि प्र तस्थो ॥ ३ ॥ 
ग्र । यः. जज्ञे । विद्वान । झस्य । बन्धुः । विश्वां । देवा" 


नाँस्‌ । जनिम । विवक्ति । ब्रह्म ब्रह्मणः । उत्‌ । जाट! 
ध्यात्‌ । नीचेः। उच्च: । स्व॒धाः । अभि । म । तस्थी ॥ ३ _ 


भाषार्य-( यः विद्वान्‌) ओ विद्वान्‌ परमेश्वर ( अस्य ) इख [ जगत्‌ ] 


ऐेश्‍वरे -ष्टून । नश्चञ्जरंज० । पा०८ । ३ । ३६ । इति षत्वस्‌ । पित्त्वात्‌ ङीप्‌ । पा० 
४।१।३१। राप्टी, इश्वरनामछु, निघ०। २।२२। राशी । इश्वरी । सव जगदू 
घ्यवद्दारस्य नियन्त्री शक्तिः ( एतु ) गच्छुतु। प्राप्नोतु । ( अग्रो ) अभिसुखम्‌ 
( प्रथमाय ) म० १। प्रख्याताय । प्रधानाय, (जनुषे) जनेखसिः । ड० २ । १९४ । 

ति जनो प्रादर्भावे--उसि | जञम्मने । जीचनाय ( सुवनेष्ठाः) अ° २।१।४। 
सर्व लोके स्थिता व्याप्ता ( तस्मै ) देनाय ( पतम्‌) समीपस्थम्‌ ( छरुचम्‌ ) 
म० १। छुष्डु-रोचमानम्‌ ( ह्वारम्‌ ) ह. कौटिल्ये एयन्तात्‌ पचाच्चच्‌ । अनिष्टस्य 
कुरिलोकारकम्‌ । ( अद्यम्‌) अहि गतौ-ण्यत्‌ । संक्षापूव को विधिरनित्यः इति 

रिभाषया बृद्धे रभावः । गन्तव्यम्‌ प्राप्यम्‌ । यद्वा । भवे छन्द्सि । पा०४। ४ - 
११० | इति अददन्‌-यत्‌। नस्तद्धिते । पा० । ६।४। १४४ । इति टिलोपः । 
अनि भवम्‌ ( घर्मम ) घमंग्रोप्मौ । ड० १ । १४६ । इति घु सेचनदीप्त्योः- 
मक्‌ । आतपम्‌ । ग्रोष्मंम । स्येदम्‌। यज्ञम्‌, निघ० ३ । १७ ( धोणन्तु ) थीञी 
पाके । 3 । पक्वं कुवन्तु । संस्कुर्चन्तु ( घास्यवे ) अ० २। १। ४ । जगतो 


धारणपोषखेच्छवे ॥ 


2 ३ ( श्र ) प्रकषण I cE Ka नष, पसउ ( जश्न ) जनी 


Mo 


स्‌० ९ [ ९०३ ] Digitized By व्यु कायप" Kosha ( ६२४ ) 


कलि oo 


का ( बन्धुः ) वन्धन या नियम करन वाला, अथवा, बन्धु हितकारी (प्र) 
अच्छे प्रकार (जशे ) प्रकर हुआ था, और जो ( देवानाम्‌ ) भूमि) सूय आदि 
दिव्य पदार्थो वा महात्माओ के ( विश्‍वाविश्‍वानि ) सब ( जनिमा ) नन्मे 
को (विवक्ति ) बतलाता है। डसने ( ब्रह्मयाः) ब्रह्म [ अपने परत्रक्ष स्वरूप ] 
के ( मध्यात्‌ ) मध्य से ( ब्रह्म ) येद्‌ को ( उज्जहार ) डभारा था, घडी ( नीचे ) 
नीचे और ( उच्चैः) ऊचे ( स्वथाः) अनेक असतो वा अन्नों को ( अभि = 
अभित्रघ्य ) सन्मुख करके (प्र ) डन्तमता से ( तस्थौ ) स्थित हुआ था ॥ ३॥ 


भ € ९ ~ - 
॥वाय--य़नादि, सववज्ञ खर्योत्तम परमात्मा ने सब खराचर जगत्‌ को 
यथानियम रचा और वेद्‌ चिद्या को अपने में से प्रकर करके नीचे ऊ चे लाको 
को सृष्टि के अनकूल अन्न आदि पदार्थ उत्पन्न किये हें, सब मजुष्य उस जगत्‌ 


नियन्ता की उपासना द्वारा पुरुषार्थं करके आनन्द भोगे ॥ ३॥ 


इस मन्त्र का ( विश्वा देवानां जनिमा विवक्ति) यह पाद अथ०२। २८ 
२। मे आया है । ; 


स हि दिवः स ए थिव्या ऋ तस्था महो क्षेम. रादेसी 
अस्कभायत्‌ । महान्‌ मही अस्कभायद्‌ वि जाता वयां 
सहस पाथिवं च रज: ॥ 9 0 


प्राढुर्भावे--निद्‌ । यद्धचान्षित्यम्‌। पा०. ८। १। ६६। इति निघातप्रतिषेधः । 


प्रादुर्बभूव ( विद्वान्‌) अ० २। १।२। ज्ञानी ( अस्य) इश्यमानस्य जगत 
। ( बन्धुः ) अ० २। १। ३। बन्धकः । नियामकः । बान्धवं: .( विश्वा ) विश्वानि । 
सर्वाणि ( देवानाम्‌ ) प्रथिवीसूर्यादीनां . द्व्यपदार्थानाम । महात्मनाम्‌ 
( जनिम== जनिमानि ) अं० १ | ८ ४ । जन्मविधानानि ( विचरति) अ०२। 
२८।२। वच परिभाषणे । आदादिकः । शापः श्लुः । कथयति । डपद्शिति (अह) 
बेदम्‌ ( अझणः ) स्वपरग्रह्मस्वरूपस्य ( उज्जभार ) हृ, हरणे-लिटू । हृदोर्भ- 
श्छुन्द्सि | वात्तिंकम्‌। इति भकारः।, उज्जहार | उद्ध,तचान्‌। उत्थापितवान्‌ 


( मध्यात्‌) मध्यभागात्‌ ( नीचे: ) अ० २। ३।३। अधोदेशे ( उच्चैः ) उदि 
चेडैसः | उ० ५ । १२। इति उत्‌ +खिञ्‌ खयने- डेसि । उपरिभागे ( स्वाः ) 


 अ०२। २३।७। अन्नानि । पाषकद्रव्याणि (अभि ) अभिलच्य ( तस्थौ) 


स्थितचान्‌॥' 
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(६२८) ` अयववद्जाष ` ३०१ [ ९०३] 


स्‌; । हि। दिवः। सः। पथिव्या: । क त-स्थाः । महो इति । 
क्षेसंस्‌ । रोदसी इति । सस्कभायत्‌ । सहान्‌ । सही इति। 


पात पाक) हान 


अस्कभायत्‌। वि । जातः  द्यास्‌। सझे । पार्थिवस्‌। चु। रज॑:॥४॥ 


भाषाय-- (सः) उख (सः) विष्णु वा शिव ने (दि) ही (दिवः) 
"सूये के और ( पृथिव्याः) पृथिवी के ( ऋतस्थाः+खन्‌ ) सत्य वा कारण में 
स्थित होकर ( मही =मइत्यौ ) विशाल ( रोढ्सी--०-ख्यौ ) सूर्य और पृथिवी 
का ( क्षेमम्‌ ) क्षेम के खाथ ( अस्कभायत्‌ ) ठहराया । ( मद्दान्‌) उस विशाल 
परमेश्वर ने ( जातः+सन्‌ ) प्रकट होकर ( मही महत्यो ) दोनों विशालों, 
अर्थात्‌ ( द्याम्‌ ) सूय रूप ( खल) घर ( च ) और ( पार्थिवम्‌ ) पृथिवी वाले 
( रज्ञः ) लोक का ( वि) अलग अलग ( अस्कमोयत्‌ ) स्थिर किया ॥ ४॥ 


४---( सः ) प्रसिद्धः ( दि ) अवश्यम्‌ ( द्विः ) द्य लोकस्य । सूर्य॑स्य (खः) 
` घो अन्तकमणि-डं । स्यति नाशयति दुष्टानिति सः । विष्णुः । इश्वरः । शिवः । 
( पृथिव्याः ) भूलोकस्य ( ऋतस्थाः ) अञ्चिघुसिभ्यः क्तः। उ० ३। ८8 .। इति 
ऋ गतो, हिंसने च-क्त । ऋतं सत्यनाम-निघ० ३। १०। उद्कम्‌-निघ० १। 


१२। आते मनिनूकनिब्‌वनिपश्च | पा० ३।२। ७४। इति ऋत +-छ् गतिः ` 


निवृतौ-विच्‌ । ऋते सत्ये कारणे स्थितः । कारणस्य कारणमित्यर्थः ( मद्दी ) 
` मंद पूजायाम्‌-क्किप। इयाडियाजी काराणांसुपसंख्यानम्‌ । वा० पा० ७ । १। ३&। 
_ इति इकारो! विभक्ती । महत्यौ । विशाले । ( क्षेमम्‌ ) अ०३।३।४ , कुशंत्म । 
( रोदसी ) सचंधातुभ्योऽछुन्‌ । ड० ४ । १८४। इति रुघेरसुन । धस्य दकारः, 
डगितश्च। पा० ४।१।६। इति ङीप्‌। वा छन्द्लि। पा० ६ । १। १०६ । 


इति पूंव॑ंसवर्णः। आभ्यां दि रुद्धानि सर्वभूतानि । रोदस्यौ । द्यावापृथिव्यौ-- , 


निघ०३। ३० ( अस्कभायत्‌) स्कन्सु गतिप्रतिबन्धे-लङ । छन्द्सि शायः 
जपि । पा० ३। १। ८४। इति शनः शांयच्‌। अस्कभ्नात्‌ । स्थापितवान्‌ (महान्‌) 
'विशालंः ( मही ) पूर्ववत्‌ । मंहत्यौ । (वि ) पृथक्‌ पृथक, ( जातः) पाढुसूतः । 
( द्याम्‌) अ० १।२।४। द्योतमानं सू्यात्मकम्‌ ( स.) सवेधातुभ्यो भनिन्‌। 
उ० ४ | १४५ | इति पदुल विशरंणयंत्यवसाद्नेषु-मनिन्‌। संग्रामनाम-निघ० 


२ | १७ । गहनाम-निधु 0, Panini उद कामु ति aya ००४२ | सदनम । गदम्‌ । 


जू ९ [ “ ९०३. ] टया चतुथे कोरड” Kosha ( ६२८ ) 

भावाथ- सय आदि के ( ऋतस्थाः) कारण के कारण परमेश्वर ने 
सूर्य आदि लोको को रचा, और परस्पर आकर्षणरूप डोरी लगाकर उन का 
पृथक्‌ पृथक्‌ कर द्या । उस परमेश्वर की ऐसी बडी महिमा देखकर इम सदा; 
पुरूषार्थ करे ॥ ४ ॥ - 


स खध्न्यादांष्ट जनषोऽभ्यग्रं बृहस्पति वत्ता तस्य 
सखाद । अहर्यच्छक्र ज्योतिषो जनिष्टाथ द्य मन्तो वि 
वसन्त विप्रौः.॥ ५ ॥ 

सः । बुध्न्यात्‌ । साष्दू । जनुषः । अभि । अग्रैस्‌। दहस्पति;। 
दे वतां । तस्ये । स॒सू-राट्‌ । अहः । यत्‌ । शक्रस्‌। ज्यातिंषः । 
जनिष्ट । अयं । व्यु-मन्तः। वि । वसन्त । न ॥ ३ ७ 


भाषाथ--( खः) ईश्वर ( जनुषः ) उत्पन्न जगत्‌ के ( बुध्न्यात्‌ ) सूल 
देश से लेकर ( अधरम्‌ अभि) उपरि भाग तक ( आएू= आष्ट ) व्याप्त हुआ। 
. ( बृहस्पतिः ) घड़े बडी का स्वामी ( देवता ) प्रकाशमान परमेश्वर (तस्य ) 
_ उस [ जगत्‌ ] का ( समूट,) सम्नाट्‌ [ राज्ञराजेरवर ] है । (यत्‌) क्योंकि _ 
( ज्योतिषः ) ज्योतिः स्वरूप परमेश्वर से ( शुक्रम्‌) चमचमाता हुआ ( अहः) 
दिन [ सूर्य ] ( जनिष्ट= अजनिष्ट ) उत्पन्न हुआ, (अथ) तभी (विप्राः) इन्द्र्यां 
वा बुद्धिमान्‌ लोग ( द्यमन्तः ) प्रकाशमान होकर (वि) विविध प्रकार से 
( वसन्तु ) निवास करें॥ ५ ॥ 


( पार्थिवम्‌) अ०२। २८।३। भौमम्‌ ( रजः ) भूरञ्जिभ्यां कित्‌। ड० ३। 
२१७ । इति रन्ज रागे-असुन्‌। रजो रजतेज्यांती रज उच्यते उदक रज्ञ उच्यते 
खोका रजांस्युच्यन्तेऽसुगहनी रज्ञखो उच्येते-निरु० ४ । १६। लोकम ॥ 


.५--( सः) म०४। इश्वरः ( बुध्न्यात्‌ ) म० १ । सूले भवाद्‌ देशात्‌ 
(आए) अश ब्याप्तौ-छान्दसो लुङ्‌ । आए । आश्नुत । व्याप्नात्‌ (जडुषः) म० २ । 


___ झाडु्भूतस्य संसारस्य ( अभि ) अभितः सर्वतः ( अम्‌) डपरिसागम्‌ (बह . 


स्पतिः ) बता ~ लोक! 0] ५ देवता १देबाव त ल पा० ३ "७ > ॥ 


छ Digitized By अथववेदभ दभाष्य yaan Kosha co 
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पवार्थ-परमेश्‍्वर इस सब जगत्‌ के आदि अन्त में विराजमान है, 


वही सार्वभौम शासक है, उसी ने सूये के वनाया है जिलसे इन्द्रियां प्रकोश 
पाकर आपना व्यापार करती हे । डखी से पंडित जन विद्या प्रकाश करके ' 


` ब्ोतिमान होते हे ॥ ५॥ 


पं० सेवकतलाल कृष्णदास की खंदिता और सायखभाण्य में (आष्टू) के 
स्थान में [ आष्ट ] है । 


ननंतदंस्य काव्यो हिनोति म॒हो दे बस्य पव्यस्य घाम । 
एष जज्ञे बहुभिः साकमिस्था पूर्वं अध्‌ विषिते सु- 
सन्‌ न ॥६॥ | 

ननस्‌ ! तत्‌ । अस्य । काव्य: । हिनोति । महः । दे बस्यो । 
्व्यस्य॑ । घास । एुषः। ज॒ज्ञ । बहु-भि: । साकुस्‌ । इत्या । 
पूर्वे । अधे) । वि-सिते । ससन्‌ । नु ॥ ६ ॥ 


भाषाय-( काव्यः ) स्तुतियोग्यपरमेश्वर[बेमः,म० १](अस्य) इख (पूचस्य) 
समग्र जगत्‌ के हित करनेवाले ( देखस्प ) प्रकाशमान सूर्यके( तत्‌ ) उस्र (महः) 


इति स्वार्थे. तल । देवः । प्रकाशमानः परमेश्वर ( तस्य ) जज्ुषो जगत 
(.सञ्नाद्‌) सत्सुद्विष०। पा० ३।२।६१/। इति सम्‌+राज्‌ दीप्त्येश्वयंयो 
क्किप । मे! राजि समः कवौ | पा० ८। ३। २५। इति समो मस्य अचुस्वारा- 
सावः । सम्यक्‌ राजमान; । राजाधिराजः। चक्रवर्ती ( अहः ) दिनम्‌ (यत्‌) 
यस्मात्‌ कारणात्‌ ( शुक्रम्‌ ) अ०। २। १२।४। दीप्यमानम्‌ ( ज्योतिषः) अ 
१।8६। १। द्योतमानात्‌ परमेश्वरात्‌ ( अनिष्ट) जनो प्राढुभावे, लुङ, अड- 
भावः । प्रादुरभूत्‌ ( अथ ) अनन्तरम्‌ | तस्मात्‌ कारणात्‌ ( द्य मन्तः ) दीप्ति- 


. सन्तः ( वि वसन्तु ) विविधं वर्तन्ताम्‌' ( विप्राः ) .अ० ३।३ ।२। विप्राणां 


व्यापनकर्मणामिन्द्रियाणाम्‌-निर० १४। १३। इन्द्रियाणि। मेधाविनः पुरुषाः ॥ 


६ (नूनम्‌) निश्चयेन ( तत्‌ ) प्रसिद्धम्‌ ( अंस्य) दश्यमानस्य ˆ 
(काव्यः) ऋदलोरयंत्‌ | प्र]० ३] १ |,१ २४, इति, छू स्तृती -एयत्‌। वचयेरेक्यम, 


स्‌० १ [ १०३ ] ००।०००“अनुर्थ कायक ७७७५८ (६२१) 


बिशात्र ( घाम ) तेज के (नूनम्‌) अवश्य (दिनेति)भेजता दै । (खसन) खता 


छुआ ( एषः ) यह परमेश्वर ( पूरवे ) समस्त ( अचे) प्रबुद्ध जगत्‌ के (विषिते) 
खुकने पर (इत्था) इख प्रकार से [ जैसे सूर्य ] ( दहुमिः साकम्‌ ) बुत 
[ लोको ] के साथ (चु) शीम्र ( जश्न ) प्रकट हुआ है।॥ ६४ 

भावाय--परमेश्वर प्रतय को अवस्था में सोता हुआ खा था, उस ने 
सष्टि उत्पन्न करने पर,आकर्षण, आतप बृष्टिआदिद्वारा संसारके हितके लियेसूय, 
पृथिवी, बृहस्पति, शुक्र आदि असंख्य लोक रखे । उख अगदीश्‍शषर का सामर्थ्यं 
विखार कर. इम अपना खामथ्ये बढ़ाकर उपकार कर ॥ ६॥ 


योऽथेर्वाणं पितरं’ दे वन्ध छहुस्पतिं नमसाव 
गच्छत्‌ । स्वं विश्वेषां जनिता यथासः कविदे जो 
दर्भायत्‌ स्वघावान्‌ ॥ » ॥ 


एँचै 
न 


' यः । अयर्वाणस्‌ । पितरस्‌ । देव-बन्छुस्‌ । बृहसुपतिस्‌ । 


नसंसा । अवं । च । गच्छांत्‌ । त्वस्‌ । विश्‍वषास्‌ । जनिता । 
ययौ । असः । कविः । दे वः । न । दभौयत्‌ । स्वधावान्‌ एभा 


भावार्य--( यः) गतिवाल्ा, पुषार्थी पुरुष ( अथवांणम्‌ ) निश्यल, 


(पितरम्‌ ) पिता, ( देवबन्धुम्‌ ) विद्वानों बा सूयादि दिव्य लोको का बस्घु घा 
यथा, काव्या “बुद्धि: । स्तुस्यः परमेश्वरः( दिनोति ) हि गतो बुद्धौ च । प्रेरयति 


( महः ) विशालम्‌ ( देवस्य ) प्रकाशमानस्य सूर्यस्य ( पूवस्य) तस्मै हितम्‌ । 
या० ५। १।५। इति पूर्व -यत्‌। पूर्वाय समस्ताय अगते दितम्‌ ( धाम ) शश 
१। १३ । ३ । प्रभावम्‌ । लोकम्‌ । तेजः ( एप; ) पुरोवर्ती परमेश्वरः ( जक ) 


` प्राडुबंभूव ( बहुमिः ) अस्येद वेलोकैः ( साकम्‌ ) सार्थम्‌ (इत्या ) था देतो च 
. च्ुन्दूसरि । पा० ५.। ३। २६। इति शदस्‌-था। अनेन प्रकारेशा यथा सूर्य ( पूर्व) ` 


पुरव पूर्व पूरणे, निधासे--अच । समस्ते (थर्थे) ऋध बृद्धौ-घञ्‌। प्रषुद्ध संसारे 
(विषिते) वि विरोघे। पिञ्‌ बन्धने-क्त । विवृत्त प्रकाशिते सति (ससन्‌) 
वश स्वप्ने- शत | निद्रां गच्छन्‌ सन्‌। मलयकालेऽष्वातदशायां वर्तमान इख थेः ॥ 


७--( यः ) यातीति यः या गतौ-ड । याता | गतिबान्‌ । उद्योगी पुरुषः | प 


( अधर्घाणम्‌ ) अथपांदो5पनवन्तस्यर्यतिशयरतिकमा सत्पतिषेषः-मिरु० १९ 


(०-0, Panini Kanya Nal Vidyalaya Collection. 
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(६३२) २००० चा बैषदभीछी””"00 सू» ९ [ १०३] 
नियामक, ( बृहस्पतिम्‌ ) बड़े बडो के स्वामी परमेश्वर को ( नमसा ) नमस्कार 
के साथ (ख ) निश्चय फरके ( अव गच्छत्‌) पहिचाने। [ हे परमेश्वर ! ] 
( त्वम्‌ ) तू ( विश्वेषाम्‌ ) खब [ छुखों ] का ( जनिता ) उतपोद्‌क (अखः ) दो, 
( यथा ) षयोंकि ( कचिः ) मेधावी, ( स्वधावान्‌) अन्नवान्‌ चा स्वयं धारण 
सामथ्यं चाला ( देवः ) परमेश्वर ( न) कभी नहीं ( दभायत्‌) उगता है ॥ ७॥ 

भावार्थ-मजुष्य विश्वास करके खत्य स्वाभाच परमेश्वर से प्रार्थना करं 
हे ईश्वर आप दुःखो से मुक्ति दाता हें और आप कभी किसी को नहीं सताते” 
और पुरुषार्थ से पाप कमो को त्यागकर सुख प्राप्त कर ॥ ७॥ 


१८। स्नामदिपद्यत्ति पृशकिभ्यो बनिप्‌ । उ० ४। ११३। इति अ+थर्व चरणे =गतौ 
--धनिप्‌ । वकारलोपो विकहपेन। न थर्वति न चरतीति अथवा निश्चलः परमे- 
` 'शवरः। यद्वा । थर गतौ-वनिपू [ अथ खोकमङ्गलाय ऋच्छति गच्छति ब्याप्नो- 
तीति अथर्वा । निश्चलं मङ्गलाय व्यापकं वा परमात्मानम्‌ (पितरम्‌) अ० 
१। २। १। पातारं पालयितारं बा--निरु० ४। १६ (देवबन्धुम्‌ ) देवानां विदुः 
बां सूर्यादि दिव्यलोकानां वा बन्घु' हितकरं बन्धकं नियामकं वा ( बृहस्पतिम्‌ ) 
बदतां लोकानां रक्तकम्‌ ( नमला ) नमस्कारेण । कराभ्यां शिरः संयोगविशेषेण 
श्वापकर्षसूचकेन व्यापारभेदेन ( च) अवधारणे ( अब गच्छत्‌) अवगच्छत्‌ 
« जानोयात्‌ ( त्वम्‌ ) अथर्वा वेनो वा परमेश्वरः ( विश्वेषाम्‌ ) सर्वषां सुखानाम्‌ 
.( जनिता ) अ० २। १। ३। जनयिता ( यथा ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( असः) भवेः 
( कविः ) सर्वधातुभ्य. इन्‌ । उ० ४। ११८। इति कवृ स्तुतौ वर्ण च-इन्‌। यद्वा 
अच इः। उ०४॥ १३३। इति कु शब्दे-इ। कविः क्रान्तदर्शनो भवति कवते 
निद० १२। १३। अतीतानागतचिप्रकृष्टविषयं युगत्‌ शान यस्य स क्रान्तदशनः- 
इति देवराजयज्वा निरुक्तरीकाकारः-निघ० ३। १५ मेधावी -निध० ३। १५ | ब्रह्मा 
परिडतः। ( देवः ) दीप्यमानः ( न ) नहि ( दभायत्‌ ) दन्मु द्म्मे=वञ्चने । 
'छुन्दलिशायजपि। पा० ३। १। ८४ । इति इनः शायच्‌ । इकारल्लोपश्‍च । दभ्नोति 
चञ्चति ( स्वघाबान्‌ ) अन्नषान्‌। स्वयं धार साबान्‌॥ „`` . 


(C-0, Panini Kanya Maha Vidyala 


Digitized By Sldghanta eGangotri Gyaan Kosha 


सू० २ [ ९०४ ] चतुय काण्डस्‌ ॥४॥ ( ६३३ ) 


सुप्तस्‌ ॥ २॥ | 
९--८॥ कः मजापतिदे वता । ९-५ ज़िष्टप दन्दः; ८ आपो 
वत्ससिति अनष्टप, कस्मै देवायेति चिष्टप्‌ पाद; ॥ 
ब्रहम विद्योपदेशः-त्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 


य आत्संदा बेलदा यस्य विश्वं उपासेते प्र शिष यस्य॑ 
देवाः।यो३ स्येशे द्विपंदो यश्चतुष्पदः कस्मै 
दे वायं हविषा विघेम ॥ १४ ह 

०३ रो 
यः । आत्म-दाः । वल-दाः । यस्य । विश्‍व । उप- | 
य-शिषेस्‌ । यस्यं । दे वाः । यः । अस्य॒ । ईशे । द्वि-पदः । 
यः। चतु :-पद्‌ः । कस्मै । दे वाय । हु विषां । विधोस्‌॥ ९ ७ 


भाषाथ--( यः ) जो ( आत्मदाः ) प्राण [ आत्मबल ] का देने यो शुद्ध 
करने वाला और ( वलदाः ) शारीरिक बल का देने घां शुद्ध करने वाला हे, 
( यस्य ) जिस ( यस्य ) व्यापक वा पूजनीय के ( प्रशिषम्‌ ) उत्तम शासन को 
( विश्वे ) सब ( देवाः ) देवता [ सूर्य चन्द्राद्‌ सब लोक ] ( उपासते ) सेवते. 
हैं, ( यः ) ओ ( यः ) व्यापक चा पूजनीय ( अस्य) इस ( द्विपदः ) ठुपाये 
और ( चतुष्पदः) चौपाये जीव समूह का (ईशे=ईप्टे ) ईश्वर है,डस (कस्मै = 
काय ) प्रजापति सुखदाता परमेश्वर की (देवाय) दिव्य गुण के लिये ( द्विषा ) 
भक्ति के साथ ( विधेम ) हम सेवा किया करे ॥ १॥ र 

१--( यः) कः परमेश्वरः ( आंत्मदाः) आतो मनिनक्कनिवृचनिपश्च । 
पा० ३ । २। ७४ | इति आत्मन+दाज्‌ दाने, दैप्‌ शोधने वा-विच्‌ । आत्ममः 
प्राणस्य आत्मबलस्य दाता शोधयिता वा (-बलदाः) इति पूर्ववत्‌ सिद्धिः । 
शरीरबलस्य दाता शोधयिता वा ( यस्य ) ईैश्वरस्य (विश्वे) सवे ( उपासते ) 
आस उपवेशने--अदादिः । सेचन्ते। भजन्ते (प्रशिषम्‌) को च शास इत्वं सचतीति 
घक्तव्यम्‌ । वा० पा० ६।४। ३७ | इति शा अनवुशिष्टौ, इति क्विबन्तस्य उप- 


चाया इत्वम्‌ | शाक्षिवसिघलीनो Veh है ३९ इतति । पर्दम, । मृष्टं 
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(७४) ` ` अथववेदंशाष्ये गु०२ [१०४] 

सावाय-जिस परमात्मा की आघा में अग्नि वायु, सूये, चन्द्रमा आदि 

सब देवता [ यजु० १४। २० ] और मञुष्य गो आदि सब प्राणी चलते हैं, उस 

. जगदीश्वर की उपासना करके इम सोम आत्मिक और शारीरिक यल बढ़ाकर 
भोगे ॥ १॥ 

_ यह मन्त्र कुछ सेद्‌ से "यू १० । १९५१ । २, ३, और य० २१ । १३, ११ में हव 

यः प्रांशता निमिषतो मोहित्वैकी राजा जगता बबं ६ 

यस्यच्छायामृतं यस्यं मत्यः कस्मै दे वायं हवियां वि- 


चेस ॥२॥ 
यः। अर्तः । नि-मिषतः। सहि-त्वा । एकः । राजां । ज- 


गत: । बरं । यस्यं । छाया । ससृतंस्‌ । यस्यं । मत्यु: । 
कर्मे । दें बाय । हविषां । घिधेस ॥२॥ 


. भाषाये-( यः) लो ( मदित्या«०-त्वेन ) सपनी मद्दिम। से (मखतः) 


शासनम्‌ | आश्ञाम (यस्प) या गतौ घां यज पूज्ञायाम्‌-ड । याति व्याप्नोति यद्वा 
इज्यते पूज्यते ख यः। व्यापकस्य । पूस्षस्य ( देयाः ) अग्निवायुसूर्यादयः-यथा 
थज्ञु० १४२०] (अस्य) इश्यमानस्य ( देशे ) ईश ऐश्‍वये । जोपस्त आत्मनेपदेषु । 
पा० ७ । १। ४१ । इति तलोपः । ईष्टे । ईश्वरो भवति (द्विपद्‌ः ) अ० २।३४।२ | 
थादद्वययुक्तस्य मजुष्यादेः ( यः ) ब्यापकः। यञ्जनीयः ( चतुष्पदः) अ० २। 
३४ | १। पाद्चतुष्टयोपेतस्य गवाशवादेः ( कस्मै ) अन्येष्वपि इश्यते। पा० ३। 
२। १०१। इति कथ दीप्तो था कसु कान्तो चा कमु पादविक्षेपे गतौच-ङ प्रत्ययः। 
छान्दसी खबंनॉमता । द्वितीयार्थे चतुर्थी कः कमनो वां क्रमणो वा सुखो था 
निरु० १०।२२। कमिति सुखनाम-निघ० ३। ६। काय । दीप्यमानाय प्रज्ञा 


पसये । खुखफारकाय ( देवाय ) दिव्यगुखाय-यथा द्यानन्दभाष्ये यञ्चु० ४। ३५. 
( हविषा) अ० १। ४।३। आत्मदानेन | भफषा (विधेम) भ्र १। १२।२। ` 


परिचरेम । स्रेवेमदि । परिचरणं कुर्याम॥ , 9 
२-(यः) मजापतिः्कः १आराज)-ान आराने«-ततुन'प्रश्यसत। । चेतनस्द 


क, = 


4 + 
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झू० २ [ ९०४ ] Digitized चतुर्थं कोर्यडेस ही ( ६३२ ) 


जलन फलाम >: 


श्‍वास लेतेडुप, चेतन और ( निमिषतः ) आंख सूदे हुए, अचेतन ( जगतः ) 


जगत्‌ का ( एकः ) पक ( राजा ) राजा ( यभूय ) हुआ है।( यस्य) जिसको 
( छाया ) छाया [ छाया समान अनुगामी अथवा आश्रयः वा कान्ति अर्थात्‌ 
क्षान ] ( अस्तम्‌ ) अमरपन [ जीवन वा पुरुषार्थ वा जीवन की सफलता, 
भाच पद ] है और ( यश्य =नयस्खच्छाया ) जिखकौ [ छाया अर्थात्‌ छाया लमान 
अजुगामी अथवा अनाश्चय,वा प्रकाश का डकमा,अज्ञाम ]( मृत्यु, ) मरण [ शरीर 
त्याग वा निरुत्खाइ, दा जीवन की विफलता, नरक. ] है, उस ( कस्मै) प्रजो- 
पति सुखदाता परमे रबर की (देवाय) श्रेष्ठ गुय के लिये (हविषा)भक्ति के लाथ 
( विधेम ) सेवा किया करे ॥ २॥ 


भावाथ- ज्ञो मजुष्य सब चेतन और अचेतन जगत्‌ फे एक स्थामी पर 
भेश्‍वर की आज्ञा में चलता है,वइ जीते जागते हृद्य वाला पुरुष पुरुषार्थ करके 
अमर [यशस्वी वा सुक्त] दोजाता है और इसके विपंरीत मरेमन याला निंदत्सादी 
ञुतक सा होकर नरक भोगंता दै ॥ २॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋ० १०। १२१ । ३, २ और यञ्चु० २३ । ११, १३ में है ॥ 
यं क्रन्देसी अवेतशचस्कमाने सियसाने रोदसी अह ये- 
थाम्‌ । यस्यासौ पन्था रज॑स विमानः कस्मे दे वार्य 
हविषा विधम ॥ ३ ॥ 


oon St क छत FERRIER सनक पनत+ 
(निमिषतः) मिष स्पर्धायाम्‌-शत्‌। तुदादिस्वात्‌ शः । निमेषणं निमोलनं 
बच्छ मुंदणं कुर्घतः । अचेतनस्य ( मदिरया ) सर्वधातुभ्य इन्‌। ड० ४! २१८। 
इति मह पूजायाम-इन्‌ | मद्देमंद्दतो भावो महित्वम्‌ । यद्ध। अन्येभ्योऽपि इश्यन्ते। 
ए०.४। १०५। इति मह-मावे इत्वन । सुपां सुलुक० । पा० ७। १। ३३। इति 
सतीयांया आकारः । महित्वेन । महत्त्वेन ( एकः ) अद्वितीयः ( राजा ) -शासक 
अधिपतिः ( जगतः) संसारस्य'( बभूव ) ( यस्य ) कस्य । प्रजापतेः ( छाया ) 
माडासल्िभ्यो यः:। उ० ४ । १०४ | इति छो छेदने-य, टांप्‌। ग्रदनाम--निध० 
३।४। आश्रयः, इत्यर्थः । कान्तिः प्रकाशः। प्रतिविम्बम्‌ । प्रकाशावरखम, 
अक्षानमित्यर्थः । यद्वा 4 .छायेब अचुगामी वशीभूतः, ( अस्तम्‌) मावे-रू। 
अमरसम्‌ । जीधनमूज जोवनसाफल्यस्‌ (यस्य) गस्यच्छाया ( मृत्यु) सरखुसू्‌। _ 
जीषनवेफस्यस्‌। हहत ९,०) ०००००: | 


) 


ह 


व्या hantar ngotri an Kosha . ॥४ हे 
( ६३६ ) Digitized‘By अ्यववि दभार्ष्य स्‌० भरे [ ९०४ ] 
कि इन कप Jo | [| ॥ तिं है 
यस्‌ । ऋन्दसी इति । जवत: । चस्कभाने इति। भिय-सांने 


इति । रादसो इतिं) अइवंयेयास्‌ । यस्य॑ । छसी । पन्थाः, 


रज॑सः । वि-मानेः । कस्मै' । दे वायं । ह॒वियां । विधेस पशा 


2 भाषाथ ¬( यम्‌) जिसको ( चस्कभाने )परस्पर रोकती हुई (क्रन्दसी ) 
ललकारती हुई दो सेनाये ( अवतः ) प्राप्त होती हैं » और [ जिसको ] ( सि- 
यसाने ) दे डरती हुई ( रोद्सी ) सूय और भूमि! ( अहयेथाम्‌ ) तुम दोनों 
ने पुकारा है। ( यस्य ) जिसका ( असो पन्थाः ) यह मार्ग (रजसः ) स'सार 
का ( विमानः ) विविध प्रकार मापने वाला चा विमान रूप है, उस ( कस्मै) 
प्रजापति सुखदाता परमेश्वर को ( देवाय ) उत्तम गुण के लिये ( हविषा ) 

भक्ति के साथ { विधेम ) इम सेवा किया करे'॥ ३॥ 


सावार्य- परमेश्वर को हो दो लड़ती हुई सेनाये' पुकारती हैं, डली की 
आज्ञा में सूय आदि खोक र्ते हैं, उसी की व्याप्ति संसार भर में है, उसी 
परब्रह्म की भक्ति करके सब मनुष्य पुरुषार्थ कर ॥ ३॥ 

इस मन्त्र का पूर्वाधे कुछ भेद से ऋ० १०। १२१ । ६ और यज्ञु० ३१ ।७ 
और उत्तराध यज्भु० ३२ । ६ में है ॥ 


३--( Mee ला आर जब प्रजापतिम्‌ ( क्रन्दसी ) सर्व घातुभ्य इन्‌ । उ० । ४। ११८। 


. इति क्रदि आह्वाने रोदनेच- असुन । उगितश्च । पा० ४।१।६। इति ङीप । 


था छुन्द्सि।'पा० ६। १ | १०६ । इति पूर्वसवण; .। कन्दस्यो । आक्रोशन्त्यो । 


आह्वानं शब्द वा कुर्वाणे दे सेने (अवतः ) अव रक्षणगतिकान्तिप्रीत्यादिषु । 


अत्र गतौ प्राप्तौ लर्‌ । गच्छुतः। पाप्छुतः ( चस्कभाने ) स्कभि प्रतिबन्धे 
कानच्‌ | प्रतिबन्ध कुर्वाणे (. भियसाने ) छन्द्स्यसानच शुज भ्याम्‌ । उ०२। 
८६। इति ञि भी भये-अखानच्‌। विभ्यत्यौ ( रोदसी ) अ० ४।१।४। भूता- 


_ नां निरोधनशीले [यावापृथिव्यौ ( अहयेथाम्‌ ) हृञ्‌ आह्वाने, स्पर्धायां शब्दे 


च-लडङ.। युवाम्‌ आहुतवत्यौ । ( यस्य ) कस्य | प्रजापतेः ( असो) प्रसिद्धः । 
९ पमानः ( पन्थाः ) पतस्थ च । ३० ४।.१२। इति पत्‌ल गतौ-इन्‌। मागः | 
(रजसः) अ० ४।१।४। लोकस्य ( विमानः ) वि+माङ माने, ल्युर्‌ 


परिच्छे दक; सय मानः। देवरथः | व्योमयानस््‌। विमानबतू | अनयद व्याङ्यातम्‌॥ 


(५-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya 0 


७ 


MS SS 7 वब यस. 


प 


स्‌० २ [ १०४ ] ०ए"रव्वहुर्य:व्कारसमरय ४० Kosha | न ( ६३9 ) 


यस्य द्यौसुर्वी ए थिवी चे सही यस्याद उब? न्तरिक्षस्‌ । 


यस्थासी सूरो वितंतो महित्वा कस्मै' दे बाय॑ हविषां. 
विधेम ॥ ४ ॥ | | 


यस्यं । व्यौः । उर्वो । पृथिवी! च । सही । यस्यं । झदः । 
उरु । अन्तरिक्षस्‌ । यस्य॑ । सौ । सूर: । वि-तंतः । महि- 
त्वा । कस्मे' । दे वाय । हविषां । विधे म: ॥ 8 ॥ 


भाषाय---( यस्य) जिसकी ( मददित्वा=०-स्वेन ) महिमी से (डर्बी) 
बिस्तीणं (यौः ) सूर्य ( च) और ( मही) विशाल ( पृथिवी ) पृथिवी. है, (यस्य) 
जिसकी [ महिमा खे ] (अदः ) यह (उर) चौड़ा ( अन्तरिक्षम्‌) मध्य लोक 
है । ( यस्य) जिसकी [ मद्दिमा से ] ( असौ ) यदद ( सूरः ) धर्म प्रचारक विद्वान्‌ 
मञुष्य (विततः) विस्तारवाला है, उस ( कस्मै ) प्रजापति[सुखदाता परमेश्वर ` 
की ( देवाय ) दिव्य गुण के लिये ( इविषा) भक्ति के साथ ( विधेम) हम 
सेवा किया:करे ॥ ४ ॥ ; 2 


भावार्थ---जिख परमात्मा ने सूर्य आदि अनेक लोको को रचकर परस्पर 
आकर्षण द्वारा स्थिर किया है, ओर.जिसने मलुष्य का. अद्भुत शक्तियां देकर 
ऐश्वयंचान्‌ और प्रतापी बनाया है, उसको भक्ति करके इम पुरुषार्थ के साथ ' 
झपनी उन्नति करे॥ ४॥ . टम | इक हि 


22222. ॥--::-:८२२२>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>>_____>>>>< ०. 


४--( यस्य ) कस्य । प्रजापतेः (द्यौः) अ०२।१२।६। द्योतमानः सूयः . 
(उवी) अ०३। २० ।8। विस्तीर्णां ( पृथवी) भूलोकः (मदी ) मंहती । 
विशाला (अदः) पतत्‌। इश्यमानम्‌ (उरु) अ० २। १२।१। विस्तीणंस . 
'(अन्तरिक्षम्‌) ० १ । ३०। ३। मध्यलेकः ( असौ ) प्रत्यक्ष दश्यमानः (सूरः) 
खुसूधाअग्॒धिम्यः कन्‌। उ०२।४। इति पू पेरणे वा पूड धाणिगर्भविमोचने, 
क्रन्‌ । सुवति प्रेरयति, यद्वा, सूते उत्पादयति लोकं धर्म चा। सयः । पण्डित; 
(महित्वा ) म० २। महित्वेत । अन्यद्‌ गतमू-म० १॥ * - 


3 क शी NF 
CC-0, २5॥॥ Kanya Maha VidyalayaCollection. 


| igiti खथ्यकेद्साष an Kos ha 
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यस्य॒ विश्व हिमवन्तो महित्वा समुद्रे यस्यं र्‌सामि- 
दाहुः । इमाश्च प्रदिशो यस्यं बाहू कस्मे' दे वाये 
हविषां विधेम ॥ ३ ॥ 
यस्यं । विशव । हिम-व॑म्तः । सहि-त्वा । सुद्र । यस्यं । र्‌- 
सास्‌ । इत्‌ । झाहुः । इसाः । च॒ । म॒-दिथः । यस्य । बाहू 
इतिं । कस्मै' । दे वायं । हविषां । विधे स ॥ ५ ॥ 

भाषाथे---( यस्य ) जिसकी ( मह्त्वा**०-त्वेन ) महिमा से (विश्वे ) 
सब (हिमवन्तः ) हिम वाले पहाड़ हैं, ओर (यस्य) जिखकी [ मद्दिमा से ] 
(समुद्रो) समुद्र [ अम्तरिक्ष, वा पार्थिव समुद्र] में ( रसाम्‌) नदी को ( इत्‌) 
सी ( आहुः) बताते है । (ब) और ( इमाः ) यद्द ( प्रदिशः ) बड़ी दिशाय 
(यस्थ ) जिसकी ( बाहू ) दो भुजाये हैं, डल ( कस्मै ) सुख दायक प्रजापति 
परमेश्वर को ( देवाय ) दिव्य. गुण के जिये ( हविषा ) भक्तिके साथ ( विधेम) 
ददम सेचा किया करे ॥ ५ ॥ 

भावाय--जैसे मनुष्य अपनी दो भुजाओं के बल से अर्थात्‌ शारीरिक 
आर आत्मिक सामथ्यं से प्रजा पालन आदि बड़े २ बोझ उठाते हैं, उसरी प्रकार 
परमेश्वर ने दिशाओं अर्थात्‌ अवकाश के भीतर सब लोका को रचकर परस्पर | 
आकर्षण द्वारा स्थापित किया है, उख जगदीश्वर की झाला में जलकर हम 
यक्ष से उत्तम गुण प्राप्त करे ॥ ५॥ | 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋ० १०। १२१। ४ और यजु० २५ १२ में है ॥ 


छ 
| 
| 
| 


| 
४-(यरूप ) कस््य। ईश्वरस्य .( विश्वे) सर्वे ( हिमवन्तः ) भूम्नि मतुप्‌, 
` मस्य वः । बहुद्दिमयुका मदागिरयः ( महित्वा ) म०२। मद्दित्वे ( समुनद्रे ) | 
अ० १।३। ८ । अन्तरिक्षे । पार्थिवसागरे ( रसाम्‌ ) नन्दिप्रद्दि ० । पा० ३॥ | 
१। १३४। इति रस शब्दे --पचाद्यच्‌। यद्वा। रख उद्कस्‌-निघ० १।१२। | 
रखोऽस्त्यस्यामिति रसा। अर्श आदिभ्योऽच्‌ । पा० ५। २। १२७। इति रस-- | 
अच्‌ । रसा नदी भवति रसतेः शब्दकमंराः-निरु० ११ । २५। नदीम्‌। जल | 
आराम (इत्‌) एवं ( आदुः ) भ्‌ बन्ति (इमाः) इश्यमानाः ( प्रदिशः ) प्रकृष्टा 
दिः (वाह ) अ१,२।३/.३५-भुभदष्रबङ्‌)बतंमामाऽ। अन्यद गंतम-मं०ही 


४०५ 


हु 
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हु०२[ ९०४] तुर्यं काणडस्‌॥#॥ (६३2) 
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आपो अग्र _विश्वमावन्‌ गें दांना अमृता ऋतज्ञाः! . 
यासु दे वोर्ष्याध दे व आसोत्‌ कस्मै दे बाय हविषां 
विधेम्‌ ॥६॥ 


डो द: 
आप:। अग्र । विश्‍वस्‌ । आघन्‌ । गंभम्‌ । दघोना:। शंमुंती | 


> = 


कु त-हा: । यासु । दे बोषु । अधि । देवः । झासोत । 
कस्सै । देवाय । हु विषां । विधे स्‌ ॥ ६ ॥ 


भाषाय--( गभम्‌ ) बीज को ( द्घांनाः) धारण करते हुए, ( असता: । 
अरणं रहित [ जीवन शक्तिवाले ] ( ( ऋतज्ञाः) सत्य नियम को ज्ञानने वाले. 
( आपः ) उन व्यापक जलों [ वा तन्मात्राओं ] ने ( अग्रे ) पाहले ( विश्वम्‌) . 
जगत्‌ की ( आवन्‌ ) रक्षा को थो, ( यासु देवीषु अधि ) जिन दिव्य गुण बालों 
के ऊपर ( देवः) परमेश्वर ( आसीत्‌) था उस ( कस्मै) ` सुंखदायक प्रज्ञा 
पति परमेश्वर की ( देवाय ) दिव्य शुणके लिये (इविषा) भक्तिके साथ (विधेम) 
इम सेवा किया करे ॥ ६॥ : 


भावाय-सुष्टि की आदि में ईश्वर नियम से जल [वा तम्मात्रा ] के 
भीतर जगत्‌ का बीज और जीवन सामर्थ्यं था, जिससे यहद सष्टि हुईं है। उसरी 


परमात्मा के नियमं पर चलकर इम अपने जीवन को पुरुषार्थ करके सुधार ॥६॥ 
oo SNS 


६--( आपः ) अ १। ४।३। जलानि । व्यापिकास्तन्मात्राः -इति दयाः 
नन्दो यज्भुवेदभाष्ये २७। २५ (अभे) सध्यादौ( विश्वम्‌) सर्व जगत्‌ (आवन्‌) 
अव रक्षणगत्यादिषु-लङ। अरच्तन्‌ ( गभम्‌) अ० ३। - १०। १२। बीजस्‌ । 
सूलम्‌ । प्रधानम्‌ ( दधानाः ) ढ्घातेः शानच्‌। घार्यन्त्य; । घरन्त्यः सत्य 
(असुताः ) नास्ति सतं. मरणं याभिस्ताः | मरणरद्दिताः : । प्रोप्तजीवनशक्तयः - 
( ऋतश्ञाः ) आतोञ्नुपसगे कः। पा० ३।२। ३। इति ऋत ज्ञा वोधे-फ । | 
राप्‌। ऋत सत्यं नियमं जानानाः ( याछु ) अप्छु ( देवोषु ) दिव्यणुणसंपन्नाु ˆ . 
(अघि) अधिकम्‌। उपरि (देवः ) परमेश्वरः ( आसीत्‌) अमबत्‌। झन्यद्‌ > 
ब्याख्या तम्‌--म०१.॥ क 
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यह मन्त्र कुछ भेद से धऋचु० १०। १२१ । ७,८ और यज्जु० २७ । २५,२६ मे हँ। 
मनु महाराज ने भी ऐसा कद्दा है-मनु १।८॥ 
सोऽभिध्याय शरीरात्‌ स्वात्‌ सिसुक्षनविधाः प्रजाः । 
छाप एव ससजोदी तासु बीजमवासुजत्‌ ॥ 
उस परमात्मा ने सब ओर ध्यान करके अपने शरीर [ अब्याऊत रूप वा 


सामथ्ये ] से नाना विध प्रजाये उत्पन्न करने की इच्छा करते हुये जलही पहिले 
उत्पन्न किया ओर उसमें बीज छोड़ दिया ॥ 


हिरण्यगर्भः समंवत्‌ ताग्रै भूतस्यं ज्ञातः पतिरेक आ- 
सीत्‌ । स दोधार एथित्रीमत वयां कस्मै देवाय इ- 
विषा विधेम ७० ॥ 
हिरंण्य-ग॒भः । सस्‌ । अवत त । झ्य । भूतस्य॑ । ज्ञातः । 
पति: । एके: । सासीत्‌ । सः । दाधार । प॒थिवीस्‌ । उत । | 
द्याम .। कस्मै' । दे वाय । हविषां । विधस्‌ .॥ 9.॥ 
` भाषायं-( हिरण्यगर्भः) तेजवाले लोकों का आधार ( अग्रो ) पहिले 
दी पहिले ( सम्‌) ठीक ठीक ( अवर्तत ) चत्त मान था। वही ( जातः) प्रकट 
होकर ( भूतख्य ) पृथिवी आदि पंचभूत का ( एकः) एक ( पतिः ) पति, ईश्वर 
( आसीत्‌.) हुआ, ( सः ) उसने ( पुथिवीम्‌) एथिवी ( उत) और ( द्याम्‌) 
. सूर्य को ( दाधार ) धारण किया, उस ( कस्मै) सुखदायक प्रजापति परमेश्वर. : 
की ( देवाय ) दिव्य गुण के लिये ( इविषा) भक्ति के साथ ( विधेम ) इम _ 
ˆ सेवा किया कर ॥ ७ ॥ EF 
७--( हिरण्यगर्भ; ) हिरण्यं व्याख्यातम्‌ -अ० १। &। २। गर्भश्च, अ० | 
३। १० ॥.१२॥ दिरएयगंसों दिरण्यमयो गर्मो हिरण्यमयो ग्ोऽस्येति-वा निरु०. : 
_१०॥ २३ हिरण्यानि सूर्यादितेजञांसि गर्भ यस्य स: परमात्मा--इति दयानन्द । 
' -आध्ये यजु २५। १० (सम्‌) प्रकर्षेण ( अवतंत ) ,वृतु. वतने--लड्‌.। घल मान | 
आसोत्‌ ( भग्र )८झटक्ढे॥ मक (अतप); हिध पूजो घाय्चाकाशपञ्च कस्य 
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सू० २ [ ९०४ ] काण्डसू ॥४॥ ( ६११ ) 


भावोर्य-सवशक्तिमान. अविनाशी परमात्मा प्रलयकाल में विद्यमान 


था । उसके कमों' से ज्ञात होता है कि उस अकेले ने सूच्म पंचमृत का यथा- 
बत्‌ संयोग वियोग करके पृथिवी, सूर्य आदि सष्टि को रचा और धारण किया 
है, उसकी उपासना से उत्तम गुण प्राप्त करके आनन्द भोगे ॥ ७॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से ऋ० १०। १२१ ।१, यञ्चु० १३।४ तंथा २प्‌। १० 


और निरु० १० | २३ में है ॥ 

छापा वत्सं जनयन्ती गंभे संग्र_ समै' रयन्‌ । 

तस्योत जायसानस्थाल्ब आसो हिरण्ययः करने दे वाय 
हृविषाँ विधेस ॥ ८ ॥ 

शाप: । व॒त्सस्‌ । जनयंन्तीः । गर्भम्‌ । ग्रे । सस्‌ । रे रयन। 
तस्य॑ । उत । जाय॑मानस्य । उर्बंः । झासीत्‌ । हिरुणयय:। 
कस्सै । दे_वायं। ह विषां । विधे स॒ ॥८.॥ 


भाषार्य--( अग्ने ) पहिले दी पहिले ( बरसम्‌ ) निवास स्थान संसार 
को वा बालक रूप संसार को ( जनयस्तीः-०-नत्यः ) उत्पन्न करते हुए ( आपः ) 
जल धाराओं [ बा तन्मात्रा ] ने ( गर्भस्‌ ) बालक [ रूप संसार ] को ( समे 
रयन्‌) यथावत्‌ प्रकट किया, ( उत) और ( तस्य ) उस ( ज्ञायमानस्य ) 


शिवबा 2000जति 00 मम 
बस्तुतस्वस्य। डद्‌कस्य-निघ० १। १२। ( जात: ) उत्पन्नः । प्राढुभू'तः । 


प्रसिद्ध: सन्‌ ( पतिः ) अ० १ ।१।१। पाता। रक्षिता। इश्वरः । स्वतन्त्र 
( एकः ) मुख्यः । अद्वितीयः ( आसीत्‌) अभवत्‌ (दाधार) जञ घारणे-लिद। 
श्वृतवान्‌ ( पृथिवीम्‌) भूमिम्‌ (उत) अपि च ( द्याम्‌) अ०२।१२।६। 
भकाशम्‌ | सूर्यम्‌। अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ 


` `८(आपः) जलानि । तन्मात्राः ( बत्सस्‌ ) अ० ३। १२ । ३ । बुतवदिधखि- 


-घसि०। उ० ३। ६२ | इंति वद कथने यद्वा वस निवासे--सः | वसन्ति | 
न्यस्मिंस्तं संसारम्‌ । बदति संततमिति वत्सा बालस्तं वा--इति' द्यानन्दभाष्ये ` 


` यंज्ञु०४३ । ५ ( जनयन्ती} }., अतेः; तः जलि परवर दीर्घः। जञतयस्त्यः ।. 


३9 
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उत्पन्न होते हुए [ बालक, संसार ] का ( उल्यः ) जरायु [ गर्भ की मिल्लो ] 


( हिरण्ययः ) तेजोमय परमात्मा ( आसीत्‌) था, इस (कस्मै) सुख दायक 
ग्रजापति परमेश्वर की ( देवाय ) दिव्य गुण के लिये ( इविषा ) भक्ति के 
साथ ( विधेम ) हम सेवा किया कर ॥ ८॥ 


 भावाय-जञल [वा तन्मात्राओ] की उत्पादन शक्तिसे यदद संसार उत्पन्न 
हुआ है और सष्टि का आदिकारण परमेश्वर है, जो सृष्टि को सब ओर छे 
गर्भ की झिल्ली के समान ढके हुए है और बीज में भी उत्पादन शक्ति देनेवाळा 
घद्दी है मन्त्र ६ देखो ॥ ८॥ 
यहद मन्त्र कुछ भेद से ऋ० १०। १२१ । ७ और यञ्जु० २७ । २४ में है ॥ 
भड भगवान्‌ ने इस प्रकार कहा है--म० १।&। 
तदण्डममवहुम सहर््ञांशुसमघभम्‌ । 
तस्मिञ्जज्ञे स्वयं ब्रह्मा सवेलोकपितामहः ॥ 
बद [ बीज ] सूर्य के खमाज प्रकाशवाला चमकीला झंडा दोगया, उरू 
` [अण्डे ] में अह्मा [ परमात्मा ] सब लोकों का पितामह [ दादा ] अपने आए 
प्रकट हुआ [ अर्थात्‌ उसमे परमातमा की महिमा जान पड़ी ] ॥ 
सुत्तम्‌ ॥ ३॥ 


१०७॥ इन्द्रों देवता। ९ पथ्या पड्त्तिः,२,४-७अनष्ट ण्‌, ३ गायच्ी॥ ` 


शन्रुनाशोपदेशः बेरी के नाश का उपदेश ॥ 


उद्तस्त्रयों अक्रमन्‌ व्याघ्रः परुषो. वृकः । हिरूग्चि . 
यान्त [सिन्धघो हिरुग देवो वनस्पतिहिरुङ नमस्त ` 


शत्रवः ॥ १॥ 


| | | | 
` - उत्पादयन्त्यः (गभस्‌ ) मूलं प्रधानस्‌। ची्यस्‌ । शिशुम्‌ (अ) प्राकाले ( सम्‌) ` 


सम्यक्‌ । यथावत्‌ ( ऐरयन्‌ ) ईर गतौ ण्यन्तोज्लड:। प्रेरिवतत्यः । प्रकाशितवत्यः 


(तस्य) प्रलिद्धस्य (उत) अपि च (ज्ञायमानस्य) उत्पद्यमानस्य गर्भस्य ( उस्तव: ) 
सल्वाद्यश्च । ड0 ४ | ६५ । इति उच समवाये-वन्‌ चस्य. खत्व गुणाभाचश्च | 


Poids 


यङ्क । वल संवरणे-घनरप्रत्ययः संप्रसारणं च । जरायुः । गर्भवेष्टनः ( आसीत ); 


| 
| 
५ 
| 


अमस्‌ ( हिरर्यय) रोप 24 हिः एवस तशः अन्यङ्‌ शतम, मु॥१% | 
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उत्‌ । इतः । चयः । शक्त मन्‌ । व्याघ्र: । पुरुषः । छुकः ॥ 
हिरुक्‌ । हि । यन्ति । सिन्धवः । हिरुक्‌ । दे वः । घनरुपः 
तिः । हिरु क । नसन्त । श्वः ॥ १७ 

भाषाय-( जयः) तीनो, ( व्याघ्रः ) संघकर पकड़ने वाला, बाघ, 
( पुरुषः ) आगे बढ्नेचाला, [ चोर ] मञुष्य, और ( बकः ) इ डार वा भेड़िया 


( इतः ) यहां से. ( उदक्रमन्‌) फलांगकर निकल गये । ( सिन्धवः ). नदियां 
( हि) अवश्य (हिरुक्‌ )नीचे को ( यन्ति ) जाती हैं, ( देवः ) दिव्य गुणाला 


(बनस्पति: ) सेवको का रक्षक, बृष्त भी ( हिरक) नीचे को, [ इसी प्रकार ] 


( शात्रवः ) हमारे बेरी ( दिरुक्‌) नीचे को ( नमन्तु ) कुक । ॥१॥ ` 


भावार्थ -मञुष्य प्रयतन करे कि हिंसक मंलुष्य और अन्य प्राणी पशीभूत 
होकर झुके रहें, जैसे नदी और वृक्ष नोचे को झुकते हैं ॥ 


'परेणैतु पथा दकः परमेणोत तस्कर: । 
el ती कु द्‌ el हट है २ 
परेण दुत्वती इज्जः परणाघायुरषतु ॥ २७. 
९-..( उत्‌) उपसगोः क्रियायागे ( इतः ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ ( त्रयः ) त्रि- 


_ संख्यकाः ( उद्क्रमन्‌ ) क्रमु पादविक्ष पे-लड!। कमः परस्मैपदेषु । पाश ७। 


३।७६। इति दोघांभावश्छान्दसः । उद्क्रामन्‌। उत्क्रान्ता उत्थिता भवन 
(व्याप्त: ) आतश्चोपलगे । पा० ३। १ । १६ | इति वि+अआङ_+ घा गन्धोपादाने 
क। व्याजिघति विशिव्टाघाणमात्रेण प्राणिनो हन्तीति । हिंसकजन्तुविशेषः 
( पुरुषः ) अ० १ । १६।४ । पुर-कुषन्‌ । पुरति. अग्र ५गच्छुतीति । चोर: ।. पर- 
भेणोत तस्कर: । इति उत्तरत्न म० २, तस्येवाजुकोतेनात्‌ ( बकः ) सूवभूश- . 

षिमुषिभ्यः कक्‌। इति बुञ्‌ बरणे-कक्‌। यद्धा.। बुक आदाने-क । कुकुरप्रमाण- ` 
दरिणादिप्नजन्तुविशेषः | हुएडार इति भाषा (हिरुक्‌) दि.गतौ-रुकक। बजने । 
त्यागे । अघमे । विना । निर्णीतान्तहि तनाम-निघ०.३। २५ । अन्तहितम्‌ ( हि ); 
प्रसिद्धौ ( यन्ति ) गच्छन्ति ( सिन्धवः ) स्यन्देः सम्प्रसारणं घश्य । उ३०१। , 
११। इति स्यन्दू प्ररवणे-उ.।. दस्य घः। सिन्धुः स्यन्द्नात्‌-निर &॥ २६। 
स्वन्दनशीला.नद्यः ( देवः ) दिव्यगुणयुक्तः ( वनस्पतिः) घनानां सेवकानां पाता 


रक्षक । वृक्ष; i नमन्तुः) प्रहीसगन्ठु,( शन्रन्नः ) शातनशीला: । विरोधिनः ॥. 
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परण । एत । पया । वृकः । प्रसेण । उत । तस्करः । प- 


रण । द॒त्वतों । रज्जु: । परण । अघ-युः। अष त ॥२॥ 


भाषाय-( वृकः ) डुण्डार यथा भेड़िया ( परेण ) दूर ( पथा ) मार्ग से 
( एतु ) चला जावे, ( उत) और ( तस्करः ) पीड़ा देने घाला खोर ( परमेण ) 
अधिक दूर मागे से । ( दत्वती ) दान्तवाली ( रज्जुः ) रखरी अर्थात्‌ साँप 
( परेण ) दूर से, और ( अघायुः ) बुरा चीतनेवाज्ञा पापी ( परेण )दूर से 
( अष तु ) भाम जावे ॥२॥ 


भषायं--मजुष्य अपने घर ऐसे बनावं और ऐसा प्रबन्ध करे जिससे : 


डुष्ट मजुष्य और हिंसक जीवां से रक्षा रहे ॥ २॥ 
संक्ष्याचते मुखे च ते व्याघ्र जम्झयामसि । 
hs | Lo 209 
आत्‌ सवान्‌ विंश॒तिं नखान्‌ ॥ ३ ॥ 
' अध्यौ। च॒। ते । झुख॑स्‌। च । ते । व्याज्र । यामसि । 


आत्‌ । सवान्‌ । विं श॒तिस्‌ । नखान्‌ ॥ ३॥ 


भाषार्थ-..( व्याप्न ) हे बाघ ! (ते) तेरी ( अदयो ) दोनों [ हृदय और 


२--( परेण ) अन्येन दूरेण ( एतु ) गच्छतु (पथा) मागण ( वृकः ) म०१ । 
अरण्यश्वा (परमेण) दूरतरेण ( उत) अपि ( तस्करः) त्यजितनियजिभ्यो डित्‌। 
उ० १ । १३२। इति तनु विस्तारोपकृतिशब्दोपतापेषु-अदि । तनति उपतापय- 
तीति तदू, उपतापः पीड़ो | द्वाधिभानिशा०। पा० ३। २। २१॥ इति तत 


` इत्युपपदे ऊञ्‌ करणे-उप्रत्ययः। | तदुद्यद्दताः करपत्योश्योरदेवतयोः सुद तलो- 
पश्च । पा० ६। १। १५७। इति खुट्तलापौ । तत्‌ उपतापं करोतीति तस्करः | . 


खोरः। ( दत्वती ) द्न्त-मतुप्‌ ङीप्‌ । पदु्दन्नोमास्‌ू० । पा० ६.। १। ६३। इति 


दत्‌ । द्न्तवती ( द्रवती रज्जञः ) दन्तयुक्तो रज्वाक्लतिः सपः ( अघायुः ) अ० 


१ । २० २। अनिष्टचारी। पापारमा ( अषंतु) ऋषी गतौ । गच्छत ॥ 


३-¬( अदयो ) अ० १।.२७। २ ।: अक्षिणी इसे म नसिकमस्तिकले्रे । | 
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सू० ३ [ ९०५ ] Cote भवनु्मे--कारूढस्‌। ७४॥ ५०५, (६६४५), 


em 2७५५७७७ ४-७ त्त 
मस्तक की ] आंखों को (च) और (च) भो (ते मुखस्‌) तेरे सुख. को, 
(आत्‌) और भी (सर्वान्‌) सब ( विंशतिम्‌ ) बींसों ( नखान्‌) नखा को 
( जम्मयामखि =०-भः ) दस नष्ट करते हैं ॥ ३॥ 


सावार्य-ज्ैसे हिंसक जन्तुओं को अंग भंग करके नष्ट कर देते हैं, 
इसी प्रकार मचुष्य अपने अपने शत्रुओं को सेनादि और शरीर के अंगों से नष्ट 
करके प्रज्ञा मै शान्ति रक्त ॥ हे ॥- 


व्याच्रं दत्वतो वयं प्रथम ज॑म्भयामसि.। 
ञादु' ष्टुनमथो आहि' यातुघानमथी वृकम्‌ ॥ ४ ॥ 


व्यान्नस्‌ । दत्वताँस्‌ । वयस्‌ । स॒थ॒भस्‌ । जस्सयाससि। आत्‌। 


ऊ इतिं । स्ते नस्‌ । अथो इतिं । अहिस । यात-घान स्‌ ` 


आयो इति । दृकस्‌ पैशा 
भावार्थ ( दत्वताम्‌ ) दान्त बालों में से ( प्रथमम्‌ ) पहिले ( व्याघ्रम्‌ ) ` 
चाघ, ( आत्‌ उ ) और भो ( अदिम्‌) सांप, ( अथो ) आर भी ( वृकम.) ' 
भेड़िये, \ रुतेनम्‌') चोर ( अथो ) और भी ( यातुघानम्‌) पीड़ा देनेवाले 
राक्षत को ( बयम्‌) हम ( जम्भयामसि ) नष्ट करते है ॥ ४ ॥ 

८ भावार्य--मडष्य प्रयक्ष पूर्वक दुष्ट जन्तुओं और उनके समान दुष्ट स्व- 
भाववाले चोर डाकुओं और रोगों तथा दोषो को नष्ट करें ॥ ४॥ 


i 
( सुखम्‌) अ० २। ३५ । ५। आस्यम्‌ ( ते) तब ( व्याघ्र) म० १ । दे व्याघेव 
हिंसक पुरुष (जस्भयामखि) म० ३ | नाशयामः ( आत्‌ ) अनन्तरस्‌ (सर्वान्‌ ) 
सकलान्‌ ( विंशतिम्‌) पड क्तिविंशति० । पा०५.। १। ५६। इति बिन्‌ शब्दात्‌ _ 
शतिच्‌ प्रत्ययान्तो:निपांतः । द्वे दशती | पादचतुश्ये पञ्चरीववस्थितान(नखान) 
आ०२। ३३॥ ६नखरान्‌॥ `` | - ह, 

. न व्याधम्‌ ) मण १ । हि'सकजन्तुविशेषं शादूलम्‌ । ( दत्वताम्‌ ) 
म० २। दन्तवतां दंशनशीलानां हिंस्नाणां मध्ये ( वयम्‌ ) महुष्याः ( प्रथमम्‌) 
अगे ( जम्भयामसि ) म० ३। नाशयामः ( झात उ) अनन्तरमेव ( स्तेनम्‌ | 
स्तेन चौर्ये-पचाद्यच्‌ । चेरम्‌ ( अथो ) अनन्तरमेव ( अदिम्‌) अ०२।४।५। | 
आहस्तारम्‌ । सपंस्‌ ( यातुधानम) अ० १७ | १ ।.पीड्ाप्रदं राक्षसम्‌ ( चुकम्‌ ) 
सम» १। भरतयश्वानमू है | 28202 
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यो अद्भ स्तेन आयंति स संपिष्टो अपायति । 

पुथा्मपध्वं सेने त्विन्ट्रो वज्तर न हन्त तस्‌ ॥ ५ ॥ 

यः । सदा । स्तेनः । झ्ञा-शयेति । सः । सस्‌-पिंष्ट; । अरप । 

झय ति। प॒यास्‌ । प॒ध्वं सेन। एत। इन्द्रः वज्रेण । हुन्त। ताप, 


भषार्थ---( यः स्तेनः ) जो कोई चोर ( अद्य ) आज: ( झायति ) आवे, 
( संपिष्टः ) चूर चूर किया हुआ (सः) वह (अप अयति) रजाचे ओर 
( पथाम्‌ ) मार्गों के (अपध्वंसेन) विनाश से (पतु) चला जावे, (इन्द्रः) ऐश्‍वर्य- 
चान्‌ प्रतापी मधुष्य ( बज्रेख ) घजू से ( तम्‌) उसको ( हन्तु) मार डाले ॥५॥ 

भाबार्थ- मबुष घर थोर रक्षंको का ऐसा प्रबन्ध करे' कि यदि चोर 
आदि आ भा जावे तौ मार्ग भूलकर निराश होकर भागने जगे;और राज्जा पकड़ 
कर उसे यथोचित दंड देवे ॥ ५ ॥ 


म्‌णो सगस्य दन्ता अपिशोणा उ पृष्टयः । 

निसु कू ते गोधा भंबतु नीचाय॑च्छशयुमु' गः ॥६॥ 
सुरणः । मुगस्यं । दन्ताः ।.जपि-शौरणा । ऊ_इंति। पष्टयं; । 
नि-म क्‌ । ते। गोधा। भदत । नीचा । अयत्‌ । शंशयुः। सुगः॥६॥ 


भाषार्थ-{ हे चोर! ] ( ृगस्य ) पश [ अर्थात्‌ तेरी गाद ] के ( दन्तः ) 
` दान्त ( मूख ) बन्द वा मोथरे (उ) और (पृष्टयः ) पसलियां (अपि क (च) पसहिया (चि र) ) 


“ श---(यः) ( धद्य ) अस्मिन्‌ दिने ( स्तेनः ) म०४। चोरः ( आ-अयति ) . 
अय गतौ। आगच्छतु-(सः) चोरः (संपिष्टः) पिष्लू संचूर्णने-क्त सर्घथा. व्वूर्णी- 
छतः ( अप-अयति ) निर्गच्छतु-( पथाम्‌ ` ) मार्गाणाम्‌. ( अपच्वंसेन ` ) भ्वन्छुः 
गतौ, अधः पतने-घंञ_। विनाशेन '( पतु ) गच्छुतु ( इन्द्रः): देशवरयचोन्‌ पुरुषः 
(-षज्जेणः) अस्त्रभेदेनः( हन्तु ) मारयतु ( तम्‌) चोरम्‌ : | 

दुल मूर्णाः) मुव बन्धने-राज्लोपः । पा०६।४। २१ ॥ इति वकोरलोपः । 


रदाभ्यां निष्ठांतो मः पूर्णस्य छ.द्‌ः “०७४१९११४९१ सि' तस्य नः । बद्धाः । 


पिका पि तमिल SRNR न IES 


६२०] > ड्‌ [ १०५ ] Digitized तुर्थ कार eGango | गा Kosha . ( ६६9 ) 
सूर 'वूर [ हो जावे ], ( ते ) तेरी. (गोधा) गोह .( निजुक) नोचे (भवतु ) हो 


जावे, और (सुगः ) वह पशु ( शशयुः ) सोता हुआ [ निरुद्यमी द्ोकर ] (नीचा) 
भीचे ( अयात्‌) आ जावे ॥ ६ ॥ 


भावाथ--( गोधा ) गोह वा गोसांप एक छुपकली जाति का जन्तु होता 
है, चोर उसको पूछमे डोरी बांधकर ऊ चे घरोपर फेंक देते, और उसे पकड 
कर ऊपर चढ़ जाते हैं। मनुष्य घर ऐसे चिकने और दृढ़ बनावे और सावधानी 
रक कि चोर, डाकुआ की गोह आदि फंदे घरों पर न चिपर सके किन्तु 
निकम्मे-दोकर नीचे फिसल्पड़े ॥ ६॥ 


यत्‌ सं यसो न वि यमो नि यमो यब्न संयसः 
इन्द्र जाः सासंजा आथे णस सि व्याञ्चजम्भनस्‌॥ ० ॥ 
यत्‌ । सुभू-यसंः । न । वि! य॒मः । वि। यसः। यत्‌ । न । सस- 


यसः । डन्द्र-जाः। सोस -जाः। आयव णस । रसि । व्यानर” 
सरभ नस ॥ 9 ॥ 


भाषाथ--( यत्‌) जिससे (चठ ) परमेश्‍वर से “जे हुआ, ओर 


- ( सोमजाः ) मथन करने वाले तंत्ववेत्ताशों- अथवा सर्वप्रेरक शूरवीर पुरुषों से . 


कुण्ठिताः ( स्रुगस्य ) अ० २। ३६ । ४ । अन्वेषणशीलस्य | पशोः। गाघायाः 
( दन्ताः ) ह सिस््रिणवामिदमि० । उ० ३। ८६ । इति द्मु उपशमे-तन्‌। रद्नाध - 
दशनाः ( अपि-शोर्णाः ) श॒ हिंसने-क्त । हिंसिताः । विदीणाः । त्रोटिताः ( ड ) 
अपि ( पृष्टयः) पृषु सेके-क्तिच्‌। पश वः । पाश्वास्थीनि ( निश्चुक्‌) नि+प्रचु 
गतौ--क्षिप्‌। नीचगतिः (ते) तव । चोरस्य (गोधा) इत्तश्च । पा ०३। ३। १२१ 
इति सुध परिचेष्टने-घञ्‌। राप्‌ । घबुण णाघातवारणाय प्रकोष्ठवद्धा चमंपट्टिका।: , 
जन्तुविशेष; ( भवतु ) ( नीचा ) सुपां सुलुक० । पा० ७। १। ३७। इति नीचैः 
डा । नौचेः ( अयत्‌) अय गतो लेट्‌ । अडागम: । अयताम्‌ गच्छतु (शशयुः ) 
मृसुशीड त० उ० १। ७ । इति शीङ्‌ स्वन -उ। बाडुलकाद्‌ दविवेचनम्‌ । शयु 
शयानः । निरुयमः ( सगः ) पशुः ॥ 


७-(यत्‌) यस्मात्‌ कारणात्‌ (संयमः) सम्यङ; नियमः खुनियमः ३ | 
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प्रकाशित हुआ (संयमः) यथावत्‌ नियम (वि यमः) विरुद्ध नियम (न) 
नहीं होता, और (यत्‌) जिस से (चि यमः ) विरुद्ध. नियम ( संयमः) 
यथावत्‌ नियम (न) नहीं दोता है, [ इस लिये दे मजुष्य तू] ( आाथवंणम्‌ ) 
निश्चल बा मंगलप्रद्‌.परमेश्वर से आया हुआ ( ध्याघ्रजम्मभनम्‌) व्याघ्रो [ व्याघ्र 
स्वभावचरले शत्रुओं और विज्ञो ] के नाश.का सामथ्ये (असि) है॥ ७॥ 


भावाय इश्वर ने, और वेदवेत्ता आप्त पुरुषो ने जिन कमो' को सत्य, | 
अर जिनको विरुद्ध वा असत्य बताया है, वें सर्वदा घेसे ही हैं, इसलिये मनुष्य 
“ विवेक पूर्वक विश्लों के निसू ल करके सदा आनन्द भोग ॥ ७॥ 


सूक्त ॥ ४ ॥ 
१--८ ॥ तृषेन्द्रशच देवते । अनुष्टप्‌ छन्दः ॥ 
मनुष्या बलं. वर्धयेत्‌-मनुष्य वल को बढायो ॥ 
यां त्वा गन्धर्वो अख॑न॒हु वरूणाय मृतञ्चजे । 
तां त्वा व॒यं खैनास॒स्योषंधिं शेपुहषैशीम्‌ ॥ १ ॥ 
थामू । त्वा । ग॒न्धवः । अखनत्‌ । वरुणाय । सत-अ जे । 
तास्‌ । त्वा । व॒यस्‌ । खनाससि। आओष धिस्‌। शे पः-हंष णी स्‌॥९ 


प्रबन्ध; (चि यमः) विरुद्ध नियमः ( इन्द्राः ) जनसनखनक्रमगमो विद्‌ । पा० 
३। २ । ६७। इति इन्द्र+जनी प्रादुभावे-विट्‌ । विद्वनोरनुनासिकस्यात्‌। पा० 
६।४।४१। इति आत्वम्‌। इन्द्रात्‌ परमेश्वराज्जातः प्राढुर्भूत;( सोमजाः ) 
पूवेवद्‌ विद्‌ प्रत्यये सिद्धि; | षुञ्‌ अभिषवे, यद्धा धूप्रेरणे-मन्‌ । से।मेभ्यो मन्थन 
शीलेभ्य्‌ः सबंप्रेरकेभ्यो वा पुरुषेभ्यः प्रकाशितः ( आथर्वणम्‌) अथर्वा, इति 
व्याख्यातः-झ० ४। १। ७ । तत आगतः । पा०४।३। ७३ | इति अथर्वन्‌-अण्‌ । 
अन्‌। पा० ६।४। १६७। इति अणि भकृतिभावः। अथर्वणा निश्चलात्‌ सङ्कल 
मदाद्‌ वा परमेश्वराद्‌ आगत प्राप्तम्‌ (असि) हे मनुष्य त्वं भवसि (व्याप्रजम्म- | 
नम्‌ ) व्याधूस्वभावानां हिंसकानां शत्रणां नाशसामध्येमू 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


झु० ४ [ १०६ ] ण्मर्न्युतुंध"कॉगडमॅशॉशा तवी ( दष्ट )) 


-` भाषार्थ ( याम्‌ स्वा) जिस तुझ को ( गन्धवः ) वेद्‌ विद्या धारण 
नेघाले पुरुष ने ( सृतञ्रजे ) नष्ट बल वाले ( वरुणाय ) उत्तम गुण युक्त 
मनुष्य केलिये ( अखनत्‌) खना है, ( ताम्‌ त्वा) डस तुरू ( शेपहर्षणीस्‌ 
/खामध्य वढ़ानेवाली ( ओषधिम्‌ ) ओषधि को ( बयम्‌) हम ( खनामलि ) 


~ खनते है ॥ १॥ 


| 


भावोयं-जिस प्रकार पूर्व ऋषियों ने मनष्य के हित के लिये परीक्षा 
करके श्रेष्ठ ओषधियों को प्राप्त किया हे, उसी प्रकार इम उत्तम ओषधियों को 
परीक्षा और सेवन से.बलवान होकर सुखी रह ॥ १॥ 

संहिता के ( शेपद्दर्षणीम ) के स्थान पर पदच्छेद में ( शेपः इषंणीम्‌ ) है ॥ 


' उदषा उद सूर्य उदिद्‌ं मास॒कं वचः 


उद्‌जतु प्रजापति षा शुष्मण वाजिनां ॥ २॥ 


उत्‌। उषाः। उत्‌ । ऊ इति। सयः । उत्‌ । इदस्‌ । सास- 
कस्‌ । वचः । उत्‌ । एजत । म्रजा-पतिः । वृषा । शुब्मण । 
वाजिनां ॥ २॥ | 


भाषाथ--( वाजिना ) वेग रखने घाले ( शुष्मेण) बल वा प्रभाव से 
( डषाः ) प्रभात बेला ( डत्‌=उदेजतु ) ऊ ची दोवे, ( उ ) और ( सूर्य: ) सूर्य 
श» __™_™_™_™_™_™_™_™_™_™___™_™_™_ न3तल्‍नननणओओ 


१० ( याम्‌ त्वा) यां स्वाम्‌. ओषधिम्‌ ( गन्धवः ) अ० २। १।२। गा ` 
घाणी पृथिवीं गतिं वा धरति धारयति वा सः । वेदवेत्ता पुरुषः ( अजनत्‌ ) 
चिदारितचान्‌ ( वरुणाय ) अ० १। ३ । ३। वरेण्याय वरणीयाय जीचाय ( स्तः 
` अजे ) भ्रस्ज्ञ पाके-किप्‌ , सलोपः । नष्टपाकसामर्थ्याय | नष्टबलाय (वयम्‌ ) 
झायुर्वेदश्ञाः ( खनामसि ) खना मः । विदारयामः (ओषधिस्‌ ) अ०१ । ३०। ३ । 
भेषजम्‌ ( शेपहर्षणीम, ) पानीविषिभ्यः पः । ड० ३। २३ । इति शोङ.-शयने- 
प प्रत्ययः । शेते वत्तंते स शेपः सामथ्यै । हृष्यतेः करणे ल्युय्‌ डित्वाद्‌ ङोप्‌। 
शेपस्य वीयेस्य वर्धेनीम्‌। 
२-(डत्‌ .) उदेजठ ( उषाः) उषः किच्च । उ० ४।२३४। इति उष दाहे 
बघे च, यहा, उछों विवासे कार्त असि .। उषाः कस्मादुच्छुतीति 
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( उत्‌.) ऊंचा चढ़े, ( इद्म्‌) यहद ( मामक्रम्‌,) मेरा ( बचः ) वचन ( उत्‌) 
ऊ चा होवे, ( प्रजापतिः) प्रजाओं को पालन करनेवाली ( दृषा ) बल बढ़ाने 
वाली [ कोई ओषधि वा. मूसाकन्ना ओषधि विशेष ] ( उदेजतु) ऊ ची 
होवे ॥ २।। | 


` भावाय-मनुष्य प्रभात समय उठकर ईश्‍वर चिन्तनादि, सूर्य के उद्यं 
. पर जीविकादि, को प्राप्ति और आप्त पुरुषों से वेद अध्ययनादि, और बल 
बधक दृषा आदि. ओषधि सेवन से वलवृद्धि करके आनन्द भोग ॥ 
छुपा [ स्रीलिंग ] ओषधि के नाम अमरकोश १४ । ८७, दद में ये हैं । 
'चित्रोपचित्रा न्यग्रोधी. द्रवन्ती शम्बरी दषा । 


अत्यकृश णी सुतश््रेशी रण्डा सूषिकपण्येपि ॥ . 
चित्रा, उपचित्रा, न्यग्रोधी, द्रवन्ती, शम्बरी, वृषा, प्रत्यक्‌ अणी, छुवश्रेणी 
रण्डा, सूषिकपणी, ये दख नाम सूषा पणी के हैं ॥ 


यथां स्म ते -बिरोह॑तोऽभित॑प्तसिवान॑तिं । 
॥ [| हुन ० है bes 
ततस्ते, शुष्मवत्तरमि यं कृ शोत्वोषधिः ॥ ३॥ 


सत्या रात्रे रंपरकालः--निरु० २। १८ । उषा वष्टेः कान्ति कर्मण उच्छुतेरितरा 
माध्यमिका--निरु० १२। ५ । कल्यम्‌ । प्रभातकालः ( उ ) अपि ( सूयः ) रचिः 
( इद्म्‌) मन्त्रात्मकम्‌ ( मामकम, ) अ० १। २६॥ ५। मदीयम ९ घचः) वच- 
नम्‌ ( उदेजतु) एज कस्पने। उत्कम्पयतु । उदेतु (प्रजापति; ) प्रजायन्ते प्रज्ञाः । 
उपसगे च संज्ञायाम्‌ । पा०३।२।८8। इति प्र+ जनी प्राढुर्मावे-ड । प्रजानां पालः 
यित्री (वृषा ) अ०१।१२।१.। दुषु सेचने, प्रजनने श्ययाः-कनिन्‌। यद्वा, कप्रत्यय 
दाप्‌ स्त्रियाम्‌ | वलसेचिका । ओषधिविशेषः । तत्पर्यायाः । , चित्रा | उपच्ति- , 
्राद्यः-अमरकोशे १४ | ८७, ८८ ( शुष्मेण ) अविसिविसिशुषिभ्य क्रित्‌ । उ० 
१:। १४४ । इति शुष शोषणे--मन्‌ । शुबषभमिति बलनाम शोःषयतीतिः सतः-- 
निरु० २ | २४ | बल्लेन प्रभावेण (वाज्िना ).बज गतौ—घञ्‌। वांजो वेग; 

अभ्षसू-नेघ० २ । ७। बतस--निघ० २ । & | अत इतिठनौ पा०५। २। ११५। 
इति इति । चेगवता 
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यया । सम । ते । वि-रोह॑तः । अभितप्तस्‌-इव । अनति । ` 
तत॑ः । तै । शुष्स'वत-तरस्‌ । इयस्‌ । कणोतु । ओष घिः ॥३॥ 
भाषाय हे मनुष्य ] (यथा स्म) जिस प्रकार से हो (ते बिरोद्दतः) 
तुम बृद्धिशील का [ मन विद्या से ]( अभितप्तमिब ) प्रतापयुक्त सा (अनति) 
चेष्टा करता है, ( ततः) उस प्रकार से ही (ते=त्वाम्‌ ) तुझे (श्यम्‌ ओषधिः) ' 
यह ओषधि ( शुष्मवत्तरम,) अधिक बलयुक्त ( कृणोतु ) करे ॥ ३ ॥ 
सावाय--जिस प्रकार विद्याभ्यास से मझुष्यो का मन बढ्ता जावे उसी 


प्रकार परीक्षित उत्तम उत्तम बलवर्धक वृषा आदि ओषधि और यथावत्‌ आदार 
विददार से अपना शरीर बल भी बढ़ावें॥ ३ ल्‍ 


उच्छुष्मोषधीनां सार ऋषभाणाम्‌ । 


"सँ प'सामिन्द्र, कृष्ण्येसस्मिन्‌ घेहि तनवशिन्‌ ॥ 2 ॥ 


उत्‌ । शुष्मा । ओषधीनास्‌ । सारां । छ ष॒भाणांस्‌ । सस्‌ । 
पु'सास्‌ । इन्द्र । वृष्ण्यस्‌ । अस्मिन्‌ । चे हि । त॒नु-वशिन्‌॥४॥ 
भाषार्य -( ऋषभाणाम्‌ ) भ्रष्ट [ अथवा कांकड़ासिंगी आदि ] 


(ओषधीनाम्‌) ओषधियो मे से ( शुष्मा) बल वाली ( सारा ) श्रेष्ठ [ वा बुषा 
नाम ओषधि ] (उंत्‌=डंदेजतुं ) उदय हो । (तनूवशिन्‌) हे शरीरो को चश में 


: ५३ ( यथां ) येन प्रकारण ( स्म) खलु ( ते ) तव मनः ( विरोदतः ) रुह 
घीजजन्मनि प्रादुर्भावे 'च-शतु । घुद्धिशोलस्य ( अभितप्तम, इव ) तप 
दाहैश्यये।>क्त । प्रतापयुक्तं यथाँ ( अनति) अनिति चेष्टते ( ततः ) तेनेव, 
प्रकारेण ( ते ) द्वितीयार्थे षष्ठो । त्वाम्‌ (शुष्मवत्तरम्‌) अधिकबलयुकतस्‌ (इयम्‌) 
पूर्वोक्ता बुषा ( कणोत ) करोत ( ओषञ्चिः ) औषधम्‌॥ 


४--( डत्‌ ) उदेजतु-म० २ (शुष्मा) म० २! बलवती ( ओषधीनाम्‌) 


सौख्याँ मध्ये (सारा) स-घब्‌, दाप्‌। श्रेष्ठा। यद्वा । स्‌ णिच्‌-अच्‌, याप. 


र ti । शातला-यथा | शातला सपतत्ता खारा विमला विदुला च सा । तथा 
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रखने चाले (इन्द्र ) बड़े ऐश्‍वर्य. वाले सद्छेच्य ! ( पु लाम्‌ ). रच्चाशील पुरुषों के | 


मध्य ( वृष्णयम्‌) बल (असिमन ) इस मलुष्य में ( संघेहि ) यथावत्‌ धारण 
करदे ॥४) 


भावार्थ -सङ्कैय प्रयत्न करें कि उत्तम सारवती वलवर्धक [ बुषा आदि || 


आषधिर्या के सेवन से मनुष्य ऐसे वीर्यवान्‌ हाँ कि शूरवीरों के मध्य उनके 
` बल'को प्रशंसा दोवे॥४॥ ` 
( ऋषम ) और ( सारा) भ्रष्ठ वाचक हैं और ओषधि विशेष भौ हैं ॥ 


अपां रसः प्रथमंजाऽथो वनस्पतीनाम्‌ । 
उत सोम॑स्य॒ आतांस्य॒ताशमंसि दृष्ण्यम्‌ ॥ ५ ॥ 


अपास्‌ । रसः । मयस्‌. -जः । अथो इति। वनस्पतो नाम । उत। 


0७०००. Sm 


सोमस्य । भ्राता असि । उत। ार्शस्‌ । असि । वृष्ण्यस्‌ ॥५॥ 


भाषार्थ--] दे औषध ! ] तू ( अपाम्‌) ब्यापन शील जलों का ( अथो ) 


ओर सी ( चनस्पतीनाम्‌ ] अपने सेवा करने वालों के पालक वृक्षों का (प्रथमज ) 
प्रथम उत्पन्न होने वाला (रसः) रस, (उत) और (सोमस्य) असुत वा. . 


निगदिता भूरिरेफो चर्मकषेत्यपि ॥ इति शब्द कल्पद्रुम; ( ऋषभाणाम्‌ ) अ० 


३। २३ । ४। ऋष गतौ दश ने च--अभक्‌। राप्‌ । भेष्ठानाम । ऋषभौषधा- 
द्रिसानास्‌ ('सार ऋषभाणाम्‌ ) ऋत्यकः | पा० ६। १। १२८। इति प्रकृति 
भाव: । (पु साम्‌) अ०१। ८ । १। पा रक्षण--डुमछुन्‌ । रक्षणशोलानां पुरुषाणां 
मध्ये (इन्द्र) परमैश्वयंचन्‌ सद्धेच्य (वृष्णयम) खलयवमाषतित्रवूषन्नह्मणश्‍च । पा० 
५।१।७। इति“ वुषन:-यत्‌। वृष्णे-इन्द्राय जीवाय हितं बलम्‌ । घीर्यम्‌ । 


( अस्मिन्‌ ) पुरुषे ( संघेहि ) सम्यग्‌ धारय (तनूवशिन्‌) अ० १। ७।२। हे । 


तनूनां शरीराणां वशयितः ॥ 


५--( अपाम्‌ ) व्यापनशीलानां जलांनास' ( रस; ) सारं (प्रथमज: ) . 


प्रथम जातः ग्रादुमृ तः ( अथो ) अपि .च: ,( चनस्पतीनाम ) अ०२॥ १२। ३। 
बनानां सेवकातां पतीनां बना एामू(, इत) मिः ( सोमस्य ). भरत 
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सु ४ [ १०६ ] काण्डस्‌ ॥४॥ (६६३) 


ऐश्वये का ( भ्राता ) प्रकाशक घा घारक और पोषक ( अलि ) है, (उत) और _देश्वय का (आता ) प्रकाशक था घारक और पोषक (असि) है. (उत) और 


(आशस्‌) शूरो का हितकारक ( छृष्एयम्‌ ) बल (असि) है ॥ ५॥ ` 


भाषाय--उत्तम जल ओर उत्तम वृक्षों और अन्न आदिको के यथावत्‌ 
सेवन से मनुष्य ऐश्‍वयेवान और बलवान्‌ दोते हैं ॥ ५॥ 


अद्माग्न अद्य सवितरट्य दनि सरस्वति । 
अद्यास्य ब्र हझणस्पते घनु'रिवा तानयो पस: ॥ ६ ॥ 


अव्य । सग्ने। सद्य । सवित॒ः सद्या। दे वि । सरस्वति। सव्या 
शस्य । ब्रह्मणः । पते । घन :-इव । झा । तानय । पसः॥६॥ 


साषाय-(अद्य) आज ( अग्ने ) हे भौतिक अग्नि ! (अद्य) आज (सवितः) 
दे लोकप्रेरक सूर्य ! (अद्य) आज ( देवि) दिव्य गुण वाली (सरस्वति) 
विज्ञानवति विद्या ! ( अद्य ) आज ( ्रह्मणस्पते ) हे अन्न, घा घन, घा चेद्‌, वा 
ब्राह्मण. के रक्षक परमेश्वर ! ( अस्य) इसके (पसः) राज्य के ( थुः इव ) 
धन्नुष के समान ( आं) भले प्रकार ( तानय) फैला॥ ६॥ . 


छ्य । पेशवर्यस्य .(-ञ्राता ) अ० १। १४।२। भाजु दीप्तौ-तुन्‌। प्रकाशकः । 
अथवा । डुभृञ्‌, धारणपोषणयोः-लन्‌ । अन्योऽन्यमरणशीलः । भ्राता भरते ईरति-. 
कर्मणा हरते भागं भत्तव्यो भवतीतिवा--निरु० ४ । २६ ।. आतृ समानगुणः 
(असि ) भवसि ( आश स्‌ ) . इशुपधज्ञा ०। पा० ३।१। १३५। इति ऋश . 
हिसायाम्‌-कु, सौचो धातु: । ऋशति शयते हिनस्ति शत्रनिति ऋशः शूरः । तस्मे. 
हितम्‌ । पा० ५। १।५। इति अण्‌ । ऋशाय शूराय हितम्‌ ( वृष्ण्यम्‌ ).म० ४ ० 
बलम ॥ : 
. ६--( अद्य ) बंतमानद्नि। ( अग्ने ) भौतिकाग्ने ( सवितः ) हे लीकप्रेरक 
सूय (देवि ) हे दिव्यशुणे ( सरस्वति) सर्व॑धातुभ्योऽसुन्‌ । उ०४। २८६। 
इति स गतौ—असुन्‌। मतुप, मस्य घः, ङीष ! सरो नौर विज्ञानं वा चिद्यतेऽस्यां 
सा सरस्वती | वाक्‌-निघ०१।११। सरस्वतीत्येतस्य' नदीवदुदेवतोवच्च निगमा 


भवस्ति--निरु० २ । रड) हे विक्षानवति. वि अस्य) शूर जेष्य (्ह्मणस्पते) 


. Digitized By _ अयववदसाण्ये (२8५० Gyaan Kosha 


(६७) ३० ४ [ ९०६] 


भावार्य-मडुष्य यथावत्‌ ओषधि सेवन से अपना शारीरिक और मान. . 


सिक बल बढ़ाकर अग्नि, सूयं आदि पदाथों और अनेक उत्तम विद्याश से 
नित्य उपकार करता हुआ, ईश्वर के आश्रय से अन्न आदि प्राप्त करके अपना 
राज्य और सुख फेलावे, जैसे धनुष को लक्ष्य के लिये इढ़ तानते हैं ॥ ६ ॥ 
आह त॑नोमि ते पसो अघि ज्यामिव घन्व॑नि। 
क्रमस्वश इव रोहितमनेवग्लायता सदां ॥ ० ॥ 


| [| UAE 
आ । अहस्‌। तनोमि । ते. पसः । अधि। ज्यास्‌-इव। धन्व- 


नि।क्रसंस्व। ऋश:-इव। रा हित॑स्‌ । अनव-ग्लायतो। सदौ॥आ 


भाषार्थ- ( अहस्‌ ) में [ दे म्प्य ! ] (ते) तेरे ( पसः ) राज्य को 
(आ) यथावत्‌ (तनोमि) फेल्ाता हुं ( ज्यास्‌ इच ) जैसे डोरी का ( धन्व- 
नि अघि) धनुष मे । ( अनवग्लायता ) बिना ग्लानि वा थकावर के ( सदा) 
सदा [ शन्‌ ओ पर ] ( क्रमस्व ) घावा कर, ( ऋशःइव ) जैसे हि'सकजन्तु, 
सिंह आदि ( रोहितम्‌) हरिण पर ॥ ७॥ 


झ० १। २६। २। ब्नह्मणस्पतित्र ह्मणः पाता वा पालयिता वा । ब्रह्म, अन्नम्‌- 
निघ० २ | ८। घंनम्‌--निघ० २ । ११ । हे ब्रह्मणे/उन्नस्य, धनस्य, वेद्स्य विप्रस्य 
वा पालक परमेश्वर ( धडुरिव ) अत्ति प॒चपियजि०। उ० २। ११७ | इति घन 
धान्ये-उसि। चापं यथा (आ) समन्तात्‌ ( तानय ) तनु विस्तारे-णिच्‌ । 
विस्तारय (पसः) सवंधातुभ्योऽलुन्‌। उ० ४ । १८७ । इति पस वन्धे, वाघे च- 
असुन(। राज्यप्रबन्धम्‌ । राष्दूसू-इति दयानन्द भाष्ये, यज्ञु० २३। २२॥ ६॥ 


७---( आ ) खमन्तात्‌ ( अद्दम्‌ ) नीतिज्ञः ( तनोमि ) विस्तारयामि (ते) 
तव ( पस; ) म० ६ । राष्ट्स्‌ ( अधि ) सत्तम्यर्थांचुवादी ( ज्यामिव ) मौवौंमिव 
( धन्वनि ) कनिन्‌, युत्रुषितक्षिराजिधन्वि० । ३० ,१ । १५६ । इति धन्व गतौ- | 
कनिन्‌ । धनुषि ( क्रमस्व ) वृत्तिसग्रतायनषु क्रमः । पा० १।३। ३८। इति ` 
आत्मनेपद्स्‌ः। आक्रमस्व ( ऋशः ) इगुपघशा० । पा? ३। १। १३५ इति अश 
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डः [ १०६ ] चतुय काण्डस्‌ ॥४॥ {दप ) 


' भावाथ जैसे लक्ष्य घेघने के लिये धनुष में डोरी का डढ़ कसते हैं, चेसे 
ही बलवान पुरुष राज्य प्रबन्ध को प्रजा के सुख के लिये यथाशाख् ढ़ रषखे 
आर जैसे सिंद आदि हरिण आदि को ड्योच लेते हें, वेसे ही शत्र ओं पर , 
चाचा करके कुरीतियां को मिटावे ॥ ७॥ 


अश्व॑सयाशवतरसयाजर्थ पेत्वस्य च । (“ 
अथे ऋषभस्य ये वाज्ञास्तानस्सिन्‌ घहि तनूवशिनू॥द॥ 


म क) | 
अश्वेस्य । अश्वतरस्य । अजस्य पेत्वस्य। च । यं । ऋ ष्‌ 
भस्यं । ये । वाजाः। तान्‌। अस्सिन्‌। घे हि. । तन्‌-व॒शिन्‌ ॥८॥ 


भाषाय--( अश्वस्य ) घोड़े के,.( अश्वतरस्य ) खच्चर के, ( अजस्य ) 
बकरे के, (च ) और ( पेत्वस्य ) मेढे के, ( अथ ) और भी ( ऋषभस्य ): 
बलीवद के ( ये चाजाः ) जो बल है, ( तान्‌) उनको, ( तनूवशिन्‌) हे शरीरो 
को वश में रखने वाले शर! ( अस्मिन्‌) इस पुरुष सं ( धेहि ) धारण 
कर॥ ८॥ 


हिंसायामू-क । ऋशति शूर्यतेदिनस्ति शत्रूनिति ऋशः । शुरो हिंसको जन्तुवा 
( रोहितम्‌ ) हृसुरुहियुषिभ्य इतिः। उ० १। &७। इति रुह प्रादुभांवे-इति। ` 
सुगं इरिणम--यथा,शांदू लाय रोहित्‌ । य० २४। ३० । एको रोहिद्‌ ऋष्यः शादू- 
लाय-इति तद्भाष्ये मद्दीधरः । शादु लाय महासिंहाय रोहित्‌ रक्तगुणविशिष्टो 
सुग:-इति तञ्जैव दयानन्दभाष्ये ( अनषरलायता ) संश्चत्त यद्वेहत्‌ । उ० २। 
८५ । इति अन्‌+-अव+-ग्ले दवर्षक्षये-अति प्रत्ययः, सच शंतूषत्‌ अहपेच्षयेण । 
अरलानेन। आनन्देन ( सदा ) सबेदा ॥ ७॥ 


८ ( अश्वस्य ) अ० १ । १६ | ४। अश्वःकस्मांदश्ञुतेऽध्वानं महाशनो 
भवतीति वा-निरु० २। २७। घोटस्य ( अश्वतरस्य ) वत्सोक्षाश्‍वषमेभ्यशच ` 
तनुत्वे । पा० ५ । ३। &१ । इति अभ्व-प्टरच्‌ तज॒त्वे | अश्वायां गर्दभेन जातस्य 
पशुविशेषस्य खचरस्य ( अजस्य ) अज गतिष्ञोपणयोः--अच्‌'। छागस्य 
(पेत्वस्य) अन्येभ्योऽपि दृश्युन्ते । उ० ४॥ १०५ इति पा पाने, वा पतल पतने-- 
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( ६५६ ) ० अथववेद्भाष्ये सू ५ [ १०५ ] 
भाषार्थ---शरबीर पुरुष अश्व आदि उपकारी पशुओं के पालकर 

, खेती, बाशिज्य, सेना आदि के-यथायोग्य कामो में खगाकर संसार से सुख 

« बढ़ावे ॥ ८॥ । 


सूक्तस्‌ प्‌ 
९-७ ॥ इन्द्रो देवता । १-६ अनुष्टुप्‌, 9 पथ्या पड त्तिः ॥ 
` प्रज्ञाखापनाथ गौतम -बच्चों के सुलाने का गीत अर्थात्‌ लारा ॥ 
सहखगुङ्गो बृष भो यः संमुद्वादुदाचरत्‌ । । 
तेना सहरुयनां वयं नि जनन्त्स्त्रापयामसि ॥ १॥ 
सुहस्र-शृङ्गः । वष॒भः | यः । समद्रात्‌ । उत्‌-आचेरत्‌ । तेन्‌। 


सहस्यन । वयस । नि। जनाँन । स्वापयाससि ॥ ९॥ 


sn ` gD SE 


भाषायं--( यः) जो ( वृषभः ) खुल बरखाने वाला ( सहस्मश्टड्रः ) | 

सदर्ख्रों तेज अर्थात्‌ नक्षत्रों चाला चन्द्रमा. [ अथवा सहस्नों किरणों बाला सूय ] | 

. ( समुद्रात्‌ ) आकाश से ( उदाचरत्‌ ) उदय ग्रा है, ( तेन ) उस ( सहस्येन ) 

बल के लिये हितकारक [ चन्द्रमा ] से ( वयम्‌) हम लोग ( जनान्‌) सब 
जनां को ( नि खापयामसि ) खुलादे' ॥ १॥ 


` त्वन्‌ „ पृषोदराद्रूपस्‌ । पेत्वः पतनशीलो वेगवान्‌ पशुःइति महीधरो | 
यज्ञवेदभाष्ये--२8 । ५८ | मेषस्य ( अथ ) अपि च ( ऋषभस्य ) ऋषिदृषिभ्यां | 
कित्‌ । उ०३ । १२३ । इति ऋष गतौ--अभच्‌ | बलीवर्द्स्य ( बाजा; ) बलानि । | 
अन्यत्‌ खुगम व्याख्यात च म० ४॥ , 


१--(सहस्रश्टङ्गः ) सहो यलम्‌--निघ० २। &। रो मत्वथे। सदस ' 
बहुनाम--निघ० ३।१। श्एणातेह्ृ स्वश्च । उ? १। १२६। इति शृ हिंसायाम्‌ | 
गन्‌, स च कित्‌, नुडांगमः । श्टज्ञाणि ज्वलतो नामसु-निघ० १ । १७ | शन । 
- श्रयतेर्वा श्टणातेर्वा राम्नातेवा- शरणायोदगतमिति घा शिरलो निर्गतमिति वा. 
._निरु० ४। ७. सुहास, ति त्यहापरितेजालि.तब्ञत्राणि'किरणा चा यस्य सा 


७२१३ 


| स्‌० ५ [ ९०७ ] ००५ होश शी” ल ( ६५९9 ) 


। 'भावार्थ--माता पिता आदि बच्चों को चन्द्रमा के दर्शन कराते हुये 
| खुला, जिल से उनके शरीर की पुष्टि और नेत्रांकी ज्योति बढ़े [(सहखम्टङ्ग: ) 
। का अथं सूर्य भी है, अर्थात्‌ सूयं का प्रकाश आने से यह घर स्वास्थ्यकारक है । 
, हम सब सोचें]'॥ १॥ 
इस सूक्त के चार मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद म० ७। सू० ५५ के हैं जिनका 
इन्द्र देवता है, इससे यहां भी सूक्त का इन्द्र हीं देवता दै । यहद मन्त्र उक्त सूक्त 
। का मन्त्र ७ है ॥ - 


/ न भूमिं वातो अति वाति नाति पश्यति कञ्चन । 
खियश्च सवाः स्वापय शुनश्चेन्द्र सखा चरन्‌ ॥ २॥ ` 
न । भूमिस्‌ । वात: । अति । वाति | न । अति । पश्यति । 
कः । चन । स्त्रियं: । च । सवा: । स्वापर्य । शुन॑ः। च॒ । इन्द्र- 
सखा । चरन्‌ ॥ २ ॥ 


भाषायं--(न) न ( यातः) पवन (भूमिम्‌) भूमि पर ( अति) अत्यन्त 
' (बाति) चलता है, और (न) न (कश्चन) कोई जन ( अति ) ऊपर से (पश्यति) 
देखता है, [ हे पवन! | (इन्द्रसखा ) इन्द्र अर्थात्‌ जीवात्मा को अपना सखा 


बहुतेजा; । असंख्यातनच्तञः । चन्द्रः । सूयेः ( वृषभः ) ऋषिबृषिभ्यां कित्‌ 
उ० ३। १२३.। इति वृषुसेचने--अभच्‌ । यद्वा, दह खुद्धो-अभच ; दस्य षकारः। 
| बुषभः प्रजां वर्षतीति चातिदद्दति रेत इति वा तदू बृषकर्मा वर्षणाद्‌ वृषमः-- 
। (नरु० &।.२२॥ .किरणाद्वारा सुखस्य वर्षकः ( यः )( समुद्रात्‌) अ० १५ ३। ८। 
| झन्तरिक्षात्‌-निघ० १। ३ ( उत्‌ू+आ+अचरत्‌ ) उदांगात्‌ ( तेन ) प्रसिद्धन 
| ताइशेन ( सहस्येन ) तस्मै दितम्‌ । पा० ५।१।५। इति सहस--यतत्‌ 
| सहसे बलाय हितेन चन्द्रेण (वयम्‌ ) (नि) निश्यमू । सखवंथा ( जनान्‌। 
| ग्रृहस्थप्राणिनः ( स्वापयामसि) स्वापयामः । निद्रापयाम; ॥ 

। “२--( न) निषेधे ( भूमिम्‌) पृथिवीम्‌ (चातः) अश १] ११ । ६। पवन: 
| ९ अति ) अतिशयेन ( याति) गच्छति ( पश्यति ) प्रेक्तते ( कश्चन ) केऽपि-. 
0:00. (ख्रिय;) अ० १।८। १ । स्त्यायंति स्तौति था गुणान्‌ स्तूयते वा सा. 
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( ६५८ )  अथववबंदस 


` रखने वाला तू, ( चरन्‌ ) चलता हुआ, ( सरवोःस्रियः) सव ख्यो (च) और 
( शुनः ) कुत्ता को (च ) भी ( स्वापय ) सुला दे ॥ २॥ : 


सू० ४ [ ९०७ ] 


भावार्य-मनुष्य प्रयत्न करे कि रत्री को सोते समय तीव्र वायु वा अन्य 
किसी तुच्छ कारण से निद्रा भंग न हो और न बादिरी पुरुष गुप्त बाते सुने॥२॥ | 
प्रोष्ठे शयास्तेल्पेश॒या नारीयो वेह्यू शीवरी: । 
खियो याः पुण्यंगन्धयस्ताः सवाः स्वापयामसि ॥ ३। 
मोष्ठे.-श॒याः । तुल्पे-श॒याः । नारीः । याः । वहय -शीवंरीः। 
स्त्रियं: । याः । पुण्ये-गन्धयः । ताः । सवा: स्वापयाससि॥३॥ 


SE NNN 


भाषाय--( प्रोष्ठेशयाः) बड़े घर वा बड़े आंगन में सोने वालो, (तल्पे- | 
,शयाः) खाटो पर खोने वाली, और (वह्यशीवरीः=०-य॑ः) हिंडोला आदिम सोने | 
बाली ( याः ) जो (नारीः=नार्यः ) नारियां हैं, और ( याः) जा (खियः) खियां | 
( पुण्यगन्धयः ) पुण्य गति वाली हे, ( ताः सर्वाः) उन सब के ( स्वापया- | 
मसि=०--मः) हम खुलाते ह ३॥ 


| 

स्त्री नारोः ( सर्वाः) ( स्वापय ) निद्रापय ( शुनः ) श्वन्‌ क्तन्‌पूषन्‌० । उ० | 
१। १५8 । इति डुश्रोश्वि गतिवृद्धयोः--कनिन्‌ । श्यतीति श्वा। कुछ्करान्‌ (च) | 
( इन्द्रसखा )इर्द्रियमिन्द्रलिङ्गमिन्द्रदष्ट०। पा० ५।२।६३। इति इन्द्र आत्मा । | 
“इन्द्र आठमा स सखा यस्य प्राणवायोरुतदात्मकः?-इति सायणः । आत्म- | 
प्रियः । वातः ( चरन ) देहे वतमानः ॥ | 
३--( प्रोेशयाः ) उषिकुषिगत्ति भ्यस्थन्‌। उ० २।४। इति उष दाहे- 
थन्‌। इति ओछः। एङि पररूपम्‌। पा० ६। १। &४ | अत्र चात्ति कम्‌ । ओत्वो | 
छयाः खमासे चा! इति पररूपम्‌ । अधिकरणे शेतेः । पा० ३ ।२ । १४ । इति 
प्रौष्ठे+शो छः शयने-अच्‌। शयवासवासिष्वकालात्‌ । पा0 ६। ३ १८। इति 
` सप्तम्या अलुकू। प्रोष्ठे अतिशयेन प्रौढे शृहे प्राङ्गणे वा शयानाः ( तल्पेशयाः ) | 
ख्रप्पश्चिपशष्प० । उ० ३ २८ | इति तल्न प्रतिष्ठायास्‌-पप्रत्ययः । शेषे पूव बत्‌ | 
' लिद्धिः | खटवाखु शयानाः। ( नारीः ) नाये; । ( चहाशीवरीः ) वह्यं करणम। | 
NOR ९०९ इति वह. आपरो पपू, व्यय सेसोऽपि हश्यन्ते । पा० ३। २। | 


anya 


क 


ख्‌० है [ ९०७ ] ०७००० शतुः "क्षी श्‌ १४5० ( ६३८ ) ॥ 


ना ला 


भावाथ--शहस्थ लाग खियौ के रहने के घर ऐसे उत्तम बनावं जिससे 
रात्री का चे सुख पूर्चक साया कर ॥ 
यद्द मन्त्र कुछ भेद से ऋ० ७। ५५। द में है ॥ 


है ७ |] |] 
एजदेजद्जग्रभ चक्ष, : प्राण मजग्रशम || 
अङ्गौन्यजग्रभं सवा रात्रीणामतिशरवं रे ॥ 9 ॥ 


रुजंत्‌-एजत्‌ । झजग्र॒भस्‌ । चक्षु: । ग्राणस्‌। झजय॒भस्‌ । अ- 


` ङ्गनि । अजग्रभस्‌ । सवा! । राचोणाम्‌ । झति-शर्व रे ७४ ॥ 


भाषाथ--( एजदेजत्‌ ) इधर उधर पड़ी हुई प्रत्येक वस्तु को (अजग्न- 
भम्‌ ) मैंने संग्रह करलिया है, ( चक्ष्‌ ) नेत्र और ( प्राणम्‌ ) प्राण मागे [ ना- 
सिका] को ( अजग्रभम्‌ ) मैने ग्रहण करखिया है, और ( रात्रीणाम्‌ ) रात्रियों 
के मध्य ( अतिशवंरे ) अत्यन्त अन्धकार में (सर्वासर्वांणि ) सब ( अङ्गानि ) 
अंगों को ( अजग्रभम्‌ ) मैने थांम लिया है॥ ४७ धा ः 


सावाथ-मलुष्य इन्द्रिय निग्रह करके शान्त चित्त होकर रात्रि मे 
सोच ॥ ४ ॥ 


७५ । इति वह्य+शीङ -क्कनिप्‌। वनो र च। पा०४१ । ७। इति डोब्रेफौ । वा 
छन्दसि | पा०६। १। १०१। इति जसि पूर्व सवरण दीर्घः । वह्यो बहनसाधने 
'आन्दोलिकादौ. शयनस्वभावाः (` पुएयगन्धयः ) पूञो यण गुग्प्रस्वश्च । 
३० ५.। १५ । इति पूञ्‌ शोधे-यत्‌, णुक्‌ च । सव धातुभ्य इन्‌ | ड० ४॥ ११८। 
इति गन्ध गतिहिंसायाचनेछु- इन्‌] पुण्य पवित्र गन्धि गमनं यासांताः पवित्र- 
गतयः। अन्यद गतम्‌॥ 


४--(एजदेजत्‌ ) एज कम्पने-शतू । इतस्ततः पतत्‌ प्रत्येक वस्तु (अजः : 
भम्‌) ग्रह उपादान-लूङ,। दस्य भत्वम्‌। अहं संग्रहोतचानस्मि ( चक्षुः ) 
द्शनसाधनं नेम्‌ (ग्राणम्‌ ) प्राणसंचारमारं घाणस्‌ । (अजग्रमम्‌ ) निद्या 
सह शृहीतवानस्मि ( अङ्गानि ) इस्तपादादीनि ( अज्ग्रभम्‌ ) ( सवाँ) सर्वाणि 
(-रात्रीणाम्‌ ) रात्रीणां मध्ये ( अतिश्रे) क गशवचतिभ्यः ष्वरच्‌। उ०२। 
१२१। इति श॒ हिंसायाम्‌ -ष्वरच्‌। शबर तमः । अत्यन्ततमसि॥ 
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य आस्तं यश्चरात थश्च तष्ठल ल जश्यात । 
तेषां सं दध्मो अक्षीणि यथद्‌ हम्यें तथां ॥ ३॥ | 
यः । रस्ते । यः । च॑रति । यः । च । तिष्ठन्‌ । वि-पश्यति। 
. तेषांस्‌ । सस्‌। दध्सः। अक्षींणि । ययाँ । इदस्‌। हस्यस्‌। तयां २॥ 
भाषार्य-( यः ) जा कोई (आस्ते) बैठता है, (यः) जो (चरति) चलता 
है, ( च) और (यः) जो ( तिष्ठन्‌) खड़े होकर ( विपश्यति) विविध प्रकार से. 
” , देखता है, ( तेषाम्‌) उनकी ( अक्षीण ) आंखों का ( तथा.) उख प्रकार से 
( संदभ्मः ) दम सू दते है, (यथा ) जैसे ( इदम्‌ ) इस ( इस्यंम ) इम्य [धनि 
यों के मनाहर घर ] को ॥ ५ ॥ 
भावाय जैसे धनिक लोगों के घर सुरक्षित होते हैं, जिन्हें बन्ध कर के 
सुख पूवर वे सातो हैं वैसेही घर सब गृहस्थ बनावं, जिनमें निय दोकर रात्रि 
का आनन्द से सावे ॥ ५॥ 
यह मन्त्र कुछ मेद्‌ से ऋग्वेद म ७। ५५। ६। में है॥ 
स्वप्तु माता स्वप्तु' पिता स्वप्तु इवा स्वप्तु' विश्पति/॥ 


स्वपन्त्वस्यै ज्ञातयः स्वप्त्वयसभितो जनः ॥ ६ ॥ 


स्वप्तु' । माता । स्वप्तु' । पिता । स्वप्तु' । खा । स्वप्तु’ । 
विश्पतिः । स्वपन्तु । अस्यै । ज्ञातयः । स्वप्तु'। अयस्‌ । स- 
'भितः। जनः ॥ ६॥ 


५-( यः) (आस्ते) डपविशति (यः) ( चरति) संचरति ( यः च ) ` 
( तिष्ठन्‌) स्थितः सन्‌ ( विपश्यति ) विविधम्‌ इतस्ततः पश्यति ( तेषाम्‌ ) (सं . 
` दध्मः) खंहितानि निमीलितानि अदशकानि कुमः ( अक्षीणि) चक्ष,षि (यथा): .. 
येन प्रकारेण ( इदम्‌ ) दृश्यमानम्‌ ( ह्यम्‌ ) अघ्नयादयश्च | उ० ४।११२। इति 
, इञ्‌द्रणे-यक, सुर्‌ च । हरति मनांसि। धनिनां वासम्‌ । मनोहरं गृहम्‌ (तथा) 
तेन प्रकारेण ॥ 
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भाषाथ--( अस्यै) इस [ सन्तति, पुत्री था पुत्री के दित ] के लिये _ 
( माता ) माता ( स्वप्नु ) साथे, (पिता ) पितां ( स्वप्तु ) सोचे, ( श्वा ) 
कुत्ता ( स्चप्नु ) सावे, ( विश्यतिः ) प्रजापाल गुइपति ( स्वप्जु ) सोव । 
( ज्ञातयः ) ज्ञाति के लोग ( स्वपन्तु ) सोने, और ( अयम्‌ ) यह ( जनः ) सब 
जने ( अभितः ) चारों आर ( स्वप्तु ) खों ॥ * ॥ 


दु ०१ 
भावषाय--अब रात्री मै सब लोग चुप चाप सा जाये, खलबल न मचाच 
जिससे यद्द वालक सुख पूर्वक से जावे ॥ 
यह मन्द्र कुछ भेद से ऋग्वे ७।५५। ५ में है ॥ 


स्वप्नं स्वप्नाभिकरेणेन्‌ सर्वे नि ष्चौपया जन॑म्‌ । झो- 
त्सूयेसन्यान्त्स्वापरयांब्यषं जांणतादुहमिन्द्र, इ वारिष्टा 
अक्षितः ॥७॥ 

स्वप्न । स्व॒प्न-ऋभिकरणेन । सवस्‌ । नि । स्वापय । जनस्‌। 
आ-उत्वयस्‌ । अन्यान्‌ । स्वापय । सा-व्यपस्‌ । जागतात्‌ । 
सहस्‌ । इन्द्र :-इव । शिष्ट । अश्षितः ॥ 9.0 


भाषायं--( स्वप्न ) हे निद्रा ! (स्वप्तासिक्रणेन ) नींद के उपाय वा साधन 
से ( सव जनम्‌) सव जना को ( नि, स्वापय ) खुलादे । ( अन्यान्‌) दुसरे 


६--( स्वप्तु) अिष्वप शयने । इडभावश्छान्द्सः। स्वपितु.। निद्रातु (माता) 
जननी (पिता) जनकः (श्वा) म०२। गरमनशीलः । वृद्धिशीलः । कुक्कुरः 
( विश्पतिः ) विशां प्रजानां पालको गरदी । ग्रहाघिर्पातः ( स्वपन्तु ) निद्वान्लु . 
(अस्यै) इश्यमानायै प्रजायै सन्तत्ये । कन्यायाः पुत्रस्य वा हिताय ( ज्ञांतयः ) 
क्तिच्क्तौ च संज्ञायाम्‌ । पा० ३।३। १७४ | इति शा ज्ञाने-क्तिच्‌। जानाति 
कुलस्थितिं स ज्ञातिः । एककुलोत्पन्ना: पितुव्याद्थः। बान्धवाः । सम्बन्धिनः 
( अमितः ) परितः स्थितः ( जनः ) लोकः । मचुष्यससूह: ॥ 


७- ( स्वप्न ) ञिष्वप्‌ शये-नन्‌ । हे निद्र ( स्वञ्ञासिकरणेम ) निठ्ठाजनकेन | 


साधनेन कमणा द्रव्येण चा ( संघम्‌) सकलम्‌ ( नि स्वापय ) सर्घथा निद्रपय 
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पुरुषा का ( ओत्सुयम्‌ ) सूयं उदय तक ( स्वापय ) खुला, ( अद्दम्‌ ) में ( इन्द्रः 

इव ) प्रतापी मनुष्य के समान-( अरिष्टः) नाश रहित और ( अक्षितः ) हानि 

रहित ( आव्युषम्‌') प्रभात. तक ( जाय्रतात्‌=जागराणि ) जागरण करूं ॥ ७॥ 
भावाय-घर के अन्य सब स्त्री पुरष अपने अपने स्थानों पर सो जावें 


और शुदपति यथावत्‌ जाग कर सावधानी रक्ख ॥ ७॥ 
इति प्रथमोऽडुचाकः ॥ 


अथ द्वितीयोऽनुवाकः 


सुक्तस्‌ ६॥ 

९--८ ॥ विष देवता ।,९, ३-८ अनष्ट प , २ यावतीति 
चिष्टप, वाचसित्यनष्टप्‌ ॥ 

विषनिवारणयोपदेशः-विष दुर करने के लिये उपदेश ॥ 
ब्राह्मणा ज॑ज्ञे प्रथमा दशंशीषो दशाँस्यः । . 
स सोम प्रथमः पंपौ स चंकारार्‌सं विषम ॥ १ ॥ 
ब्राह्मणः । जज्ञे । य॒मः । दश॑-शीर्षः । दश-ास्यः । सः । 
झामंस्‌ । ग्रथमः । पपौ । सः । चकार । अरसम्‌ । विषस्‌ ॥९॥ 


( जनम्‌) मजुष्यसमूडम्‌ ( ओत्सूयम्‌ ) उद्यन्‌ सूय्यो यस्मिन्‌ काले. स 
'उत्सूर्यः कालः । सूर्योद्यपर्यन्तम्‌ ( अन्यान्‌ ) इतरान्‌ मञुष्मान्‌.। ( आग्युषम्‌) 
उष बघे दाहे च-क, वा टाप्‌। उषः, उषा था राजिशेषः । उषः कालावधि । 
र[ञ्यवसानपर्यन्तम्‌ ( जाग्रतात_) जांग़ निद्राक्षये लोटू, उत्तमपुरुषस्य छन्दसि 
. ग्रथमपुरुषः। अहं जागराणि । जाग्रतो भवानि ( अहम्‌ ) गृहपतिः ( इन्द्रः इव) 
प्रतापी पुरुषो यथा ( अरिष्टः ) अहिंसितः ( अक्षितः ) क्षयरद्धितः ॥ . 
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। | 
| सू० ६ [१०८] चतुर्थ काण्डम्‌ ॥ (६६३) 


i] 


भाषार्थ--( प्रथमः ) सब वर्णो में प्रधान, ( दशशोर्षः ) दल प्रकार के 
[ १-दान, २--शील, ३- क्षमा, ४- वीर्य, ५-घ्यान,६- बुद्धि, ७ सेना, ८-- 
डपाय,&--शुप्त दूत,और १०-ज्ञान] वलोम शिर रखनेवाला,और (दशास्यः)दस 
दिशाओं में सुख के समान पोषण शक्ति वाला बा दख दिशाओं में स्थिति घाला 
( ब्राह्मणः ) ब्राह्मण अर्थात्‌ वेदवेत्ता पुरुष ( जक्ष ) उत्पन्न हुआ । ( सः प्रथमः) 
| उसप्रधान पुरुष ने ( सोमम्‌ ) साम नाम ओषधि का रस ( पपौ.) पिया, और 
। (स्रः) उसने ( विषम्‌) विष को ( अरखम ) निशुंण कर दिया ॥ १॥ 
१ भावार्थ--जैसे वेदवेत्ता सद्धेद्यो ने पूर्ण विद्या प्राप्त करके सब दिशाओं 
| में खाजकर संसार के उपकांर के लिये साम रख को पांया और आरोग्यनाशक _ 
आर शरीरविकारक विष का हटाया है, हम लाग इसी प्रकार सोमलता आदि. 
शौषधो की प्राप्ति और परीक्षा करके. संसार का कप्टर मिटाकर सबं को सुख 
| पहुंचावं और ब्राह्मण अर्थात्‌ वेदवेत्ता होकर अगुआ वनं ॥ १॥ ) 
सोम को विशेष वर्णन ऋग्वेद मण्डल &, और सामवेद उत्तराचिक प्रपाठक _ 
१ आदि में है, यहां दो मन्त्र लिखते हैं । 
स्वादिष्ठया मदिष्ठया पंवेस्व साम घारेया ६ 
इन्द्राय पातने सत: ॥ १ ॥ 
रक्षा हा विश्वचषंणिर॒सि यानिसयोहतम्‌ । 
| द्रुणां सघस्थमासद्त्‌ ॥ २ ॥ 
|. ऋग्वेद &। १ । १,२॥ यजु० २६ । २५, २६॥ साम उत्तरा० घ० १ च० १ 
त्रिक १५॥ ` 
( सोम ) हे सोम रस ( स्वादिष्ठया ) बड़ी स्वादिष्ठ और ( मदिष्ठया ) 
अति आनन्द कारक ( धारया ) धारा से ( इन्द्राय) बड़े प्रतापी इन्द्र, पुरुष 
के लिये ( पातवे ) पीने को ( छुतः ) छुनकर ( पदस्व ) शुद्ध दो ॥ १॥ 


१-( ज्लाह्मणः ) तदधीते तक्केद । पा० ४।२।५४। इति प्रह्मन्‌- अण्‌ । 
ब्राह्मोऽजातो । पा ६।४। १७१ । इति न टिल्लोपः। वेद्‌पाठी । वेदवेत्ता पुरुष 
( जश्च) जनी-लिद्‌। प्रादुर्बभूव ( प्रथमः) सबंवणछु प्रधानः ५ अग्रिम 
( दशशोर्ष: ) यतेः स्वाङ्गे शिरः किच्च। उ०४। १६४। श्रिञ्‌ सेघायाम- 


Uo 2 काम शिरावेशः । थ्रि Et यष na i aya शिर शोष सूघ i 


अ ॥ 
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( रक्षोद्दा ) रोगादि, दुए राक्षसा के नाश करने याले, ( विश्व चर्पणिः) | 
लब मञुष्यों के हितकारक उस [ सोम ] ने ( अयोहतम ) छुब॒ण से चने हये | 
( खघस्थम्‌ ) एक साथ ठहरने योग्य ( योनिस्‌) स्थान ( द्र णाच्छोणे) द्रोण | 
कलश में ( असि ) व्याप कर ( आ आसदत्‌) पाया है ॥ २॥ 
ः सोम का बृतांत खुभ तचरक आदि वैद्यक अन्थौ में खविस्तार है वहां देख | 

-ज्ञेवे ॥ क | | 

याव॑ती त्मावाएथित्री बेरिस्णा यावत्‌ संघ सिन्धवो | 


~ है 


 'बितष्ठिरे । वाचं विषस्य ठूष शीं तासिते निरवा- | 
 'दिषस्‌॥ २॥ 

[| ८ 2 | 
याव॑ती इति.। व्यावांपृथिकी इति । वरिम्णा। यावत्‌ । सुप्त। | 
सिंघंबः । वि-तस्थिरे । वाच॑स्‌ । विषस्यं । दूषणीस्‌ । तास्‌। 
इत; । निः । अवरदिडस्‌ ॥ २॥ 


| } 
- (६६४) ` . अयववेदभाष्य सू० ६ [ १०८] | 
| | 
| 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


भाषाथ--( द्यावापूथिवी =०-च्यौ ) सूर्यं और पृथिवी लोक ( वरिम्णा ) | 


मस्तका5खियास्‌ . इत्यमरः, १६।६५। दानशी त च्षमाचीय्यंध्यानप्रशा बलानि च ।| 
उपाय: प्रणिधिज्ञांन दश वुद्धवलानि च। इति शब्दकल्पहुमवचनोद्‌ दशसु बलेषु | 
शीष शिरोवलं यस्य स तथाभूतः पुरुषः (दशास्यः) ऋषले।णयंत्‌ । पा० ३।१।१२४ | 
इति असु क्ष पणे-एयत_। अस्यतेऽ्ञमस्मिनिति आस्यं सुखम्‌ | यद्धा। आस डपदेशने | 
-णएयत्‌ ,राप्‌ आस्या स्थितिः, आसनम्‌ । दशसु दिच्त, आस्यं सुखवत्‌ पोषणं यस्य! | 
यद्वा । दशसु दिक्त आस्या स्थितिर्यस्थ स॒ तथाभूतः (सः) ब्राह्मणः ( सामस्‌) 
अ० १।६।२.। सामलवारसम्‌ । ओषधिः खेमः सखुनातेयंदेनममिषुरवन्ति । बहुल" 
मस्य नेघणटक वृत्तमाश्‍चय्यंमिव प्राधान्येन तस्य पावमानोषु--निरु० ११॥ २। | 
( प्रथमः ) प्रधानः । (पपौ) पीतवान्‌ (चकार) छृतचान्‌ ( अरसम्‌) रखरदित 
निर्वीयम्‌ ( विषम्‌) विष विप्रयोगे, यद्वा, विष्ल व्याप्तौ--क. । विषमित्युदक' | 
नाम विष्णातेचि पूचस्यं स्नातेः शुद्धयर्थस्य विपूर्वस्य वा सचतेः निरु० २२ | २६ | 
आरोग्यस्य शरीरस्य वानशिर्क द्रव्यम्‌ ॥ | 
२--( यावती प्यत्तदेतेश्यः परिसेखिव्बलुप्‌०"पा७"५ । २। ३४६ इति यद्‌ 


| झूं० ६ [ ९०८] "पंच्यतुर्च कॉड 20 ०३१ ( दुद) न 


अपने विस्तार से ( यावती =०-तयौ ) जितने हैं, और (जप्त) जीच से मिली 
हुई चा गमन शील, वा सात (सिन्धवः ) बहने घाली नदी रूप इन्द्रियां [ दो 
कान, दो नथने, दो आंखे और एक सुख ] ( यावत्‌) जितने ( वितष्ठिरे ) 
| फेलकर स्थित हैं। ( इतः) इस स्थान से ( विषस्य) विष कौ. ( दूषणीम्‌) ' 
| खंडन करने चाली ( ताम_) उस ( वाचम_) वाणी को ( निरवादिषम्‌) में ने 
| कह दिया है ॥ २॥ - | 
} C : ) कक च. 
। भावाथ-मड॒ष्ये उपाय करे कि आकाश ' ओर पृथिवी के सब गोचर 
| पदार्थो मै विष का संसर्ग न हो और पुष्टिकारक और बलवर्धक वस्तुओं के 
। स्पर्श, दशे, अचण, मनन, संभोग आदि से आनन्द प्राप्त हो॥ २॥ 

22 ॒ 
| सपणेस्त्वां गरुत्मान्‌ विष ्रथ॒भमांवयत्‌ । 
Fees के ५ ~~ ्‌ 
। नामींदो नारू रूप उतारुमा अभवः पितुः ॥ ३ ॥ 
स-पर्णः । त्वा । गरुत्मान्‌ । विष । ॒य॒मस्‌ । आवयत्‌ । न ॥ 


° 


ससीमदः। न | झरूरुपः । उत । अस्मै । अभवः। पितुः शा ' 


Sn 


बतुप्‌। ङीप्‌। आ सर्वेनांस्नः | पा० ६। ३। &१। इति आत्वम्‌ ! चा छन्दसि [शा हर | इति आत्वम्‌! चा छन्दसति। 
पा० ६। १। १०६। इति विभक्तेः पूर्वखवर्णतीर्घः! यावत्यौ । याचत्परिमाण- 
युक्ते ( द्यावांपूथिवो ) पूर्व॑लत्रणदीर्घः । सूर्यप्रथिव्यौ ( चरिम्णा ) पृथ्वादिभ्य 
इमनिज्वा । पा० ५। १। १२२ । इति उरू -इमनिच्‌। प्रियस्थिर” । पा0 ६॥ ` 
४ । १५७ इति वर्‌ आदेशः । उरुत्वेन । विस्तारेण ( सप्त ) खप्यशुस्यां तुटू च । 
३० १ । १५७ | इति षए समाचये, यद्वा, खत गतौ कनिन्‌, | तुट्‌ च, ऋषारस्य 
खकारः । सप्तपुत्र सप्तमपुत्र सपंणषुत्रमति चा सप्त सप्ता सङ्ख्या 
सप्तांदित्यरश्मय इति निरु० ४ ।२६। जीवेन सद समवेताः सर्पणा गमनशील 
चाो-सप्तलङ ख्याका चा ( सिन्धवः) अ०४।३।१। स्यन्द्नशीलानि नदो- 
रूपाणि शी षएयानि कर्णनाखिकाचत्त्‌ ्यसुखानि-व्याख्यातस्‌। अ0 २।१२। ७ । 
` (चितष्छिरे) ष्ठा गतिनिदुत्तौ-लिट_। समवप्रविभ्यः स्थः । पा० १! ३. के इति. . 
आत्मनेपदम्‌ । विस्तारेण स्थिताः (वाचम._) वाणीम्‌ ( दूषणीम_) दुष चकुत” 
ण्यन्तात्‌ ल्युट्‌ । ङीप्‌। नाशनीम, ( ताम.) ताइशोस ( इतः) अस्माङ्‌ देशात्‌ 
( निः अवादिषम,_) वद बाक्ये-लुङ, । वद्घजदलस्तस्याचः। पा० ७। २। ३॥ | 


छि | प. डच र्न धर 
ड्रति बुद्धिः | अह. निर्गमूस्य इच्चारितवानस्मि | |, Collection. . 
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( ६६६ ) ॥१॥१॥॥४-०॥-॥४-॥०॥८॥८॥- ५. ९ दभ्‌ 4 Kosha स्‌० दद [ १०९ ] 
ककण एज का जन्म क 
भाषायथ-( विष.) हे विष ! ( छुपणंः ) शीघ्रगामी ( गरुत्मान्‌ ) खदन्र 
पंख वाले गरुड़ ने ( प्रथमम्‌ ) प्रसिद्ध (त्वा ) तुझ को ( वयत्‌) खाया 
ने [उसे ] (न) न तौ ( अमीमदः ) मत्त किया और (न) न ( अरूरुपः ) | 


घबरा द्या, ( उत ) किन्तु तू ( आस्मै) उसके लिये ( पितुः ) अश्न ( अभवः ) 
बुआ हे॥ ३॥ - | 
भावायं-जैसे गरुड, मोर आदि पत्तो अपनी विष पाचक शक्ति से विष | 


धारी सर्प को खाकर अपना शरीर पुष्ट करते हैं, इसी प्रकार सद्वेय ओषधि | 


द्वारा विष जनक रोगों का नाश करके संसार में नीरोगता फेलाते हैं ॥ ३॥ 
यस्त आस्य॒त्‌ः पञ्चाङ्ग रिव क्राच्चिदृधि चन्वनः 
अपस्कम्भस्यं शल्यान्त्िरंवोचसहं विषम्‌ ॥ ४ ॥ 


यः। ते. । आस्यत्‌ । पञ्च -अङ्ग रिः । व॒क्तात्‌। चित्‌ । अधि । 
धन्वनः । झप्‌-स्कस्भस्य । श्यात्‌ । निः । अवोच॒स्‌। सहस । 


| 
f 
। 
| 
| 
| 


विषस्‌ ॥४॥ 


| 
| 
३--( खुपर्णः ) आ० १ । २४ । १। सुपणाः सुपतना आदित्यरश्मयः, | 
सुपर्णाः .सुपतनानीन्द्रियाणि--निरु० ३। १२ ! शीघ्रगतिः । शोभनपक्तयक्त 

( त्वा ) त्वां विषम्‌ ( गरुत्मान) स॒ग्नोरितिः । उ० १ । &४ | इति ग. शब्दे-उति। | 
शणाति शब्दायते घायुवेगात्‌ ख गरुत्‌ पक्षः | ततो मतुप्‌ । उरगाशनः पक्षि- | 
विशेष: । गरूड़ः (विष) ( प्रथमम्‌ ) प्रधानम्‌ । अतिप्रभावयुक्तमित्यथः | 
( आवयत्‌ यया अवयत्‌ ) ची गतिव्य्ाप्तिप्रजनकान्त्यसनखाद्नेषु--लङ | | 


> 


` आवयतिः, असिकर्मा-निध० २। ८। अभत्तयत्‌ ( न) निषेधे ( अमोमदः ) 


_ . मदी इषण्लेपनयोः । ग्लेपनं दैन्यम्‌ । एयन्तात्‌ लुङि चङि रूपम्‌ । मत्त ज्ञान- | 


विकल्मम अझार्षीः ( अरुरुपः) रुप विमोहने रयन्तात्‌ लुङि चडि' रूपम्‌। | 
विमूढम्‌ अकार्षीः ( उत ) अपि तु ( अस्मै ) गरुत्मते (अभवः ) लङ ( पितुः) । 
कमिसनि० । उ० १।७१। इति पा रचणे, वा पा पाने, अथवा ओप्यायी वृद्धौ 

मु प्रत्ययः | घातो. पिधावः । पितुरित्यज्ननाम पातेरबा पिबतेर्वा प्यायतेवा--निरु० 
 8।२४।अन्नम्‌॥ | । 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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भाषार्थ--( यः) जिस किसी पुरुष ने ( पञ्चाङ्ग रिः ) पांचों अंगुली जमा 


कर ( चक्रात्‌) टेढ़े ( चित्‌) ही ( धन्वनः अधि ) धनुष परसे (अपस्कम्भस्य) 


तीर के वन्धन की ( शल्यात्‌ ) अणि व पैनी कील से (ते) तेरे लिये [ विष ] | 


( आस्यत्‌) चलाया है, ( अदम्‌ ) मैंने ( विषम्‌ ) उस विष को ( निः) निकाल 
कर ( अवोचम्‌ ) बचन बोला है ॥ ७॥ . 


भावाथ--यदि शशु अपने छुल बल से दृढ़ ददाथ से छोड़े इये विष में बुझे, 


तीरसे किसी बीर मलुष्य के शरीर में विष प्रवेश करदे, चतुर बैद्य . उसकी 
चिकित्सा करके यश प्राप्त करे ॥ ७ ॥ 


शल्याद विषं निरवोर्च प्राझ'नादुत पंण थे: । ' 
च्द्छड़ ॥ै ~ हौ 345 ° ७० 
अपाष्ठाच्छूज्ञात कुल्मलान्िरवोचमहं विषम्‌ ॥ ५॥ 
शुल्यात्‌ ।. विषस्‌ । निः । अवोचस्‌ । ्र-ञ्रञ्जंनात्‌। उत । 
पण -धेः । झपाष्ठांत्‌ । शृङ्गात्‌ । कुल्मंलात्‌ । निः। झवोचस। 


- अहस्‌ । विषस्‌ ॥ ५ ॥ 


साषाय- ( शल्यात्‌) वाण की अणि से, ( प्राञ्जनात्‌ ) लेप से ( उत) 


आर ( पणंघेः ) पंखवाले तीर के भाग से ( विषम ) विष को ( निः) निकाल 
nr 


` ४---(यः) कश्चित्‌ पुरुषः (ते) तुभ्यम्‌ (आस्यत्‌) असु क्षेपणे लड] प्राक्षिपत्‌ 


_ (पश्चाज्ञरि) वालमूललध्वसुरालमङणुलीना वा रो लमापद्यत इति घक्तव्यम्‌। वा० 


पा० ८।२।१८। इति लस्य रत्वम्‌ । वाणारोपणे पञ्च अङ्युरयः अङ्गुलयो यस्य स- 
तथोक्तः । रढ़इस्तः सन्‌ ( चक्रात्‌ ) स्फायितञ्चिवञ्चि०। उ० २। १३। इति सञ्च 
प्रलम्भने--रक । कुटिखात्‌। करात्‌ (चित्‌ ) अपि (अधि) डपरिभावे ( धन्वनः). 
अ०१ । ३।&। चापात्‌ ( अपस्कम्मस्य ) स्कभि गतिप्रतिबन्धे-घञ्ञ्‌ । शर- 
बन्धनात्‌ ( शल्यात्‌ ) अ० २। ३० ३ । शल गतौ--य । वाणाग्रभायात्‌' ( निः ) 
अषधिबलेन निः साय ( अचोचम्‌ ) उक्तवानस्मि ( विषम्‌) हलाहलम्‌ ॥ 
ध---(शल्यात्‌ । विषम_) निः । अवोचम्‌) गतम म० ४। प्राञ्ज- 
नात्‌) अनज्ञ व्यक्तिगतिन्नक्षणेणु-ल्युट_। प्रलेपात्‌ ( उत ) अपि ( परणंघे:) 
पत्रयुक्तरारकाणडात्‌ 0 अपाष्डात्‌ ) अप + आङ +ष्ठाक । अपस्थितादू* 
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( ६६८ ) ` अथववद्‌भ 


० ६ [ ९०६] 


कर ( अचोचम्‌ ) मैं ने बचनबोला है। ( श्टज्ञात्‌ ) तीच्षण ( अपाष्ठात्‌) चायाक 
फल से और ( कुल्मलात्‌) चाण छिद्र से ( विषम्‌ ) विष को (निः = नि्मय्यो) 
निकालकर ( अहम्‌ ) मैंने ( अवोचम्‌) बचन कदाहै ॥ ५ ॥ 
भावार्थ-विपैले वाण के जिस जिस खंड से जहाँ जहां शरीर में घाव 
`हो, बुद्धिमान्‌ बैद्य यद्दां वदां से खावधांनी के साथ विष निकालकर घायल | 


पुरुष को स्वस्थ करे ॥ ५॥ 
अरसर्तं इणो शल्याऽथा ते अरसं िषस्‌ । 

है || h. 
उतार॒सस्य. वृक्षस्य चनु ष्टे अरसाश्सभ्‌ ॥ ६ 


अरशः । तेः । इषो इति शल्यः । अयो इति। ते। शरस्‌ । | 
विषम्‌ । उत । झर॒सस्यं । वृक्षस्य । धनुः । तै । सरस ।अर्‌- | 
स॒स्‌ 0 ६॥ | 

भाषाय--( इषो ) हे हिंसक बैरी ! (ते) तेरे (शख्यः) चाण कौ अरि 
(अरसः) निर्बल, (अथो) और भी (ते) तेरा (विषम्‌) विष (अरसम्‌ ) 


निर्बल [हो जावे ]। (उत) और (अरस) हे निवल शत्र, ! ( रसस्य) निवल 
( वृत्तस्य ) वृक्ष का (ते धञुः) तेरा/घबुष ( अरसम्‌) निकस्मा [हो जावे] ॥६॥ 


चाणफलात्‌ (श्टङ्ञात्‌) अ० २। ३२ ६। शहि सायाम्‌ गन „ जुर्‌ च ।श्टणा- 
तीति श्टङ्ग तोइणम्‌ | तीदणात्‌ ( कुल्मलातु ) अ० २। ३०। ३। वाणदणडच्छि 
द्रात्‌। गतमन्यत ॥ 


६--( अरसः ) निवलः. (ते) तब। (इषो) इषेः किच्च। उ० १। १३। | 
इषति द्विनस्तीति इछुः । हे हिंसक ! हे वाण ! हे चाणघारिन:-इत्यर्थः ( शल्यः ) 
म० ४ । घाणाग्रभागः ( अथो ) अपि च ( अरसम्‌) निर्वीर्यम्‌। निष्प्रभावम्‌ 
( विषम्‌ ) (उत ) अपि च ( अरसस्य) निः्लारस्य ( वृक्तस्य ) अ० १। २। 
३। अ०३।६।८। वृक्ष वरणे-क । स्वीकरणीयस्य । विटपस्य । वृक्षकाएस्ये 
त्यर्थः ( घनुः ) अ० ४४ | ) निर्वीयेशत्रो ॥ 


anini Kanya (ते idyalaya Collection 


s ® ८ 
Pt MP en PPR RR SSS ER USES ISSO 
084: 


Digitized By Sigdhanta eGangotri Gyaan Kosha . 


सू ६ [ ९०८] चतुर्थ काण्डम्‌ ॥४॥ _ ( ६६८), 


भावायथ-चिकित्लक लोग ऐसी उत्तम संजीवनी ओषध उपस्थित रकन , 


जिनसे शत्र ओं के असतन शस्त्र के घाव योधाओं के अंगों में भर कर तुरन्त 
अच्छे दो जाच ॥ ६॥ . 


ये ऊर्पीषन ये अदिहन्‌ य आंस्यन ये आवास जन । 
सक्ष ते वध्र ता यध्निविषर्गिरिः कतः ॥ 9 ॥ 


ये । अपीत । ये । अदिहन्‌ । ये। आरूयन्‌। ये। अव-असु जन्‌ । 


सर्व । ते। व्यः । कताः । बघि: । विष-गिरिः। कतः ॥9॥ 


भाघाथं--( ये) जिन शन्रुओं ने [ विष को ] ( अपीषन ) पासा है 
(ये) जिन्दौ ने ( अदहन्‌) लेप किया है, (ये) जिन्हा ने ( आस्यन्‌) दूर से 
फैंका है, और (ये) जिन्होंने ( अबासजन्‌) पाख से छोड़ा है। (ते सरवे) चे 
सव ( बश्रयः) असमर्थ ( रताः ) कर दिये गये, और (विषगिरिः) विष पर्वत 
भी ( वश्चिः) निर्वीयं ( इतः ) करदिया गया है ॥ ७॥ 

सावा - राजा विष प्रयोगौ पुरुषों को यथावत्‌ दंड देकर सवेथा बल- 
होन करदेवे, और विष के उत्पत्ति स्थानो का भी नियम बद्ध रकखे ॥ ७॥ 


वभ्र॑यस्तेखनितारो वश्चिस्ट्वमस्याषधे । 
वश्चिः स पर्वतो गिरियेता' जातमिदं विषम्‌ ॥ ८ ॥ 
बध्यः । तै । खनितारः । वर्धिः । त्वस्‌ । अथि । ओषधे । 
वध्रिः । सः । पर्वेतः । शिरिः । यतः । ज्ञातस्‌ । इदस्‌ । विषस्‌॥८॥ 
भाषा थं-( ओषधे ) हे दाद [ जलन ] के धारण करने बाले विष ! (ते) 
, ७-(ये) जनाः (अपीषन्‌) पिहष्ट सन्चूणन लङि छान्द्संरूपम्‌ | अपिंषन्‌ । 
पिष्टवन्तः । विषमिति शेषः ( अदिहन्‌ ) दिह उपचये = बद्धौ लङ, लिप्तवन्तः ` 
( अस्यन्‌) स० ४ । दुरात्‌ क्षिप्तवन्तः ( अव-असृजन्‌ ) सज विसग--लड । 
अवसष्टचन्तः । समीपे त्यक्तवन्तः ( सर्च ) ( ते ) पूर्वोक्ता जनाः ( वभ्नयः ) अ० 
३।8।२। बन्ध बन्धने क्रिन्‌। विफलाः । निर्वीर्याः । ( कृताः ) निष्पाद्ताः । | 


( वध्रिः ) निवार्यः ( विषगिरिः ) विषोत्पत्तिहेतुः पवतः ॥ ५ 
८--( बञ्रयः 3 म 9 | असमथः (8१ तब! (संनितारः ) खननकर्तारः | 


रै 


भ्या 
§ 
; | 
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(६००) अयर्ववेद्भाष्यै . सू० ७ [ ९०९] | 


च्न्न्त्न्त्लल्न्न्न्स्न्ण्न्स्स्न्न्न्न्न्न्स्न्स्च्ससससल्स्च्य्स्न्न्नन्न्नच्सतन्स्ल्ललनत्त्लललनललस+-5--.. | 


तेरे ( खनितारः ) खादन वाले (वय ) असमर्थ [ हा जावे' ] और (त्वम्‌ )तू | 


भी ( वधिः ) निर्वीर्यं ( असि ) है। ( खः ) वदद (पर्वत) अवयव वाला (गिरिः) | 
पहाड ( वधिः ) असमर्थ [ हो जावे ], ( यतः ) ज्ञिख से ( इदम्‌ विषम्‌ ) यह | 


८) | 
| 


विष ( जातम्‌) उत्पन्न हुआ है ॥ ८॥ ~ | 


'सक्तम ॥ 9 ॥ 

“~ *२ र 
= १९-०9 ॥ विषो देवता | अनुष्ठुप्‌ छन्दः ॥ 

विषनाशायोपदेशः-विष नाश करने का उपदेश ॥ 

वारिद्‌ वारयातै वरणाव॑त्यामधिं । 
तच्ासृत्स्यासिक्त तेना ते वारये विषम्‌ ॥ १॥ 
वाः । इदस्‌ । वार्यात । वर॒ण-वत्यास्‌ । अधि । तचे । ञसृ- | 
तस्य । आ-खिक्तस्‌ । तेने । ते । वारये । विषम्‌ ॥९॥ | 


बरुण नामवाली ओषधि में ] वर्तमान ( इदम्‌ ) यह ( वाः ) जल ( वारयातै ) 
[ विष को ] हरावे। ( तत्र) उस [ जल ] में ( असुतस्य ) अस्त अर्थात्‌ 


( वधिः ) निर्वीर्या । निर्वीयंः । ( तवम्‌ असि ) ( ओषधे) अ० १। २३। १। उष 
दाहे-घञ्‌+ डुधाम्‌ घारणपोषणयोः-कि । हे दाइधारक बिष ( सः) (पर्वतः ) 
अ० १ १२ ३ | पर्व पूरणे अतच्‌ | पव॑ति पूरयति भूमिम्‌ । यद्धा । र्वमरुदुभ्या | 
तन्‌ वक्तव्य; । वा० पा० ५ । २। १२२। इति पर्वन्‌-तन्‌ मत्वर्थे पर्वंबान्‌। अब- 
यवयुक्तः ( गिरिः ) अ० २। २५ । ४ । शैलः ( यतः ) यस्मादु गिरेः ( जातम्‌) | 
डत्पन्नम्‌ ( इदम्‌ , विषम्‌ )। . | | 


` १--( षाः) अ०३।१३।.३। वारि। जलम्‌ (इदम्‌ ) (चारयातै) वारयतेलेंटि | 


| 

| 

| 

| 

| 

| 
भाषाय- ( वरणाबत्याम्‌ अधि ) उत्तम गुण घाली क्रिया में [ अथवा | 
| 

| 

| 


आडागंमः । निवारयतु विषम्‌ ( वरणावत्याम्‌ ) सुयुरुवृझो युच्‌ । ० २। ७४ | 


शति बञबरणेयुच,! शरादीनां च ॥॥पु-$,॥,३१॥६३४. इति मतौ पूर्व पद्स्य॑ 
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i कि ४ NR NS स्स्स 
स्वास्थ्य का ( आलिक्तम्‌) रस है । ( तेन) उंस [ जल] से ( ते विषम्‌) तेरे 


विष के ( वारये ) में इराता इ॥ १॥ 

भावाय--१-यथावत्‌ क्रिया खे किये हुये जलके अभिषेक आदि से और 
२--वरुण नाम औषध के रख प्रयोग से विष और विष जनक रोगों की निवृत्त 
होती है ॥ १॥ 
सरसं प्राच्यं विषसंर्सं यदु'दीच्यम्‌ । 


अथे दसंघराच्य' करम्भेण वि कल्पते ॥ २ ४७ 


रसस्‌ । प्राच्यस्‌ । विषस्‌ । अरसम्‌ । यत्‌ । उदोच्यस्‌ । 


आर्थ । इदस । अ धराच्यम्‌ । ऋ रस्भेण। वि । कल्पते ॥ २॥ 


भाषाथ--( प्राच्यम.) पूर्वं वा खन्सुख दिशा का (विषम) विष ( अर 
सम.) अरख छोवे, ओर ( यत्‌) जो ( डदीच्यम.) उत्तर वा बांयी दिशा में 


दोर्घः। बरणीयशुणयक्तायां क्रियायाम्‌। अथवा वरणे बरुण बुक्तविशेषः। वदण- 


` रखबत्याम्‌ ओषधो वर्तमानम्‌ । वरुणस्य गुणाः। कडुत्वम्‌, उष्णत्वम्‌ रक्तदाष 


शीतवातददरत्वम्‌ „ स्निग्धत्वम,ˆ दीपनत्वं च-इति शब्द्करपद्ठुमात्‌ ( अघि ) 
ससतम्यर्थानुवादी ( तत्र) तस्मिन्‌ जले ( अस्तस्य) अमरणस्य, स्वास्थ्यस्य 


` ( आसिक्तम_) षिच क्षरणे-भावे क्त । आसेचनम_। समन्ताद्‌ वर्षणम्‌ । रस; 


( तेन ) उदकेन ( वारये ) अददं निवारयामि ( विषम्‌ ) विषप्रमावम्‌ ॥ 

२--( अरम.) नीरसम, । निष्प्रभावम_, भवतु ( प्राच्यम_) यु प्रागपा- 
गुद्कप्रतीचो यत्‌ । पा०४॥ २। १०१। इति प्राचू-यत्‌ । पूर्व दिग्‌सवम. ( स्वा- 
भिसुखदिशि भचम_) ( यत्‌ ) यद्‌ विषमस्ति तदपि ( उदीच्यम्‌) उद्च्‌--यत्‌' 
पूर्ववत्‌ । उत्तरदिशि भवम चामद्शि भवम( अथ ) अनन्तरम. ( इद्म्‌) 
( गअधराच्यम. ) अधराच्‌-यत्‌ । अधस्ताद्‌ वतमानाया दिशि भवम । 
(करम्मेण ) अकर्तरि च कारके संज्ञायाम, । पा० ३। ३। १६। इति क+रसि 
शब्दे, अत्र सेके--घञ्‌। रभेरशब्लिटोः । पा०७। १ । ६३। इति नुम_। केन 
जलेन रभ्यते खिच्यते मिश्रीक्रियते बा ख करम्भः तेन, जलखेचनकम णा । 


› यद्वा द्धिमिध्चितशक्तसिः ( चिकरपते ) कृपू सामथ्यं । कृपो रो लः । पा० ८। 
२ । १ । इति लत्वम्‌ Panini लुम व Collection 5 अहा 
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है [ बह भी ] ( अरसम.) अरख दोषे । ( अथ ) और ( वे । ( अथ ) और ( इदम.) यह ( अ | 
राच्यम्‌_) नीचे की दिशा का [ विष ] ( करम्भेण ) जल' सेचन से [ बा दही | 
मिले सत्त ओं से ] ( विकल्पते ) असमर्थ हो जाता है ॥ २॥ 3 

सावार्य-चिकित्सक लोग विष और विषैले रोगों को यथावत्‌ जल | 
सेचन खे अथवा सत्तु के प्रयोग से हरावे' ॥ २॥ | 

( करम्भ ) शब्द का अर्थ जल क्रिया वा जल सेचन का और दृद्दी सनतु 
का दे [ करस्मो दघिसक्तवः--इत्यमरः, १&॥ ४८ ] ं 


> 


क्र॒म्भं कृत्वा लिये पोबस्पाकभु दारथिम्‌। | 
क्ष॒था किल॑ त्वा दुष्टनो जक्षि वान्त्स न रू रूपः ॥३॥ ' 
क्र॒म्भस्‌। कृत्वा । तियेस्‌। पौबः-पाकस्‌ । उदारथिस्‌। 
झु धा । किलं । त्वा । दुस्तूनो इति दुः-तने । जक्षि-वान्‌ । | 


«स्‌; । न। रूहपः ॥ ३॥: ` 


DS प्याक 


भाषार्थ-( दुष्टनो ) हे शरीर के दुःख दायक [विष !] (किल ) 
तिरस्कार के साथ (त्वा) तेरे लिये [ तेरे हटाने के लिये ] ( तियेम..) रोग 
जीतने में समर्थ, ( पोबस्पाकम_) सुराई बा चर्बी रोग पचाने वाले और 
० दददबबडट्ज्ल्ल्ल्ल्ल््््खव्व्ब्ब्बवब्ब्ख 


३--( फरम्भम_) म० २। जलसेचनम_ | दघिसक्त.न ( कृत्वा ) विधाय 

९ तियम_) सवघातुम्योञ्सुन्‌। उ० ४। १८६ । इति तप्लवनतरणयोः--असुन। | 
शुणविषये इर्‌। तरतीति तिर; । तत्र साधुः | पा० क ९ । इति यत्‌। | 
अव्ययानां च० | वा० पा० ६।४। १४४ इति टिलोपः | तरणे रोगजये समर्थम। | 
रोगतिरस्कारे कुशलम ( पीबस्पांकम_) खबेधालुभ्योऽसुन्‌ । उ० ४। १न8। | 
इति पीव स्थील्ये--अखुन्‌ । पचेः कररो--घञ्‌। पोवः स्थोल्य' मेरो वा रोग- | 
विशेषः पच्यते येन तम_ ( उदारथिम_) उद्यत्तेश्चित्‌ । ड० ४। ८८ इति उत्‌+ | 
. ऋ गतौ -घथिन्‌। छान्दसो दीघ;। उद्रथिम | उद्गमयितांरम्‌ जाठराग्नेरुद्रुदीप- | 
. यितारम्‌ ( क्षुधा ) बुभुक्तया ( किल ) तिरस््रारेण निश्चयेन ( त्वा ) सुपां 
खुपो भवन्ति। वा० पा० ७। १। ३६ | इति चतुथ्यथ द्वितीया, त्वद्र्थम (तब 
निवारणापयेत्यथः ( दुष्टनो ) दुर्‌-तना । हे शरोरदूषक | (जक्षिवान) . अदेलिंटः' 


ही (७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya C 
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सू ७ [ ९०] ` चतुर्थ काणडंस्‌ ॥४॥ (६७३) 
छुः । ( उद्रथिम_) जाठर अग्नि बढ़ाने वाले ( करम्भम.) जल सेचन [ वा 
दही सत्तओं ] को ( कत्वा ) वनांकर ( क्ष था ) भूख के कारण ( जक्षिवान्‌=यः 
जक्षिवान्‌ तम_) जिस ने खालिया, उसको ( खः=स त्वम_) उस तू ने (न) 
नहीं ( रूरुपः ) सूछित किया है ॥ ३॥ 
भावाय-जल सेचन और सत्त आ के सेवन से विषेले रोगों का नाश 
होता है ॥ ३॥ 


वि ले मर्द मदाबति शरमिव पातयामसि । | 
प्र्त्वां चुरुमिव॒ येष'न्तं. वचेसा स्थापयामसि ॥ ४ ॥. ह 
वि । ते. । सदस्‌ । मद-ब॒ति । शरस-इंव। पातयामसि (म 
त्वा । चरुस-इंव । येषेन्तस्‌ । वच॑सा । स्थापयमसि ॥ ४ ॥ 


भाषाय--( मदावति ) हे सूछ करने वाली [ विष पीड़ा ](वे) तेरे 
( मदम्‌) मद्यपन को (शरमिव) तीर के समान (चि) अलग ( पातयामसि= 
०-मः.) हम फेके देते है । और ( येषन्तम ) खदबदाते हुये ( चरुमिव ) चरुये 
[ बासन ] के समान ( त्वा) तुभको ( वचसा ) वचन मात्र से [शोधू ] (प्र 
स्थापयामसि--०-मः ) हम हटाते हें ॥ ४ .॥ - 


लिख्यन्यतरस्याम्‌ । पा २ ।४ । ४० । इति घस्लु आदेशः। वस्वेकाजादु 
घसाम'। पाँ०७। २ । ६७। इति इटि कते उपधालोपे स्थानिवद्धादाद डिवंच. 
नादि । भक्षितवान्‌ यः पुरुषः, तम इति शेपः ( सः ) ख त्वम_( न) नहि ( रूः 
रुपः) रुप विमोदने। ण्यन्ताल लुङि चङि रूपम_ अडभावः । अरूरुपः । 
असूसुददः । सूर्छिवम _अकार्षीः ॥ 

४--( चि ) चियोगे (ते ) त्वदीयम्‌ (मद स्‌) मदो स्वप्ने, जाड्ये, मदे-अच्छ। 
मद्यम्‌ । मत्तताम्‌। चिकलताम्‌ ( मदाचति ) शरादीनां च । पा० ६। ३। १२०॥ ` 
इति मतौ दीर्घ: । हे सूर्छाकरणुणयुक्ते विषपीडे ( शरमिच ) श्‌ हिंसायाम्‌-- 
अप्‌ । चापादू बिमुक्त तोरमिच (वि पातयामसि) शरीरादू चिश्लेषयासः ( स्वा) 
त्वाम्‌ (चरुमिव) भृस्रशीङ्तचरि० उ० १७ इति चर गमने, अदने, आचारे-ड। 
चर्यते भक्षते अर्तिना, आपाक०'सणङं० यथ०येघच्वस) जुबिशिस्या कच्‌ 
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खणे डे 
(६७४ ) झयवेवेदभाष्ये सू० ७ [ ९०८] | 
भावार्थ वैद्य लोग विषैज्ञी, मदकरी पीडाओको बहुत शीघ्‌ प्रयत्न करके | 
इरावें, जैसे धनुष से तीर को फेंकते अथवा अतितप्त बरतन को आग पर से | 


हटाते हैं ॥ ४॥ | 


'परि ग्राम॑सिवाचितं वच॑सा स्थापयामसि । | 
तिष्ठा वृक्ष इँ स्थाम्न्यञ्चिखाते न रू रुपः ॥ ३ ॥ 

परि । ्ामस्‌-इव । आ-चितस्‌ । वच॑सा । स्थापयामसि । 
तिष्ठ । वृक्ष-इव । स्थास्निं । अभि-खाते । न । रुरु पः ॥३॥ 


| 
| 
| 


£, भाषाय--( आचितम.) एकत्र हुए (ग्रामम्‌ इत्‌) जन समूह [ शत्रु चुन्द] | 
के समान [ तुझको ] ( वचसा ) वचन मात्र से ( परि स्थापयामसि-०--मः ) | 
हम घेरते हैं । ( वृक्ष: इव ) बृत्त के समान ( स्थाम्नि ) अपने स्थान पेर ( तिष्ठ) | 
ठहर । ( अभ्रिखाते ) हे कुद्दाल से खोदी हुई | तूने ( न) नहीं ( रूरुपः ) सूछित | 
कियाहै॥ए॥ . | £ ० 38 


Cc A | 
भावाथ--विद्वान वैद्य विचार पूवक उपाय के साथ विष को प्रभाव रहित 


“करके निकाल देते हैं जैसे शूर पुरुष शत्रुसेना को घेरकर दरा देते हैं ॥ ५॥ 
TTT TTT 
उ० ३ ,। १२६, इति येष, प्रयत्न --फच्‌ । येषमाणम्‌ । म्रयतमानेम्‌ अङ्ग 


| 
भत्यज्ञानि व्याप्ठुवन्तम्‌ प्रतप्तं बा ( वचसा ) वचनमात्रेण ( प्र रुथापयामलि ) | 
दूरी कुम: ॥ , | 
"९---( परि) परितः सर्वतः (ग्रामम्‌ ) प्रसेरा 'च.। उ० १ । १४३॥ शति प्रस | 
ग्रहणे, भक्षणे--मन्‌, धातोराकारः । जनसमूहम्‌। शत्रुवुन्द्म्‌ (इव),यथा (आाचिः | 


..... 


तभ्‌ ) आड चि-क्त । आकीण म्‌ । व्याप्तम्‌ ( बचला ) वचनमात्रेण (स्था. | 
प॒यामसि ) दष्मः ( तिष्ठ) स्थिता भव ( वृत्त इच ) यथा वृणो निश्चलो भूरा ! 
(स्थास्नि ) सर्वधातुभ्यो मनिन्‌ उ० ४। १४५ | इति ष्ठा गतिनिद्दती--मनिन्‌ | 
| स्वस्थाने । मूले ( अञ्चिखाते) सर्वधात॒ुभ्य इन्‌ उ०४। ११८ । इति अञ्च गतो-इन | 
अपादाने । अभिः काष्ठकुद्दालः । तीच्णाओ ग्रोइद्ण्डः ।.खन विदारे--क । है 
खन--नसाधनेन 'विद्यरिति'ओषधे"(ल ) अहिः (से?) म० ३) अर्मुमुद ॥ | 
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पवस्तै'स्त्वा पयक्रोणन्‌ दृशेभिर॒जिन सुत । 

ग्रक्रीरसि त्वमे।षृधेऽश्चिाते न रू रुपः ॥ ६ ॥ 
पवस्त': । त्वा। परि.। अक्रीणन्‌। दूशेमिः । अजिने: । उत। 
म॒-क्तोः । असि। त्वस्‌। झोषधे । सञ्चि-खाते। न । रुरु प:॥६॥ 


भाषार्य-( त्वा ) तुझ खे ( पवस्तैः ) मंडप चा घरों के लिये, ( दूशे - 
भिः>दूश :) वस्त्र ग्रहा के लिये, ( उत) और ( अजिनेः ) चमः के लिये 
( परि अक्रीणन्‌) उन्हा ने [ पुरुषों ने ] व्यापार किया है। ( ओषधे ) हे दाइ- 


' धारण करनेवाली ! ( र्घम्‌) तू. ( प्रक्रोः) बिकाऊ बस्तु ( असि ) है। ( अञ्चि- 


खाते ) दे कुद्दाल से खोदी हुई ! तू ने ( न ) नहीं (रूरुपः) सूछित किया है ॥६॥ 


भावाथ- मबुष्य अपने लांभ के लिये विष का व्यापार भी करते हैं, | 
विद्वान्‌ लोग अपनी योग्यता खे विष को निर्बल करके रखते हैं॥६॥ 


अनाप्ता. ये वः प्रथमा यात्ति कमाणि चक्रिरे । 

वीरान्‌ नो अत्र मा द॑भन्‌ तह वे ए तत्‌ परो देघे ॥॥ 
है > २ 

अरनासाः । ये । वः । यय॒माः। यानि । कमीणि। चकि रे। की- 


> * टु ` 
रान्‌ । नः। अच । सा। दुभन्‌। तत्‌। व॒ः। एतत्‌। पुरः । दचे भा 


कव क न क स्स ह 0 ण 

६---( पवस्तैः ) पवते, गतिकर्मा-निघ० २। १४। अस्माद्‌ औजणादिको 
अस्तप्रत्ययः । पवन्ते गच्छुन्ति यत्र। मण्डपैः | ग्दै:। अत्रसबंचनिमित्ते तृतीया | 
पवस्तशब्दो द्यावापृथिव्याचाचको दष्ट;| ऋ० १०। २७। ७। (त्वा) त्वां 
विषरूपास्‌ र अक्रोणन्‌) डुक्कोञ्‌ दरब्यविनिमये-लडः । परिक्रीतवन्तः 
उरुषाः ( दुश भिः ) डुर्‌+शो तनूकरणे-ड । दुर्‌ दुःखं श्यतीति दृशम्‌ । दू्शृः। 


> 


दूश्येः । दूष्यैः । वसत्रनिमितग्रहैः ( झजिनेः) अजेरज च । उ०२। ४८। 


' इति अज गतिक्ष पणया:--इनच्‌ । चर्मभिः ( उत ) अपि च ( प्रक्रोः ) प्रपूर्वात्‌ ` 


कोणातेः कर्मणि संपदादित्वात्‌ किप्‌ । प्रकर्षण क्रौता ( असि ) भवलि ( रम्‌) 
५ झोषधे ) हे तापघारिणि [ अन्य गरम म foe ४ ग 
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भाषाय--( ये )जिन( प्रथमाः ) प्रधान (अनाप्ताः) अत्यन्त यथाथ ज्ञानी 
पुरुषी ने ( धः ) तुह्यारे लिये ( यानि ) पूजनीय ( कर्माणि ) कर्म (चक्रिरे) क्रिये 
हैं, बे (नः) हम ( चीरान्‌) वीरों का ( अन्न ) यहां पर (मा दभन्‌) न मारे 
( तत्‌ ) सा (एतत्‌ ) इस कम का (वः) तुझ्यारे ( पुरः) आगे (द्धे) मै 
धरता इ ॥ ७॥ 


भावाय--मचुष्य प्रयत्म कर कि जगत्‌ हितकारी महात्मा लाग आनन्द 
प्राप्त करके सब की यथावत्‌ रक्षा करते रहे ॥ ७॥ 
` यह मन्त्र अ०९॥६॥२।मेंभीहे। 


क्त्स्‌ WTC 
१-७ ॥ ज्लतानासधिपतिद वता ॥ ९, ३, 9 चिष्टप, शि 


ष्टानष्टुप्‌ ॥ 
_ राजसूययश्नोपदेशः-राज तिलक यश का उपदेश ॥ 
भूतो भूतेष पय आ दधाति स भतानामधिपतिबभूव। 
तस्य सत्युश्चरति राजसूयं स राजां राज्यमन्‌' मन्यः | 
तासिदम्‌ ॥ ९ ॥ | 
भतः। भतेषु । पयः । झा । दधाति । सः । भतानांस्‌ । अथि 
यतिः । बभूव । तस्यं । मत्युः । चरति । राज-सूय॑स्‌ । सः 
राजां । राजयस्‌ । अन' । सन्यतास्‌ । इदस्‌ ॥ ९॥ 


LE EN 2242-24 


७---(श्रनाप्ताः ) आप्ल्‌ व्याप्तौ -क्त । आप्ता यथार्थज्ञातारः। न न्ति 
आप्ता येभ्यस्ते अनाप्ताः, अजुत्तमाः । अतिशयेन प्ताः (ये ) पुरुषाः (घः ) | 
युष्मभ्यम्‌ ( प्रथमाः ) प्रधानाः ( यानि) यज्ञ दैनपूजासङ्गतिकरणदा नेघु-ड | 
'यजनीयानि । पूज्यानि,( कर्माणि ) कतंब्यानि । आचरणानि ( चक्रिरे ) छतचन्तं 
( वीरान्‌ ) शरान्‌ ( न; ) अस्मान्‌ ( अत्र), अस्मिन्‌ संसारे विषनिवारणक्रमंणि | 
'चा ( माद्भन्‌) दन्सु दस्से=कपरे । मा हिंखन्तु ते शत्रबः ( तत्‌ ) तस्मात्‌ (बः) 
युष्माकम्‌ ( पतत्‌ ) क्रियमाणं कर्म ( पूरः ) पुरस्तात्‌ ( द्धे ) धारयामि ॥ 


CC-0, Panini Kanya M oll 
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igitize hanta eGangotri Gyaan Kosha र 
स्‌० ८ [ ९९० |] लिक चतुर्थं काणडस्‌ hs ॥ (६७७ ) 

भाषाथ--( भूतः ) विभूति वा ऐश्वर्यवाला पुरुष ( भूतेषु ) लब स्थावर 
जंगम पदार्थों में ( पयः ) दृध, अन्न जल आदि (झा) अच्छे प्रकार ( द्घाति ) 
धारण करता है, (खः) बहो (भूतानाम्‌) प्राणी और थप्नाणियो का ( अधि- 
पतिः) अधिष्ठाता ( बभूव ) इुआ है। (सत्युः) सत्यु [ मारणलामथ्य ] 
(तस्य) उसके ( राजसूयम्‌ ) राज तिलक यज्ञ में (चरति) अनुचर होता 
है । (सः राजा ) वह राजा (इद्स्‌ राज्यम्‌) इस राज्य के (अबु मन्यताम्‌ ) 
अङ्गीकार करे॥ १॥ 

भावायं- जिस प्रतापी पुरुष को विद्वान्‌ पुरुषों ने राजा बनाया है, वह 
अपनी बुद्धि, नीति और बीरता से प्रज्ञा के प्राण और धन को रक्षा करता है, 
ओर घद्दो शिष्टो का पाल्न करके मृत्यु से बचाता और दुष्टों का द्राड देकर 
मारता है ॥ १॥ 

~ २०० की [| ॥ ८ 

अभि प्रेहि माप बेन उग्रश्‍चे त्ता संपत्नहा । 
आ तिष्ठ मित्रवर्धन तुभ्य॑ दे वा अथि ब्रवन्‌ ॥ २७: 


१--( भूतः) भू सत्तायां प्राप्ती च, यद्वा, शुद्धिचिन्तनमिथणेषु--क्त । भवति 
विद्यते भूयते प्राप्यते चा भूतः । प्राणी । भूतिवान ऐेश्वयंवान राजा (भूतेषु) सत्तां 


.प्राप्तेषु स्थावरजङ्घमद्रव्येघु (पयः) रपेरत एच | ४।१६० | इति पय गतो, पीडःचा पा 


पाने--अखुन[ । पंयः पिबतेर्वा प्यायतेर्वा--निरु २। ५ । पयः, राजिनाम-निघ० 
१। 9 | उद्कनाम-निघ० १। १२ । अन्ननांम-_निघ० २। ७। डुग्धानजलादि- 
पदार्थजातम्‌ (झा) सम्यक्‌ ( दधाति ) स्थापयति ( सः) राजा ( भूतानाम्‌) 
ग्राणिनाम्‌ (अधिपतिः ) अधिष्ठाता । स्वामी । (बभूव ) (तस्य ) राज्ञः (स॒त्युः) 
भुजिस्डभ्यां युकत्युको। ड० ३।.२१। इति सङ, प्राणत्यागे--त्युक्‌ । अन्त- 
भावितरयर्थः । स्रत्युर्मार्यतीति सतो खतं च्यावयतीति घा शतवलाच्षो मौदुग- . 
ल्यः:--निरु० ११ । ६ । मारशसामर्थ्यम्‌, दुष्टनिश्रहेश शिष्टपरिपालनेन च 


.'( चरति ) अनुचरति । सेवते (राजसूयम्‌) राजसूयसूय॑०। पा० ३। १। ११४। 


इति राजन+घुआ्‌ अभिषवे-क्यप्‌ । अभिषवः स्नपन पीडन स्नानं सुरासंधानं 
च। राजा सूयते अभिषिच्यते यत्र। राजाभिषेक्यज्ञम्‌ ( सः) कृताभिषेकः 
(राजा) पेशवर्यशाली । ग्रतापचान्‌ ( राज्यम्‌ ), पत्यन्तपुरोहितादिभ्या यक्‌ । 


'पा०५। १। १३८। इति राजन-यक्‌। राशः कमे प्रजारक्षणादिकम ( अनु 
| सेल्यतास्‌ ) अनुजानालुव०मजीकरेत(इवस/)मल्पद्चोसंता( न. 


ISSR I माला CT 
्भि। प्र।इ हि । सा।अप। वे नः। उग्र च_त्ता। सपत्न-हा। 


पा। तिष्ठ । मिच-व्च न। तुभ्यस्‌ । दे वा: । अघि । त्रवना२॥ 


साषार्य-[ दे राजन्‌। ] ( उग्रः) तेजस्वी, ( चेत्ता ) चैतन्य स्वभाव 

और ( सपत्नद्दा ) शत्रुनाशक तू ( अभि) सब ओर से ( प्रेद्दि ) आगे वढू, 

( मा अप वेनः ) पीछे न इट । ( मित्रवर्धन ) दे मित्रों के बढ़ाने हारे ! (आ. | 

तिष्ठ ) [ सिंहासन घा हाथी आदि पर ] आकर बैठ । ( देवाः ) घिज्य चाहने | 
घाले घीर विद्वानों ने ( तुभ्यम्‌) तेरे लिये ( अधि त्रुचन्‌) यद अनुग्रइवचन 

दिया है॥२॥ क” ) 

भावाथ--(देवाः) मुख्य मुख्य शर विद्वान लोग राजा को सहाय बचन | 

के साथ अभिनन्दन कर के राजसिंदासन और द्वाथी आदि यान पर बिठलावे | 

और ( मित्रवर्धन ) राजा माननीय पुरुषों का आद्र मान करे ॥ २॥ | 

| 


he 
Digitized By‘Slddhant उस | 
( se ) y । अथरववैदभिच्थिँ Kosha ०९ [ १९० ] | 
| 
[| 


झ्या तिष्टन्तं. परि विश्व अभूषञ्‌ छुय वर्सानश्चरांत | 
स्वर चि:। महत्‌ तद्‌ कृष्णा असु रस्य नामा वश्वरू पो 
अमृतानि तस्थौ ॥३॥ -. ` ` | 
ा-तिष्ठन्तस्‌ । परि।: विशवे । अभषन्‌ । श्रियस्‌ । वसानः | 


चरति । स्व-रौचिः। सहत्‌ । तत्‌ । वृष्णः । असु रस्य । नाम 
जा । विश्व-रू पः । स्मृतानि । तस्यौ ॥३॥ | 


0 क प पक्क न ल ण क्क नट्या 
२--( अमि ) अभितः सर्वेतः ( प्रेहि ) प्रगच्छ ( मा अप वन) वेनतिं| 

. बान्तिकमा-निघ २। ६। गतिकर्मा०२। १४। अचेतिकमा-३ । १४। मा 
गच्छ ( उद्नः ) तोत्रस्वमावः ( चेत्ता,) चिती संशाने--तन्‌ । चेतिता । ज्ञानवा( 
.( सपलहा ) अ० १। २६। ५ | शत्रूणां न्ता ( आतिष्ठ) राजासनं इस्त्यश्| 
, दियानं च आरोह ( मित्रवर्धन) नन्तिभ्रदिपचादि०। पा० ३।१। १३४। | 
. बृधेण्यन्तात्‌- ढ्यु । दे मित्राणां वधयितः ( तुभ्यम्‌ ) ( देवाः ) विजिगोषषै 
विद्वांसः ( अधि ब्र्‌ वन्‌ ) त्र.अ.. व्यक्तायां चाचि लड । अधि अत्र वन्‌। 


वचनम्‌ अनुग्रइचत्ञत्रम, सल्ला सितचत्‌, = Collection 
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> १ दै Digitized चतुर्थ Slgddhanta eGangotri Gyaan Kase ह 
सू० ८ [ ९९० ] कार्डस ॥४॥ ( ६६८) 
भाषार्य--( विश्वे) सव अनो ने ( तिष्ठन्तम्‌) [ रि दासन शादि 


पर ] चैठते इये राजा को ( परि अभूषन्‌ ) सब प्रकार से अलंछत वा प्राप्त 
किया है । ( श्रियम्‌) राज लदी को ( चसानः ) धारण करता हुआ, ( स्वरो- 


निः) स्वयं प्रकाशमान यहद ( चरति ) वत्त मान होता है। ( वृष्णः ) उस' 


ऐश्वर्य चाले ( अझुरस्य ) प्राणदाता का ( तत्‌) चह ( मइत्‌ ) विशाल ( नाम ) 


-नाम है। ( विश्वरूपः) अनेक प्रकार के स्वभाव बाले उसने ( अख्ुतांनि ) 


अनश्वर सुखो को ( आ तस्थो ) प्रापत किया ह ॥ ३॥ 
भावाण--प्रजा गण सिंहासन पर बैठे हुये राजा को सेट आदि देकर सेवा 
करे, और राजा यथायोग्य सब से वरत्तात्र करके आनन्द प्राप्त करे ॥ ३॥ 


व्याच्रो अघि वैयाघ्रे वि क्रमस्व दिशौ म॒हीः । 
विशंस्त्वा सर्वा वाञजछन्त्बापो दिव्याः पयस्वतीः ॥ ४ ॥ 


` व्याः । अघि । वेयाँच्रो। वि। ऋ सस्व। दिशः। महीः । विश: 


त्या । सवाः । वाञ्छनत । आपः । दिव्या: । पयस्वतोः 0 ४७ 


३---( आतिष्ठन्तस्‌ ) खिंहासनादिकम्‌ आरोहन्तस्‌ ( परि ). परितः सचत 


( चिश्वे ) चिश्वे देवाः । सर्वे ,शुरविद्वांसः ( अभूषन्‌) भूष अलंकारे लुङ्‌ । 
यद्वा, भू प्राप्ती छान्दसे लुङि सिप्‌। अलंछतवन्तः । प्राप्त चन्तः ( श्रियम्‌) 


विच्‌ वचिप्रच्छिश्चिस्ञ,० । उ २।५७। इति श्चिञ्‌ सेवने-किविप्‌ दीर्घश्च । 


श्रयति पुरुषा्थिन सा ध्रोः । राजलच्मीस्‌। सम्पत्तिम्‌ ( वलानः) वस आच्छा 


_ दने-लटः शानच्‌ । धारयन्‌ ( चरति ) गाउयपालने बतंते ( स्वरोचिः ) यसौ 
` सूचेः संज्ञायाम्‌ । ड० २। १११। रुच दीतौ अभिग्रीप्तौ च-इसिन्‌। स्वयंरोचमानो- 


दीप्यमानः | स्वरुचिः । स्वतन्त्रः ( महत्‌ ) अधिकम्‌ | विशालम्‌ ( तत्‌ ) प्रसि- 


‘द्धम्‌ ( बुष्ण; ) अ० १ । १२ । १ । चर्षकस्य । ऐश्वर्ययुक्तस्य । इन्दस्य ( अखु- 
र्स्य) आ० १ । १०! १। दोप्पमानस्य । प्राणप्रदस्य। शरस्य ( नास) अ० १। 


२४ । ३ । म्ना अभ्यासे-मनिन्‌। अभ्यस्तं नामधेयम्‌ । संज्ञा । ( आ ) समन्तात्‌ 
( चिश्वरूषः ) शत्र मित्र कलत्रादिषु नानास्बभावः। यथायोग्यं घत्त मान; , 


( अस्तानि ) अनश्वरसुखानि ( आ तस्थो ) आरूढ्वान्‌ । प्रातवान्‌॥ 
CC-0, Panini Kanya Mala Vidyalaya Collection. . 


अ Digitized By Slddhanta पे बेदभाष्ये Gygan Kosha 
(६८०) अयवेवेदसा 


या ह नान रमो (पेरी ] (व्याघ्रः ) बाघ के समान पराक्रमी तू ( वैयाघ्रे 
अधि ) बाघ के स्वभाव में [ स्थित होकर ] ( महीः दिशः) बड़ी दिशां को 
(वि क्रमस्व ) विक्रम से जीत। ( सर्वाः ) सब ( विशः ) प्रजाये, और ( दिव्याः ) | 
'उ्तम ( पयर्बतीः=०--स्यः ) खार वाली ( आप ) जल धाराये (त्वा) | 
सुक को ( वाञ्छन्तु ) चाहे ॥ ४ ॥ 

भावाथ---राजा ध्याप्न के समान पराक्रमी और जल के समान उपकारी 


सू० ८ [ ९९७] | 
| 
| 


| 
होवे, सष प्रजागण उख से प्रीति कर और राज्य मै अनाचृष्टि आदि न हो ॥४॥ | 
या आ्रापो' दिव्याः पय॑सा मदै्त्युन्तरिक्ष डत बां पृथि- ¦ 
व्याम्‌। तासौ त्वा सवा सासपासभि षिड्यांस वर्च॑सा ४७) | 
याः । झाप: । दिष्याः। पयसा । मद॑न्ति। अम्तरिक्ष । | 
उत । वा । पथिव्योस । तासम्‌ । त्वा । सवासास ३ अपास्‌ । 


 अ॒भि। सिञ्चामि । वचसा १४ ७ 2 >> आई 
सावाओ---( अन्तरिक्ष ) अन्तरिक्ष में की ( उतवा ) और भी ( एथिं 


व्यांस्‌ ) पृथिवी पर की ( याः ) जो ( दिव्याः) दिव्य (आपः) जल भार | 


' ( पयसा ) अपने रख से ( मदन्ति ) [ प्राणियों को ] तूस करती है, ( तासाम्‌) | 
राः चाक | 


४--( व्याघ्र) अ० ४। ३। १। व्याम्रो व्याघाणादू व्यादाय हन्ती'त घां | 
निरु० ३। १८। लुप्तोपमसेतत्‌ । व्याम्रबद्‌ ढुप्प्रधर्षः ( अधि ) उपरि उपविष्ट | 
खन्‌ ( वैद्याप्न ) वस्येद्म्‌ । पा० ४ । ३ । १२०। इति व्याध--अण्‌ । न॒य्वार्भ्या| 

` पदान्ताभ्याम० । पा० ७।३।३। इति. यकारात्‌ पूर्वस्‌ ऐच। व्याघ्रस्या 
स्त्रमावस्तस्मिन_ ( विक्रमस्व ) थे: पादविहरणे । पां० १। ३: ४१ । इति | 
- ©क्रमेरात्मनेपदम। विक्रमेण शोयण व्याप्नुहि । विजयस्व ( दिशः ) प्राच्याद्या' | 
 (मद्दीः)महतीः(चिशः) प्रजाः( त्वा )त्वां रांजानम्‌( सर्वाः )( वाज्छन्तु ) वां 
_छिइच्छायाम. । स्वामित्वेन इच्छुन्तु ( आपः ) जलानि (दिव्या; ) दिवि भवः” | 
यत्‌ । उत्तमणुणयुक्ताः ( पयस्वतीः ) पयस्वत्यः। सारचत्यः ॥ | 
पुट-( योः ) ( आपः ) जलधाराः ( दिव्याः ) श्रेष्ठा। ( पयसा ) रसेन। 
_ ` सारेण( मदन्ति) मद तफिय़ेगे॥तपंधल्ति आग्िन/, ( अन्तरिक ) आकाशे व| 
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डन ( सर्वासाम्‌ ) सब ( अपाम्‌ ) जल धाराओं के ( वर्चसा ) वजन दायक सार 

से ( त्वा ) तुझको ( अभि षिञ्चामि ) अभिषेक कराता हूं ॥ ५॥ 
भावाणे--राजगद्दी पर बैठने के समय राजा को ओषधियों के रस से , 

मिले हुये बृष्ठि, नदी, कूप आदि: के उत्तम जला से स्नान कराये, जिस 

से उस का शरीर पुष्ट रहे और जल के समान वह अपने प्रजा को सुख पहुं- 

षाचे ॥ ९ ॥ 


शमि त्का वर्चसासिचद्धापो दिव्याः पर्यस्वतीः । 
~ € ~ 

यथासे। मिञ्चत्रघनर्तथा स्वा सविता करत ॥ ६॥ 
ससि । त्वा । वच॑सा । झश्विचन्‌। आप; । दिव्याः । पयस्वतीः ॥ 
यया । अस; सि च-वर्धेनः । तर्या । त्वा । सडितः। करत्‌'॥ द ७ 

भाषार्य-[ हे राजन्‌ !](त्वा )तुस को ( दिव्याः) दिव्य ( पयस्वतीः=० — 
स्यः) सारधुक्तै ( आपः ) जल धाराओं ने ( वर्चला ) अपने वलदायक खार से - 
(अभि असियन्‌) सब प्रकार सांचा है, ( यथा )जिससे तूं( मित्रवर्धनः ) मित्रो 
की बृद्धि करने वाला ( अलः) होवे । ( सविता) खबंप्रेररु परमेश्वर 
( त्वा ) तुझको (तथा ) घेसे गुण वाला [ जैसा जल ] ( करत्‌) करे ॥ ६॥ 


भावार्थ--अभिषेक के उपरान्त सब लोग आशोर्वाद्‌ दे, हे राजन! तुझे 
यह अभिषेक वा स्नान इस लिये कराया है कि. जैसे जल अक्ष आदि उत्पन्न 


——्m्n्—््—्््््् त्ता 
मानाः ( उत वा ) अपि बा ( पृथिव्याम्‌ ) भूम्याम्‌ अवस्थिताः ( ताखाम्‌ ) तथाः 


विधानाम्‌ ( त्वा ) राजानम्‌ ( सर्वासाम्‌ ) संत्र व्याप्तानाम्‌ ( अपाम्‌ ) जलः 
घाराणाम्‌ ( असि षिञ्चामि ) अभिषेकयुक्त करोमि ( घर्चसा ) तेजसा। बलः 


. करण स्तारेण ॥ 


६---( अमि असिचन ) पिच क्षरणे, सेके-लुङ.। अभिषेकयुक्तं कृतचत्य+ > 


- (स्वा) राजानम्‌ ( चचेसा ) स्वकोयेन खारेण ( आपः ) (दिव्या! ) ( पयस्वः 


~ ७ क्री तका. . 
तीः ) पयस्वत्यः | सारवत्यः ( यथा ) येन प्रकारेण ( अखः ) अस्ते हरि अडा 
गमः | त्वं भवेः ( मित्रवर्धनः) .स० २। मित्राणां वर्धयिता ( तथा ) तेन प्रका- 
रेण | जलवत्स्वभावेन ( सविता ) सवेप्रेरका देवः परमेश्वर ( करत्‌ ) लेट) 


है | 
: कुर्यात्‌ ॥ हि :CE-0; Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. RR 4 (75.2५ कै | 
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श्‌ क्र ७ ~ 
करके संसार का उपकार करता है, वैसे ही सर्व प्रेरक परमेश्वर के झड्ग्रह से 
तू प्रजाप्रेरक होकर अपने दितैषो. जनो को सदा उन्नति करता रहे॥ ६॥ 


एना व्याघ्रं पंरिषर्बज्ञानाः, सिं ह हिन्वन्ति अहते 
सौभगाय । सम द्र न सुभुर्व॑स्तस्थिवांसं सम ज्यन्ते | 
ठुरोपिनमप्स्व १ न्तः ॥ ७ ॥ | 
एना । व्याज़स्‌ । परि-उस्वज्ञानाः । खि हस्‌ । दिम्दुन्ति। । 
सहते । सौभ॑गाय । खसद्रस्‌ । न । स॒-भुरवंः । सस्थि-वांसस । , 


सम जयन्त । होपिनंस । अप्‌-सु । अन्तः ॥ 9 ॥ 


भाषाथ--( परिषस्वजानाः) सब ओर से चिपटे हुंये लोग ( एना= 

' एनम्‌) इस ( व्याघूम्‌ ) व्याप्नरूप और ( सिंहस्‌) सिंह समान [ पराक्रमी | 
_ 'राज्ञा ] को ( महते ) बहुत ही ( सोभगाय ) बड़े ऐश्वय के लिये ( दिम्वस्ति ) 
तप्त करते हैं, और ( सुभुत्रः ) खुन्दर जन्म घा बड़ी भूमि घाले पुरुष ( अप्छु 

अन्तः ) जलौ के भीतर ( तस्थिवांसम्‌) स्थिति हुये, ( समुद्रस्‌ न) समुद्र के | 
समान्‌ [ गम्मोर स्वभाव ] और ( द्वोपिनम्‌ ) चीते [ के तु_स्य पराक्रमी राजा ] 

को ( मञ्च ज्यन्ते ) अनेक प्रकार से शुद्ध करते वा सजाते हैं ॥ ७ ॥ | 


| 

७--( पना) द्वितीयारौर्स्वेचः | पा० २।४। ३४ । इति पतच्छुच्द्स्य | 

. एनादेशो द्वितीयायाम्‌ । सुपाँ सुलुक0 | पा? ७। १ । ३8। इति विभक्तः आच्‌। | 
चित; | प० ६। १। १६३। इति चित्वाद्न अन्तोदात्तः । पनम्‌ ( व्याघ्रम्‌) | 
व्याम्रचत्‌ पराक्रमयुक्तम्‌ ( परिषरुषजानाः ) ष्वञ्च सङ्ग-लिट;ः कानच्‌। आलि | 
ङ्गन्तः । परितः संगच्छमानाः पुरुषाः ( सिंहम्‌) सिचेः संज्ञायां इनुमौ कश्च। | 
ड०५।६२।इतिषिच क्षरणे कप्रत्पयः, चस्य हकारो नुम च | यद्वा । आद्यन्त | 
विपयये | हिसि बघे-भच. । दिनस्तीत्ति सिंह । पञ्चास्यः। सिंहः सहनाद्धि | 
सेवा स्यादु विपरीतस्य सम्पूर्वस्य वा इन्तेः संहाय इन्तीति घा-निरु० ३। १८ | 
सिंहतुल्यपराक्रमचन्तं राजानम्‌ ( हिन्वन्ति) दिवि प्रीणने । इद्र्वांन्दुस्‌। | 
ग्रोणुयन्ति । तपंयन्ति ( मदृते) अधिकाय ( सौभगाय ) प्राणभूज्जातिवयो-7 
बंचनोद्गात्रांड्भ्योऽञञ | पा० ५। ११२६ | इति सुभगं मन्त्रो, इति उ ढुगात्रादिं् | 
पाठादु भावे अम्‌ ८ हिल्लारहिजिंस्यम, ५8,॥॥/१६9। इति आधचुदाचर 
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Cc ०, ~ ~ ~ ~ ~ 
सावशय--अभिषेक विधि के समाप्त हो चुकने पर सब बड़े बड़े लोग 


प्रशंसा करके राजा का उत्साह बढ़ाबे और अलंकार आदि से उस्को यथावत्‌ 
शोभायमान करे ॥ ७॥ 


सक्तस्‌ ८ ॥ 
९-१० ॥ आञ्जनं देवता ॥ ९, २, ४-१० अनष्टप । ३ पथ्या 
पङ्क्तिः ॥ 
्रह्चिद्योपदेशः-घ्रह्म विद्यो का उपदेश ॥ 
रि 3 ॥ 3 ३ 
उहि जीबं त्रायमाणं पंवतस्यास्यक्ष्यंस्‌ । 
विश्व भिदे वेद त्त परिघर्जीवनाय कम्‌ ॥ १ ॥ 
आ । इषि । जीवस्‌।चायंसाणस्‌ पव तस्य । असि। अक््यंस। 
विश्वेभिः । दे वे: । दुत्तस्‌ । परि-घिः । जौव॑नाय॑ । कम्‌ ॥१॥ 
भाषार्य--( पहि) आ। (जीवम्‌) जीव को ( ्रायमाणम्‌) पालता 
हुआ, ( पर्वतस्य ) पूर्ति करने वाले वा अवयवों चाले मेघ के ( अद्यम्‌ ) 
ब्यवहार के लिये हितकारक, ( विश्वेभिः) सब (देवेः) दिव्य गुणों कं साथ 


( दत्तम.) दिया हुआ (कम्‌) तू सुख स्घरूप ब्रह्म ( जीवनाय ) हमारे जीवन 
के लिये ( परिधिः ) परकाटा रूप ( अखि ) है ॥ १॥ . 


सुभगत्वाय । शोभनेश्वयोय ( समुद्रस्‌ न ) समुद्रवद्‌ गम्भीरस्वभावस्‌ 
( सुसुवः ) खु+भू-क्षिप्‌। शोभना भूरुत्पत्तिभ्‌ सिर्चा यस्य स सुभूः शोभन 
जन्मानः । यंद्वा । शोभनभूमयः पुरुषाः ( तस्थिवांसस्‌ ) ष्ठा गतिनिव्वतौ-छखु । 


. स्थितवन्तम्‌ ( मस ज्यन्ते ) सजू शौचालंकारयोः । यङि निपातनादभ्यासस्य 


रुगागमः । पुनः पुनः, अस्यर्थं वा शोधयन्ति अलंकुवंन्ति वा { द्वीपिनम्‌ ) ह्वि+ई 
गतौ-पप्रत्ययः । द्वौ वणौ ईयते द्वीपं डिवर्णं चमं | अत इनिठनौ । पा० ५।२। 
१२५९ [इति इनि। शादू लवद अधुष्यं राजानम्‌ ( अप्छु ) उदकेषु ( अन्तः ) 


` सध्ये ॥ 


९--( एहि) आगच्छ ( जीवम्‌) इयुपधक्षा ०। पा०:३ ।१।१३५। 


| इति जीवं प्राणधारणे--क/ज़ीबति, प्रयतो नि जीजा आज्निस्‌ । आत्मानम्‌ `| 
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भावोथ-परमेश्वर मेघ के समान जगत्‌ की रक्षा करने याला इमः 
हृदयो में विराजमान होकर हमारा प्राणाधार है, पेसा समझ कर दम पुरुषा 
के साथ सुख प्राप्त करे॥ २॥ 


> 


FI 


| 
परिपाणं पुरु षाणां परिपाणं गवामसि ॥ | 
अश्वानामर्व तां परिपाणशाय तस्थिषे ॥.२ ॥ 

' चरि-पाणंस । परुबाणास । परि-पानम_। गर्वाँस्‌ । झसि। | 
अशवा नाम । अवेतास। परि-पानाय। तस्थिषे ॥ २ ४ | 


भाषाथ--तू ( पुरुषाणाम्‌ ) अग्रगामी मनुष्या का ( परिपाणसू ) रक्षा! 
साधन, और ( गचाम्‌) गौओं का ( परिपाणाम्‌ ) रक्षा साधन (अलि) है। 
झर ( अर्वताम्‌ ) शीघ्र गांमी ( अश्वानाम्‌ ) घोड़ों के ( परिपाणाय ) पूर 
रक्षा के लिये ( तस्थिषे) तू ही स्थित हुआ है॥ २॥ | 
nC 
(्रायमाणस्‌ ) त्रैङ, पालने-शानच्‌ । पालयन्‌ (पवतस्य) भृसूडंशियजिपवि|| 
ड० ३। ११० । इति पर्व पूरणे- अतच्‌ । यद्वा । पर्व॑तो मेघः--निघ० १। 
१० । पर्वमरुदुभ्यां तन्‌ बक्तव्यः | वा० पा० ५।२।१२२। इति पर्वन-मत्वर्थ तन्‌| | 
पर्ववान्‌ पर्वत; पर्वं पुनः पृणातेः प्रीणातेर्वा। निरु० १ । २० । इष्टपूरकस्य यदवा 
'अवयचयुक्तस्य मेघस्य (अरि) भघसि (अच्यस्‌ ) अशेदेवने । उ०।३। ६५। शी 
अंशू. व्यापौ-स | अक्षो व्यचदारः। अक्ष-यत्‌। अक्षाय व्यवहाराय हिता 
( विश्वेभिः ) सर्वे: (देवैः) दिव्यशुणैः सद्द (दत्तम्‌) हृदये सर्मापतम्‌, (परिधि; 
डपसगे घोः किः। पा० ३।३। 8२। इति परि+थाञ्‌--कि। परितो धीयो| 
परिधिः प्राकारः ( जोवनाय ) चिरकालंजीवनार्थम्‌ ( कम्‌) कच दौघौ--ड। | 
'सुखस्वरूपं ब्रह्म ॥ 
` २--( परिपाणम्‌ ) पातेः करणे-ल्युट्‌ वा भोषकरणुयोः । पा० ८। धा 
१० । इति विकल्पेन नस्य. णः । परिरक्षणसाधनम्‌ (पुरुषाणाम) 'अ० १।१६।॥ 
पुरुषः पुरिषादः पुरिशयः पूरयतेवा पूरयत्यन्तरित्यन्तरपुरुषमभिप्रत्य-नि ५ 
` ३ । अग्रगामिनां । मजुष्याणाम्‌ ( गवाम्‌) धेनूनाम्‌ ( अखि ) भवसि ( अर्श | 
` नाम्‌) मागव्या[पूनगी लान, तुरा याम ( अताम्‌.) स्तामदि पचि पशः 


३० 2 [९९९] “इच क्‌ (६८४) 
भावार्थ षद परब्रह्म कपा करके हमसे सब पदार्था की रवा की न 

है, इस कारण अभिमान छोड़कर हम पुरुषांथे करते रहें ॥२॥ 

उत्तास पारपाण यात जम्भनमाज्जून ।उ ताञ्रुतस्थ त्व 

ने त्थाये। असि जीवभाजनमथे। हरितभेष॒ जम्‌ ॥ ३ ॥ 

उत । सशि । परि-पानस्‌ । यात-जस्भनस्‌ । अ्रा-अञ्जन्‌ । 


उत । असृतंस्य । त्यस्‌ । वे त्य॒ । अथो इति । सि । जीव- 


` क्ञाजैनस्‌ । अथो इति । हरित-भे षजस्‌ ॥ ३॥ 


भाषऱय--(उत ) और ( आञ्जन ) हे संलार के व्यक्त करने घाले ब्रह्म ! 
तू ( परिपाणम्‌) हमारी रक्षा का साधन, ( यातुजम्भनम्‌ ) पीड़ाओं का नाश 
करने चालां ( असि ) है, ( उत ) ओर (त्वम्‌) तू ( अस्तस्य ) अस्त अर्थात्‌ 
मोक्ष सुखका ( वेत्थ ) ज्ञाता है, ( अथो.) और भी तू (जीवमोजनम्‌) जीवो का 
पालने चाखा (अथो) और भी ( हरितभेषजम्‌_) रोग से 'डत्पन्न पीतरंग .की 
ओषधि ( असि ) है ॥ ३॥ 
भावाथ--संखार के कर्ता धर्ता परमेश्वर फे डपकारों को देखकर मजुप्य 
प्रयत्न पूर्वक व्रिथादि सुख साधना की प्राप्ति से मोक्षानन्द भोगे ॥ ३॥ 


बनिप। उ०४ । ११३ । इति ऋ गतिप्रापणयोः-बनिप्‌ । अर्वणख्जलावनञ्ञः । 


पा० ३ । ४। १२७। इति नकारस्य तृ=तकारः। गन्ताम्‌ । शीघृगामिनाम 


( परिपाणाय ) परिरष्हणाय ( तस्थिषे ) ब्ठा-लिट्‌ । स्थितं वभूविथ त्वं र्म ॥ 


३---( उत ) अपि च ( असि ) भवसि ( परिपाणाम्‌ ) म० २ । परिरक्षण- 
साधनम्‌ ( यातुजस्मनम्‌ ) कबापाज्ञिमि० । उ० १। १। इति यत ताडने-उण्‌ । 
जभि नाशने-ल्युट्‌ । यातूनां यातनानां पीडानां नाशनम्‌ ( आञ्जन) आङ 
पूर्वाद्‌ अञ्जू व्यक्तिप्रक्षणकान्तिगतिषु-ल्युट्‌ । आसमन्ताद्‌ अनक्ति व्यनक्ति 
व्यक्त करोति अव्यक्त जगत्‌ आञ्जनम्‌ । तत्सम्बुद्धौ । हे यथावत्‌ संसारस्य 
व्यक्तौकारक ब्रह्म ( अस॒तस्य ) मोच्चस्य । परमानन्दस्य (स्वम्‌ ) ( वेत्थ ) विदो 


ट , लदो वापा०३।४। ८३। इति थल्‌ आदेशः । ज्ञाता भवसि (अथो ) अपि च ( जीच- 


भोजनम्‌) भुज, पातनाअयत्रद्वास्मो+व सुर! अीक्षानास्यीजतां प्राणिनां पालनसू २. 


Er 
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( ६८६ ) अथववेदभाष्ये ` ०८ [ ९९] 
CERNE म च वोवी 
` सस्याञ्जन प्रसपं सयङ्गसङ्ग परु ष्पर्‌ः । 


ततो यक्ष्मं वि बाधस उग्रो मध्यम शोरिब ॥ ४॥ 
यस्य । आ-शञ्चन । प्र-सपांस । अगस्‌-अंगस्‌ । परः-परुः 


तत! । यछ्म स्‌ । वि । बाधसे. । उग्रः । संध्यमशोः:-इव ॥ ४॥| 


भाषायं--( आञ्जन ) हे संसार के प्रकट करने चाले ब्रह्म ! तू ( यस्य) 
जिसके ( अङ्गमङ्गम्‌) अङ्ग अङ्ग में और ( परुष्परुः) जोड़ जोड़ में (प्रस 
पसि ) व्याप जाता है, ( ततः ) उस पुरुष से ( यक्तमम्‌ ) राजरोग को (घि-/ 
चाघसे ) तू सर्वथा इटा देता है, ( इब) जैसे ( उग्रः) प्रबल ( मध्यमशीः) 
बिचौलिया पुरुष ॥ ४॥ | 
भावार्थ--जो पुरूष पूर्ण भक्ति से परमात्मा को अपने रोम २ में व्यापक | 
जानकर पुरुषार्थे करता है । परमात्मा उसके सब बिञ्लौ का नाश कर देता है, | 
' जैसे सद्वेद्य वड़े बड़े रोगो को, और नीति कुशल मध्यस्थ राजा आदि वादो | 
और प्रतिवादी के टंटौ को मिरा देता है ॥ ४ ॥ | 
| 

| 


तैनं प्राप्नोति शपथो न क.त्या नाभि शोचन्‌ । 
नेनं विष्कन्धमश्नते यस्त्वा बसत्याञ्जन ॥ ३ ॥ | | 


( इरितभेषजम्‌ ) दृश्याभ्यामितन्‌। उ०३। 8३ । इति हृञ्‌ हरणे--इन | 

' इरति सुखमिति दरितः। भेषं रोगं जयतीति भेषजम्‌ । भेष+जि-ड। हरि- | 
तस्य रोगजनितस्य पीतबरोस्यौषधम्‌। तद्वद उपकारकम्‌ ॥ . | 

४--( यस्य ) पुरुषस्य ( आऽजन ) हे सम्यक्‌ संसारस्य व्यक्तिका 

ब्रह्म ( प्रसर्प॑खि ) प्रकर्षेण ब्याप्तोषि ( अङ्गमङ्गम्‌) प्रत्येकमङ्गम्‌ ( परुष्परुः) 

अर्सिपूवपि० । उ० २ । ११७। इति प्‌ पालनपूरणयोः--उसि । ग्रत्येकपरुः। | 
प्रत्येकग्रन्थिम्‌ ( ततः ) तस्मात्‌ पुरुषात्‌ ( वि बाधसे) विविधं निवारयसिं 
( यच्चमसूँ ) अ० २ । २०। ५ | राजरोगम्‌ । च्यम्‌ ( उश्रः ) उदुूर्णबलः । प्रवतत 
( मध्यमशीः ) क्विप, च । पा० ३ । २। ७६। इति मध्यम+शीङ(क्किप्‌। मध्य 
देशे शेते वर्तते खः। वादिप्रतिवादिनोर्वाक्यादिबिषयबिमशपूर्वक तत्वनिर्ण 
-यक+ः। मध्यव त्तेः स्वरु (/इ घ) यु Collection. 


इर ८ [९९] “अब करड” _ (९७) 
न । एनस्‌। अ । आपनोति । शपय न.। कत्या । न। ससि- 


शोर्सनस्‌ । न। सवश । वि-स्कन्चश्‌ । अश्नते। यः । त्वा । 
बिभर्ति । झा-ऽ झन ॥ ५॥ 


भाषाय---( ८ ) बदर ( एनम्‌) इस [ पुरुष | को ( शपथः ) क्रोध 
वचन, (न) न ( ऊत्या ) हिंसा क्रिया फोर (न) न ( असिशोचनम्‌ ) महा- 
शोक ( प्राझोति ) पहुंचता है, शेर (न) ३ ( एनम्‌) इसको ( विष्कन्धम्‌ः) 
विप्र ( अश्चुते ) व्यापता है, ( यः ) जो ष ] .( झःञजन ) हे संसार को 
ब्यक्त करनेवाले ब्रह्म | ( त्वा ) हुझके! ( शिभति ) घारण करता है ॥ ५१ 


भावाय-जो महुष्य शुद्ध अन्तःकरण से परमात्मा को आत्मा मे स्थिर 
करता है, उसेका आध्यात्मिक शान्ति होने से आधिभौतिक और आधिदैविक 
शान्ति भी मिलती है ॥ ५ ॥ 32 


असन्मन्त्रादु दुष्वप्न्यांद दुष्कताच्छमंलाद त । 
दहाडे श्चक्ष षो घोरात्‌ तस्मान्नः पाह्याझुन ॥ ६॥ 
असत्‌-सन्चात्‌ । ढः-स्वप्नचाँत्‌ । दु;-क तात्‌। शमलात्‌ । उत । 


दुः-हादः । चक्ष्‌ षः। चोरात्‌ ।.तस्मात्‌। नः । पाहि। अः 
सज्जन ॥ ६॥ ) 


साषाय--({आञजन ) हे संसारके ब्यक्त करने वाले ब्रह्म! तू ( असन्म 


LS SSS 
(न) नहि ( पनम्‌ ) पुरुषम्‌ ( प्राप्नोति ) गच्छति ( शपथः) शीङ 


शपिरुगमि ० | ड० ३। १३। इति शप आक्रोशे-अथ [मिथ्यापवाद्‌ः। उपद्रवः | 
क्रोधचचनम्‌ ( कृत्या ) विभाषा कृदूषोः। पा० ३।१। १२०। इति इञ्‌ हिंसा- 


'याम्‌-ष्यप्‌,. तुक्‌ राप्‌ च। हिंसाक्रिया ( अभिशोचनम्‌ ) शुच शोके-ल्युर्‌ । 


इष्टवियोगाजुंचिंन्तनम्‌ ; चित्तविकलता ( विष्कन्धम्‌) अ० १। १६ । ३। 
विशेषेण शोषकः। विज्ञः ( अश्नुते ) व्या्ञोति ( यः), आत्मा ( त्वा ) स्वाम्‌ | 
( बिभति ) आत्मनि घारयति ( आञ्जन) म० ३। हे जगतो व्यक्तीकारक 
ब्रह्मा २० 


६०-( असम्मन्त्रात्‌) असत्‌+मञ्रि गुसभाषणे-घञ्‌ । मन्त्रा मततात्‌-> 


CC-0, Panini Kanya हाव Vidyalaya Collection 


द्‌ ६८८) ~ Digitized BY 3०५६३ षयि Kosha सू < [ १११ ] 
सत्रात) असत्य भाषण से, ( ढुष्वन्प्यात्‌ ) बुरी निद्रा में उठे हुए कुविचार से, 
( दुष्कृतात्‌ ) दुष्ट कर्म से, (शमलात्‌ ) अशुद्धता से (उत ) और ( डुदाद्‌ः) | 
दुष्ट हृदय वाले ( घोरात्‌) घोर घा भयानक ` ( चक्छु.षः ) नेत्र से ( तस्मात्‌) | 
'इस सब खे (नः) हमे ( पाहि)'बचा ॥ ६॥ | | 
भोवार्य-मनुष्य परमेश्वर के सहाय से प्रयत्न करें कि घे कभी: मिथ्या | 


न घोले, स्वप्न में घुरा घिचार न करें, और ढुप्कर्मा से बच कर शुद्ध आचरण | 


` रक्खे और नेत्र आदि इन्द्रियो से कुचेष्टा न करे ॥ ६॥ [ | 
इदं वि द्वानज्ञन सुत्यं वक्ष्यासि नानृतम्‌ । | 
सनेयमश्व गास॒हम त्मानं. तव पूरुष ॥ ० ॥ 
इंदस्‌ । विद्वान्‌ । झा-अ झु न । सत्यस्‌ । वद्यासि। न। 
अनु 'तस्‌ । सनेयेस्‌ । । अश्वस्‌ । गास्‌ । झ हस्‌ । आत्मानम्‌ । 


} 

| 

| 

। 

| 

तब॑ । पुरुष ॥ ७ ॥ | 
पर { नेवाले | तेरे ( इदम्‌) | 

` आाषाय--( आञ्जन) दे संसार छे व्यक्त कर घ्रह्म ) 
परम ऐश्‍वर्य को ( विद्वान्‌) जानता इुआ मैं ( सत्यम्‌ )सत्य ( घच्यामि )वोतू | 

[अतयत नही (पणस १ ( अचुतम्‌ ) असत्य ( न ) नहीं । ( पूरुष = पुरुष ) हे लब के अगुआ पुरुष, | 


_ निझ० ७। १२। असत्यभाषणात्‌ ( दुष्वम्रथात) डुष्स्वध्त-यत्‌। उरू डप 
स्वझेषु भवात्‌ कुविचारात्‌ ( दुष्क्तात्‌) दुष्टक्ृतात्‌ । पापात्‌ ( शमलात्‌) | 
शकिशम्योर्नित्‌ । ३० १। ११२ । इति शम उपशमेःकलप्रत्ययः । अशद्धव्यवद्दार 

(उत) अपि च ( दुर्हावः) अ० २।।७।५.। हादेयतेः क्विपि णिलोपे कूपम्‌। । 

ढुष्टद्दययुक्तास्‌ ( चक्ष्‌ षः ) नेत्रात्‌ ( घोरात्‌) क्रूरात्‌ ( तस्मात्त) उपयु ई | 

` सर्वस्मात्‌ ( नः) अस्मान्‌ ( पाहि ) रदं ( आञ्जन) म०३। हे जगतो व्यौ 
कारक ब्रह्म । | सब य बु | 

७-—( इदम्‌) इन्देः कमिश्षलोपश्च । उ० ४ | १५७। इति इदि परसैशवम। 

कमिन्‌, नलोपः । परमैश्वर्यम्‌ । मद्दाप्रशुताम्‌ ( विद्वान्‌) अ० २।१।२। | 

ज्ञाने-शात । वसुरादेशः । जानन. ( सत्यम्‌) यथार्थम्‌ ( घच्यामि ) वच-खद 
बदिष्यामि (न ) नहि ( अनृतम्‌ ) असत्यम्‌, ( खनेयम्‌) पण रु । 


(०-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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स्‌० व [ १९९ ] चतुय कोरड ह Kosha ( ट्ट ) 


परमेश्वर ! ( तब ) तेरे [ दिये हुये ] ( अश्वम्‌) घोड़े, ( गाम्‌) गौ या भूमि: 


और ( आत्मानम्‌) आत्मवल को ( अहम्‌ ) में ( सनेयस्‌ ) सेवन करू ॥ ७॥ 
भावाय--मडुष्य परमेश्‍वर की महिमा देखकर खदा सत्य दी बोले और 


पुरुषार्थ पूवंक सब पदार्थों' से उपकार लेवे ॥ ७ ॥ 


इस॑ मन्त्र का उत्तरार्ध ऋ० १०। &9। ४ और यह्ु० १९॥७८ में इस 
प्रकार है। न 


सनेथमशवं गां वास आत्मानं त पूरुष ॥ 
हे पुरुष ! तेरे [ दिये हुये ] घोड़े, गौ घा भूमि वख और आत्मबल.को सेवत 

करू ॥ - का 

त्रयो दासा जाझ नस्य तक्मा बलास आदर्हिः । 

वषि ष्ठुः पवेतानां त्रिककुन्नाम' ते पिता ॥ ८॥ 

चय; । दासाः। झा -अञ्जैनस्य । तक्मा । बलासं: । सत्‌ । ` 

अहिः। वषि चठः।पवेतानास्‌ । जि-ककुत्‌। नाम । ते. । पिता ॥८॥ 


भाषार्य-(तवमा) जीवन को कष्ट देने घाला जवर, ( बलासः ) बल का 
गिराने वाला खंनिपात, कफ़ादि रोगं, ( आत्‌) और ( अदिः) जीवा को 
मारने बाला सांप, ( त्रयः ) यहद तीनों (आश्जनस्य) संसार के व्यक्त करने वाले. 


४ संभजेयम्‌ ( अश्वम्‌) हयम्‌ ( गाम्‌ ) धेड भूमिं वा(अहम्‌ ) उपाखकः (आत्मा 


नम ) अ० १। १८॥ ३ | आत्मबलम्‌ । पुरुषाथम्‌ ( तव ) तव प्रसादात्‌ ( पूरुष) 


स०२। छान्दसा दीर्घः। हे अग्रगामिन्‌ पश्मात्मन्‌ ॥ 


८--( त्रयः ) त्रिसंख्याकाः ( दाला; ) द्‌ सेष्टटनौ न आ ख | उ०५ | १० 
इति दृसि दर्शने--ट। द्‌ सयति पश्यतीति दासः । यद्वा । दांख दाने-अच । 
दांसति दृदाति आत्मानं स दासः । सेवकाः ( आऽजनस्य ) स० ३ । जगतो 
व्यक्तीकारकस्य अह्णः ( तक्मा ) अ० १।२१। १ । कञ्छुजीवनकारी ज्वरः , 
(चलाखः ) बल--अखुक्ष पणे-अण्‌। बलमस्यति क्षिपतीति । श्लेष्मविकार; 


(आत्‌) अपि च ( अहिः ) अ० २।५।५। आहन्ता । सर्प; (वर्षिष्ठः) प्रियस्थिर0 .। 


पा० ६। ७ | १५७। इति वृद्ध--इष्ठन । चषि इत्यादेशः । वृद्धतमः ( पचेताच्ाम्‌ ) 
म० १ । पवान्‌ पर्वर्तः+/मिर० {।३४११वबतालोकिनिभः ( त्रिककुत्‌ ) त्रि 


| 


५ टु प 
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अह्य के ( दास्राः) दाख हैं । [ दे आञ्जन, ईश्वर ! ] ( वर्षिष्ठः ) सव में जुद्ध | 


( पर्व॑तानाम्‌) अवयव बाले स्थुल लोको का ( पिता ) पालन कर्ता,( िककुत्‌) | 
तीन प्रकार के [ आध्यात्मिक, आधिभौतिक और आधिदैविक ] रखा का | 
हुँचाने चाला यद्धा तीनों] लोका घा कालो मै गति बाला (ते) तेरा (नाम) 

माम ह दी 


| 

सावाथ-इईश्वरीय नियम तोड़ने वाले मनुष्यों को परमेश्वर अपनी स्वाय | 
व्यवस्था से रोग आदि कष्ट देता है, और अपने आश्ञाकारियां को चह अत्य 
शुख पहुंचाता है ॥ ८॥ 

: यदाज्जने त्रैककुदं ज्ञातं हिमवतस्परि । 

यातश्च सवा न्‌ जञम्भयृत्सवो शच यातुधान्यः ॥ €॥ | 
यत्‌ । झा-अज्ञनस्‌ । चं ककदम । जातम्‌ । हु स-वतः । परि! 
यातून । चं । सर्वा न्‌.। जुम्भय त्‌। सवा; । च॥यात-धान्य:॥या 


भाषाय--( यत्‌) सब का पूज़नीय,वा पदार्थों को संगति करने वाला, | 
( घैककुद॒म.) तीन प्रकार के [ आध्यात्मिक आदि ] खुर्खो के पहुंचाने वाते! 
यद्वा तीनों लोकां धा कालों में गति वाले पुरुषों का ईश्वर, ( जातम्‌ ): सब मे 


NII छल 0 0 नि 
“क 


क+कुत्‌ | कं खुखम--निघ० ३। ६। कवते, गतिकर्मा--निध० २। १४ कुड, 
गतिशोषणयोः--क्किप्‌ , तुक्‌ च। अन्तर्भाचितशयर्थः, पुषोद्राद्त्वात्‌ तस्य द: । | 
_ आध्योरमकादीनि जीणि कानि सुखानि काचयति गम्रयतिं स॒ त्रिककुत्‌ । यढा।, 
भग्नो तेः। । उ० १ । &४ इति त्रि+ककि गतौ--उति, तस्य द्‌ः । त्रिषु लोकेषु 


कालेषु वा ककुद्‌ गतिर्यस्य खः ( नाम ) संज्ञा (ते ) तव (पिता) सवस्य पात| 
पालग्रिता घया॥ . . 


--( यत्‌) त्यजितनियंजिभ्यो डित्‌ । ७० १ । १३२ । इति यज देवपूर्ज | 
'सङ्गतिकरणदानेषु- अदि, स च डित्‌। यजनोयं पूजनीयम्‌ । पदार्थानां सङ्गति | 
कारकम्‌ ( आञजनम्‌ः) म० ३। लोकानां व्यक्तोकारकस्‌ ब्रह्मा ( र 
तस्येश्वरः । पा० ५। १ । ४२। इति चाइलकात्‌ त्रिककुद्‌ -थण्‌ । विककुदु” 
इति व्याख्यातस्‌ म०८। लिंककुदाम, आध्यात्मा दिन्िप्रकारस्यं सुखस्य प्राप 
कानों, यद्वा, त्रिषु लोकेषु कालेशु गतिवतां मजुष्याणां ईश वरम्‌ ( जातम्‌) 
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; प्रसिद्ध, ( हिमवतः ) हि सा वाले कम से ( परि ) पथक्‌ चतं भ्रान, ( आञ्जनम्‌ ) 


संसार का व्यक्त करने चाला ब्रह्म ( सर्वान्‌) सब ( यातून ) पीड़ा देने वाले 
दुष्टौ (च) और ( साः) खव ( यातुधान्प्ः=०--नरीः ) पीड़ा देने वाली 
शत्र, सेनाओं को ( च ) भी ( जम्भयत्‌ ) नाश करने वाला है ॥ &॥ 

भावायं-जो पुण्यात्मा पुरुष विद्या बल से, सव प्रकार के सुखो को 
पहुंचाते, और. तीनों द्यावाएथिवी और अन्तरिक्त लोकों, और तीनां भूत, 
अचिष्यत्‌ और वर्तमान कालों के चरतान्त जानते हैं, घे परब्रह्म की छुत्र छाया में 
रहकर सव विज्नों को हरा कर आनन्द भोगते हैं ॥ 8 ॥ 


यदि बासि त्रैककुदं यदि यामुनसु च्यसे । ` 

उभे ते भद्रे नाम्नी ताभ्यां' नः पाह्याझुन ॥ १०॥ 
यदि । वा । ससि । चै ककदस्‌ । यदि । याम॒नस्‌। उ च्यस'। 
उभे इति। तेः भद्रे इति । नाम्नी इति । ताभ्यांस्‌। नः । 


पाहि | आ.श्ञ्चन ॥ ९० ॥ 
~ 


साषाय--( यदि चा) चाहे तू ( त्रेककुदम्‌ ) तीन प्रकार के [. आध्या 
स्मिक आदि ] जुलों के पहुंचाने वाले, यद्वा तीनो लोको वा कालों मे गति. वाले 
पुरुषो का ईश्वर ( अखि है, ( यदि=यदि वा) चाहे तू ( यामुनम्‌) यमो 
नियन्ताओं, न्यायकारियो का हितकारी (उच्यसे) कहां जाता है, ( उभे ) 


~ 


दोनों ( ते ) तेरे ( नाम्नीं ) नाम ( भद्रो) कल्याण कारक हे, ( आञ्जन) हे 


'सर्वत्रप्रादुभू तम्‌ ( दिमवतः) हन्तेहिं च। उ० १। १४७ इति हन हि सागत्योः 


मक्‌, हिरादेशः । मतुप! हिँसायुक्तात्‌ कम णः (परि ) वर्जने । पृथग, वर्तमा- 
नम्‌ ( यातून्‌ ) छवापा० । ड० १। १। इति यत ताडने -उश्‌ । पोड्डकान्‌ राक्ष- 


सान, ( सर्वान्‌) अशेषान्‌ ( जम्भयत्‌) नाशयदू वर्तते ( सर्वाः) (च) 


( यांतुधान्यः ) अ० १। २८। २ । शसेः स्थाने जस्‌। यातुघानीः। पीड़ादायिनीः , 


शत्रसेनाः॥ 


१०--( यदि वा) अथवा (असि ) भवसि ( त्रेककुदम्‌ ) व्याख्यातम्‌ म० 
8 ( यदि ) अथवा ( यासुनम्‌) अज्ञियमिशोङस््यश्च । उ० ३ । ६१। इति यम 
नियमने-उनन्‌। यमयतीति यमुन; । तस्मै हितम्‌। पा० ५। १ | ४। इति अण्‌ । 
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री 
संसार के व्यक्त करनेवाले रह्म ! (ताभ्याम्‌ ) उन दोनों खे (नः पाहि) | 
.- हमारी रक्षा कर ॥ १०॥ | 
भावाथ--महुष्य परमेश्वर के उत्तम उत्तम गुणों का चिम्तन क्ररक्षे | 
पुरुषार्थ के साथ दुष्कर्मों से बचकर सदा. आनन्द भोगे ॥ १० ॥ | 
सूक्तस्‌ ९० ॥ । 

१9 ॥ शङ्को देवता ॥ १-५ अनुष्तुप्‌, ६ पथ्या पङ्क्तिः, | 

७ पञ्चपदा चिष्ट्प ॥ | 
विश्लनिवारणायो परद्देशः--विश्नों के धराने के लिये उपदेश । 


वाताज्जातो अन्तरिक्षाद्‌ विद्य तो ज्येतिषुरुपरि । 
स ने हिरण्य॒जाः शङ्क : कुरान: पात्वंहसः ॥१॥ 
वतात्‌ । जातः । ञ्रन्तरिक्षात्‌। वि-द्यतः। ज्योतिंषः।परि।सः 


नः । हिरण्यजाः । शं ङः । कृशनः । पात । अंहसः ॥ १॥ 


भाषाय--( घातात्‌) पवन से) ( अन्तरिक्षात्‌) आकाश से ( विद्युतः) 
बिज्ञुली से, और ( ज्योतिषः ) सूयं से ( परि ) ऊपर ( जातः ) प्रकट होने वाह | 

(सः) दुःख नांशक ईश्वर ( द्विएयजाः ) सूर्यादि तेजो का उत्पन्न करने वाल 
( कशनः ) सूचम रचना करने वाला; ( शङ्ञः ) खयो का विवेचन करने घाला | 
यमुनेभ्या यमेभ्यो न्यायकारिम्यो दितम्‌.( उच्यसे ) त्यं कथ्यसे ( उभे) भोक | 
' कुद यासुनमरिति (ते) तष ( भद्रे ) कल्याणकरे ( नाम्नी) नामनी, संगवे | 
( ताभ्याम.) नामभ्याम्‌, ( नः ) अस्मान्‌ ( पाहि.) रक्ष ( आउ्जन ) म० ३ | हे | 


। 
| 
| 
| 
| 
|| 
| 
| 
| 
। 
| 


` ससारस्य व्यक्तोकारक, ब्रह्म | 


| 
१० वातात्‌.) अ० १। ११। ६। पायुसकाशांत्‌ ( जांतः ) प्रांदु भूतं | 
(अन्तरित्तात्‌ ) अ० १। ३० | ३ । सर्वमध्ये इश्यामानात्‌ । आकाशात्‌ (विद्य त) | 
भ्राजमासघुविद्यतोर्जि०। पा० ३। २ । १७७ इति विमद्य त ढीपतौ--किप्‌। | 
' बिद्योतमानायाः | तडितः -खकाशात्‌ ( ज्योतिषः) 'भ्० १। 3 । १। दोप्यमानात | 
. सूर्यात्‌ (परि ) अधि । उपरि भागे जातः। पञ्चम्याः परावध्यथे`। पा0 ८ । ३। 
५१। इति चिसर्गनीयस्य सत्वम्‌ ( सः) षो अन्तकर्मणि -ड । दुःखनाशाकरः | 
विष्णुः । ईश्वरः (-तः)-अरुमस्न्‌/{।द्रिएयज़,) हिरएयम्‌। अ०-१। 8। २। जन 
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- हुक च। पा पात्‌॥ 


सू० ९० [ ९९२ ] ००४८००बुर् कार डास -॥४॥०, a ( ६८३ ) 


बो देखने घाला, वा शान्ति देने घाला परमेश्‍वर (नः ) हमको ( अंहसः ) रोग 
जनक दुष्कर्म से ( पातु) यचाघे ॥ १ ॥ 

भावार्य-परमेशवर संसार के सब सूचम और स्थूल पदार्था का रचने 
वाळा और हमारे गुप्त प्रकट कमो का देखने और विचारनेवाला है, उसका 
सदा ध्यान करके हम दुष्कमों' से बंकर सत्कमं करते रहे॥ १॥ 


यो अग्र ते रोचुनानों समुद्रादधि जज्ञिषे। 


' शुङ्कनं हुत्वा रक्षा स्य॒त्रिशो वि चहामहे ॥ २ ॥ 


यः। अग्र॒तः । रौचनानाम्‌ । ससद्रात्‌ । अघि । जङ्धिषे । 
शुद्धेन । हत्वा । रक्षाँ सि। अजिणंः । वि । सहामहे ७२४७ 
भाषार्य-( थः न्यः स्वम्‌ ) ज्ञा तू ( रोचनानाम ) प्रकाशमान लोकों के 
(अग्रतः) आगे और ( समुद्रात्‌ ) जन खसूद सङ्घ से भो (अधि) ऊपर [ देश- 
और काल में ] ( जक्षिषे) प्रकट हुआ था, [ उस तुझ ] ( शङ्कोन) सबो के 
विवेचन करनेवाले, घा देखने बाले, घा शान्ति देने घाले पान करनेवाले, घा देखने घाले, घा शान्ति देने घाले, परमेश्वर [के आश्रय ] 
Ce 
सनखन०। पा०३। २। ६७। होत जन जनन,वा जनो प्रादुभावे--वि८_ । घिड्घनो 
रजुनासिकस्यास्‌। पा० ६। ४। ४९ इति आस्वम्‌ । हिरणयानां तेजसां सूर्यादीनां 
सुघर्णा दिधनानां च जनयिता ( शङ्कः) शमेः खः। उ०१। १०२। इति शम 


_ आलोचने =विवेचने । यद्वा शमो, दशं ने।' यद्वा । शसु उपशमे, शान्तीकरणे-- 


ख प्रत्ययः! सर्वेषां विघेचको विचारकर्ता दशको शान्तिदावको घा परमेश्वरः 
'( कृशनः ) क़ुपदुज्ि० | उ०२।८९। इति छश तनुकरणे--फ्यु । कृशनं हिरण्य 
म~निघ०्१। २। रूपमं-निघ० ३।७। 'तनुकर्ता । सूदमरचयिता ( पातु ) 
रक्ततु ( अंहसः ) अमेड क्‌ ख । उ० ४। ११३। इति अम रोगे गतौ च-असुन 
२-—( यः) दे शङ्क पस्त्वम्‌ (अग्नतः ) अभ्रे । आदौ ( रोचनानाम्‌ )अडुदा- 
` ततश्च हलादेः। पा० ३।२। १४३। इति दच दीप्तौ-युच्‌। प्रकाशमानामां . 
नक्षत्रादीनाम्‌ ( समुद्रात्‌ ) जलसमुद्दात्‌ ( अघि ) उपरि देशे काले च ( जशिषे) 
जनी-लिद । तय प्रादुर्घमूविध ( शज्ञेन ) म० ९। स्वेषां दिवेचकेन दश केन शाः 
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० हे ग 
( न ) Digitized By 9०वप़रघर्ववेद्भाथ्ये” Kosha सू० हु EES J bE Bee” Vo [ ११२ ] | 
से ( रक्षांसि ) जिन.से रक्ताकी जावे उन'राक्षसो को ( त्वा ) मारकर ( अत्रिः | 


खाः ) पेटार्थियों को (वि ) विविध प्रकार से ( सहामहे ) हम दबाते हे ॥ २॥ | 
Cc € भक द्‌ १ 

भावाय--सवंदा सवापरि विराजमान परमेश्वर की महिमा और | 

उपकारों का विचारकर, दम लोग कुव्यचहार से बचकर पुरुषार्थं के साथ आनः | 


न्द्‌ भोगे ॥ २॥ 
श हुनामौवामसंति शङ्खनोत सदान्वाः । 
शङ्को नो विश्वभेषज्ञः कृशनः पात्वंहसः ॥ ३:॥ 
शङ्के ने । अमीवास्‌|। अंति स्‌ । शङ्खेन । उत । सदान्वाः । 
शङ्खः । नः । विश्व-भै'षजः । कुशन: । पात । अंहँसः ॥ ३॥ 
भाषार्थ--( शज्लेन ) सबों के विचार करने वाले परमेश्‍वर से ( अमी. 
वाम्‌ ) अपनी पीड़ा और ( अमतिम्‌) कुमति को ( उत) और भी ( सह्नेन ) | 
सवाँ के दे खने वाले परमेश्वर से ( सदान्वाः ) सदा चिल्लाने वाली, यद्वा, | 
` दानवो, दुष्टो के साथ रहने वाली निर्धनता आदि विपत्तियो का [ विषहामहे | 
म० २ ] [हम दबाते हैं म० २] । ( शङ्खः) शान्ति देने बाला, ( विश्वभेषज्ञः ) | 
सब भय का जीतने वाला, ( कृुशनः ) सूम : रचना करने वाला परमात्मा (नः) | 
हम को( अंहसः ) पाप से (पातु) बचावे॥३॥ - | 
भावाय--मजुष्य जगदीश्वर के सवाँपकारक गुणों को विचारता हुआ | 
` अयत्न करके दुष्कर्मा से अपनी रक्षा करे ॥ ३॥ 5 शी] 
प नन न >. > 0 0?) 
न्तिदायकेन. घा परमेश्वरेण ( हत्वा ) नाशयित्वा ( रक्षांसि) अ० १;। २१ । ३। 
. सक्लान्‌ । शत्रून्‌ ( अत्रिणः) अ० १।७। ३ । अद्‌ भक्तणे-न्रिनि । भक्षण- ` 
| शोलान्‌ । उद्रपोषकान्‌ ( बि ) विशेषेण ( सदामहे ) अभिभवामः ॥ | 
- ३ ( शज्ञ न ) म० १ तथा २ ( अमीवाम ) इण्शीभ्यां 'वन्‌ । ड० १। परा 
इति झम रोगे-वन्‌ | ईडागमः । टापू । पौडाम्‌ । रोगस्‌ ( अमतिम्‌) कुमतिम्‌। | 
अज्ञांनम्‌ (उत ) अपि च ( सदान्वाः ) अ०२। २३ । १। खदा नोनूयमांनाः 
शब्दायमानाः । यद्वा | सदानवा$ दानवे खह वर्तमाना द्रिद्रतादिविपस्तीः “विष _ 
दोमह”-इत्यजुषज्यते-मा० २ (शङ्ख) म०१। (नः ) अस्मान्‌ ( विश्वभेषजः) | ः 
झ० | ४। ३। सर्बेभयज़ेतां । सवौर्षधः ( छृशनः पातु अंइ॒लः ) व्याख्यातं र 
म०॥ १॥ 
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सू० १० | [ ९९२ ] ००/वववहुर्थ क्षास" Kosha ( ६८५ ) ४ 
डिवि ज्ञातः सं॑मुद्रज: सिन्धतस्पर्याश्‌' त; । 
स. ने हिरण्य॒जाः शाहु आंयुष्प्रतर॑णो मणिः ॥ 9 ॥ 
दिवि। जातः । समद्र -जः । सिन्धतः । परि। जा-सू तः। सः। 


| नः | हिर॒ण्य-जाः । शङ्कुः | झायः-ग्रतरण: । मणि: ॥ ४ ॥ 


साषाय-( दिवि ) सूर्य मण्डल में ( जातः ) प्रकट, ( ससुद्रजः ) अस्त 


। रिक्ष में प्रकट, ( सिन्छुतः ) पार्थिब समुद्र से ( परि) ऊपर ( आभूतः ) सर्वथा 
।- पुष्टि को प्राप्त, ( सः ) दुःखनाशक, ( दिरणयजाः ) सूर्याद्‌ तेजो का उत्पन्न 


करने बाला, ( शङ्खः) शान्तिकारक, (मणिः ) प्रशंला .योग्य परमेश्वर (नः) ` 
हमारा ( आयुप्प्रंतरणः ) जीवन वढ़ाने वाला है ॥ ४॥ . 


भावायं-परमात्मा सब के ऊपर, नीचे, मध्य में विराजमान, होकर 


पनी न्याय व्यवस्था से इमारे उत्तम कमो के अचुसार इमे उत्तम फल देता 
है॥४॥ 


समद्राञ्जातो सशिव त्राज्जाता दिवाकरः । 

सा अस्मान्त्सवेतः पांत हे त्या दवासरेस्य: ॥ ५ ॥ 

समद्रात्‌ । जातः । सणिः । वचात्‌ । जातः । दिवा-करः । सः। 

झसमान्‌ । सवतः । पात । हे त्याः । दे व-झस॒रेभ्य: ॥ ५ ॥ 
भाषाय--( इत्रात्‌ ) ढकने वाले मेघ से ( जातः ) प्रकट इये ( दिवाकर: ) 


` ४---( दिवि ) द्युलोके । सूयमण्डले ( जातः ) प्रादुभू तः । वर्तमान; ( ससुद- ` 


जः) सप्तम्यां जनर्डः । पा० ३ ।२।४&७ । इति डप्रत्ययः । अन्तरिक्षे प्रत्यक्ष; 
( सिन्छुतः ) पार्थिवजलौघात्‌ (परि) म० १ । अधि । उपरि ( आञ्रृतः ) ` 
समन्तात्‌ पुष्टि पराप्तः ( सः ) म० १। दुःखनाशक इश्वरः ( नः) अस्माकम्‌ | 
अस्मभ्यम्‌ ( हिरण्यजाः ) म० १ | तेजसां जनयिता ( शङ्खः ) म० १। शान्ति- 
कारकः ( आयुषप्रतरणः ) आयुषो जीचनस्य प्रवधेयिता (मणिः) अ० १ ।२३। 
१ । रक्षम्‌ । प्रशंसनीय; परमेश्वरः ॥ 


४-९ समुद्रात्‌ ) अन्तरिक्षात्‌ । अन्तरिच्तस्थलोकजातात्‌ ( नातः ) प्रादु” 
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( द ) Digitized By ३००्चर्चिधे द्तच्वे5"० छ स्‌० ९० [ ९२२ | 


[ के समान. ] ( खसुद्रात ) अन्तरिक्ष से ( जातः ) प्रकट र्ष से ( जातः ) प्रकट हुआ, ( म) 
प्रशंसा योग्य ( सः) दुःखनाशक, विष्णु ( अस्मान्‌) इम को ( सर्वतः ) सद 
ओर से ( हेत्या) अपने चञ्ज द्वारा ( देवाखरभ्यः.) देवताओं के गिराने वाहे, 
शात्र.ओं से ( पातु ) बचावे ॥४॥ | 

भावाय - जैसे सूर्य मेघ मंडल से निकल करभ्देदीप्यमान होता है. 
इसी प्रकार परमात्मा शन्तरिक्षस्थ प्रत्येक पदार्थ से विज्ञानियों को प्रकाशमान 
दीखता दै । वह जगदीश्वर ढुटौ को दंड आर शिष्टो को आनन्द देता है॥ ५॥| 


हिरेण्यानामेकोऽसि सासात्‌ त्वमधि जज्ञिषे । रथे, 
स्वमसि दुर्शतं इंष धौ राँचनस्त्व प्रण आयू | 
तारिषत्‌ ॥ ६ ॥ | | 
हिरश्यांनास्‌ । एक: । झशि। सेमात्‌ । त्वस्‌ । अघि | 
जज्ञिषे । रय । त्वस्‌ । ससि। दश॒ तः। इष-घो । रोचनः 
त्वस्‌। म । नः । आयं षि । तारिषत्‌ ॥ ६॥ | 

| 


साषाय- ( हिरण्यानाम्‌ ) सूर्यादि तेजो के बीच तू (पकः) ए 


( असि ) है, ( त्वम) तू ( लामात्‌ ) सूर्य लोक से ( अधि) ऊपर ( जश्न 
प्रकर छुआ था, ( त्वम_) तू (रथे ) रथ में ( दृश तः ) इश्यमान और (त्यम्‌| 


? भृतंः। ज्ञातः ( मणिः ) म० ४। प्रशंसनोयः परमेश्वरः ( चुत्नात्‌ू) अ०२।४| 
` ३। आवरकाद्‌ मेघात्‌ ( दिवाकरः ) दिचाविभानिंशा० । पा० ३। २ । २१। ५४ 
दिया क फरणे--ट । दिवा दिन' करोतीति । सूर्य: । लुप्तोपममेतत्‌ । रवा 
प्रभातिशययुक्तः परमेश्वर; ( सः ) म० १। दुःखनाशक इश्वरः ( अस्माद। 
चेदाचुगामिनः पुरुषान्‌ ( लघेतः ) सर्वस्मादुपद्र्चात्‌ ( पातु ) रक्षतु ( हेला | 
अ०१। १३। ३। वञ्जण--निघ० ३। २० ( देवासुरेभ्यः ) असेरुरन्‌। ३०१ 
४२ । इति असु क्षपणे-उरन्‌ । अस्यति क्षिपति देवान्‌ खोऽछुरः । दे 
` घर्मात्मनाम्‌ असुरेभ्यः क्ष पकेभ्यः सकांशात्‌॥ 
__ ६--( हिरण्यानाम_) श्रन्यकारद्दरणशोलानां खूयांद्तिजसां मध्ये ( १ 
अद्वितीयः ( असि..)०(छोमात्‌/)१०खोअ४,“पूर्प»०प्रसबनात--निरु० १४। । 


| १ ! चतुर्थ BySlddhanta eGangotri Gyaan Kosha Saat 
| स्‌० ९० [ ११२ | चतुर्थ काण्डस्‌ ॥४॥ '. (छंढु9 ) 


तू ( इबुधौ ) तूणीर मै ( रोचनः.) प्रकाशमान (असि ) है। [ आप ] ( नः) 
हमारे ( आयू घि ) जीवनं को ( प्रतारिषत्‌ ) बढ़ावे ॥ ६॥ 
| भावार्य--अद्वितीय प्रकाशस्वरूप परमात्मा सूयादि लोकों से काल और 
, | विस्तार में बडा है, घद्दी रथारूढ़ और वाणधारी शूर को रणतक्षेत्र में बल देता 
है, उसी जगदीश्वर के आश्रय से हम अपना जीवन धार्मिक वनाकर आनन्द 
भोगे ॥ ६॥ 


दे वानांमस्थि कृशनं बभूव तदात्मन्वच्चरत्यप्स्व! न्तः। 

` तत्‌ तें बध्नाम्यायुषे. वचसे बलाय दीर्घायुत्वाय शुत- . 
शांरदाय काश नस्त्वाभि रक्षतु ॥ ७ ॥ 
दे वानास्‌ । अस्थि । कृशनस्‌ । बभव । तत्‌ । झात्मन्‌-वत्‌ । 
चरति ञ्चप्‌-सु। अन्तः। तत्‌। ते । बन्नासि। आयु षे। वचसे 


बलाँय । दीर्घाय-त्वाय । शत-शाौरदाय । काश नः। त्वा । 
अभि । रक्षत ॥ ७ ॥ 


भाषाय---( कृशनम्‌ ) खूचम रचना करने घाला ब्रह्म ( देवानाम्‌ ) दिव्य 
| गुणों ओर प्रकाशमान पदाथ का ( झिस्थ ) प्रकाशक ( बभूव) हुआ थो। 
राणा RN 
| सूय॑लोकात्‌ ( त्वम.) ( अधि) डपरि देशे काले च ( जज्ञिषे) प्राडुबंसू- 
| विथ (रथे) इनिकुषिनोरमिक्हाशिभ्यः कथन्‌। उ०२।२। इति रमु क्रीडने 
| कथन्‌ । रथो रंहतेगेतिकर्मणः स्थिरतर्वा स्याह विपरीतस्य रमम्राणाऽस्मिंः 
|| ` स्तिष्ठतीति वा रपतेर्वा रखतेर्वा--निरु० 8११ रमणीये याने । रथारूढे, इत्यथः 
|| (त्बस अखि ) ( दश तः ) शखर्श० । उ० ३। ११०। इति इशिर्‌ प्रक्षणे- 
अतच्‌ । डश्यमानः ( इषुधौ ) अ० ३ । २३। > । वाणाधारे । तूणीरे. ( रोचनः ) 
रोचमानः। दीप्यमानः ( नः) अस्माकम, ( आयूशि ) जीवनानि ( प्रवारिषत्‌ ) 
अ०२।४।६। लेटि रुपम. । प्रवधेयेत्‌ , भवान्‌ इति शेषः॥ 


७--( देवानाम्‌ ) दिव्यगुणानां प्रकाशमानानां पदार्थानां च (अस्थि) 


असिसञ्जिभ्यां किथन्‌ । उ० ३। | १५४ । इति असु क्ष पे, यद्वा। अस गतिदीप्त्यादा- 
* प्रदीप Kan ha Vi | | $ गी 
नविद्यामानतासु--क्थिंत | प्रदोपक प्रंकाशकम (शनम्‌) भ० १ । सूदमकारक 


Es 
i | 
Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


( ६८ ) अयर्व वेदभाष्ये सू० ९० [ ९९२] 
(तत्‌) विस्तृत ब्रह्म ( अप्छु अन्तः ) अन्तरिक्ष के भोतर [ठहर हुये] ( आता 
न्वत्‌ ) आत्मा वाले जगत्‌ मै ( चरित ) विचरता है । [ हे प्राणी !] ( तत्‌ ) उस| 
ब्रह्म को (ते ) तेर ( आयुषे ) लाभ के लिये, ( वर्चले ) तेज वा थश के लिये! 
( बलाय ) बल के लिये, और ( शतशारदाय ) सौ शरद्‌ ऋतुओं घाले (दी 
त्वाय) चिरकाल जीवन के लिये [ अन्तः करण के भीतर ] ( इच्चामि ) मै 
बांधता इं । ( कर्शनः ) अनेक खुवणंदि घनों और तेजा घाला परमेश्वर ( स्वा) 
तुभझको ( असि ) सब प्रकार ( रक्षतु ) पाले ॥ ७ ॥ | 


भावाय--विश्वकर्मां ब्रह्म ने बुद्धि आदि गुण और मञुष्य शरीर आहि. 
दिव्य पदार्थं रचे हैं, बही लव में रमकर जीवन शक्ति देरद्दा है, उसी को मनु | 
इदय में धारण करके पुरुषार्थ के खाथ यशस्वी होकर आनन्द भोगं ॥ ७॥ ` | 
इति द्वतीयोऽदुवाकः । | 

| 


9 ड 


पा० ८। २ । & | इति घत्वम्‌ । अनो चुद्‌ । पा० ८। २।१६ | इति जुर्‌ । सातां 
स्थावरजङ्गमाटमक जगत्‌ । ( चरति ) गुच्छुति व्याप्राति .( अप्सु ) अत॑ | 
रिच -निघ० १।३। ( तत्‌ ते'``-'शतशारदाय ) व्याख्यातम्‌--अ० १। शां 
१। (तत्‌ ) प्रसिद्वम्‌ ( ते) तव (बधामि) धारयामि ( आयुषे ) आया 
लाभाय ( वचसे ) तेजसे । यशसे ( बलःय )' पराक्रमाय ( दीर्घायत्वार| 
चिरकालजीवनाय ( शतशारदाय ) शतशरहतुयक्ताय । शतसंचत्सरपुर्चा 
( कार्शनः ) कृशनः--मा० १। कृशनं हिरएयम--निघ० १।. २ । रुपम” 
.. निघ० ३। ७। तस्येदम्‌। पा० ४। ३।.१२० । इति कशन-्ण्‌ । त 
हिररायानि सुवर्णादि धनानि ` तेजांसि च यस्य.स कार्शनः (त्वा ) प्राणि | 


Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. ' 


-( असिं ) सवतः ( रक्षतु) पालय़त ॥ 


। 
| 
| 
| 
| 


स्‌० ११ [११३] Digitized चतुर्थ काणडस्‌ eGangotri छे” Kosha ' १ ( ६८ ) 


=थ तृतीयोऽनवाकः ॥ 

|| : सूक्तम्‌ २९ ॥ ट 
९-९२ ॥ अनड्वान्‌ देवता ॥ १-६ चिष्ट्प, 9 षट्पदा चिष्टप,) 
८-९२ अनुष्टुप्‌ ॥ 


ब्रह्मविद्या पुरुषार्थशचोपदिश्येते । ब्रह्म विद्या और पुरुषार्थ का उपदेश ॥ 

|. अनड्वान्‌ दाँघार एथितरीमुत द्यामनड्वान्‌दांघारा वं - 

| ९ न्तरिक्षम्‌। अनड्वान्‌ दांघार प्रदिशः षडुर्वोरंत- 

। वान्‌ विश्व भुवनमा बि वेश ॥ १७ 

| ` अनडवान्‌। दाधार। प॒थिषीस्‌ । उत। द्यास्‌। झन॒ड्वान्‌ । दा- 
' चार । उरु । अंन्तरिक्षस्‌ । अनड्वान्‌ । दाधार । प्र-दिशः । 
| घटू । उर्वीः। झनङ्वान्‌। विश्वस्‌ । भव॒ नस्‌। आ । विवेश एर 


पक्व भाषाथ--(अनड्चान) प्राण जीविका पहुंचाने वाले परमेश्वर ने (पृथिवीम) . 
। पृथिवी (उत ) और ( द्याम्‌ ) खूय को ( दाधार ) धारण किया था। ( अनड- 
घान्‌) प्राण और जीविका पहुंचाने चाले परमेश्वरने (उरु ) योड़े (अन्तरिक्तम्‌) 
मध्य लोक वा आकाश को ( दाधार ) धारण किया था। ( अनड्चान्‌ ) प्राण 
और जीविका पहुंचाने घाले परमेश्वर ने ( घट.) पूर्वादि, नीचे और ऊपकरी 
| . . छद्द ( जर्चीः ) चौड़ी ( प्रदिशः ) मदादिशाओं को ( दाधार ) धारण किया था। 
| | ( अनड्घान्‌ ) प्राण और जीविका पहुंचाने वाले परमेश्वर ने ( विश्वं भुवनस्‌ ) 
| सब जगत्‌ में (आ विवेश ) खब प्रकार प्रवेश किया था॥ १॥ 


| ; ९. अनड्वान्‌) सर्वधा तुभ्योऽछुन्‌ । उ० ४। १८६। इति अन ग्राणने- 

असुन्‌। अनो वायुरनितेरपि बोपमाथ स्यादनस इच शकरादिच, अनः शकरमान- 

॥ „ दवमस्मिंश्चौवरमनितेवा स्याञ्जीवनकर्मण उपजीचन्त्येनन्मेघोऽप्यन एतस्मादे- 
|... पट लामा.” ` घ--निरु० ११॥ ४७ । अनः प्राणं जीवनं वायु मेघं शकर वद्दति वा गमयतीति 

. विम्नददे। क्चिपू च-पफ३॥०२॥४४4 ' इतिति विवप्‌. अनसो डश्च । | 


: + निक? 


( 966 ) ००००००७/३शुश्चवबदकबधी "०" सू० ९९ [ ११३] 


भावाथ - पुनरुक्ति निश्चय द्योतक है, अर्थात्‌ एक परमात्मा ही सब 
जीवन साधन देकर सब पदार्थों को रचता है। सब मनुष्य भक्ति पूर्वक उसकी 
अपार महिमा का विचार कर सदा पुरुषार्थ करे ॥ १॥ 


अनङ्वानिन्द्रः स पशुभ्यो वि चष्टे त्रयाञ्छक्को विभि- | 


मोते. अध्वनः । भूत भंविष्यद भुवेना दुहानः सवाँ 
दे वानां चरति व्रतानि ॥ २॥ 


अनड्वान्‌ । इन्द्रः । सः । पशु-न्य: । वि । चष्टे । चयान्‌ । 
शक्तः । वि । सिमीते। अध्वनः । भूतस्‌ । म॒विष्यत्‌। भुवना। 
दुहानः । सर्वा । दे वानांस्‌ । चरति । व्रतानि ॥ २॥ 


भाषार्य-( सः ) वद्द ( इन्द्रः.) परम ऐश्वयं वाला ( अनङ्चान्‌ ) प्राण 


ओर जोचिक पहुंचाने वाले परमेश्वर (पशुभ्यः) व्यक्त वारणी वाले ओर अव्यक्त , 


वाणी वाले जीवों के लिये ( वि) विविध प्रकार से ( चष्टे ) देखता है ( शाक्रः ) 
वह समर्थ परमात्मा ( ्रयाज्ञ) तीन अवयव [ भूमि सूर्य (और अन्तरिक्ष ] वाले 


बचिस्वपियजादीनां किति । पा० ६। १। १५ । इति यजादित्व।त्‌ संप्रसारणम्‌ । 


अनडुहस्‌ इति स्थते | झाम्‌नुस्‌सुलोपेषु इतेषु सयोगान्तलोपेन इकारलोपः । ' 


अनसः प्रारास्य जीवनस्य च वाहकः प्रापकः परमेश्वरः (दाधार) तुजादित्वा हू 
अभ्यासदाधत्वम्‌ । घतवान्‌ (` पृथिवीम्‌ ) भूमिम्‌ (उत) अपि च ( द्याम्‌) 
प्रकाशमान सूयम्‌ ( उरु) विस्तीणंम्‌ ( अन्तरिच्चम्‌ ) मध्थलो कम्‌ ( प्रदिश ) 
मदादिशाः ( षर, ) पाच्यादिनीचेच्चषय्‌ संख्याकाः (उरी ) विस्तीर्णा ( विश्च 
सुवनम्‌ ) सब जगत्‌ ( आ विवेश ) स्तः, प्रविष्ट चान्‌ ॥ 

२---( अनड्वान्‌ ) म० १। अनसः प्राणास्य जीवनस्य च वाहकः (इन्द्र: ) 
परमैश्वयंवान्‌ ( सः ) प्रसिद्ध ( पशुभ्यः ) अ०२ । २६। १ | व्यक्तचाम्यो ऽव्यक्त- 
घाग्म्यो जीवेभ्यः -निर० ११।२8 । तेषां हिताय (चि) विविधम्‌ (चष्टे) चक्षिङ्‌, 
व्यक्तायां वाचि दश ने च। चष्टे पश्यतिकर्मा-निध० ३ । ११ । पश्यति कथः 
यति वा ( द्यान्‌) संख्याया अवयवे तयप । प्रा० ५ । २। ४२। इति तयप्‌ 
दविजिस्यां तयस्य!यज्वी”'यो०५!र ४४ इति तस्ये श्रेय 5्यवयवत्रान (शक्रः) 
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शभ्भ््ध््थय्य्ध्व््््््य््य््य्््श्य्ः 


सू० ९९ [ २९३ ] ५४०० बुथ -काएङस्‌7 ४४॥, (०५०  - (७०१ ) 


` ( अध्वनः ) मार्गों को ( घरि ) बिशेष करके ( मिमीते ) नापता है । ( भूतम्‌) ` 


भूत, ( भविप्यत्‌ ) भविष्यत्‌ और (सुवना-०-नि ) लोको वा चत्त मान चस्तुः 
आ को ( दुद्दानः ) परिपूर्ण करता हुआ बह ( देवानाम्‌) इन्द्रियों के ( सर्वा 
ब्रतानि ) सब कामो को ( चरति ) सिद्ध करता है ॥ २॥ 


सावोर्थ--परमेश्वर संसार फे कर्मा का साक्षी होकर तीनो लोको और 
पीनां कालों को सुधि रखता, और देखना आदि सब काम करता है ॥ २॥ 


इन्द्रो जाते मंनष्य्डन्तचं मंस्तप्तशचरति शोशु चानः 
सुप्रजाः सन्त्स उदार न सर्ष दु या नाश्नीयादनडु- 
हाँ विजानन्‌ ॥ ३ 0 
२ € है 

इन्द्र: । जात: । सनष्येघु । झन्‍्तः।घुम:। तस: । चरति। शोशु - 
चानः । सु-अजाः । सन्‌ । सः । उत्‌-झारे। न। सव तू। यः। न। 
अश्नीयात्‌ । झनडुह: । वि-जाननू ॥ ३.॥ म 

भाषाय--( तप्तः ) तपते इये ( घर्मः ) सूर्यं के समान ( शोशुचानः ) [ 


` अत्यन्त प्रकाशमान ( इन्द्रः ) परमेश्वर ( मनुप्येघु अन्तः ) मननशील मजुष्याके 
भीतर ( जातः) प्रकट दोकर ( चरति) विचरता है। (यः) .जो पुरुष 


शक्तः समर्थः ( वि ) चिशेषेण ( मिमीते ) माङ्‌ माने शब्दे च । भ्रज्ञामित्‌ । पा० 


७।४।७६। इत्यभ्यासस्य इत्वम्‌ । परिमितान्‌ करोति ( अध्वनः) अ० १॥ 


. ४। १। मार्गान्‌ ( सूतम्‌) गतम ( भविष्यत्‌ ) अनागतम्‌ ( सुचना ) सुवनानि.। 


लोकान्‌ चतेमानानि चस्तूनि बा ( दुद्दानः ) दुह प्रपूरणे-शानेच्‌। प्रपूरयन्‌ 
(स्वा ) खर्बाणि ( देवानाम्‌) इन्द्रियाण्यत्र देवा उच्यन्ते-निरू० १३। ११। 
इन्द्रियाणाम्‌ ( व्रतानि ) कर्माणि ( चरति ) करोति ॥ 


३--( इन्द्रः ) परमैश्वयेचान्‌ ( जातः ) प्रादुभ्नतः सन्‌ ( मलुष्येघु ) अ० 


: ३।४।६।.मननशीलेषु ( अन्तः ) मध्ये (घर्मः ) अ० ४ । १ । २। दीप्यमानः | 


घृणिः सूर्यं इच । घमः, अहनांम-निघ० १।& ( तप्तः ) तापयुक्तः (चरति) संख- 


. रति । बतंते (शोशुचानः) श॒च दोप्तौ यङन्तात्‌ शानञ्‌। देदीप्यमानः (सुभ जाः) 


उत्तमान्‌ पुचपौभरेत्याव्ेल, (सन) सुक्रित्सतू, ।म्रियमान: पुरुषः (सः) 


( ७0९ ) ह Digitized By 5पयर्व अट्भा कमै) (०७० त लि मा प्ू० ९९ [ ११३ ] 


( अनडुहः ) प्राण और बीविका पहुंचान घाले परमेश्वर का ( न विजानन्‌) 
विज्ञान न रखता हुआ ( अश्नीयात्‌ ) भोजन करे, (सः) वह ( सन्‌) विद्य 
मान पुरुष ( उदारे) बड़े पद पर घर्तमान ( सुप्रजाः ) उत्तम प्रजा गणो को 
(न सघंत्‌ ) न पावे ॥ ३॥ 

आवाते- परमात्मा मनुष्य़ादि प्राणियों मै निःसन्देह प्रकाशमान है। ज्ञो 
अज्ञानी पुरुष उसकी महिमा को नहीं आनता, बह दुष्ट आप, और उसके साथी 
प्रजा गण महा दुःख भोगते हैं ॥ ३॥ 


अनड्वान्‌ द हे सुकतस्यं लोक ऐन प्याययति पवे 
“मान: परस्तांत्‌ । प॒जन्या धारां मरुत॒ ऊधो अस्य यज्ञ 
पयो दक्षिणा देही अस्य ॥ ४ ॥ 

| अगडवान । दहे स-कतस्य॑ । लोके । झा । रनस्‌ । प्याययति।.. 


FE Se BRIN SSNS ROIS त सासमा) ण 


पवमान: । परस्तात्‌ । पर्जन्यः । धाराः । सरुतंः। ऊध; । | 
अस्य । यज्ञः । पयः । दक्षिणा । देह: । अस्य ॥ ४ ॥ | 


। 
| 
भाषाथ--( अनड्वान्‌) प्राण या जीविका पहुंचाने बाला परमेश्वर | 

मानः ) शुद्ध करने वाला परमात्मा ( पुरस्तात्‌) पहिले से ही ( पनम्‌) इस | 

| 

| 


( उदारे ) उत्त +आङ.+ रा दानादानयेः--क । यद्वा । उत्+ऋ गतिप्रापणयो 
घन महति पदे । उदारो दाठ्महतोः, इत्यमरः--२३ । १६२ (न) नहि 
_ (सर्षत्‌) स्र गतौ लेटि अडागमः, सिप, च । प्रप्चुयात्‌ ( यः) पुरुषः (न) 
नहि ( अश्नीयात्‌) अश भोजने-विधिलिङ । भक्षयेत्‌ ( अनडुद्दः ) म० १। 
प्राणस्य जीवनस्य च खाइकस्य . परमेश्वरस्य ( विजानन्‌) विशेषेण ज्ञानं 
प्राप्नुवन्‌ ॥ या 
४--(अनड्वान) म० १। प्राणस्य जीवनस्य वा ग्रापक;.परमेश्वरः (दुइ) 
“लोपस्त आत्मनेपदेषु । पा० ७। १। ४१ | इति तल्लोपः। दुग्धे । इष्ट प्र पूरयति 
( छुक्कतस्व ) पुण्यकर्मणः ( लोके ) लोक दश ने-घञ्ञ्‌। शुवने । गृहे [ पनम्‌) | 
इम जोचं संसारं वा (आ प्याययति) प्रवर्धयति, ( पवमानः ) अ० ३। ३१।२। | 


खंशोधक परमेश्वर; ( पुरस्वातू ), अमत a तः) सष्ठसा ol गदो, (पर्जन्य ) अ० १ | २ || 
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[ जीव ] को ( आ प्याययति ) सब प्रकार बढ़ाता है । ( अस्य ) इस [ प्रः 
मेरवर ] की ( घाराः ) घारख शक्तियां ( पर्जन्यः ) मेघ [ के समान ] हैं, और 
(ऊधः) घइन वा खेचलने का सामर्थ्य ( मरुत ) पचन [ के समान ] है 
( अस्य ) इसकी ( यशः) संगति क्रिया ( पय ) दूध [ के समान ] हे, और 
(दक्षिणा ) दान शक्ति ( दोहः ) दोनी [ के समान ] है ॥ ४॥ 


_ भावाय-वह जगदीश्वर पुण्यात्मा की इच्छा पूणं करता है, और 
सृष्टि की दि में वेद देकर लब की वृद्धि करता है और जैसे मेघ, बाय आदि 


८ पदार्थं उपकारी हैं, इली प्रकार वद्द परमात्मा मेघ, पवन आदिको का आरण 
करने घाला आदिसूल है॥ ४॥ 


यस्य नेशे यज्ञपतिन यज्ञो नास्ये दातेश न प्र'ति- 
ग्रहीता । या विश्वजिदु विश्वमृदु विश्वकर्मा घ्म नो 
व्रत यतमश्चत्‌ प्पात्‌ ॥ ४ ॥ 


यस्य । न। ईश । यज्ञ-पतिः । न । यज्ञ: न । अस्य॒ । दाता । 
ईश । न । अति-ग्रहीता । यः । विश्व-जित्‌ । विश्व-भृत्‌-। 


 विश्‍व-कर्मा । घर्सस्‌ । नः । जत । यत॒मः । चतु':-पात्‌ ॥ ३ ॥. ` 


आषार् न) न तौ ( यज्षपतिः ) संगतिकर्ता पुरुष, और (न) न 


२77०-०० राचा 
मेघ इव ( धारा) धृ धारणे णिच्‌ -अड्ा_, टापू। -धाय्यंते यया । धारण- 


श्तयः ( मखतः ) अ० १। २०॥ १। वायुरिव ( ऊधः ) श्वेः सम्प्र सारणं च । 
ड० ४ । १६३ | इति बह-अखुन्‌। धातोः सम्प्रसारणे रते दीर्घत्वं घकारश्चान्ता- 
देशः | चहनसामर्थ्यम्‌ ( अस्य) अनडुइः परमेश्वरस्य ( यज्ञः) संगतिकर- ` 
णम. ( पय ) दुग्घमिव ( दक्षिणा ) दुद्क्षिभ्यामिनन्‌। उ० २।५०। इति दत्त . 
बुद्धिशेष्ययोः-इनन्‌। टाप. । दक्षिणा दक्षतेः समद्खयतिकर्मणः, दक्षिणो हस्तो 
दक्षतेरूत्साहकमंणो दाशतेर्वास्याद्‌ः दानकमंण निदै १ ॥७ । दानशक्ति 
( दोहः ) ढुद्द प्रपूरणे-घज्‌ । दोहनपात्रमिंव ॥ | 


४-( यस्य ) पृं हीथ , कर्मेण॥ पा? २ । रै कर ॥ इति 
3 SR 
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( यज्ञः) संगतिकम ( यस्य) जिस [ परमेश्वर ] का र लक क ईशे = ईष्टे ) ईश्वर है | 
(न) नतौ ( दाता.) दाता, ( न) न ( प्रतिग्रदीता) ग्रहणकर्ता ( अस्य ) इस | 
का ( ईशे ) ईश्वर है, ( यः ) जो { विश्वजित्‌) सब का जी तने वाला, ( विश्व । 
भृत्‌) सब का पोषण करने वाला, ( विश्वकर्मा) सब काम करने वाला, और | 
(यतमः ) जौन. खा ( चतुष्पात्‌ ) चारो दिशाओ में स्थिति वा गति वाला है, | 
( घर्मम्‌ ) उस प्रकाशमान सूर्यलदश परमात्मा को ( नः ) हमें, [ हे ऋषियो |] | 
` (त्र) बताओ॥ ५॥ | 


| 

| 

| सावाय-उस परमात्मा को शासक कोई अन्य नहीं है, बह . सचंशक्ति- | 
मान्‌ सवेरच्षक, सबंव्यापक प्रकाश स्वरूप है। उसको उपासना और अन्वेषणा | 


. से सब मनुष्य अपनी उन्नति करें॥ ५॥ . , ' | 


येन दे वा: स्व॑रारुरुहुहिं त्वा शरीरममृतंस्य नामिसू।तेने। 
गेष्म सुकृतस्यं लोक घम रुय॑ व्रतेन तप॑सा यशस्यवं॥। 
येन । दे वाः । स्व॑ः । झा-स रुहुः। हित्वा। शरीरस्‌ । छगू. | 


॥। < | 

तस्य । नासिस्‌ । तेन। गेष्स । सु-क तस्य । लोकस्‌ । चु्सस्य 
७ "| 

ब्रतेनं । तपसा । य॒शस्यवोः ॥ ६ ॥ | 
कर्मणि षष्ठी (न) नहि ( ईशे) लोपस्त आत्मनेपदेषु । पा० ७।१। ४१! 
इष्टे । शासिता भवति { यज्ञपतिः ) यजमांनः सङ्गतिकर्ता ( यज्ञः) संगतिक्रिया | 
(दाता) दानशीलः ( अतिग्रदीता ) दानस्य स्वीकर्ता ( यः ) अनड्वान्‌ । धम | 
(विश्‍वजित) विश्वस्य जेता (विश्वभृत्‌) सर्वस्य भर्ता पोषयिता वा (विश्वकर्मा | 
' विश्वं सर्वे कमे कर्तब्य व्यापारो यस्य । सर्वव्यापारकर्ता (घमेम्‌) म० ३।तं 
दीप्यमानम्‌ । आदित्यरूपं । अनड्वांहं' परमात्मानम्‌ (नः) अस्माभ्यम्‌ ( ब्रूत) | 
कथयत । उपदिशत (यतमः) वा बहनां जातिपरिमशने डतमच्‌। पा० ५।३।६३। | 
इति यत्‌-डतमच्‌। बहुनां मध्ये निद्धारित पकः | एषां मध्ये यः ( तु| 
पद स्थैय,गतौ च-घञअ । इति पादः । संख्यासुपूर्वस्य । पा० ५ ।४। १४०। “ 


बडुमीहेः पादान्तस्य लोपः | बतसि, पाद), स्पितिर्गविर्वा यस्य सः ॥ न 
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भाषार्य--( येन ) जिस [परमात्मा ] के द्वारा ( देवाः ) व्यवहार कुशल 
पुरुष ( शरीरम्‌) नाशमान शरीर [ देह अभिमान ] ( दित्यां ) छोड़ कर 
( अस्तस्य) अमरपन के ( नाभिम्‌ ) केन्द्र ( स्वः ) स्वगं को ( आरुरुहुः ) चढ़े 


थे । ( तेन ) उसी [ ईश्वर ] के खद्दारे से ( यशस्यवः) यश चाहने चाले हम ` 


लोग ( घमस्य ) दीप्यमान सूयं के [ खमान ] (तेन) कर्मं और ( तपसा ) 


मू ९९ [९९३] | ००(2०क्वैतुर्थ"कोरडिंस भि?” Kosha ( ७०१ ) | 


सामथ्य से ( खुरुतस्य ) पुण्य के ( लोकस) लोक [ परमात्मा ] का.( ष्म ) 


खोज ॥ ६ ॥ 


सावार्य-जैसे पूर्वज महात्मा परमात्मा की भक्ति से मोक्ष सुख पाकर 
अमर अर्थात्‌ कीर्तिमान हुये हैं, उसी प्रकार हम परमेश्वर की आज्ञा पाल-कर 
संसार मै उपकार करके यशस्त्री होवे, जैसे सूर्य अपने तेज से दृष्टि दान और 
कर्षण आदि करके लोक का उपकार करता है॥ ६॥ 


इन्द्रो रू पेणाग्निवंहन ग्रजापतिः परमेष्ठी विराट । 
विश्वानरे अक्रमत वेश्वानरे अक्रमतानडहधक्रसत । 
सो ऽदृयत्‌ सोँञ्घारयत ॥ » ॥ 


इन्द्रः । रूपेण । अग्नि: । वहेन । प्रजा-पति; । परे -स्थौ । 
वि-राट्‌ । विश्वानरे । अक्त मत । वे श्वानरे । अक्त सत । 
आनडहि । अक्त सत । सः। अदू हयत । सः। अधारयत ॥७ 


अ०२।५।२। स्वरम्‌ | देवालयम्‌ (आरुरुहुः) आरूढवन्तः € हिरवा ) ओहाक 
त्यागे--क्तवा । त्यक्ता । ( शरीरम्‌ ) अ० २। १२ | ८। शीर्यमाणं देहम्‌ । देहा- 
भिमानमित्यर्थः ( अस्तस्य ) अमरणस्य । मोच्चसुखस्य ( नाभिम्‌) अ०१। 


१३ । ३ । मध्यस्थानम्‌ । केन्द्रम्‌ ( तेन) अनडुद्दा ( गेष्म) गेष अन्विच्छायाम्‌ | 
लोटि छान्दसं रूपम्‌। गेषामहै । अन्विच्छाम्‌ । अन्वेषणेन प्राभवाम (सुकृतस्य) 


पुएयस्य ( लोकस्‌ ) गृहम्‌ ( घमंस्य) म०३। प्रकाशमानस्य । आदित्यस्य 
(न्तेन) वरणीयेन कमणा ( तपसा ) ऐश्वयैण ( यशस्यचः ) सुप आत्मनः 
क्यच्‌। पा० ३। १। ८। इति यशस्‌--क्यच्‌। क्याच्छुन्दसि। पा०३।२। 
१७० | इति उश्नवत्यय३ | सभ क्रोतिस्त्तात, हता dbllection 


६--( येन ) अनडुहा |परमेश्वरेण (देवाः) व्यवहारिणः पुरुषाः ( स्वः) 


| ( ७०६ ) Digitized By 57 अधर्वश्वेद्िभा पे Kosha झू० ९२ [ ११३ ] 
माण ठा रा ताका र्नाला 


- उसने ही ( अधारयत ) धारण किया है॥७॥ 


. नायकेभ्यो दिते परमात्मनि (अनडुहि ) म० १ । जोबनप्रापके परमेंश्वरे ( | 


साषाय- ( प्रजापतिः ) उत्पन्न पदार्था का रक्षक, ( परमेष्ठी ) ऊंचे | 
स्थान पर ठहरने वाला, ( विराट ) विशेष प्रकाशमान, ( अग्निः ) व्यापक घा | 
झग्निरूप ( इन्द्रः ) सूयं ( रूपेण ) अपने रूप से और (वद्देन ) चलाने के साम 


` थ्य से ( विश्वानरे ) सब के नायक परमात्मा मै ( अक्रमन .) प्रविष्ट हुआ, 
_ ( वेश्वानरे ) सब नायको के हित कारी परमेश्वर में .( अक्रमत ) प्राप्त हुआ, | 


( अनडद्दि ) जीवन पहुंचाने चाले जगदीश्वर में ( अक्रमत ) प्रविष्ट छुआ है 
(खः) उस [ जगदीश्वर ] ने [सूर्य को ] ( अइ हयत ) हढ़ किया और (सः) 
भावाय--सूयं अर्थात्‌ सूबे आदि बड़े वड़े लोक अपने आकर्षण आदि | 
शक्तियों के साथ सर्वनियन्ता जगदीश्वर में स्थित है, बही उनका धारण पोषण | 
करत! है । उसीकी उपासना दम सदा कर ॥ ७॥ | 


मध्य से तदनडुही यत्रैष वह आहितः | | 
ए.तावद्स्य प्राचीन यावान्‌ प्रत्य समाहितः ॥ ८॥ | 
सध्यस्‌ । एतत्‌ । अन डुहः । यचे । एषः । वहः । आ-हिंतः । | 
रतावत्‌ । अस्य॒ । ग्राचौनस्‌। यावांत्‌। प्र त्यङ्‌ । स॒स्‌-्रादितः | 


भाषाय- ( अनडुहः) जीविका पहुंचाने घाले परमात्मा का ( पतत्‌) | 


9-¬( इन्द्रः ) पेश्वयंचान सूयः ( रूपेण ) तेजसा ( अग्निः) व्यापकः। 
अरिनरूपः ( वदेन ) वहनसामर्थ्येन । आकष णेन (प्रजापतिः ) प्रजानां प्रजातानां | 
पदार्थानां पालकः (परमेष्ठो) अ० १।७।२। परमे प्रधानस्थाने स्थित ( चिराद्‌) 
राजु दीप्तौ-क्षिप_ विशेषेण दोप्यमानः ( विश्वानरे ) विश्व +न्द नीतौ--अच्‌। | 
नरे संज्ञायाम्‌। पा० ६। ३। १२६ | इति दीः । सर्वनायके परमेश्वरे (अक्रमत) | 
अक्रामत सक्रान्तवान्‌ प्राप्तवान्‌ (वेश्वोनरे) अ० १। १० । ४ । विश्वनरेभ्य; खर्वः / 


अनड्वान्‌ ( अह हयत ) दृढमकरोत्‌ ( अधारयत ) धतवान्‌॥ 


व्य मध्यमू ) ०१,१ (5१३ डे ॥ड्रपो ज्तगा मे | गोलस्य मध्यस्था, 


ise NN NE 


शू ११ [ ९९३ ] चतुर्थं B शिक्षित Gyaan Kosha ( 809 ) 


जा 


यद [ स्थान वा काल ] ( मध्यम्‌ ) मध्य है (यत्र ) जहां ( एषः) यह ( षदः) 
[आकर्षित] भार ( आद्वितः ) घरा हुआ है। ( अस्य) सर्वव्यापक घा सर्वर्च्क 
विष्णु का ( एतावत्‌ ) उतना ही (प्राचीनस्‌ ) प्राचीन काल वा देश है, (यावान्‌) 
जितना (प्रत्यङ्‌) आगामी काल वा देश (समाहितः) सिद्ध है॥ ८॥ . 


भोवाय--परमेश्वर की सर्वे व्यापकता और नित्यता को विचार कर 
मनुष्य सावधानी से प्रयत्न करता रहै॥ 


या बेदानडुहो दोहांन्‌ सप्तानु पद्स्वत: । 
प्रजां च लोक चांप्नाति तथां सप्तत्रर षये विदुः ॥९॥ 


यः। वेद । अनङड्हः। देहांनू । स॒प्त। अनु'प-दस्वतः। अ-जोस्‌। 
च। लोकस । च । झाप्नोति । तयां । सप्त-का षयः । विद:॥८॥ 


याळ 


भाषाथ--( यः ) जो कोई (अनडुद्दः ) जीवन पहुंचाने घाले परमेश्‍वर 
के ( दोदान ) पूर्ति के प्रवाहों का ( सप्त) नित्य संबन्ध वाले और ( अनुप- 
द्रूवतः) अक्षय ( वेद्‌ ) जानता है, षद (प्रजाम्‌ ) प्रजा च) और-(लोकम्‌ ) 
लोक (च) भी ( आप्नोति ) पाता है, (तथा ) ऐसा ( सप्तक्रषयः ) सात व्यापन 
शोल वा दर्शनशील, [ अथांत्‌ त्वचा, नेत्र, कान, जिह्ा, नाक, मन और वुद्धि, . 
अथवा दो कान, दो नथने, दो आंख और मुख थह सात छिद्र] ( विडुः) 
जानते है [प्रत्यक्ष करते हे] ॥ &॥ 


~ nn Sn भन न नि त 
. ( एतत्‌ ) इश्यमाने सवम्‌ ( अनडुः) म° १ । ज्ञीवनप्रापकस्य परमेश्वरस्य 


(यत्र) यस्मिन्‌ रुथांने ( एषः) अयम्‌ (वहः) घहनीयः पदार्था भारो वाः 


` (आहितः) घा--क्त। स्थापितः ( पताबंत्‌) पतत्परिमाणयुक्तम्‌ ( अस्य ) 


अतति सब व्याझोतीति अः | अत सातत्यगमंने-ड । यद्धा अवति रक्षतीति अब 
रक्षणे ड। अः विष्णुः । सर्वव्यापकस्य सवरक्षकस्य घा परमेश्वरस्य ( प्राची- 
“नम्‌ ) विभाषाञ्चतेरदिक्खियाम्‌। पा० ५। ४।८। इति स्वार्थ खः। खस्य 
ईनादेशः। प्राक्‌ पूर्वः कालो देशो घा ( यावान्‌) यत्परिमाणबान्‌ ( प्रस्यङ_) 
प्रति + अन्चु क्विन्‌ । पश्चिमकोलः । पश्चिमदेशः (समाददितः ) निष्पन्नः॥ 
८-(यः) यः 'पुरुषः (वेद्‌). वेत्ति (अनडुहः) म० १ । प्राणप्रापकस्य ` 
(दोद्ान्‌) म० ४ पूर्लिभवाह्मम्‌ (०सस।}-सपप्रश्यलुस्‌'्च । उ० १। १५७। 


( तत ) Digitized By ३००्य्चीदमकष्ये (००० स्‌० ९९ [ ११३ | | 


भावाय-विज्ञानी पुरुष जीवनदाता परमेश्वर के सचच्यापी और 


अनन्त कोश को अपनी ज्ञानेन्द्रियों, कमे न्द्रियों, मन और वुद्धि द्वारा साचार 
करके अपना आत्मिक और शारीरिक बल बढ़ाते हें॥ 8 ॥ | 
प॒द्रिःस्‌ द्मिव॒क्राम न्निरां जङ्गाभिरुत्खिद्न्‌ ॥ | 
अमणानड्वान्‌ कोलोलं कीनाशंश्चाभि गच्छतः ॥ १०।| 
पत्‌-भिः । से दिस्‌ । अव-क्रांसन्‌ । इरांस्‌ । जङ्खांभिः । उत. | 


> | 
खिदन्‌ । अमण । अनड्वान्‌ । कीलालंस्‌ । कोना: । च. 


| 


अभि । गच्छतः ॥ ९० ॥ | 
| 


साषाय--( कीनाशः ) निन्दित कमं का नाश करने चाला ( अनड्वान्‌) 
. जीवन पहुंचाने वाला परमेश्वर, ( श्रमेण ) परिश्रम से ( अभिगच्छतः ) यले 


| 
इति षप समचाये-कनिन्‌। अथवा कप्रत्ययः | खुपां सुलुक्‌ ० । पा० ७।१।| 


३8। इति विभक्तिलोपः । समवेतान्‌ । नित्यसम्बद्धान्‌ । अथवा, सप्तपु्र 
सप्तमपुत्र सपंणपुत्रमिंति वा सप्त स॒प्ता सङख्या सप्तांदित्यरश्मयः | 
निू० ४। २६ । इति यास्कवचनात्‌ सूर्यरश्मिवत्‌ परस्परसंयुक्तान (` अनुप | 
स्वत; ) दसु उपच्तये-असुन्‌, मतुप्‌। अच्तयान्‌ ( प्रजास्‌ ) पुत्रपौत्रश्स्यंदिकम्‌ | 
( च ) समुच्चये । अवधारणे ( लोकम्‌) संखारम्‌ । खंसारराज्यम्‌ (आप्नोति) 
लभते (त्तथा ) तेनैव प्रकारेण ( सप्तकऋषय ) सप्त समवेताः । इगुपधात्‌ | 
कित्‌ । उ० ४। १२० । इति ऋष गतो दर्शने च-इन्‌। ऋत्यकः | पा० ६॥ १ 
१२८। इति प्रकृतिभांवः । सप्त क्षय; प्रतिद्दिताः शरीरे | य० ३४ | ५५ | सप 
ऋषयः षडिन्द्रियाणि विद्या सप्तमो । निरु० १२ । ३७ | कः सप्त खानि वित॑ | 
तद्‌ शोर्षण कणाविमौ नासिके चक्षणी मुखम्‌ । अ०१०।२ । धात्वकचच्‌, श्रवण 
रसनाप्राणमनोबुद्धय/ । अथवा । शीर्षण्यानि सप्तच्छिद्रोणि ( विद ) जानन्ति | 
प्रत्यत्ती कुचे न्ति ॥ 


१०--( पद्भिः ) पद्‌ स्थैर्य गतौ च--क्विप । स्वस्थितिसि ( सेदिम्‌] 
किकिनाबुत्सरगश्छन्द्सि सदादिभ्यो दशनात्‌ । चा० पा० ३। २ । १७१ | इति 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


५ 


| 
| 


| 


| 


~ 


तुर्य By Slgdhanta eGangotri Gyaan Kosha 


शरू ९९ [ ९२३ ] काण्डस्‌ ॥४॥ ९ ७०८.) 


फिरते पुरुष के ( सेदिम्‌) विषाद को ( पद्भिः) अपनी स्थितियां से ( अव- 
क्रामन्‌ ) दधाता हुआ, ( च ) और ( जङ्घाभिः ) अपनी अत्यन्त व्याप्तियों से 
[ उस के ]-( कीलालम्‌ ) बन्ध के निवारण, अथात्‌ ( इराम्‌) अन्न को (डत्‌- 
खिदन्‌) उत्पन्न करता हुआ [ वतमान है ]॥ १०॥ 


भावोथ--उद्योगी पुरुष सब स्थाना में परमेश्‍वर रचित पदाथा से 
झन्नादि प्राप्त करके आनन्द सोगते है ॥ १०॥ 


`| द्वादश_ वा एता रात्रीव्रेत्या आहुः प्र जापतेः । 


तत्रोप ब्रह्म ये वेद तद्‌ वा अनडुहो' व्रतम्‌॥ ११ ` 


द्वादश । वे । एताः । राजीः । ब्रत्याः । आहुः । मुजा-प॑तेः । 


तत्र । उप । ब्रह्म । यः । वेद । तता वे।झनड॒ह: । ्र॒तस्‌॥११॥ 


भाषाय-( द्वादश ) बारह ( एताः ) प्राप्तियाग्य ( रात्रीः ) विषय 


,। अहण करने घाली और विज्ञान देनेवाली मन बुद्धि सद्दित पांच जञानेन्द्रियों और 


| षदुल्‌ विशरणगत्यवसाद्नेछु-कि । अवसादनम्‌ । दरिद्रताम्‌ | ( अवक्रामन्‌ ) 


आवाङमुखी कुवन्‌ ( इरास्‌ ) च्राज्नेन्द्र» । उ०२ । २८। इति इण्‌ गतौ-रन,गुणा- 


| भावः | झन्नस्‌--निघ० २७ (जद्वामिः) अच्‌ तस्य जङ्घ च । उ०५।३१ । इति 


जनी प्रादुभावे-अच्‌, जङ्घ इत्यादेशः । प्राडुसावैः । यद्वा । अन्येष्वपि इश्यते । 
पा०३। २। १०१ । इति हन हिंसागत्योः--यङ लुगन्तात्‌- ड प्रत्ययः | अतिबेग- 


|| गतिभिः | अत्यन्तब्याप्तिभिः ( उत्खिद्न्‌) खिद दैन्ये, परिघाते । उत्पूर्वात्‌ खिद्‌ 
| डत्पादने--शत्‌ । उत्पादयन्‌ चतंते ( श्रमेण ) अम तपसि, आयासे, खेदे च-घञ्‌, ` 


अयासेन | प्रयत्नेन ( अनड्वान्‌ ) म० १ । जीवनप्रापकः ( "कीलालम्‌ ) कोल 


| बन्धे-घज्‌ +अल वारणपर्यात्तिभूषाछु अण । ` बन्धनिवारणम्‌ । असतम । 
| जीवनखाधनम्‌ ( कीनाशः ) अ०३। १७। ५ । कुकुत्लितं नाशयतीति । कः कीति * 

` आदेशः । निम्द्तिकर्मनाशकः परमेश्वरः ( अभि गच्छतः ) अभितो गच्छत 

। पुरुषस्य 


९९-- दादश ) डे च दश च ( वै) वा गतौ--डे । निश्चयेन (पताः) 
दसिमभ्रिणवा०। उ० ३१-६६१ति'इण/गतौ>तनअण्तष्याः । ( रात्रीः) . 


§ ( ७१० ) Digitized By थवे स्‌ १२ ॥ १९३ | | 


पांच कमेंनिद्रयों को ( प्रजापतेः ) प्रलापालक परमात्मा के ( प्रत्या: ) घ्रतयाग 
( दे ) निश्चय करके [ चे विज्ञानी ] ( आः ), बताते हैं। (तत्र) उन [मा 
बुद्धि सहित इन्द्रियो ] मै ( यः ) गतिशील पुरुषार्थी पुरुष ( अनडुहः ) जीवन 
पहुंचाने वाले परमेश्वर के ( तत्‌ ) विस्तृत ( ब्रह्म) वेद्‌ विज्ञान और ( बम्‌) 
ब्रत को ( वे) निश्चय करके ( उप ) आद्र से ( घेद्‌ ) जनता है॥ ११॥ 


। 

भावाथ---मन घुद्धि और इन्द्रियों से योगी पुरुषार्थी लोग परमात्मा है| 
गुण कमं स्वभाव को जान कर संसार में उन्नति करते हैं ॥ ११॥ | 
| 
। 
|) 


दहे सायं दहे मातद हे मध्यं दिनं परि । 
दोहा ये झंस्य संयन्ति तान्‌ विदुमान पद्स्वतः ॥१२। 


दहे । सायस्‌। दहे । प्रातः । दुहे । सध्यंद्निस्‌ । परि। दाहा! 
थे ञस्य । सस्‌-यन्ति । तान्‌ । विद्म । अनु प-दस्वतः पश 


` साषाय-वहद [ परमेश्वर ] ( सायम्‌) खायंकाल मे (परि ) सब शो 


से ( डुहदे=दुग्धे ) पूर्ण करता है । ( प्रातः ) प्रातः काल ( दुहे) पूर्ण करता ह 
(मध्यं दिनं ) मध्याह्न में ( दुहे ) पूर्णं करता हे । ( अस्य ) सर्वव्यापक 
UTS SMA... 


' राशदिभ्यां ्रिप्‌। उ०३।६७इति रा दानग्रदणयोः-खिप्‌ । विषयग्रहीतणि विश्व! 
दातृणि मनेवुद्धिसद्दितानि पञ्च ज्ञानेन्द्रियाणि पञ्च कमे न्द्रियाणि च ( प्रत्या | 
चरतं व्याख्य़ातम्‌-अ० २ । ३०। २। घत-यत्‌ व्रतहिताः । कमंयाग्याः (आ 
रञ्‌ व्यक्तायां वाचि--लट्‌ | त्र वस्ति विज्ञानिनः ( प्रजापतेः ) प्रजापालक 

अनडुहः ( तन्न ) रात्रिषु ( उप ) आद्रेण ( ब्रह्म) अ०१।८। ४ । वेद विशञा्ग 

(यः) या गतौ-ड' | याता । गतिशील; ( वेद्‌ ) वेत्ति ( तत्‌) त्यज़ितनि*| 
ड० १। १३२। इति तनु चिस्तारे--अदि । चिस्तृतम्‌ ( अनडुः ) म० १ । प्र 
: प्रापकस्य परमेश्वरस्य ( ब्रतम्‌ ) वरणीयं कर्म ॥ ` | | 


१२--( दुद्दे ) लोपस्त _आत्मनेपदेषु । पा० ७। १। ४१॥ इति दै 
दुग्धे प्रपूरयति अनड्घानः ( सायम्‌ ) घो अन्तकर्मणि--णम, युगागमः। दि | 
सते (प्रातः) प्राततेररन | ड॒० प ॥५६॥ इति, प्र+अत . सातत्यगमने- भर 


Ilection 


० १२ [११४] ००४००चैहुर्थ" कारिङसू80077000 ( | 5९९ ) 


सर्व॑रक्ञक विष्ण,के ( ये ) जो ( दोहा ) पूत्ति प्रवाह ( संयन्ति ) बडुरते रहते 


हैं ( तान्‌ ) उनको ( अचुपदस्वतः ) अक्षय ( विद्य ) हम जानते हैं ॥ १२॥ 

भावाय--परमेश्‍वर॑ का खदा अक्षय भण्डार है। ऐसा जानकर मनुष्य 
विज्ञान पूर्वक आगे बढ़ता रहै ॥ १२॥ 

_ सुक्तस्‌ ९२॥ 
, ९-७ ॥ धाता देवता । ९ गायत्री, २-५ अनष्टप, ६ पद- 

पड्ूक्तिः, ७ बहतो छन्दः ॥ 

स्वदोपनिवारणार्‍येपदेशः--अपने दोष मिटाने का उपदेश ॥ 
राहण्यसि रोहण्यर्थ्नश्छिन्नस्य राहुंशी । 
रोहये दसंदन्धति ॥ १ ॥ 
राहणी । अखि । रोह॑णी । अस्थ्नः । ङिन्नस्यं । राहणी । 
रोहयं । इदस्‌ । झु न्धति ॥ ९॥ 


भाषार्थ[ हे माइुषो प्रजा तू ] ( छिन्नस्य) हूटी ( अस्थ्नः ) हड्डी की 
( राहणी ) पूरनेवाली ( रोहणी ) रोहिणो चा लाक्षा [ के समान ] ( रोहणो ) 
पूरनेबाली शक्ति ( अलि ) है | ( अरुन्धति ) हे रोक न डोलने वाली शक्ति तू ! 
( इदम्‌ ) ऐश्‍वर्य ( रोहय ) सम्पूर्ण कर ॥ १॥ 


प्रभातकाले ( मध्यं दिनम्‌ ) राजदन्तादित्वात्‌ मध्यशब्द्स्य पूर्वत्वम्‌ । पुषोद्रा- 
दित्वात्‌ नकारागमः। दिनस्य मध्यम्‌ । मध्याह्ृम्‌ ( परि) परितः । सर्वेतः । 
(दाहाः) पूत्तिप्रवाद्दाः (अर्घ) म० ८ । सवेव्यापकस्य सरवरक्षकस्य वा विष्णोः 
परमेश्वरस्य ( संयन्ति ) इण्‌ गतौ । संगंच्छुन्ते ( तान्‌) देहान्‌ ( विद्य ) 


८, विदा लटो वा। पां० ३। ४ | ८३, इति मसा मादेशो वा । विद्य: | जानीमः 


( अनुपद स्वतः ) म० 8। क्षयरहितान ॥ 
९--( रोहणी ) रुह प्रादुर्भावे-णिच्‌-ल्युर्‌, डीप्‌ । रोहयित्नो पूरयित्रीः 


।। शक्तिः। नित्यवीप्सयोः। पा० ८। १।४। इति ` दविर्यचनम्‌ ( अखि ) भवसि 
' | (अस्थ्न ) अ०१। २३। ७। मांसाभ्यन्तरस्थस्य विशेषस्य ( छिन्नस्य ) 
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भावाय--बुद्धिमान्‌ पुरुष विज्ञान पूवक अपने आत्मिक और शारीरिक 

दोषों को मिटावे जैसे सद्धेच रोहिणी वा लाक्षा [लाख वा लाह ] आदि 
षधि से रोगों को निवूत्त करता है ॥ १॥ ः | 
खायण भाष्य में ( सेहणी ) पदके स्थान में [ रोहिणी ] मानकर “ लाचा” | 

अर्थ किया है॥ 

यत्‌ ते दिष्टं यत्‌ ते का चमस्ति पेष्ट त आत्मनि । 
घाता तद्‌ भद्रया पुनः सं दंध॒त्‌ परुषा परः ॥ २॥ | 


यत्‌ । ते । रिष्टस्‌ । यत्‌ । ते । च्यत्तस्‌ । अस्ति पेष्ट्‌'स्‌। 
ते. । झात्मनि । धाता। ततू। अद्रयाँ । पुनः । शस्र । दचत | 


परुषा । परु :॥ २ धे | 
भाषाय-[ हे मनुष्य ! ] ( यत्‌) जो कुछ (ते) तेरा ( रिष्टम्‌ ) रग 
हुआ और ( यत्‌) जो (ते) तेरा ( चुत्तम ) जलता हुआ, और जो (ते) तेरे, 
( आत्मनि ) शरीर में ( पेषम्‌ ) पिसा हुआ ( अस्ति ) है । ( घाता ) पोषण | 
करने वाला वैद्य ( भद्रया) कल्याण करने वांखी क्रिया से (तत्‌ परुः) उस जोड़ | 
को ( परुषा ) दूसरे जोड़ से ( पुनः ) फिर ( सं दधत्‌ ) सन्धि कर देवे॥२। | 


भिन्नस्य ( रोहणी ) व्युत्पत्तिः पूर्ववत्‌। रोइणी एव रोहिणी, ओषधिविशेषः। । 
तत्पर्यायाः शब्दकल्पहुमे ॥ कडुम्भरा सोमचल्कः । सोमवृच्तः । सायखमते तु | 
रोहिणी लाक्षा नामौषधविशेषः ( रोहय ) प्ररोहय । पूरय ( इदम्‌ ) इन्देः की 
नलोपश्च । उ०४ | १५७ इति इदि परमैश्वयं--कमिन्‌। परमैश्‍वर्यम्‌ (अरुन्धति 
नञू+रुधिर्‌ आवरणे-शतू, ङीप्‌। दे अरोधनशोले । हे अवारयित्रि शक्ते॥ | 


. २--( यत्‌ ) अन्म (ते) तब ( दुत्तम्‌ ) दोतते, ज्वलतिकर्मा--नि४! 
१। १६ । द्योतितम्‌ । प्रज्वलतिम्‌ ( अस्ति ) ( पेष्टूम्‌ ) सर्वधातुभयः ष्टन 

४।:१५&। इति पिषूल चूणं-ष्रन्‌। पिष्टम्‌ । चूरितम्‌ ( आत्मनि ) 

( घाता ) पोषयिता पुरुषः ( तत्‌) सघमङ्गम्‌ ( भद्रया) कस्याण्या 
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खू० ९२ [ ९९७ ] चतुय काण्डस्‌ ॥४॥ { 3९३ ) 


भावार्थ-विचारवान्‌ पुरुष आप ही अपने दोषों का वैद्य दोता है॥ २ ७ 
सं त मज्जा सञ्ज्ञा भंवत समु' ते परुषा परू: । 
सं ते मांसस्य विखंस्त समस्थ्यपिः रोहतत ॥ ३ ॥ 
सस्‌ । ते । सज्जा । सज्जा । भवत । सस्‌ । ऊ इति ते | 
परुषा । परु :। सस्‌ । ते। सांसस्यं। वि-ख सतस्‌ । सस्‌ । अस्थिं। 


अघि । रोहत ७ ३॥ 


` भाषाय- हे विद्वान्‌ ] (ते) तेरे (मज्जा) हाइकी मींग (मज्ज्ञा) हाड की 
भोंगसे (संमवतु) मिल जावे (उ) और (ते परुः) तेरा जोड़ ( परुषा ) जोड़ से ` 
(सम्‌ = संभवठु ) मिल जावे | (ते) तेरे ( मांसस्य) मांस का ( विस्रस्तम्‌ ) 
दरा हुआ अंश ( सरम्‌ = सं रोहतु ) जुड जावे; और ( अस्थि) हाड़ (अपि) 
भी (खं रोहतु ) जुड़ कर ठोक हाजावे ॥ ३॥ 


भावाय- मनुष्य अपने चंचल मन को ज्ञान प्राप्ति मे ऐसा जोड़ दे जैसे 
बैद्य विचलित अवयर्वो को जोड़ देता है॥ ३॥ 


सज्जाः सञ्ज्ञा सं चीयतां चमंशा चम रोहत । 


असु क्‌ ते अस्थि रोहत मांसं झांसेनं रोहत ॥ 9 ॥ 


सज्जा । सञ्ज्ञा । सस्‌ । धोयतास्‌ । चसणा । चस । रोहत । 
असू'क्‌ । ते । अस्थि । राहत । सांसस्‌ । स॒सिन'। रोह त ॥४॥ 


mmm 
( पुनः ) अवधारणे । द्वितोयवारे (संद्धत्‌ ) संद्धातु संयुनक्तु ( परुषा ) पणा 


(परुः) पव । अन्यत्‌ पूवेवत्‌ ॥ 

३--( ते ) तव ( मज्जा ) अ० १। ११। ४। अस्थिमध्यस्थस्तेदः ( मज्ज्ञा) 
अस्थिस्नेहेन ( स भवतु ) संयुक्तो भवतु ( उ ) अपि ( परुषा ) पर्वणा ( परुः ) 
पव ( मांसस्य ) मन ज्ञाने धृतो च--सप्रत्ययः । रक्तजधातुविशेषस्य ( बिस्‌- 


.स्तम्‌ ) वि+स्रन्छु पतने--क्त । विचलिते भाग; ( अस्थि) शरीरस्थघातुविशेष 


( अपि ) ( स्त रोहतु )॥-सहितंशवत!/॥॥ Maha Vidyalaya Collection. . 
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( 9५४ ) क, अथववद्भाष्ये सू० ९२ [ १२४ ] | 


—— — — SSMS एप 

साषाय--( मज्जा) हाड़ की मांग (मज्ज्ञा) दाड़ को माँग से 

( सं घीयताम्‌) मित्र जावे, ( चमे ) चाम ( चर्मणा ) चाम के साथ ( रोहतु) 

जम जावे। (ते) तेरा ( असक्‌) रुधिर और ( अस्थि) हाड़ ( रोहतु) 
जमे, और ( मांसम्‌) मांस (मांसेन ) मांस के साथ ( रोदतु ) जमे ॥४॥ 


भावाय-मन्त्र ३ के समान ॥ ४॥ 
लाम लोम्ना सं कल्पया त्व॒चा स कल्पया त्वचम्‌ । 
अस'क ते अस्थि रोहत च्छिन्नं स घेहचोबचे ॥ ३॥ 


'लाम। लोम्नां । सस्‌ । कल्पय । त्व॒चा । सस्‌ । कल्पय्‌। 
त्वच॑स्‌ । अस्‌ क्‌ । ते. । अस्थि । रोहत । छित्नस्‌ । सस! 


चहि । मोषचे ॥ ५॥ 


भाषाय--('ओषधे ) हे ताप नाशक ओषधि [ के समान मनुष्य ||| 
.( लोम ) रोम को ( लोम्ना) रोम के साथ ( सं कह्पय ) अमा दे, ( त्वचम्‌]| 
त्वचा को ( त्वचा ) त्वचा के साथ (संकह्पय) जोड़ दे, ( ते ) तेरा ( असुक्‌) | 
' रुधिर और ( अस्थि ) हाड ( रोहतु ) उगे, ( छिन्नम्‌) टूटा अंग भी (संघे 
अच्छे प्रकार मित्रांदे ॥ ५॥ 
भावार्थ-मजुष्य ईश्वर विचार से अपने दोषों की चिकित्सा करे जरे, 
घैद्य ओषधि से करते हैं ॥ ५॥ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


४०-( मज्जा ) अस्थिस्नेहः ( मज्ज्ञा ) अस्थिर्नेहदेन ( सं घी यताम| | 
संहितः संयुक्तो भवतु ( चर्मणा ) सवधातुभ्यो मनिन्‌ । उ० ४। १४५ | इति च 
गतौ-मनिन्‌ | शरीराधरणम्‌ ( चर्म ) त्वचा ( रोहतु ) प्ररूढं भवतु संयुज्यता। 
(असक्‌) असु च्ेपे-क्राजिप्रत्यय; । अख्यते च्िप्यते .इतस्ततो नाडीमि। | 
रुघिरः । अन्यत्‌ सुगमम्‌ ॥ 2 | 


बा लोम ) अ० ३।३३।७। देहजातं केशाकारं द्वव्यम्‌ | रो | 
(९ लोम्ना ) रोम्णा ( संकल्पय ) संल्छ्त पुनः स्वस्थानगतं कुरू । लयर 
_ (त्वचो ) चर्मणा ( त्वचम्‌) चमं ( छिक्षम ) भिन्नमअङ्गम्‌ ( सं धेहि) ॥ 
हितं स्‌ रिलष्ट पर म दु ha न्यते पूँ lection द ॥ 
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भू० ९२ [ २१४ ] चतुर्थ काण्डम्‌ ॥४॥ ( ब) 


~ 


.स उत्तिष्ठ मेहि प्र द्रव रथः सुचक्रः स्‌ प॒विः सुनाभिः 


प्रति तिष्ठोच्वे: ॥ ६॥ ` 
सः। उत्‌ । तिष्ठ। ग्र। इहि । श्र । द्रव॒ । रयः । स-च॒क्रः। 
सु-प॒विः । सु-नाभिः \ अति । तिष्ठ । क्‌ च्वः ॥ ६ ॥ 
भाषाय ( खः=स त्वम्‌) सो तू ( उत्तिष्ठ ) उठ, (प्रद्दि) आगे बढ़, 

( सुचक्रः ) सुन्दर पहिये वाले, ( सुपविः ) दढ़नेमि वा पुट्टी चाले, ( सुनाभिः ) 
खुन्द्र मध्य छिद्र वाले ( रथः) रथ [ के समान ] ( प्र द्रव ) वेग से चल 
झौर ( ऊध्वः ) ऊ चा होकर ( प्रति तिष्ठ ) प्रतिष्ठित हो ॥ ६॥ 

भावोथं--मजुष्य प्रयत्न पूर्वक आगे बढ़कर प्रतिष्ठा प्राप्त करे जैसे उत्तम 


. शिल्पी का वनांया हुआ खुदढ़ रथ अन्य रथों सें आगे निकल जाता है ॥ ६॥ 


यदि क॒तें पंतित्वा संशश्ने यदि वाश्मा मह तो जघान । 
ऋ भू रथस्ये वाङ्गोनि सं दधत्‌ परु षा परुः ॥ ७ ॥ ` 
यदि । कर्तस्‌ । पतित्वा । स॒स्‌-श॒श्र । यद्‌ । वो । अश्माँ । 
अ॒-ह्तः। जघानं । न्हृभुः। रय॑स्य-इव। अङ्गोनि। सस्‌ । 
दघत्‌ । परुषा । परुः ॥ 9 ॥ 

| भाषार्थ-( यदि ) यदि ( कर्तस्‌ )कटारी आदि दृथियांर ने (पतित्वा) 


६---( सः ) ताइशो विचारवान्‌ स्वम्‌ ( उन्तिष्ठ ) उढ्गच्छ । सावधानो 
भव ( प्रेद्दि ) प्रकर्षेणः गच्छ ( प्रद्रच) प्रधाव ( रथः ) हनिकुषिनीर॒मि० । उ० २। 
२। इति रमु क्रीडायाम्‌, वा रंतेगेतिकर्मणः कथन्‌ । रथो रहतेगतिकमंणः स्थिर- 
ते्वास्यादू विपरीतस्य रममाणोऽस्मिं स्तिष्ठतीति वा रपतेर्वा रखतेव!-निरु &। 
११ । वेगवान्‌ः। स्यन्दनो यथा (सुचक्रः) खुदढेश्चक्रेयक्तः (छुपविः) सुदृढ़: पविन- 
'मिश्चक्रधारा यस्य स तथोक्तः ( खुनाभिः ) इढ्या नाभ्या, अन्तं च्छिद्र ण युक्त; 
(प्रति तिष्ठ ) प्रतिष्ठितो भच ( ऊध्वः ) उत्थितः सन्‌॥ [ 


७- यदि ) पत्तास्तरे, | सस्भावनायाम ( व तंमू ) कृती छेदने घज्‌। 
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हे “ता 

र | ( ३९६ ) Digitized'By Ei Kosha _ स्‌ ९३ [ २२१ | 
गिर कर ( सशम्रे) काट कर दिया है, (यदि वा 7) अथवा ( प्रहृतः ) फेके 
हुये ( अश्मा) पत्थर ने (जघान) चोट लगाई है । ( ऋशुः ) बुद्धिमान्‌ । 
पुरुष ( रथस्य अज्ञानि इव ) रथ के अंगों के लमान ( परुः) एक जोड़े को | 
( परुषा ) दूसरे जोड़ से ( ख' दधत्‌ ) मिला तेवे ॥ ७॥ 
भावाय-वुद्धिमान्‌ पुरुष अपने विचलित मन को इस प्रकार ठीक करे, ' 
जैसे चिकित्सक चोट को, और शिल्पी ट्रे रथ को फिर जोड़कर सुधार लेते 


हैं ॥ ७॥ 


| 
त्त्‌ ९३॥ & 
१3 ॥ आत्मा देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ ` 
स्वास्थ्यरत्तोपदेशः-स्वास्थ्य रक्षा का उपदेश | 
श्‌ J ~ ० ० र 
उत दवा अवहितं देवा उन्न॑यथा पुन: । | 
उतागं॑श्चक्रष देवा देवां जीवय॑ [; 
उताग॑श्चक्र॒ष देव जीवयंथा पुन: ॥ १॥ 


१ 


०, है 
उत । दे वाः । अव-हितस्‌ । देवा:। उत्‌ । नय॒थ॒ ।चुने। उत। 


Sm ws चाके 


> [| [| ८. 
आग: । चक्लुषस्‌। दे वा: । देवाः । जीवयंश । पुनः ॥ ९॥ 


क भाषार्य-( देवाः) हे व्यवहार कुशल ( देवाः ) विद्वान्‌ लोगो । (अवः 
म्‌ ) अधोगत पुरुष का ( उत ) अवश्य ( पुनः ) फिर ( उश्चयथ) तुम उठाते 
हदो । ( उत ) और भी, ( देवाः ) हे दानशील ( देवाः ) मद्दात्माधो ! ( झागः) 


. कतंक छेदकमायुधम्‌ । कत्तेरी। कृपाणी ( पतित्वा ) अघः प्राप्य ( स शाञ्च ) | 
शु हिंसायाम्‌ -लिद्‌ । संश्टणाति स्म | संहिनस्ति स्म ( यदि वा) आपि घा. ) 
( अश्मा ) प्रस्तरः ( प्रहतः ) प्रक्षिप्तः ( जघान ) इन-लिट्‌ । हतवान्‌ (ब्यसुः) । ं 
अ० १।२।३। मेधावी--निघ०३।५ ( रथस्य ) (इच ) यथा ( अङ्गानि ) | 
अक्षचक्रेपायुगादीनि (सं दूघत ) संदघातु । संयोजयतु . ( परुषा ) 
-पर्वान्तरेण ( परुः ) पर्च ॥ र 
: १-- (उत) निश्चयेन ( देवाः) हे व्यवद्दारकुशलाः ( अव हितमू > अब | 
र्‌ परिभवे म धाञ्‌--क्त । अघोधृतम्‌ । अघनीत' पुरुषस्‌ ( देवाः ) दिव्यणुणवन्तो 
विद्वांस; ( . भयथ ) उन्नत कुरुथ ( पुनः.) ( उत) अपि च.( आग; ) इख | 
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े झू ९३ [ ९२५ ] ००८३४, "कार्य म Kosha . : ( ७१७ ) 


अपराध ( चक्रुषस्‌ ) करने वाले प्राणी को ( पुनः ) फिर ( जीवयथ ) तुम 
जिलाते हो॥ १॥ 


सावाय--महात्मा लोग स्वभाव से ही अधोगत पुरुषों को ऊंचा करते 

और सुतक समान अपराधियों को पाप से छुड़ा कर उन का जीवन खुफल 
कराते हें । मनुष्य सत्पुरुषी के सत्सङ्ग से अपने आत्मिक और शारीरिक दोषों 
को त्याग कर जीवन सुधारे ॥ १॥ 

इख सूक्त के मन्त्र १-५, ७ ऋग्वेद १०। १३७ के म० १--४, ७. कुछ भेद्‌ . 

सेहे 

द्वाघिमौ वातौ वात आ सिन्धोरा पशवः । 
दक्ष ते अन्य आवात व्य॑१ न्यो बाल यह रपः ॥ २॥. 


| -- 
द्वौ । इसौ । वातौ' । दातः । झा । सिन्धाः । अ । परा-वतंः। 
दक्ष॑स्‌ । ते। अन्य; । झर-वालु। वि। न्यः । वात। यत्‌। रपंः॥२ 


साषार्य-( इमौ ) यह ( दो ) दोनो ( बातो) पवन, अर्थात्‌ प्राण और 
अपान वायु ( आसिन्छोः ) बहने चाले इन्द्रियदेश तक और ( .आ. परावतः ) 
वाहिर दूर स्थान तक ( वातः ) चलते रहते हैं। ( अन्यः ) एक. [ प्राण वायु ) 
(ते) तेरा ( दक्षम्‌) वृद्धि करने वाले बल को ( आवात्‌, ) बह कर लावे और 
( अन्यः ) दूसरा [ अपान वाग्नु ] ( यत्‌ रपः) ज्ञा दोष है उखे ( विचात्‌,) 
बहकर निकाल देव ॥२॥ हे 


आगोष्पराधे च | उ०४॥ २१२। ति इण्‌. गतौ-अखुन्‌, आगादेशः । अपराधमा 
(चक्रुषम्‌) करोतेलिटः कखुः। अमि भत्वाभावेऽपि छान्दसं वसोः संग्रसारणम्‌। 
चकृधांसम्‌ | छृतवन्त' पुरुषम्‌' ( देवाः ) हे दानशीलाः ( देवाः) महात्मानः 
( जीवयथ ) ज्ञीवनचन्त' कुरुथ ॥ 

२--( दौ) ( इम ) दश्यमानौ ( वातौ ) पवनौ । प्राणापानौ ( वातः ) चा 
गतिगन्धनयोः । गच्छतः संचरतः (आसिन्धोः) मर्यांदायामाकारः । स्यन्दनशीलं- 
नाडीदेशप्रर्यन्तम्‌ ( आ परावतः ) शरीराद्‌ बाह्यदेशपर्यन्तम्‌ ( दक्षस्‌ ) दक्ष 
। बृ द्वौ ~अ बुद्धिकरं वलम्‌ ( ते ) तव { अन्यः) एकः प्राणवायुः ( सवात, ) 
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(०९१८ ) Digitized By ३५अन्यर्यजे दअष्मेः>” (059 सु० ९३ [ ९९५ ] | 
SES RS Sh सा 55 मोती 
भावाय -मनुष्य शुद्ध स्थान में शुद्ध वायु के सेवन से प्राण वायु के 


सञ्चार द्वारा शरीर का बल बढ़ाकर और अपान से पसीना आदि मल दोष नाश 
करके स्वस्थ रहे ॥ २॥ | 
आ वांत वाहि भेषुजं वि बांतं वाहि यड रप: ॥ | 
त्वं हि विश्‍वभेषज दे वानां दूत इंयेसे ॥ ३॥ | 


- झा । वात्‌। वाहि । भे ष॒जस्‌ । वि।वात्‌। वाहि । थत्‌। रपः। 


“SD करी उ 


त्वस्‌ । हि । विश्व-भे षज । दे वानास्‌। दत; । ईयसे॥ ३ ॥ -. 


भाषाय- (वात) हे घायु ( भेषजम्‌ ) स्वास्थ्य को (आ वाहि) 
बह कर ला और, ( बात ) हे वायु ( यत्‌ रपः = यत्‌ रपः तत्‌ ) जो दोष है उसे 


_ (विवाहि) बह कर निकाल दे (दि) क्योंकि ( विश्वभेषज ) हे सर्व रोगः 


` नाशक वायु | ( त्वम्‌ ) तू ( देवानास्‌.) इन्द्रियो, विद्वानों और सूर्यादि लोको 
के बीच (दूतः) चलने वाला वा दूत [ समान सन्देश पहुंचाने वाला ] होकर 
( शेयसे ) फिरता रहता है ॥ ३॥ 


भावाय--वायु के संचार से शरीर का मल निकल कर स्वास्थ्य मिलता 


“ है और तार, विमान, ताप, वृष्टि आंदि को स'चार होता हे ॥ ३॥ 


( यत्‌ ) ( रपः ) रप कथने-अखझुन | रपो रिप्रमिति पापनामनी भचतः--निरु० 
४॥ २१॥ पापम्‌ दोषम्‌ | २॥ 

३--( वात ) हे वायो | (आ वादि) आवह । आगमय ( भेषळ्म्‌) 
तस्येदम्‌ । पा० ४।३। १२०.| इति भिषज.--अण | निपातनाद्‌ गुणः । भिषजो 
वैद्यस्येदम्‌। स्वास्थ्यम्‌ । ( वि वाहि ) विगमय | चिनाशय ( यत्‌) यत्किञ्चित्‌ | 
(रपः) पापम्‌ । दोषः (दि) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( चिश्वभेषज्ञ ) भेषं भयं 
जयतीति । जि-ड । सर्वव्याधिनिवतेक चायो | ( देवानाम्‌ ) इन्द्रियाणां | | 
विडुषां सूयोदीनां च मध्ये ( दूतः ) दुतनिभ्यां दीर्घश्च | उ० ३ । ६० | इति 


डु गतो उपतापे वा-कत्तःरि क्त। गन्ता। यद्घा दृतचत्ल ङ्य 
न न्देशहर; (ईयसे 
ईङ गतौ-यन्‌। स'चरसि ॥ 2240 2 
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अगमयत्‌, ( अन्यः ) द्वितीयोऽपानवांयुः ( चि चात्‌ ) विगमयत । निवारय | 


० ९३ [ १९९ ] ००५-० ० चतुर्थ'कारडसया शा” (३९): 
चायंन्तामिम दे वास्हञाय॑न्तां मरुतां गणा; ॥ 

न्रायेन्तां विश्वां भूतानि यथायमरपा अस॑त्‌ ॥ ४ 
 चायन्तास्‌ । इसस्‌ । दे वाः । चाय॑न्तास्‌ । असतास्‌ । गणा: ॥ 
चायंन्ताम्‌ । विशवा। अतानि। ययाँ। यस्‌ । सर पाः। असत्‌ ॥४॥ ˆ 


भाषांयं-( देवाः ) इन्द्रियां ( इमम्‌ ) इस [जीच] की ( जायन्ताम्‌ ) 
` रक्ता करे, और ( मरुताम्‌ ) पवनौ [ श्वास प्रश्‍वासों ] के ( गणाः ) प्रवाह 
( त्रायन्ताम्‌ ) रक्षा करे" । और ( विरवा=०--नि ) सब ( भूतानि) पूथिवी, 
जल, तेज, वायु और आकाश; पांच तत्त्व ( आयन्ताम्‌ ) रक्षा करें, (यथा) 
जिस से ( अयम्‌ ) यह [ प्राणी ] ( अरपाः ) दोष रहित ( असत्‌) रद्दे॥४॥ 


भावार्थ-मजुष्य इन्द्रियों के शोधन और श्वास प्रश्वास के यथावत्‌ 
प्राणायाम से पंच भूतो को सम रख कर सदा दृष्ट पु रहे ॥७॥ 


आ त्वांगसं शंतांतिम्रिथें अरिष्टतातिभिः । 
दक्ष" त उग्रसाभारिष_ परा यद्मं सुवामि ते ॥५॥ 
सा । त्वा । अगसस्‌ । शंताति-मिः ।: अथो दति। अरिष्ट- 


-तांति-निः । दक्षस्‌ । ते । उग्रस्‌। आ । स्भारिषस । परां । 
यक्ष्मस्‌ । सवासि । ते ॥.४ 0 । 


४--( त्रायन्ताम्‌ ) रक्तन्तु ( इमम्‌) प्राणिनम्‌ ( देवाः ) इन्द्रियाणि ( मरु 
तास्‌ ) वायूनां श्वासप्रश्वासानाम्‌ ( गणाः) समूहाः । प्रवाहा ( विश्वा ) वि 
श्वानि सर्वाणि ( भूतानि ) एथिव्यप्तेजवाय्वाकाशानि ( यथा ) येन प्रकारेण 
( अयम्‌ ) देदर्थो जीवः (अरपाः ) न विद्यन्ते रपांसि पापानि - यस्मिन्निति 
बडुब्रीदौ । नञ्जुस्याम्‌ । पा० ६। २ । १७२। इति उत्तरपदान्तोदात्तः । अपापः; । 
निदोषः ( असत्‌ ) लोर्‌। भवेत्‌ ॥ 


प 
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५ 9२० ) Digitized By खथर्थवेदसएष्ये?)०" Kosha स्‌" ९३ [ ९९५ ] 
मिनी आज जल शक ननम OE a 
_ आषाय- [देप्राणी!] ( त्वा) तुझ को ( शन्तातिभिः) शान्तिदायक 


कमो से ( अधो ) और भी ( अरिष्टतातिमिः ) अहिंसाकांरक कर्मा' से ( आग 
` अम्‌) मैं प्राप्त हुआ हूं । ( ते ) तेरे लिये ( उप्नम्‌.) उम्र ( दत्तम्‌ ) चुद्धिकारक 
बल (.आ अभारिषम्‌ ) में लाया हु, [ उससे ] ( ते ) तेरे ( यक्षमम्‌ ) मद्दारोग 
को ( परा सुचामि ) दूर हटाता ह ॥ ५ ॥ 


भावाय-मञुष्य श्वास प्रश्वास और पंच भूतो की यथाघत्‌ समता 
और ब्रह्मचर्यं आदि शुम कमो द्वारा दुष्कमो से बच कर बलवान्‌ धनवान 
आर नीरोग दोवे ॥ ५ ॥ 


| 

| 

| 

| 

। 

| 

अय मे हरतो भगवानयं मे भगवत्तरः | 

शय म वशवभषजोऽय Tशवाभमशनः ॥ ६॥ | 
अयस्‌ । से । हस्त: । भग-वान््‌ । झयस्‌ । सि । भगवत्‌-तरः 

अयस्‌ । से । विश्व-मषज;ः । अयस्‌ । शिव-अभिसशनः ॥६॥ 

| 


साषाय-( अयम्‌) यह ( मे ) मेरा ( हस्तः ) [ वायां ] हाथ ( भग 
धान्‌ ) भाग्यवान्‌ है, और ( अयम्‌ ) यदद (मे ) मेरा [ दायां हाथ] (भगवत्तरः) 
अधिक भाग्यवान्‌ है । ( अयम्‌) यदद (मे) मेरा [ हाथ ] ( विश्‍वभेषजः ) सर्व 
सोगनाशक, और ( अयम्‌ ) यह ( शिवाभिमर्शनः ) छूने में मंगल दायक है ॥६॥ 


५ (त्वा ) त्वां प्राणिनम्‌ ( आगमम्‌ ) गमेलेडि रूपम्‌ । आंगतचान्‌ 
प्राप्तचानस्मि ( शंतातिभिः ) शिवशमरिष्टस्य करे पा०४। ४ । १४३ । इति 
करणेऽथे तातिल्‌ प्रत्ययः। लिति। पा० ६। १। १३३१ इतिः प्रत्ययपूर्व उदात्तः । 

संकरेः सुखकरैः कमेमिः ( अथो ) अपि च ( अरिष्टतातिभिः ) पूर्ववत्‌ तातिल्‌, 
` उदात्तत्वं च । अरिष्टम्‌ अहिंसा । तत्करेः भेयोहेतुभिः कर्मभिः ( दक्षम्‌ ) वृद्धि 
करं बलम्‌ (ते ) तुभ्यस्‌ ( उग्रम्‌ ) उद्यूराम्‌ । तीन्रम्‌ ( आ अभारिषम्‌) इस्य 
भकारः | आद्याषम्‌। आहृतवानस्मि । आनषम्‌ ( यदमम्‌.) मद्दारोगम्‌ ( परा | 
छुवामि) षू प्रेरणे, तौदादिकिः । पराङमुखं प्ररयामि (ते) तव ॥ 

ह&--( अयम्‌ ) इश्यमानो वामदस्तः (मे ) मदीयः ( स्तः ) करः ( भग | 

वान्‌ ) भाग्यवान्‌। समर्थः ( अयम्‌ (अगवत्तरः ) वामहस्तं 
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अू० ९३ [ ९९५] चतुर्थ काएडस्‌ ॥४॥ ( ७२९ ) 


भावार्य-मञ्॒ष्य श्वास प्रश्वास और पंच भतो के परिक्षान से स्पशं 
द्वारा रोगों का निदान करके शरीर को रोग रहित और पुष्ट करे ॥ ६॥ _ 
 यबइ मन्त्र ऋग्वेद में है--म० १० । सू० ६। म० १२। 


हस्तांभ्यां दशशाखाभ्यां जिहा वाचः पुरोगवी । 

अनामयित्नभ्यां हस्तांभ्यां तोभ्यां त्वाभि मृ शामसि nah 
हस्तांभ्यास्‌ । दश-शाखाभ्यास्‌ । जिह्वा । वाच: । पूरः-ग॒वी । 
अनास॒यित्नु-भ्याँस्‌ । हस्तांभ्यास्‌ । तोभ्यांस्‌ । त्वा । अभि । 


सशाससि॥9॥ 


आक ID याह 


भाषाय--( दशशाखाम्याम्‌ ) दश शाखा वाले ( दस्ताभ्याम्‌ ) दोनों 
हाथों के द्वारा ( जिहा ) जिहा ( वाचः ) वाणी की ( पुरोगवी ) आगे लेचलने 
वाली है । ( ताभ्याम्‌) उन ( अनामयित्चुभ्याम्‌ ) आरोग्य देने चाले ( इस्ता- 
. अयाम्‌) दोनों हाथों से ( त्वा ) तुझ को ( अभि सशामसखि ) दम छते है ॥9॥ 


| भावाय--मनुष्य प्राण अपान और पंच भूत परीक्षा द्वारा देस अंगु- 
लियौ से दस इन्द्रियो और दस दिशाओं का ज्ञान प्राप्त करके दुःख की निवृत्ति 
ओर सुख को प्रवृति करे ॥ ७ ॥ 

अधिकभाग्यवान्‌ ( विश्‍वभेषजः ) सर्वरागनिवतेकः ( शिवाभिमशंनः ) मङ्गलः 

` स्पशंयुक्तः | खुखस्परशंः॥ । 

७-( हस्ताभ्याम्‌ ) कराभ्याम्‌ ( दशशोखाभ्याग्‌ ) दश अङ्गलयः शाखा- 
भृता ययोास्तादशाभ्याम्‌ ( जिह्वा ) रसना ( वाचः ) वाण्याः ( पुरोगवी) गोरत- 
द्वितलुकि । पा०१।४ । 8२। इति पुरस्‌ +गो समासे टच्‌, स्त्रियां डोप्‌ , अन्तर्गतः 
ण्यर्थः । पुरो अग्रे गौग मयित्री {अनामयित्नुभ्याम्‌) अनामय-इत्नुच्‌ । अनामय- 
शीलाभ्याम ।आरोग्यहेतुभ्याम्‌ ( त्वा) तवां प्राणि नम्‌ (असि सृशामसि) इदन्तो 
सखिः। पा० ३।१।७४६। इति मखः स्थाने मसि । इशमेतः स्पृशामः॥ 
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सुक्तस्‌ १४ ॥ 
.९-४ ॥ अग्निद वता ॥ १, ५-चिष्टुप्‌ । २, ४ अनुष्टुप्‌ । ३ 
प्रस्तारपङ्क्तिः । ८ पञ्चपदा जगतो, ८ जगती ४ 
._ ब्रहमप्राप्त्युपदेशः- व्रह्म को प्राप्ति का उपदेश ॥ 
. अजो हां १३नेरज निष्ट शोकात्‌ सा अंपश्यज्जनितार- 
मग्ने । तेने दे वा दे वतामग्रे आयन्‌ तेन रोहान्‌ शुरू + 
हुमेध्यांसः -॥१॥ हः 


was aS 22. eas 


अजः । हि । अग्रैः । अजैनिष्ट । शोकात्‌ । सः । अपश्यत्‌ । 
. [| ०. तैन ७ ~ °) 
जनितारस्‌ । अग्र । तेन । देवाः । दे वतास्‌। अद्य । आ युन्‌ । 
तेने । रोहान्‌ । रुरुहः । सेध्यांसः ॥ ९॥ 


पकन क त sis ins Nk hi नाई 


द भाषार्य-( अजः) अजन्मा, वा गतिशील, अज अर्थात्‌ जीवात्मा 
( शोकात') दीप्यमान ( अग्नेः ) सवंव्यापक अग्नि अर्थात्‌ परमेश्वर से ( हि) 
ही ( अजनिष्ट ) प्रकट हुआ। (सः) उख ( जीवात्मा ) ने ( अग्नो ) पहिले से | 
घतेमान ( जनितारम्‌) अपने जनक [परमात्मा] को ( अपश्यत्‌ ) देखा । (तेन) | 
उस [ ज्ञान ] से ( देवाः ) देवताओं ने (अग्ने) पहिले कालमै ( देवताम्‌) । 
देवतापन ( आयन्‌ ) पाया, ( तेन ) उख से ही ( मेध्यासः ) मेधावी चा. पचित्र- | 
स्वभाव पुरुष, ( राद्दान्‌ ) चढ्ने योग्य पदों पर ( रुरुदुः ) चढ़े ॥१॥ २ 


. १--( अजः) न जायते यः नञ्‌+:जन-ड। यद्वो, अज गतिक्तेपणयोः, अच्‌ । | 
 झजन्मा। गतिशीलः। जीवात्मा-इति शब्दस्तोममहानिधिः (दि ) निशचयेन 
( अग्नेः ) अगि गतौ-नि। खवंव्यापकात्‌ परमेश्वरात्‌ ( अजनिष्ट ) जा 
` (शोकात्‌) शुच शौचे, शोके च-घज्‌ | दीप्यमानात्‌-इति महीधरः य० १३। ५१ 

. (सः) अज; | जीवात्मा, ( अपश्यत्‌ ) इष्टवान्‌ ( जनितारम्‌ ) जनयितारं स्वो- 
.. त्याद्क प्रजापतिस्‌ अग्निम्‌^( अग्ने ) सुष्ट प्राग्‌ -चर्तेभानंस्‌ ( तेन) जनयितश्ञानेन 
_ (देवाः ) विद्वांसः सहात्माह८(लेब्रदास-)-८करथ/व्मावस्त्वतत्लौ-पा० ६। ९ 


जू ९४ [ २९६ ] ०००००क्षेटुर्ष' रडि शॉ Kosha ( ७२३ ) | 


भावार्थ-मञुष्य आदि पिता जगदीश्वर से अपना शरीर और सामथ्यं 


पाकर अपने जन्म और वंश का गौरव बढ़ाते हैं, जैसे पूर्वज मद्दात्माओं ने परः 
मातमा की महिमा पहचानकर मोक्ष आदि उच्च पद पाये हे॥१॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से यजुर्वेद १३॥५१मेद्दै॥ 
क्रम॑ध्वमग्निना नाकमुख्यान्‌ हस्तेषु बिखत:। ` ` 
दिवस्पृष्ठं स्व॑गे त्वा मिश्रा दे वेभिराध्वम्‌ ॥ २७. . 
ऋगम॑ध्वस्‌ । झद्मिनां । नाकस्‌ । उख्याँन्‌ । हस्तेषु । विशुतः ६ 


॥ > छो कि” 
र : । गत्वा । सिश्रा: । दे वेभिः। झाच्वसूपर॥ 
डिवः । पृष्ठसू । स्व; । ग॒त्वा । सिग्राः। द्‌. स 


भाषार्थ-[ हे चौरो !] ( उख्यान ) पक्के हुये आदारो को ( हस्तेषु ) 
हाथों में (बिमप्रतः ) भरे हुये तुम.( अग्निना ) अग्नि अर्थात्‌ परमेश्वर के 
सहारे से [ अथवा अपने शरीर की उष्णुता वा चल से ] ( नाकम्‌) ` 
पूर्ण सुख ( क्रमध्वम्‌.) पराक्रम से प्राप्त करो । और ( देवेभिः) विद्वानों के 
साथ ( मिश्रा: ) मिलते इये तुम ( दिवः ) व्यवद्दार के (-पृष्ठम्‌) खींचने वा 
यढ़ानेवाले अथवा पीठ के समात सहायक ( स्वः ) सुख खरूप परमात्मा केइ 
. ( गत्वा ) प्रांत होकर ( आध्वम्‌ ) बेठो ॥ २॥ ; 


SS CSTE SS STR 


नपा 
१५७ । इति तल्‌ । देचभावंम्‌ । दिव्यगुणताम्‌ ( अग्ने ) अस्मत्पूर्वेकाले वत्तेमानाः 
(आयन्‌) इण्‌ गतौ-लडः! प्राभुवन्‌ (रोहान) रुद-घन्‌ । आ रोहणीयान सुखलोकान्‌ 
( 'रूरूहु३ ) झारूढुवन्तः ( मेध्यालः ) उगवादिभ्यो यत्‌। पा० ५। १।२। इति 


मेधा-यत्‌। अछुगागमः । मेधायै दिताः । मेध्याः । मेघाचिनः । पवित्राः पुरुषाः ॥ 


२--( क्रमच्वम्‌) पराक्रसैण प्रापुत ( अग्निना ) परमेश्वरसद्दायेन । यद्व 


: स्वशरीरस्थेन उष्णत्वेन ( नाकम्‌) अकेन दुःखेन रदितं पूणेखुखम ( उख्यान्‌ ) 


शुलेएख्याद्यत्‌। पा० ४।२। १७ इति उखा--'संस्कत॑ भल्ला”--इत्यथै यत्‌। | 
उखायां पाकपाने संस्कृतान्‌. थाद्दारान्‌ ( हस्तेषु) करेड दानाय ( बिश्नतः ) 
चरन्तः ( दिचः ) व्यवद्दारस्य ( पृष्ठम्‌) तिथपृष्ठथूथ० | ड० २।१२। इति 
पृषु सेके--थक्‌ । सेचक वर्धकस्‌ । यद्व पृष्ठत्रत्‌ सद्दायकम (-स्वः ) सुखस्वरुप 
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ज 

` भावाय-मचुष्य परमेश्वर की अपार सृष्टि में पुरुषार्थ पूर्वक परोप. | 
कार के लिये अन्न ग्राप्त करें और विद्वाभो से व्यवहार शिक्षा पाकर आनन्द 

भेग॥२॥. | १ | 


यदद मन्त्र कुछ भेद से य० १७। ६५ मे है ॥ तिक. । 


| 


पृष्ठात्‌ ए थिव्याः अहमन्तरिक्ष मारुहम न्तरिक्षा दु 
दिव॒भारु हम्‌ । दिवो नाकस्य पृष्टात्‌ रब॑ १ ज्योति- 
रगामहम्‌ ॥ ३॥ 


| 
॥ 
| 
। 


। 
| 
; नार | 
पृष्ठात्‌। प॒थिव्याः । अहस्‌ । झन । झा) अरुहस्‌। | 
८2 दिवं | नः व्य जे जा 
अन्तरिक्षात्‌ । दिवम्‌ । झा। झर॒हस्‌। दिवः । नाकस्य । | 
है ५ | 
, पृष्ठात्‌ । स्वः । ज्येर्पतः । अगाम्‌ । झ॒हस्‌ ॥ ३ ॥ | 


भाषार्य-( अहम्‌ ) मैं ( पृथिव्याः) पृथिवी के ( पृष्ठात्‌ ) पृष्ठ से 

( अन्तरिच्तम्‌ ) मध्य लोक, आकाश को ( आ अरुहम्‌) चढ़गया, (अन्तरिच्षात्‌ ) 

आकाश लोक खे ( दिवम्‌ ) सूये लोक को (आ अरुहम्‌) में चढ़ गया। (नाकस्य) 

छुख देने हारे ( दिवः ) प्रकाशमान सूयं लोक के ( पृष्ठात्‌ ) पृष्ठ से ( अहम्‌) 

| मैंने ( स्वः ) सुख स्वरूप और (ज्यातिः) ज्योति स्वरूप. परमात्मा का (अगाम्‌) 
ग्राप्त कियां ॥ ३॥ क 


मावार्थ--योगो पुरुष विद्याभ्यास और येगश्यासं से पृथिवी, अन्तरि'् | 

ड TTT a | 
परमात्मनम्‌ ( गत्बा)) प्राप्य. (मिश्राः ) मिश्रिताः | मिल्रिताः सन्त; ( देवेभिः ) 
देवे: | विद्वद्भिः ( आध्वम्‌ ) आस उपवेशने--लोाट_। ड पविशत्‌ ॥ 


३-( पृष्ठात्‌ ) तलात्‌ ( पृथिव्याः.) भूमेः ( अद्दम्‌ ) विद्वान्‌ योगी जनः | 
( अन्तरिक्षम्‌) आकाशम्‌ (था अरुहम्‌ ) रुह-लुङ, । आरूढवान्‌ (अन्तरिक्षात्‌ ) 
आकाशात्‌ ( दिवम्‌ ) प्रकाशमान सूर्यम्‌ ( द्विः) सूर्यस्य ( नाकस्य ) छुखनिः . 
मित्तस्य अन्यकारनाशकत्वात्‌ ( पृष्ठात्‌ ) उर्परिभागा तू ( स्वः) सुखवरुपम्‌ 
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SET rr ame = 
और सूर्य लोक में खेजता हुआ तुरीय अर्थात्‌ इन तीनों से चौथे आनन्दघन, 
. ज्यातिः स्वरूप परत्रह्म को प्राप्त करके ब्रह्मानन्द में मग्न होजाता है॥३॥ * 


यह मन्त्र कुछ भेद से यज्ञु १७। ६७ मे हैं॥ ` 
स्व॑ १ येन्ती नापेक्षन्त आ द्यां राइन्ति रोदसी । 
यज्ञ ये विशवते।थारं सुविद्वांसा वितेनिरे ॥ ४ ॥ 


स्वैः । यन्तः । न । अपं । ई सान्ते । आ। व्यास्‌ । रो हन्ति ` 


: सदरी इति । य॒ज्ञस्‌। ये। विख़तंः-धारम्‌ । सु-विद्वांसः । - 


वि-ते निरे ॥ ४ ॥ 


भाषार्थ--( ये) जा ( खुविद्वांसः ) बड़े विद्वान्‌ योगी जन ( द्याम्‌) 
अन्तरिच्च और ( रोदसी ) सूर्य और पृथिवी लेक तक ( आरेइन्ति ) चढ्ते हैं, 
आर जिन्दोने ( विरवताधारस्‌ ) सब प्रकार से धारण शक्ति बाले ( यज्ञम्‌ ) 
देव अर्थात्‌ ब्रह्म के पूजन को ( वितेनिरे ) फैलाया है, चे ही यागी पुरुष ( यन्तः 
न) चलते फिरते उद्योगी पुरुषों के समान ( खः ) सुख स्वरूप परब्रह्म को 


. (अपेक्षन्ते ) हृदय से चोदते हैं ॥ ४॥ 


भावश्थे--जे। विद्वान्‌ योगी जन संसार के सब पदार्था के विज्ञानी 


` होकर परमात्मा की महिमा के विचारते हैं, वे ही उससे प्रीति करके आत्मबल 


पाकर यशस्ती होते हैं ॥ ४॥ 
यह मन्त्र यजुर्वेद में है-अ० १७ म० ६८॥ 


( ज्योतिः ) ज्योतिः स्वरूयं परमात्मानम्‌ ( अगम्‌ ) इणरातौ-लुङ_। आग- जालिः) ज्यातिः स्वरूयं परमात्मानम्‌ ( अगम) इणउातो-ुङ्‌। आगः 


सस्‌ । प्राप्तवान्‌ ॥ 
४- ( स्वः ) सुखस्वरूपं परब्रह्म ( यन्तः ) गच्छुन्तः । उद्योगिनः पुरुषाः 


(न) इंच-निरु० ३। १५। ( अप ईक्षन्ते) अप+इईच दशेने । आकाङ च्न्ति। 


समाले'कन्ते ते रुविद्वांसः ( द्याम्‌) अन्तरि्ञस्‌ ( आ रोहन्ति) आरूढ़ा भवन्ति 


चे विद्वांसः ( रोदसी ) प्यावापृथिव्यौ च ( यक्ञम्‌) देवस्य पर्त्रहाणः पूजनम्‌ 


(ये) (विरबतोघारम्‌ ) सर्वतो घाराभिर्धारणशक्तिमियुक्तम्‌ ( सुविद्वांसः ) 


.छुष्ठ विशेषेण कर्मप्रकार जानन्तः परिडता योगिनः ( वितेनिरे ) तजु-लिट्‌ 


चिस्तारितचन्तः ॥। ई टु 


) 
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( १२६ ) दि Digiized By ३०० दाहे, Kosha स्‌० र ९४ ॥ १९६ ] 


| 
रण ie i गा 
अग्ते प्रेहि प्रथमा देवतानां चक्ष दे बानांमत मानु. 
घाणाम्‌ । इयंक्षमाणा गु भिः सजोषः स्वपेन्त यज 

० < ॥। } 
मानाः स्वस्ति ॥ ५ ॥ | 


' अञ । म्र । इहि । मथमः । देवतानाम्‌ । चक्ष':। देवानांसू। 
उत । मानु'षाणाम्‌ । इयक्षमाणा:। भृगु'-भिः । स-जोषा: । | 


रूवं: । युन्तु । यज॑सानाः । स्वस्ति ॥ ५ ॥ . | 

{ भाषार्ये--(अझे ) दे ज्ञानखरूप परमात्मन्‌! ( प्रेहि.) प्राप्त हो, तू | 
(देवतानाम्‌) सब विद्धानों में ( प्रथमः ) पदिला, और ( देवानाम्‌ ) सूर्य आदि | 
खोको का ( उत्त) और भी ( मानुषाणास्‌ ) मनुष्य जातियों का ( चक्ष: ) नेत्र 
[के खमान देखने वाला ] है। ( इयक्षमाणाः ) संगति चाहने वाले, ( भूयुमिः) | 
परिपक्व विज्ञानी वेदज्ञ ब्राह्मणों के साथ ( सजोषाः ) एकसी प्रीति करते हुये, ' 
( यजमानाः) दानशील यजमान लोग ( खः ) सुख स्वरूप परत्रह्म और (स्वस्ति) | 
कल्याण के ( यन्तु ) प्राप्त होवे' ॥ ५ र 


भावार्थ-- परमात्मा खब का आदि गुरु है वही सब का साक्षी और 
` नियन्ता है, पुरुषार्थी सदाचांरी पुरुष विज्ञानी मद्दात्माओं के सत्संग से जह्मश्ान 
की प्राप्ति करके परमगति प्राप्त करे । - - 

यह मन्त्र कुछ भेद से यजुवेद मै है-अ० १७। ६६ | ४ 


कनक प स्म स क क की 
४--( अझ) हे सर्वज्ञ परमात्मन्‌! ( प्रेहि) प्रगच्छ । अस्मान प्राप्नुददि | 
( प्रथमः ) आदिमः। । सुख्यः ( देवतानाम्‌ ) देव-खार्थ तल । देवानां विदुषाम्‌ | 
( चकतुः) नेत्रवढ्‌ द्रष्टा ( देवानाम्‌ ) सूर्यादिज्ञोकानाम्‌ ( उत ) अपि च (मातुः | 
षाणाम्‌') मनोर्जातावञ्यतौ छुक्‌ च । पा० ४। १। १६१॥ इति मनु-अञञ्‌, षुगा- 
गमः । मनुष्यजातीनाम्‌' ( इयक्षमाणः ) यजेः सन्‌। सन्यतः | पा०७। ४ । ७६। 
इति -अभ्यासाकारस्य इकारः, यले।पश्छान्द्खः। यियक्ञमाणाः । यष्ट संगन्ठु: 
मिच्छुन्तः ( भृशुसिः) अ०२। ५।३ । परिपक्वचिज्ञानेः । अनूचानब्राह्मयैः I 
( सजोषाः ) ज्जुषी प्रीतिसेवनयोः घञ्‌ । समानस्य सभावः। समानप्रीतयः | 
. प्रतिमन्तः ( स्वः ) सुखस्वरूप परब्रह्म ( यन्तु )प्राप्नुवन्तु ( यजमानाः ) यज- 
शानच्‌। दानशीलाः ( स्वस्ति) कल्याण च ॥ | 
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झू ९४ [ ९९६०१2०० By 3५अनु्य कार डेश' ॥४४० ( ७२9 ) 
anne क 
' झंजम'नज्मि. पय॑सा घतेन दिव्य_ सुपणे पय॒सं बह- 
न्तम्‌ । तेन गेष्म सुकतस्थ लोक स्वराराहन्तो अभि 
नाकमत्तमस्‌ ॥ ६ ॥ | | 


अजस्‌ । अनज्सि । पयसा । च॒तेन । दिव्यस्‌ । स-पणम्‌ । 
' पयसस्‌ । बृहन्तस्‌ । तेन । रोष्स। स-कतस्य । लोकस । 
स्वः । झा-राहन्त: । अभि । नाकम्‌ । उत्‌-तसस्‌ ॥ ६ ॥ 


भाषाय - ( दिव्यम्‌ ) दिव्य गुण चाले, ( छुपणंम्‌ ) बड़े पूणं शुभ लक्षण 
घाले ( पयम्‌ ) गतिवान्‌ चा उद्योगी ( बृहन्तम्‌ ) बड़े वली ( अजम्‌ ) जीवात्मा 
को ( घृतेन ) प्रकाशमान ( पयसा ) ज्ञान से ( अनज्मि ) मैं [ मनुष्य ] संयुक्त 
करता हूं । ( तेन) उस [ ज्ञान ] से ( उत्तमम्‌ ) उत्तम ( नाकम्‌) दुःख रहित 
( स्वः ) खुख स्वरूप परब्रह्म को ( अभि = अभिलद्य ) लख कर ( आरोहदन्तः ) 
चढ़ते हुये हम ( खुतस्य लोकस्‌ ) पुण्य लोक को ( गेष्म) खोज ॥ ६॥ 


भावायं-मनुष्य परमात्मा की दी हुई अद्भत शक्तियां से अपना ज्ञान 
बढ़ांचे, और उस आंनन्द्स्वरूप जगत्पति की अनन्त महिमा का खोजतो इआ 
निरन्तर उन्नति करके माक्ष पद प्राप्त करे ॥ ६॥ 


६-( अज्ञम्‌) म० १ । अजनशीलम्‌ जीवात्मांनम्‌ ( अनज्मि ) अञ्‌ व्यक्ति- 
मृच्तणकान्तिगतिषु । मूक्षयामि । मिश्रयामि ( पयसा ) पय गतौ-असुन्‌ । ज्ञानेन. 
( घतेत ) घ भासे, सेके च-क्त। प्रकांशमानेन,( दिव्यम) प्रकाशाम्‌ । मनोाहरम्‌ 

सुपर्णम्‌) पपूतिपा्ननयाः-न । शोभनानि पणानि पूर्णानि शुभलच्तणानि यस्य 
तम्‌-यथा दयानन्दभाष्ये य०१३।७२ (पयसम्‌) अत्यविचमि०।उ०३।११७। इति पय ` 
गतौ-असच्‌ । गतिशीलम्‌ । उद्योगिनम्‌ (बृदन्तम्‌ ) मददान्तं बलिनस्‌ ( तेन ) 
उक्तप्रकारेण (गेष्म) 'अ० ४ ।११।६। अन्विच्छाम (छुङुतस्प) शुभकमणः- (लोकम्‌). 
स्थानम्‌,अ० ४। ११। ६।(स्वः ) खुखस्वरूपं परत्र ( आंरोहन्तः ) रुह-शत्‌ । 
अधिरोदन्तः ( अभि ) अभिलच्य (नाकम्‌) दुः्खशत्यम्‌ः (उत्तमम्‌) संवोत्कृष्टम्‌॥ 


१४ र) 
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पज्ञी'दनं पञ्चमिरङ्गलिभिदेव्योट्ठुर पञ्चुचैतमोदनम्‌ । | 
| 


प्राच्यां दिशि शिरो अजस्य धेहि .दक्षि णायां दिशि 
दक्षिणं धेहि पाशवम्‌ ॥ ७ ॥ ल 
यञ्च॑-अद्नस्‌ । पञ्च-सिः । अङ्ग लि-सिः। द्व्या ।उत्‌। हुर। | 
पञ्च-घा । एतम्‌ । झोदनस्‌ । ्रांच्यास्‌ । दिशि। शिरः। झ ज- । 
स्य॑। थे हि। दक्षिणायाम्‌। दिशि। दक्षिणस्‌। थे हि । पाएवस्‌॥३॥ | 


रति भाषार्थ-( एतम्‌) इख ( पञ्चधा) पांच प्रकार पर ( पञ्चौदनम्‌ ) 
पांच भूतों से खाचे इये ( ओदनम्‌) बृद्धि करने वाले आत्मा का ( पञ्चभिः.) 
बिस्तृत (अङ्गुलिभिः) चेष्टाँके साथ (द्व्या) विदारण वो पृथक्‌ करण शक्ति 
: से (उद्धरन-उत्हर ) ऊपर ला, ( प्राच्याम्‌ ) अपने से पूर्व वा सन्सुखं ( दिशि ) 
दिशा मै ( अजस्य ) जीवात्मा का ( शिरः ) शिर ( धेहि ) घर, ( दक्षिणायाम्‌ 
दिशि) दक्षिण दिशा में ( दुक्तिणम्‌ ) दाहिने ( प्व ) कच्षाके नीचे भाग को 
(घेहि ) घर ॥ ७॥ iE) URI DN) De ol री. 
. ७--( पंचौद्नम्‌) कनिन्‌ युदृषितच्चि० । उ० १ । १५६ | इति पचि व्यक्ती 
करणे विस्तारे.च-कनिन्‌। उन्देनलोपश्च । उ० २ | ७६। इति उन्दी क्लेदने- | 
युच. । ओद्नो मेघः-निघ० १। १०। ओदनमुदकदांन' मेघम्‌-निरK० ६।३४। | 
यंचमिभू तेः ओदनः सेचन यस्यतम्‌ ( पंचभिः ) विस्तृताभिः ( अङ्गुलिभिः ) 
ऋतत्यज्जि० उ० ४।२।इति अङ्ग पदे =चेष्टायाम्‌-उलिप्रत्ययः। अंगुय 
कस्माद्ग्रगामिन्यो भवन्तीति वाग्नगालिन्यो भवन्तीति वाग्रकारिएयो भवन्तीति 
बाङ्कना भवन्तीति चाङचना भवन्तीति वापि वाभ्यञ्चनादेव. स्युः ।निरु० ३। ८। 
चेष्टाभिः ( दर्व्या ) बृ्भ्यां विन्‌? उ० ४।५३। इति द्‌ विदारणे विन्‌, ङीष । 
विदारणशक्त.या | वियोगशक्तया (उड्‌ हर) उद्भुत्य स्थापय ( पंचधा) पंच- | 
अकारेण विभज्य ( पतम्‌ ) आ-इण.जक्त। आगतं दश्यमान' वा ( ओद्नम्‌ ) 
व्याख्यातम्‌ । सेचनसमर्थ यद्वा, अन्नवद्‌ बृद्धिकरम्‌ आत्मानम ( प्राच्याम्‌) 
अ० ३॥ २६ । १। स्वस्थानात्‌ पूर्वस्याम्‌ । स्वाभिसुखो भूतायाम्‌ ( दिशि) 
बिशायाम्‌ ( शिरः ) अ० २ । २३ | २ ।, मसत (अ) स० १.। अजन 
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आवार्थ पंच भूत निर्मित स्थूल शरीर में सुदम शरीर याला आत्मा 
इन्द्रियो सहित रदता है। योगी विवेक इ? द्वारा आत्मा को स्थूल: शरीर से 
पृथक करे, और आत्मा के सूचम अवयवों को मन्त्र ७ च ८ के अनुसार स्थापित 
करके मन्त्र & के अचुसार मोक्ष फल प्राप्त करे ॥ ७॥ लक 


प्रतीच्यां दिशि भसदमस्य धे ह त्त रस्यां दिश्युत्त र. 
घेहि पाशवेम्‌। ऊ ध्वायां दिश्य? जस्यानू क धेहि दिशि 
श्रुवायौ घेहि पा जस्यसन्तरिक्षे मध्य॒तो मध्य मरुय \८॥ 
संतौच्यांस्‌ । दिशि । भसदंस्‌ । झ स्य॒ । थे हि। उत्त रस्याम्‌ ।. 
दिशि। उत्तरस्‌ । थे हि। पुश्वंम्‌। क्‌ ध््वायाँस्‌ । दिशि । 
ख़ जस्य । अन'कम । थे हि.। दिशि । भ्र वायास्‌ । घे हि । 
पा जस्यंस। श न्तरिक्ष । सध्यतः । सध्यंस्‌ । सस्य ॥ ८॥ 
भाषांथ--] हे मजुष्य ! | ( प्रतीच्यास्‌ ) पश्चिम वा पीछे चाली (दिशि) 
` दिशा में ( अस्य) इस [ जीवात्मा ] के ( भसदम्‌) दीसि वा कटि भाग को 


( घेहि ) घर, ( उत्तरस्याम्‌ ) उत्तर वा बाई' (द्शि) दिशा में ( उत्तरम) 
बाये' ( पाशवम.) कक्षा के नीचे भाग को ( घेहि ) घर। ( ऊध्योयाम_) ऊपर 


- - चाली ( दिशि) दिशा में ( अजस्ये ) जीवात्मा की ( अनूकम) रीढ़ को (घेहि) 


शीलस्य जीवात्मनः ( घेहि ) धर ( दक्षिणायाम्‌ ) दच्तिणस्याम्‌ ( पाश्वम्‌ ) 
स्पृशेः शवणशुनो पु च । उ० ५। २७ इति स्पृश संपक-श्वण_, धातोः पृ इत्या- . 
देशः । कक्तयोरघोभागम्‌॥ 

८--( प्रतीच्याम्‌.) अ० ३। २६। ३ । पश्चिमायाम्‌ पश्चात्‌ स्थितायाम्‌ 
(दिशि) दिशायाम, ( भसदम_) शुडभखेोऽदिः । उ० १। १३०। इति सस 
भत्सनदीत्तयोःअदि । करिप्र देश जघन' घा ( अस्य) अजस्य ( घेहि ) 
स्थापय ( उत्तरस्याम, ) डदीच्य़ाम। चामभ(गवर्तमानांयाम. ( उत्तरम. ) 
चामभांगस्थम_ ( पाशवम.) म० ७ (ऊर्ध्वांयाम_) अ०३। २६।६। उपरि 
चरतेमानायाम.[ अज्ञस्य ] म० १ । जीवात्मनः ( अनकम्‌) अनु / उच समवाये 
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। (०३०) शरद] 
धर, (भुवायाम._)-स्थिर ( दिशि ) दिशा में ( अस्य ) इसके ( पाजस्यम..) बल 


देने वाले उद्र को, और ( अन्तरिक्षे) आकाश में ( मध्यतः) बीचाबीच 
( मध्यम्‌) मध्य भाग को ( धेहि ) धर ॥ ८॥ 

भावार्य-मन्त्र ७ देखो । | 
शृतम्‌ जं शुतया म्रोणु हि त्वचा स बैरहै: संभ तं विश्व- 
रू'पमु । स उत्‌ तिष्ठे ता. अभि नाक्कमुत्तम' पद्विश्च- 
तुमि: प्रति तिष्ठ दिक्ष ॥ € ॥ 
शुतस्‌ । झ जस्‌ । शुतयाँ । अ । ऊण हि । त्वचा । सर्व |. . 
अङ्गो: । सस्‌-भृ'तम्‌ । विशव-रूपस्‌ । सः उत्‌ । तिष्ठ । इ तः 
सभि । नाकस्‌ । उत्‌-त॒मम्‌ । प॒त्‌-भिः । चतुः-सिः। मति ।. 


) तिष्ठ । दिक्क ॥८॥ 


साषार्य-[ हे मजुष्य ! ] ( विश्वरूपम्‌.) संपूर्ण रूप से ( सर्वे) सब 
( अङ्गः ) अंगों के साथ ( संसृतम्‌ ) भले प्रकार पुष्ट, और ( श्टतम्‌ ) परिपक्क 
[ दढ ज्ञानी ] ( अजम्‌ ) जीवात्मा को ( शटतया ) (परिपक्क ( त्वचा ) विस्तृत 
शक्ति से ( प्र ) भले प्रकार ( ऊग्ु'हि ) ढकले । ( सः) से तू ( इतः ) यहां से 
( उत्तमस्‌ ) सर्वोत्तम ( नाकम्‌ ) खुख स्वरूप परत्रह्म को ( अभि = अभिलचय ) 
लखकर ( उत्‌ तिष्ठ ) उठ, और ('चतुभिः पद्भिः ) धमं, अर्थ, काम, मोक्ष चार 
पदार्थों के सहित ( दिक्षु ) संब दिशाओं में ( प्रतितिष्ठ ) प्रतिष्ठित हो॥ &॥ 
बन्थे कः न्यङ्क्वादीनां च। पा? ७।३ ५३ । इति कुलमा दृ कः | न्यङ क्वादीनां च। पा० ७।३ ५३। इति कुत्वम्‌ । पृष्ठचशम, ` 
( भुवांयाम) अ० २। २६ । ४। स्थिरायाम्‌ । अधस्तात्‌ ( पाजस्यम_) पाज | 
इति बलनाम-निघ० २ । &। पाजसे हितम । वल्रकरमङ्गम । उदरम्‌ 
( अन्तरिक्ष ) आकाशे ( मध्यतः ) मध्यभागे ( मध्यम, ) शरीरमंध्यमागम.. 
(अस्य ) निदि ष्टस्य ॥ ` स राक 
<-- श्यतम्‌ ) शा वा श्रै पाके-क्त। शतं पाके । पा० ६। १।.२७। इतिं 
` शभावः । पक्कम्‌ | परिपक्कज्ञानम्‌ ( अज्ञम्‌ ) म० १। जी वात्मानम्‌ (म्टतया)- परिः 
_पक्कया। बढ़या (प्र उणुडि ) अणुज्‌ आच्छादने ।.प्र कषेणाच्छाद्यः( त्वचा ) 
तनेतिरनश्च बः । ३० २६३ [इति तुच. तिस्ता तत्न वः) द्वा, त्वच 
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भाषार्य-मडुष्य डपरोक्त रीति से पंच भूत और जीचात्मा के विवेक 
`हे पक्का ज्ञानी होकर सब प्रकार पुष्ट और परमात्मा में लवलीन होकर थम, 
| अथ, काम, मोक्ष, की प्राप्ति से संलार भर में प्रतिष्ठाचान होता है॥&॥ 


क्तम्‌ ९३ ॥ 

| _ ९-९६ ॥ पर्जन्यो देवता ॥ १-३, ५ जगती, ४, 3, ८, ९३-९९ 
| आनुष्टुप्‌, ६, ९०, ९९, ९६ चिष्टुप्‌ ९२ जगतो ज्योतिष्मती, ॥ 
| वृष्टे! प्रार्थना गुणाश्चो पद्श्यन्ते-द्युष्टि की प्राथना और शुणौका उपदेश ॥ 
| सुमुत्प॑तन्तु प्रदिशो नभ्वतीः समभ्राणि वातंजूतानि 


दतो ॥ र 2 रे 
यन्तु । सह ऋ घ॒भस्य नदत नभस्वतो वाश्रा आपः 


| एथिवों तर्पयन्तु ॥ १॥ 

| b+ 
सस्‌-उत्पैतन्लु । ्र-दिशः । नभ॑स्वतीः । सस्‌ । अभाणि। वात- 
| जूतानि । य॒न्त्‌ । सहा-ऋु षभस्ये । नदतः । नभस्वतः । वाआः। 
| झाप: । पृथिवीस्‌ । तप यन्त ७४९७ 
भाषार्य-( नभस्वतीः=०-त्यः ) बादल से छायी हुई ( प्रदिशः ) ` 
| 
| 
|| 
| 


दिशाये' ( समुत्पतन्तु ) भले प्रकार उद्य हो, ( वातजूतानि ) पवन से चलाये. 
गये ( अभ्राणि ) जल भरे बादल ( संयन्तु) छा जावें । ( महऋषभस्य ) बड़े 
MN 2 Cr PE EEE ER पपप 
संवरणे-क्तिप । विस्तृतशक्तथा । ज्ञानाचरणेन वा (सबै!) अशेषेः ( अङ्गः) अवः 
यवैः ( संभृतम्‌ ) सम्यक पुष्टम्‌ ( विश्वरूपम्‌ ) यथा तथा । सर्वरुपेण | सर्वा. 
कारेण ( खः) तादशः परिपङल्षानः ( उत्‌ तिष्ठ ) उद्गच्छ ( इतः ) अस्माहू . 
देशात्‌ ( अभि ) अभिलच्य ( नाकम्‌) दुःखरदितं परब्रह्म ( उत्तमम्‌) भरे्ठस्‌ 
( पाः ) पद्‌ स्थ्यैये गतौ च-क्षिप्‌ । धर्मार्थकाम नोत्ताख्यैः पदाथे ( चतुर्मिः) 
(प्रति तिष्ठ ) प्रतिष्ठितो भव ( दिक्ष ) सर्वांसु दिशोखु॥ कर 
२- ( समुत्पत्तन्तु ) सम्यग्‌ उद्‌गच्छन्तु । उच्चन्त ( प्रदिशः ) कृष्टा दिशः 
| ( नभस्वतीः ) नभः-म० ३। चा छन्दसि '। पा० ६। १। १०६। इति पूर्वसवणे 
दीर्घः । नभस्वत्यर । मेघवत्यः ( आधाणि ] अभू गतौ-पचाय्च | प०६।१। 
| : 
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गमन शील ( नदतः ) गरजते हुये ( नभस्वतः ) आकाश में छाये [ बांदल ] 

( वांश्राः ) घड्ड घडाती (आपः) जल्न घाराये' ( पृथिवीम्‌) पृथिवी | 

. ( तपयन्तु ) तृप्त करे ॥१॥ 

भावाथे--पवन द्वारा वर्षा होने से दिशाये' निर्मल और पृथिवी ॥ 

आदि पदार्थ उत्पन्न करने योग्य हो जाती है, इसी प्रकार मलुष्य . उपका/ 

बने ॥१॥ ; 

ह ७ ~ 

. समीक्षयन्तु तविषाः सुदानंोऽपां रसा ओष॑धीकि 

ग नै र €। ट ex ॥ शज 

सचन्ताम्‌ । वृषरय सगां दिया माम स्यग्‌ जाय 

[| चे ल है ॥ | 

-न्तामो षधयो विश्वरू पाः ॥२॥ 

सस्‌ । ई क्षयन्त॒ । तविषाः । स-दानेवः । पास्‌ । रसाः ।शो. 

षंधीभिः । सचन्तास्‌ । वर्षस्य । सर्ग; । महयन्त । भूसिगा! 

पृथक्‌ । जायन्तास्‌ । ओष॑घयः । विश्व-स्टेपाः ॥ २॥ 

भाषार्य-( तविषः ) विशाल गुण वाले ( सुदानवः ) वड़े दान कसे 

वाले [ मेघ, हमे दृष्टि] ( खमीक्षयन्तु) दिखावें, (अपाम्‌) जल के (रसाः) र 

(अषधीसिः ) अन्नादि ओषधियें से ( सचन्ताम्‌) एक रस होजावेँ । ( वर्ष 

१३४ | यद्वा, अप्‌ -स्ुञ्‌-क। अपो जलानि विभूति धारयन्तीति । मेघाः ( 

जूतानि ) जु वेगे-क्त, दीघ त्वम.। वायुना प्रेरितानि ( संयन्तु ) संगच्छुन्ताए 

( मह ऋषभस्य ) ऋषितृषिभ्यां कितू। उ०३। १२३॥ इति ऋष गतौ-अभव्‌ 

स.च कित्‌ । महागतिशीलस्य ( नदतः ) गज त; ( नभस्वतः ) आकाश 

स्थस्य मेघस्य ( वाश्राः ) स्फायितञ्चिवञ्चि० । ड० २। १३। इति चाश्द शुचे 

एक । शब्दायमानाः (पः ) जल धाराः ( पृथिवीम्‌ ) भूमिम्‌ ( 

तृप्ताम्‌ ओषधिप्ररोहरण समथों कुव न्तु ॥ [ | 

| २--(.समीक्षयन्तु ) ईक्ष दशने, णिच्‌। संदशंयन्तु अस्मान्‌ दृष्टि 

( तबिषाः ) तवेणिद्वों | ड० १। ४८ । इति तु बृद्धिहिसापूतिघु-दिषच । तबिणे 
च 

महन्नाम निघ० ३।३ मदन्तः ( सुदानवः ) दाभाभ्यां झुः। उ० ३ | ३२। डी 

ढाड । शोभनदाना मेघाः ( अपाम्‌ ) उढ्कानाम्‌ ( रसाः) थ्रेष्ठणुणाः (ओ 


७ 


धीभिः ) ब्रीदियवादिमिः । अन्ने; । ( सचन्ता ) षच समवाये । समवयर्छ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya मू ction. 


5०% ...27. 


न 


स० ११ [ ९९9 ] व ०पचलुय ५का्यप्छ्य४॥/०० Kosha ( 3३३ ) 


दु की (सर्गः) घारे ( भूमिम्‌ ) भूमि को ( मदयन्हु ) ससद्ध करे, (विश्व- ( भूमिम्‌) भूमि को ( महयन्तु ) ससद्ध करे, (विश्व- 
रूपाः ) नाना रूपचाली ( ओषधयः ) चावल, यवांदि ओषधे (पृथक्‌) नाना 
प्रकार से ( जायन्ताम्‌ ) उत्पन्न होच॥ २॥ 

भावाय-जैसे मेघा की वर्षा से सव लोग आनन्द पाते हैं, वैस दी 
भनष्य विद्वानों के सत्संग से लाभ उठावं ॥ २ ॥ 


| 

| 

समीक्षयरब गायतो नभास्यपां बगासः एथगद विज- 
| न्ताम्‌ । वषस्य सगा महयन्त भूमि पृथग्‌ ज्ञायन्तां 
“चीरूधो विश्वरूपाः ॥ ३ ॥ 


| 
।सस्‌। ई क्ष यस्व । गायत; | नभांसि। झ॒पास्‌। वेगासः। _ 


| पृथक्‌ । उत्‌ । विजन्तास्‌ । वष स्य । सर्गाः। महयन्त । भूसिस्‌ ` 


पंक । जायन्तास। वीरुधः । विशव-रूपाः ॥ ३॥ 

| भाषायं-[ हे ईश्वर ! ] ( गायतः ) गान करने चाले लोगों को ( नमां- 

| सि) बादलों का ( समीक्षयस्वं ) दशन करा । ( अपास्‌) जल के ( चेगासः ) 
प्रवाह ( पृथक्‌ ) नाना प्रकार से ( उदू चिजन्तांम्‌) उमड़कर चले । ( वषंस्य ) 
वर्षा की ( सर्गाः ) घारायं ( भूमिम्‌ ) भूमिको (मदयन्तु ) ससुद्ध करे, (विश्व- | 


(घर्षस्य) वृष्टिजलस्य ( खगाः ) सज्यमानाः- प्रवाहाः ( महयन्तु ) मह वृद्धौ । 
वर्धयन्तु । समर्धयन्तु ( भूमिम्‌) पृथिवीम्‌ भूमिस्थ पदां्थानित्यथेः ( पृथक्‌) 
नानाप्रकारेण जातिमेदेन ( जायन्ताम्‌) उत्प्यन्ताम्‌ ( ओषधयः ) ब्रीदियवाद्याः 
( विश्वरूपाः ) नानाचिधाः ॥ 

५ ३---( समोच्चयस्व ) द्विकमंकः। सन्दर्शय ( गायतः) स्तुवता लोकानः 
(नभांसि ) नहेर्दिवि भश्च । उ०४।२११। इति णह बन्धने-अजुन्‌ हस्य भः 
यद्वा णभ हिंखायाम-अखुन्‌। नभ उदकम्‌-निघ० १। १२। नम आदित्यो भवति . 
नेता भासां ज्योतिषां प्र णयो5पि घा भन:एव स्याद विपरीतो नन भातीति वैतेन 
_द्यौव्याख्याता-निरु० २। १४। अग्राणि ( अपाम्‌ ) उद्कानाम्‌ ( वेगाखः ) वेया 
_ अवाह्दाः ( पृ थक्‌) भिन्नभिन्नप्रकारेण ( उद्‌ विज्जन्ताम्‌) ओविज्ञी भयचलनयोः । 
उच्चलन्लु ( वीरुधः ) विरोहणशीलां आरण्या ओषधिवनस्पतयः। अन्यत्‌ पूव 
वत्‌ ॥ 
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बा त का ताक लाला पूरा जि 
रूपाः ) नाना रूप ( वीरुधः ) झाड़ लताये ( पृथक) नाना प्रकार से (त 
| न्ताम्‌) उपजे॥३॥ 
भावार्थ-मन्त्र २ के समान है॥३॥ 


गणास्त्वोपे गायन्त मारु ताः पजन्य घोषिणः ए 
सगा वर्षस्य वषेतो वष न्‍त एथिबीमन ॥9॥ 


गणाः। त्वा । उप। गायन्त । सारु ताः। पजन्य । चोचिण 


न] 


पथेक्‌। सगौः। वर्षष्य । वषतः । वषन्तु। पृथिवोस्‌ । अनु ॥ 


भाषाथ--( पर्जन्य ) हे मेघ ! ( घोषिणः ) आनन्द ध्वनि करने प 
` ( मारुताः ) ऋतिवज्‌ लोगों के ( गणाः ) समूह (खा) तेरा ( पृथक्‌) न 
प्रकार से (उप ) आदर पूर्वक ( गायन्तु ) गान करे । ( वर्षतः ) बरसते| 
(वर्षखा ) दृष्टि जले की (साः) धारायें ( पृथिवीम्‌) एथिवी पर ( अचु ) 
कूल ( वषेन्तु ) बरसे ॥४॥ | 


भावार्य-दुं्ि से अन्न आदि यज्ञ के पादार्थ उत्पन्न होते और यार 
. गण बृष्टि के गुणा को गांगाकर आनन्द मनाते हैं ॥४॥ 


उदीरयत मरूतः समुद्रतस्त्वे षो अर्का नम उत्‌ पा 
. याथ । महऋ षभस्य नदता नभस्वता वाग्रो आ! 
'एथिवों तपयन्त ॥ ४ ॥ न | 


४ गणाः) समूहाः (त्वा ) त्वाम्‌ ( उप गायन्तु) उप आद्रेणई 
वन्तु ( मारुताः ) मरुतः--अ० १ । २० १ । | ऋत्विज्-निघ० ३। १८। मर 
अण्‌ | ऋत्विक्संबन्धिनः ( पर्जन्य) अ० १।२।१। हे सेचक, मेघ | ( 
णः ) आनन्द घोषयुक्ताः (;पृथक्‌ ) नानात्वेन ( सर्गाः )अवादाः ( 


'दृष्ठिजलस्य ( वर्षतः ) सिञ्चतः ( वर्षन्तु ) आद्रीकुर्वन्तु ( प्थिवीम्‌ ) (४ 
अडकूलम्‌॥ 
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उत्‌ । ई रयत । सर तः । ससद्वतः। त्वे षः। सकः । नभ: । उत्‌ । 


Se आळ wa 


पातयाथ । मसहा-ऋु ष॒भस्य । नढतः। नभस्वतः ! वाघ्या; । 
सापः! पथिवोस्‌ । तप यन्त ॥ ५ ॥ 


2 ss 


भाषाणथ--( मरुतः ) हे वायुवेगो ! ( अकः =अ्रकस्य ) सूयं के ( त्वेपः= 


: त्वेषेण ) प्रकाश द्वारा ( नभः) जलको ( समुद्रः) समुद्र से ( उदीरयत ) 


उठाओ और ( उत्‌-पातयाथ ) ऊपर लेजाओ। ( मह ऋषभस्य ) बड़े गमन 
शील, ( नदतः ) गरजते इये, ( नभस्वेतः ) आकाश मे छाये [बादल ] को 
(चाथाः ) थड़धड़ाती ( आपः ) जल घाराये ( पुथिवोम्‌) पृथिवी को ( तर्प- 
यन्तु ) तृप्त कर ॥ ५'॥ 

भावार्य-जल) पचन और प्रकाश द्वारा पूथिची से मेघमंडल में चढता - 
और फिर पृथिवी पर बरसकर अनेक पदार्थ उपजाता है, इसी प्रकार सज्जन 


_ पुरुष विज्ञान से परिपूर्ण होकर संसार में विद्या फैलाते हैं॥ ५ ॥ 


be ये ७० ० क्‌ ९ 
अभि क्रेन्द॒ स्तनयार्दघादधि भमि पजन्य पयसा : 
सेड चि । त्वया सष्टं बह लभेत वर्षसांशार जी कृशशु - 


रेत्क्स्तम्‌ 0 ६ 0 
अभि। ऋन्‍द । स्तनये । अर्दये। उद-घिस्‌। शूमिस्‌ । 


पज न्य । पय॑सा । सस्‌ । अङधि। त्वया । सुष्टस्‌ । बह लस्‌ । 


आ ।एत। वष स्‌ । झाशार-ए वो । कश-गु : । एत्‌ । असतस्‌॥ई॥ 


चा "याळ उ 


_ भाषाय--( पजन्य) हे मेघ ! तू (अभि ) सब .ओर ( क्रन्द्‌ ) गड़गड़ 
कैर, ( स्तनय ) गरज, ( उद्धिम्‌ ) समुद्र को ( अदय) दिल्रोदे, (भूमिम्‌) सूमि 


५---( उदीरयत ) अर्घ्य प्रेरयत जलम्‌ ( मरुतः ) वायुवेगाः ( ससुदवः ) 


_पाथिवसमुद्रात्‌ ( त्वेषः ) त्विष दीप्ती--घजञ ...। सुपा सुलुक्‌० । पा० ७॥ १। ३8 
` इति तृतीयायां प्रथमा । त्वेषेण । प्रकाशेन ( अकः) अके स्तवने तापे च-अच्‌। 


षष्ट्यर्थे प्रथमा । सूर्यस्य ( नमः ) म॑० ३। उद्कस्‌ ( उत्‌ पातयाथ ) पत गतौ-- 
णिच्‌, लेद्‌। उदुगमयत । अन्यद्‌ गतम्‌-म० १॥ 
६--( अभि ) अभितः ( क्रन्द्‌ ) शब्द कुरु ( स्तनय) घोषय । गज (अद्य) - 
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ऱवमत््त्््न्न्न्स्क्क्क्क्न्क्क्न्क्््त्च चाव्या 
( पयसा ) जलसे (सम्‌अङशि) भरदे । (त्वया) तुक करके (सृष्टम्‌) भेजा 
हुआ ( बहुलम्‌, ) बहुत पदार्थ लाने वाला ( वर्षम्‌) वृष्ठि जल (ऐेत )आपे 
( आशारैषी ) शरण चाहने बाला, ( कृशगुः ) डुवली गो चैल चाला किसान 
( अस्तम्‌) अपने घर (एत) जाचे॥ ६॥ | 
[ भावाथ --पृथिवी पर बृष्टि होने से अनेक पदार्थ डपजते दै, तव किसान ' 

आनन्द पूर्वक थके दुर्बल पशुओं को चराकर घर ले जाती हैं॥ ६॥ _ 

से बो&वन्तु सुदान॑बु उत्सां अजग्रा उत । 
सरुद्वि : मच्यु ता में था वर्षेन्तु पृश्चिजीमनु ॥ ७ ॥ 


सस । व: । अवन्तु । जु -दानंबः । उत्खाँ; अ जगराँ; । उत। 
सरुत्‌-भिः । प्र-च्यु ता: । सेघाः । वर्षन्तु। पथिवीस्‌। अनु ॥श 


sr; =: | ~ मं FES 
4 ० 


भाषाय-[ हे मनुष्यों !] (दानवः) महा दानी, ( अजगराः ) | 
अजगर [ समान स्थूल आकार वाले ] ( उत्लाः ) स्थोते ( वः) तुम्हे ( उत) । 
अत्यन्त-करके ( सम_) यथावत्‌ ( अचन्तु ) तत्त कए। ( मरुङ्गिः) पचन से 
( प्रच्युताः ) चलाये गये ( मेघाः ) मेघ ( एथिव्रीम) ए्थिवी पर ( अनु) 
अंचकूल ( वषन्तु ) बरख ॥७॥ 


भावायथं-महुष्य मेह के समान परस्पर उपकार करं ॥ 


पीडय (उदधिम्‌ ).जलधिम्‌ ( भूमिम्‌ ) ( पर्जन्य ) हे मेघ ( पयसा ) चृष्टिजलेंन | ` 
(सम्‌ अडचि ) शञ्ञू व्यक्तित्रक्षणकान्तिगतिपु । समका संखिक्तां कुर 
(त्वया) ( सृष्टम्‌ ) प्रेरितम्‌ ( वहुलम्‌ ) अ०३ । १४ । ६। बहुनर्थार 
-लातीति, बहु +ला दानांदामयोः-क। बहुपदार्थप्रापकम्‌ (आ पतु) आगच्छतु (व 
- षम्‌ ) बृष्टिजलम्‌ (आशारैषी) शु वायुचणंनिबृत्तेघु। चां पा० ३। ३।२१। इति 
आड शू िंसायाम्‌-घञ्‌। आश्टणाति दुःखम्‌ आशारः शरणम्‌। आशारगि 
च्छुतीति, इष-णिनि । शरणेच्छुः (शशुः) गोरियोरुपसर्जनस्य । पा०१।२।४म 
इति हखः। इशा दुवेल गावः पशवो यस्य तथाविधिः कर्षकः (पतु) गच्छतु (अस्तम्‌) 
दसिस्रिश्‌० | उ० ३] ८६। अस गतिदोप्स्यादानेषु-तन्‌ । ग्रहम--निघ०३। ४ 
७--( खम.) सम्यक, । एकीभूय (बः ) युष्मानः हे जना; ( अघन्तु | 
सेह ( लुदानच; ) भः ३ । मदार, (उत्साः), झ० १। १५) ३। सों 
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4 (८० 4 ~ कर TT  झ moi 
आशांमाशरं वि झौ ततां वातां बान्तु दिशोदिशः । 
मरुद्रि: प्रच्यु ता से घाः सं यन्तु पृथिवीमनु ॥८॥ 
आ्ाशांस्‌-आशास्‌ । वि । व्योततास्‌ । वाताः । वान्त । दिशः- 

है य 3 
दिशेः । झ॒रुत्‌-भिः । अ-च्यु'ताः । सेचाः । सस्‌। यन्त। 
` <पयिवीस । अल्‌ ॥८॥ 


भाषांय--( वाताः) पवने' ( दिशोदिशः ) दिशा दिशा से ( द्योतताम्‌ ) 
> दीप्यमान (आशाम्‌-आशाम्‌ ) प्रत्येक दिशा को (वि) विविध प्रकार से (बास्तु) 
चले । ( मरुद्भिः) पवनौ से ( प्रच्युताः ) चलाये गये (मेघः) मेइ (पथिवीम्‌ ) 
पृथिवी पर (अनु) अनुकूल ( संयन्तु ) उमड़ कर झाचे ॥८॥ ` 2 

भावार्थ --जैसे मेद पचन द्वारा एक देश से दूसरे देश में बरसते हे. 
बैसे दी मञ्चुष्य प्रयत्न करके देश देशान्तरो में वेद विद्या फेल्ाब ॥म। 


. ओप विद्य उभ वर्ष सं वे७तन्लु सदानव उत्सां अज- 
गरा उत  सझूहिः प्रच्यु ता से चाः प्रावन्तु पृथिवोननु ॥९॥ 
आप: । वि-व्यत्‌ । अञूस्‌ । वषेस्‌ । सस । वः। अवन्तु । 
सु-दानवः । उत्थाः । जगरः । उत । मरुतू-जिः। प्र-च्यु ताः 
सें चा; | मः। अवन्त्‌ । पुथिवौस्‌ । अनु ॥८॥ 


Mat 2 2 ) हना 


' खि। कूपाः-निघ० ३। २३ । ( अजगराः) अज--गृ निगरणे-अच । अजान्‌ | 
. गतिशीलान, जन्वून गिरन्तिभच्चयन्ति ये। बृइत्सर्पाः । तद्वत्‌ स्थूलाकाराः ( उत) 
अत्यर्थम । एव। (मश्द्भिः ) वायुभिः ( प्रच्युताः ) प्रेरित; ( मेघाः) मिह 
सेचने-अय_, कुत्वम_। वारिवाहाः ( वर्षन्तु ) सि चन्तु ( प॒थिघीम) (अनु ) 
झनुकूलमे ॥ 


८--( आशामाशाम्‌) दिशंदिशम्‌ आशित्य ( द्योततांम्‌) ञ्ुखुडशि०। उ० ` न 


३॥ ११०। इति द्युत दोतौ-अतच्‌, राप्‌ । द्योतमानाम्‌, दीप्यमानाम्‌ ( वाताः ) 
पबनाः ( वि बान्तु ) विविधं संचरन्तु ( दिशोदिशः) सर्वस्या अपि दिशः 


सकाशात्‌ ( संयन्तु ) संगता भवन्तु ( अड ) अडलच्य । झन्यद्‌ यथा म० जा 
८८-७0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


( ३३८ ) Digitized By ऽबक्रथर्च वेङ्क्षाण्यै००" Kosha स्‌ ९५ [ ९९७ ] 


से भरा मेद (वर्षम्‌) बरसा और ( खुदानवः ) मद्दादानी, ( अजगराः ) अगर 
[ समान स्थूल आकार घाले ] ( उत्साः ) स्रोते (बः) तुम्हे ( उत ) अत्यन्त 
करके ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( अघन्तु ) त्त करें । ( मरुद्भिः) पवनां से (प्रच्युता)) | 
चलाये गये ( मेघाः ) मेह ( पृथिवीम्‌ ) पृथिवी का (अ ) अजुकूल (अ) भले |. 
प्रकार ( झचन्तु ) त्त कर ॥&॥ | 

भावाय - जैसे जल, विजुली आदि मिलकर जगत्‌ का उपकार करते 
है, वेलेही मड॒ष्य परस्पर मिलकर संसार का सुधार कर ॥&॥ 

मन्त्र ७ व ८ का मिलान करो ॥ 


अपामग्निस्तर्नाशः संविदानो य ओष॑च्ीनामणिपा | 
बभूव । सने! वर्ष बनता जातवदोः प्राणं प्र जाभ्यों | 


| 
। 
| 


अमृत द्वसपरि ॥ १०॥ | 

अपास्‌ । अग्नि; । तनभिः । सस्‌-विदानः । यः। ओष॑घीनास्‌। 
अधि-पाः। बञ्चव । सः। नः। वर्षस्‌ । वनताम्‌ । जात-वेदाः 
म्राणस्‌ । ग्र-जाभ्यः । अयुतस्‌ । द्वः । परि ॥ १०॥ 


भाषाय-( यः) जो (अग्निः) अग्नि [सूर्य ताप ] ( अपाम्‌ ) जलों के 
( तनूभिः ) विस्तारो से ( संविदानः ) मिलता हुंआ ( आषधीनाम्‌) चावल, 
यवादियों का ( अधिपाः ) विशेष पालन कर्ता (बभूब ) हुआ हे । (सः) वह 
(जातवेदाः ) धनों का उत्पन्न करने चाला, वा उत्पन्न पदायो में खत्ता वाला. 
अग्नि ( नः प्रजाभ्यः ) हम प्रज्ञाओं के लिये ( द्विः ) शन्तरिक्ष से (परि) सब |. 


&--( आपः ) जलधाराः ( विद्युत्त) तडित्‌ ( अभ्रम्‌) डदकपूणो मेघ 
( वर्षम्‌ ) बृष्टिजलम्‌ (प्र) प्रकर्षेण । अन्यद यथा म० ७॥ | 
१०--( अपाम्‌ ) जल्लानास्‌ ( अग्निः ) सूर्यतापः (तनूभिः ) चिस्तारैः । कणे 
(संचिंदानः) खंगच्छमानः ( यः) ( ओषधौनाम्‌ ) ब्रीदियवादी दाम्‌ ( अधिपाः ) 
अधि+पा रक्षणे-विच्‌ । विशेषरक्षकः ( वभूव ) (सः) ताइशोऽअग्न (नः) 
अस्मभ्यम्‌ ( वषम्‌ ) वृष्टिजलम्‌ ( बनुताम्‌ ) प्रयच्छतु ( ज्ञोतवेदाः ) अ० १। 
७।२। बेद्‌ः=घवम्‌-निघ० २।१०। जातानि, वेदांसि घनानि यस्मातू, यहा 
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द्‌ झ० ९५ [ १९७ ] ००४००० चुक्ता एए आ ( 9३८ ) | 


Sas रामा mre TTT रा = म 
झोर (वर्षम) चरखा, ( प्राणम्‌) प्राण और ( अस्तम्‌ ) असत [ मरण से ब- 


चच क( सांधन ].( वनुताम्‌ ) देवे ॥१०॥ 
भावार्य-जैसे सूर्य जल को खेंच लेकर फिर बरखा कर सव प्राणियों 


का जीवन आधार दोता है, वैसे ही मनुष्य विद्या और थन प्राप्त करके संसार 


का उपकार करें ॥१०॥ 
~ ~ ॥_, ९ हे ९" ४ 
ग्रजापैतिः सलिलादा सैमुद्रादापं इ स्य न्नुद्‌ थिमंदेयाति। 


प्रप्यांयतां कृष्णो अश्व॑स्य॒ - रेतोऽवाङ तेनं स्तनयि- 


त्नुनेहि ७ ११ ॥ 


| 3 १ ‘ ‘ec: है ३ 
ग्रजा-पतिः । सुलिलात्‌। आ । समु द्रात्‌। आपः । ई रयन्‌ । 


€ है |] 
उद्‌-धिस्‌ । सद्‌ याति । प्र । प्यायतास्‌। वृष्णः । अश्वस्य । - 


रेत; । झर्वाड्‌ । र्‌ तेन॑ । स्तनयित्नुनां। आ । इहि, ॥१९९॥ 
: भाषार्थ ( प्रजापतिः ) प्रजापालक सूर्य ( सलिलात्‌ ) व्यापक ( ससु- 
द्वात्‌) आकाश से ( आप+-अपः ) जल ( आ ईरयन्‌ ) भेजता हुआ ( उद्घिम्‌) 
[ पार्थिच ] समुद्र को ( अदयाति ) दबाचे | जलखेचे ] । ( अश्वस्य ) व्यापक 
( वृष्णः ) वरसने चाले मेघ का ( रेतः ) जल ( प्रप्यायताम्‌ ) अच्छे प्रकार 
बढ़े । [ दे पर्जन्य | तू] ( पतेन ) इख ( स्तनयिरचुना) रजन के साथ 
( अर्वाङ्‌ ) सन्सुख (आइहि) आ॥ ११॥ १ 
भावार्य मन्त्र १० के समान हे ॥ ११॥ 
. इख मन्त्र का चोथा पाद ( अर्वाङेतेन... ) ऋ० ५। ८३। ६ का तीसर 
पाद है ॥ 


जातेषु पदार्थेषु वेद्‌ः खत्ता यस्य ख तथाभूतः ( प्राणम्‌) जोचनम्‌ ( प्रजाभ्यः ) 
सश्पिदार्थेभ्यः ( अस्तम्‌ ) नास्ति सूतं मरणं यस्मात्‌ । अमरणम्‌ ( दिवः ) 
अन्तिरिक्षात्‌ (परि) परितः॥ 5 

१९---( प्रजापतिः) ग्रजानां पालयिता दृष्टिप्रदः सूर्यः ( सलिलात्‌ ) 
सत्तिकल्यनि० | उ० १ | ५४ । इति पल गतो-इल्च्‌। व्यापनशीलात्‌ ( झा ) 
समन्तातू ( समुद्रात.) अन्तरिक्षात-निघ० १। ३ ( आपः ) छुपा खलुक० | 
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Pr: 
० 


° 


. अपो निषिञ्चन्नसु'रः पिता नः श्वसन्त गगेरा सर्पा 
- x |] ७ 

वरुणाव नीचौरपः सुज। वदन्तु पृरिनिबाहवो स- | 

~ |] है | 

शड्का इरिणानु ॥ १२॥ . | | 

अपः । नि-सिञ्चन्‌ । अखु'र; । पिता । नः । श्‍वसेन्तु । गंगेरा;।| 

झपास्‌ । वरुण । अव । नीचीः । आप; । सज। वद'न्लु। पृश्नि- | 


धर 


| 
१ 


बाहवः । सण्डूका; । इरिणा । अनु ॥ १२४७ | 
| भाषाथे-( नः ) हमारा ( पिता ) पालन करने वाला ( अछुरः ) प्राण | 
दाता मेघ ( अपः ) जल धाराये ( निषिञ्चन्‌) उ डेलता हुआ [ वतेवान हो ]। | 


( अपाम्‌) जलके ( गर्गराः ) गड़गड़ाते हुये गगेरे ( ( शवृसन्तु ) श्वास लेवे । | 


~ 


ओर ( अव सज्‌ ) छोड़दे । ( पृशिनिवाहवः ) छोटी २ भुजा वाले ( मण्डकाः) | ` 
- शोभा बढ़ाने चाले वा डुवकी लगाने वाले मेंडके ( इरिणा=इरिणानि ) असर | 
« मूमियां को ( अचु--अचुद्दाय ) छोड़कर ( वदन्तु ) ध्वनि करं ॥ १९॥ 
` भावार्य-वरसा होने पर जैसे मेंडकों में फिर आय झाजाते हैं इसी 
प्रकार अनेक पदार्थं उगकर आनन्द दायक होते हैं ॥-१२॥ 


इस मन्न्रका पहिला पाद (अपो'...नः) ऋ० ५। ८३ । ६ का चौथा पाद है ॥ | 
ला र 
था? ७। १।३३। इति शसः स्थाने जस्‌ । अपः। उद्फानि ( ईरयन्‌) प्रेरयन्‌ ` 
( उद्धिम्‌ ) जलधिम्‌ ( अर्षयाति ) अदुयतेलेंटि अआडागमः। अद्यतु । रश्मिः | " 
भिजलादानेन पीडयतु ( प्र प्यायताम्‌ ) प्रवधेताम्‌ ( ब्रूष्णः ) वर्षकस्य मेघस्य |` 
( अश्वस्य ) व्यापकस्य (रेतः) स्नुरीभ्यां तुद्‌ च। उ० ४। २० २। इति रि, | 
रोड खवणे- अखुन्‌, तुटू च । उद्कम्‌--निघ० १। १२। ( अर्वाङ ) अभिः | 
सुखः खन्‌ ( पतेन ) पूर्वोक्तन ( स्तनयित्डुना ) स्तनिह्ृषिपुषि० | उ० ३ । २६। 
इति स्तन देवशब्दे-इत्दुच्‌ । गजेनेन सह (आ--इदि ) आगच्छ हे पजेन्य ॥ : 
१२---( अपः) जलानि ( निषिञ्चन्‌) न्यग्भावेन नितरां वा वर्षयन्‌ 
( अख॒रः ).अ० १ । १० | १। असून्‌ प्राणान्‌ रातीति । अखु-+ रा दाने-क्र। प्राण 
अकु मेघंः “एनिघ० १। १० ( पिता ) पालकः (नः) अस्माकम्‌ ( श्‍वसन्तु ) 
उच्छवसिता भवन्तु ( गगरा; ) मुदिगोर्गगौ । उ० १ १९८] इति ग शब्द -गप्न” 
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जू ९५ [ १९१ ] Digitized अर्थ "बो ण्डिसू गिः" ( ७४१ ) 
0 Oo OT ee RSS ममि 
- सं. ब॒त्सरं शशयाना ब्राह्म णा बू'तचारिणंः । 
. वाचे पर्जेन्यंजिन्वितां म सण्डुका अवादिषुः ॥ १३ ॥ 
सस्‌-वत्सरस्‌ । शशयानाः । द्वाह्मणाः । ब्र॒त्‌-चारिणः । 
वाच॑स्‌ । पजन्य-जिन्वितास्‌ । म । स॒णङूकांः । अबादिषु :॥१३॥ 
र साषाथ--( संवत्सरम्‌ ) वोल्ने के समय तक ( शशयानाः ) शयन 
करने घाले ( मणट्टकाः.) शोभा बढ़ानेवाले चा डुबकी लगाने बाले मेडके, 
( त्रतचा रिणः ) त्रतघारी ( ब्राह्मणाः ) ब्राह्मणों के समान, ( पजन्यजिन्वितास्‌ ) 
भेद्द से तृप्त की हुई ( वाचम्‌) वाणी को ( प्र ) अच्छे प्रकार ( अवादिषुः) 
बोले ॥ १३॥ 
भावार्य-जैसे चेदज्ञानी पुरुष वेदो में मौन [ मनन ] व्रत खाधकर 
...सत्य ज्ञान से तृप्त होकर संसार में उपदेश करते हैं, इसी प्रकार मेंडुके चुष्टि 
होने से संतुष्ट होकर बोलते है ॥ १४ ' 
यहद मन्त्र ऋ० ७। १०३ । १ में हे । और निरुक्त &। ६ में भी व्याख्यात है ॥ ` 
व्यय; । गर्ग +-रा-क । गर्ग शब्द्‌ रान्ति दृद्तीति। शब्द झुर्चाणः कलसा जल- 
पात्राणि । प्रवाहाः (अपाम्‌) उदकानाम्‌ (बरुण) हे चरणीय जलेश मेघ (नीचीः) 
न्यग्मार्च गताः ( अपः ) वृष्टिधाराः ( अव ) नीचे; ( सज ) त्यज (वदन्तु) ध्व 
निं ङुर्चन्तु ( प्ृश्निवाहवः ) स्वरपञ्चुञयुक्ताः ( मण्डूकाः ) शलिमरिडभ्यासु- 
कण । ड०४।४२। इति मडि भूषणे-ऊकण्‌ । यद्वा । मस्ज स्ताने-ऊकण्‌, 
- जकारस्य डकारे नुमि एत्वंम्‌ । मएडयन्ति भूषयन्ति जल्लाशयं निमज्जन्ति जले 
'चा । मण्ड्रका मज्जूका मज्जनांन्मदतेबा मोदतिकमंणे। मन्दतेबां तृप्तिकमंणो 
मणडयतेरिति चैयाकरणां मएड पषामोक इति चा मण्डो मदेवां सुदेवा--निरु० 
8९ मण्डतशीलाः । मञ्जनस्वभाषाः ।मञ्जूकाः। भेकाः (इरिणा) अतेः किदिच्च । 
उ० २ | ५१। इति ऋ० हिंसागतिप्रापणेु-इनन्‌, शेपः । इरिणानि। ऊषर- 
भूमोः (अनु) दीने। विदायूु॥ ` हम 
९३---( संवत्सरम्‌) संपूर्वाच्चित्‌। उ० ३ ७२। इति बाडुलकोत्‌ सम्‌ 
-+चद्‌ कथने--सरन्‌ प्रत्ययः, सच चित्‌ | चित्वादन्तोदात्तः । सम्यग्‌ वदन- 
_पर्यन्तम्‌ । वर्षारस्भपर्यन्तम्‌ इस्यर्थः ( शशयानः ) शिश्यानाः शयानाः। शयन 
शीलाः। निद्वाल्नचः ( त्राह्मणाः) अ० २। ६। ३। चेद्पाठिनः | ब्रह्मज्ञानिनो यथां 
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_ मध्यदेशे ( हुदस्य ) हाद अव्यक्तशब्दे -अच्‌ | एषोद्रादि हूस्वत्वम्‌।' जला: ७ 
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। 

| 

| 

। 

| 


उंपप्रवंद मण्डुकि वर्षमा बंद तादुरि । 
ट ~ s [| 
: स्ये हु दस्यै प्लवस्व विगहचं च॒तुरः चद्‌ः ॥ १४ ॥ 
डप-मवेद । मण्डुकि । दर्ष्‌ । आ । घदु । तादुरि । 
मध्ये । हू दस्यं । प्लवस्व । वि-गृहथ । चतुर; । पद: ॥ ९४॥ | 
भाषाय--( मण्ड्रकि ) हे शोभा बढ़ाने वाली वा डुबकी लगाने वाली | 
मेंडुकी ! (उप प्रचद्‌) पाख आकर बोल, (तडुरि) हे तैरनेचाली घा उतने [शरीर | 
जितना]उद्रवाली (वर्षम्‌ ) वर्षा का ( आचद ) बुला (हूदस्य) पोखर के (मध्ये) |> 
चोच में ( चतुरः ) चारा ( पदः) पदो को ( विग्रहम) फलाकर (प्लवस्व) | 
तेर ॥ १४॥ 
._ भावाय--जेसे मंडुकी वर्षा होने पर आनन्द से जल के भीतर तैरती | 
फिरती है, ऐसे ही ब्रह्मज्ञानी लोग ब्रह्मविद्या में मग्न हकर विचरते हैं ॥ १४॥ 
यद्द मन्त्र निरुक्त &! ७ मे उदाहृत है॥ 


खण्वुखाइड_ खैसखाउडु मध्ये तदुरि । 

ष [| ७० ~ रे 2 ® [| र 
वर्ष बनुष्वं पितरे! सरुतां मन इच्छत ॥ १४ ॥ 
खरव॒खा३इ । खेमखा३ इ' । मध्ये । तदुरि । 
वर्षस्‌ । वनध्वस्‌ । पित्रः । सरुतांसू। मनः । इच्चुत ॥रशा 


| 
RPS PE CREE आयाळ 


0000 


( ब्रतचारिणः ) व्रत + चर-णिनि । कृतसंयमा: ( वाचम्‌ ) दाणीम्‌ ( पर्जन्यजि- | 
न्विताम्‌ ) जिब्रि प्रीणने--क्त । पर्जन्येन परीतां तर्पिताम्‌ ( प्र) प्रकर्षेण (मण्ड्का) | 
म० १२ । मज्जूकाः । भेकाः ( अवादिषुः ) बद्‌ -लुङ्‌ । अवे'चन्‌॥ कभ 
_ ९४--( उपप्रवद्‌ ) उपेत्य प्रकृष्ट घोष कुरु ( मण्ड्कि ) मण्डूक, म० ११ | 
स्त्रियां ङीष्‌ । हे मण्डनशीले । निमज्जनस्वभावे । भैकि ( वर्षम्‌) वृष्टिम ( आ. 
बद्‌ ) आभाषय ( तडुरि ) तरणशीले | अथच तावत्‌ उद्रि ] यावच्छुरोरे ताव- 
देवोदरं तस्याः-इति दुर्गाचायों निरुक्तरीकायास्‌-8 | ७। ददुरि इत्यस्यैव 
छान्द्स रूपम्‌। मकुरव दु रौ। उ० १।४०। इति इ बिदारणे--उरच्‌, निपातनात्‌ ' 
सांधु:। णाति भूमिं करणो वा स दडुरः। ङीष्‌। हे दर्दुरि! मङ्कि ] (मध्ये) 


शयस्य ( प्लवस्व ) अतर('निशह्ः) प्रलय (व्च }{पद्‌) पोदान॥ 


- झ्‌ठ ९५ [ ९९9 ] Digitized ऽसु -कपरदस्‌ AWB Kosha ( 9७३ ) 


भाषार्यः-( खणयखा ३ इ=खणवाखे) हे खंनती में लंगड़ाने चाल 
-( खैमखा ३ इन्खेमखे ) दे कष्ट मै उदरी इई ( तदुरि<दडुरि) हे [ भूमि घा 
कान ] फोड़नेवाली दादुरी | ( मध्ये) [ जल के ] भीतर वर्तमान !. और 
| „(पितरः ) हे पालन करनेवाले विद्वान्‌ किसान आदि लोगो | (वर्षम्‌) वर्षा का 
-(बनध्वम)सेवन करे ( मरुताम्‌.) याजकों के ( मनः ) मन को ( इच्छत ) चाहो 
[प्रसन्न करो ॥ १५ ॥ | 2 I 

आवाथ- वृष्टि होने से अन्न आदि पदाथो की उत्पत्ति से सब प्राणी 
अेंडुकी के समान प्रसन्न होते हैं और यज्ञादि उत्तम कर्मों में प्रवृत्ति दोते हैं॥१५॥ 


महान्तं. क्राशमुदेचामि षिञ्च सविद्युतं भवतु वात ` 

बाते: । तुन्वता यज्ञ बहुचा विस ष्टा आनन्दिनी- 
नक 

रोषेचया भवन्तु ॥ १६ ॥ | 


सहान्तेस्‌ । कोशंस्‌ । उत्‌ । अ च॒ अ भि। सिञ्च। स-विद्युतस्‌। 
. भवत । वातु' । वातः ।. तन्वताम्‌ । यज्ञस्‌ । बहु-घा \चि- 
सु'ष्टाः । झा-नन्दिनोः । ओष॑धयः । अवन्तु ॥ ९१६७ ` ` 
९५ (खणवखारे इ=खराबखे) झशूसुषि०। उ०।१।१५.१ । इति खडु अव- 
दारणे-कन,। णत्वं छान्दसम्‌} खजि गतिचेकल्ये-ड । राप्‌। ण्चोा5प्रग्रह्मादूरा- 
द्धूते पूर्वस्यार्ध स्पाउत्तरस्थेडुतो । पा० ८। २।१०७१ इति पकारं विगृह्य अका- 
'रस्य प्लुतः । खएवे खनने छिट्रे खञ्ज॑ति सा खएवला, तत्सम्बुडौ खएवखे। - 
“ हे बिले पङ्गगते ! ( सेमखारे . इ= खैमखे ) अर्चिस्तुसुहु० । उ० १। १४०। इति 
` खे स्थेये, खनने, हिंलायां-चेति शब्द्कर्पढुमः-ततो मन्‌ प्रयः, ख च णित्‌। 
ट पुनः खेड) टाप । खेमे हिंसायां कष्टे खायति तिष्ठति खा खेमखा हे ue 
स्यते ( तडुरि ) स० १४. दे दरड रि! मरडूकि ( वर्षम्‌) ष्टिम ( वजुध्वम्‌) 
` : चन 'सम्भक्तौ । सेवध्वम्‌, ( पितरः ) हैं पाक्षयितारों विद्वाँसो यूयं च (मरुताम्‌) ` 
' ऋत्विजाम निघ० ३ । ९८॥ दोषनाशकानां याजकानाम... (सन; ) चित्तम, 
` ( इच्छत ) कॉमयंध्यम ॥ | 


CC-0, Panini Kanya Maha Se Collection. ट्र 


( ७४४ ) Digitized By उदक्यया षवि०" Kosha_ झूठ ९६ [ ११८ ] | 
भभ STN ° 
साषार्य-[ दे परमात्मन्‌! ] ( मदाम्तस्‌) बड़े ( कोशम्‌) घन भण्डार, | 
को (उत्‌ अच ) ऊ'चा कर, (अभि ) सब ओरखे ( सिञ्च ) बरसा दे) (सदि 
द्य॒तस्‌ )समान विविध प्रकाशित [ जगत्‌ ] (भवतु) दोषे । (वातः) वायु ( वातृ) 
[अनुकूल] चले । ( वहुधा ) अनेक प्रकार से ( विस्टष्टाः ) फेली हुई (ओषधयः) | 
खाबल, यव आदि ओषधे' ( यज्ञम्‌) यश को( तन्वताम्‌) फेलावे, और ( झान | 
र्दिनीः=०--न्यः ) आनन्द युक्त ( भवन्तु ) होखे ॥ १६॥ | 
भावाय-परमांत्मा के अशुग्रह से मनुष्य प्रय्न पूर्वक थन संचय करे | 
. और घायु, बृष्टि आदि से उपकार लेकर यज्ञ अथात्‌ अनेक विज्ञान युक्त कमो | 
को फेलोब और अन्न आदि पदार्थ को पुष्टिकारक कर ॥ १६॥ 
. इस मन्त्र का प्रथम पाद ( महातं “'षिश्व ) ऋ० ५ | ८३। व में है 
| _ इति तृतीयोऽनुवाकः ॥ 


| 
: 
नर ब्‌ 
अथ चतथोउनुवाकः ॥ | 
८ सूत्तस्‌ १६ ॥ 

. १-८॥ वरुणो देवता । ९ अनष्टप , २-६ चिष्टप ७ जगतो, |. 


८, ८, न्निषदा तिष्टप॥ | 
चयणस्य सवंव्यापकतोपदिश्यते--वरूण की सवव्यापकता का उपदेश ॥ 


। 
बहत्लेषामधिष्ठाता अन्तिकादिव पश्यति । | 


यस्तायन्मन्यंते चरन्त्सव देवा इ दं विदुः ॥ १७ 
बहन्‌ । एषपस्‌ । अ्रधि-स्थाता | अन्तिकात्‌-इव । पश्यति । 
यः । तायत्‌ । मन्यते । चरन्‌ । सवस्‌ । दे वाः। दुदस्‌। विदुः॥१। 


६--(मद्दान्तम्‌ ) विशालम्‌ (कोशम्‌) कुश श्लेषे- a हिरण्यादि स्थाप 
गृहम्‌ । मेघम्‌-निघ० १। १० (उत्‌ अच) अञ्चु गतो । ऊध्वे प्राप्युहि । उत्थापय 
(अभि) अमितः (सिञ्च) वर्षय ( सविद्य तम्‌) सञ+चि+द्य त दी्तौ-क। 
समानं विविधं प्रकाशितं जगत्‌ (भवतु) (वातु) अनुकूलं संचरतु ( वातः) पवन 
( तन्वताम्‌ ) विस्तारयन्तु ( यज्ञम्‌) यजनीयं कम ( बहुधा ) नान ॒ 
(विसृष्टाः) उत्पन्ना:  बितीणाः (आनन्दिनीः) आनन्द -इनि,ङीप्‌। आनन्दिन्यः। | ` 
देषयुक्ता ( ओषधसः ) अडियवतर्युल्पाक्‌ग > Collection 


झ० १६ [ ९१९८ ] 0७००० बु" ना एडम AYBIF Kosha ( ७४५ ) 
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भाषार्यथ-( पषाम्‌) इन [ लोकां ] का ( बृहन्‌) बड़ा ( अधिष्ठाता ) 
अधिष्ठाता [ बह वरुण ] ( अन्तिकात्‌ इच ) समीप मै वर्तमान सा ( पश्यति ) 
देखता है, ( यः) जो [ वरुण ] ( तायत्‌ ) विस्तार घा पालन ( चरन्‌) करता 
छुआ ( खर्वम्‌) सब जगत्‌ को (मन्यते) जानता है । ( देवाः ) व्यवहार में कुशल 
देवता लोग (इदम्‌) यह बात ( विदुः) जानते हैं ॥ २॥ 

भावाय--परमारमा सवं नियन्ता, सर्वश्ञाता, सर्वेस्नषटा और सर्थरक्षिता 
है, इस बांत को ऋषि महात्मा साक्षात्‌ करते है॥ १॥ 


यस्तिष्ठति चरंति यशच वञ्चति या निलायूं चरंति 

यः ग्रतङ्क'म्‌। द्वौ सैनिषत्य यन्मन्त्रयेते राजा तह बदू 

वरु'णस्तृतीयं:॥ २॥ 

य: । तिष्ठेति । चर॑ति | यः । च । वज्च'ति। यः। नि-लायंन्‌। 

चरेति । यः। म॑-तङ्क॑स्‌ । द्वौ । स॒स्‌-निषद्यं । यत्‌। सन्चयंसै, 

इति। राजां । तत्‌ । वेद॒ । वरुण: । तृतीयः ७२ ॥ 
भाषार्य-( यः) जो पुरुष तिष्ठति) खड़ा होता दै, वा ( दरति) 


- चलता है, ( च) और (यः) जो पुरुष ( वञ्चति) ठगी करता है, और ( यः ) 
जो ( निल्लायन्‌ः) भीतर घुसकर, और ( यः ) जो ( प्रतङ्कस्‌ ) वाहिर निकलकर 


१---( बृहन्‌) मद्दान्‌ ( एषाम्‌ ) हश्यमानानां खोकानास्‌ ( अधिष्ठाता) ` 
नियन्ता ( अन्तिकात्‌) इव समोपदेशाद्‌ यथां ( पश्यतति) अवलोकयति (यः) 
वरुणः ( तायत) वतमाने पृषद्वृहन्मदञ्ञगच्छतवच्च। उ० २। ८४ । इति 
ताय सन्तानपालनयोः--अति। विस्तारम्‌ । पालनम्‌ (मन्यते) जानाति ( चरन्‌) ` 
खर, आचारे-शत्‌ । कुर्वन सन्‌ ( सवेम्‌ ) लरणंशीलं जगत्‌ ( देवा; ) व्यवहार 
कुशत्ताः। विद्वांसः (इदम्‌) निर्दिष्टं जतम्‌ (विदुः) विद्न्ति | जानन्ति । साक्षात्‌ 

"न्ति 


. . २---(यश पुरुषः ( तिष्ठति ) स्थितो भवति ( चरित ) गच्छति ( घञ्चति ) 


5, अतारयति । वञ्चन करोति (निलायच्‌) नि+ली इतेष द्रावणे च--शत | निलीन 
। अरश्यः सन्‌ चरति } आरति ( प्रतङ्कम्‌ ). म+तकि छच्छजीवने-णसुल.। 
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ने 0 क क NURI ORE 
( चरति ) काम करता है. और (द्वौ) दो जने ( संनिषद्य ) एक साथ बेठकर | 

( यत्‌) जो कुछ ( मन्त्रयेते ) कानाफ़ूसी करते हैं, (तृतीयः) तीसरा ( राजा.) | 

राजा (वंरुणः-) घरणीय वा दुडनिवारक वरुण परमेश्वर ( तत्‌ ) उसे (वेद) | 

जानता-हदे ॥२ ॥ क | 
भावाये--परमेश्चर प्राणियो के गुप्त से गुंत कमा को सच था जानता | 

झौरः उनका. यथावत्‌ फल देता है ॥ २॥ | 


उतेयं भ्रमिवेरु'णस्य राज्ञः उतासौ सोव हती दरेश्न्ता। 


उत्ता संमद्री वरु'णस्य कक्षी उतास्मित्नल्प उदुके निलीन:॥३ 


उत । इयस्‌ । श्मिः । वरुणस्य । राज्ञः । उत । असौ । व्यौः। | 


बहती । दूरे- अन्ता । उतो इति । समद्री । वसंशस्य। कक्षौ । 


दति । उत । अस्मिन्‌ । अल्प । उंदके । नि-लीनः ॥ ३ ४ 


_ ` साषाथ-( इयम्‌ भूमिः) यह भूमि ( उत) भी,.( उत) और (असौ) 
घद्द ( दृहती ) - बडा, ( दूरं अन्ता) [ पूथिवी से ] दूर गति बला ( द्यौः) 
अकाशमान . सूयं ( वरुणस्य राज्ञः) वरुण राजा का है, (उतो) और भी | 
[ परथिवी ओर आकाश के ] (समुद्री) दोनो समुद्र ( वरुणस्य) बरुण की | 
( कुक्षी ) दा काखे है, ( उत ) और बह ( अस्मिन्‌) इस ( अल्पे ) थोड़े. से 
(.उद्के ) जल में भी ( निलोनः ) लीन दो रदा है॥ ३॥ | 
2: कक डावा च्र | 
` अकृष्टगमनं बहिर्गमनं प्राप्य ( द्वौ ) यौ पुरुषौ. ( संनिषय ) सद्दोपचिश्य ( यत्‌) ` 
यत्किज्चित्‌ कार्यम्‌ ( मन्त्रयेते ) मत्रि युप्तमाषणे। रहसि युप्तं भाषेते ( राजा) | 
ईश्वरः ( सर्वम्‌ ) .( वेद ) चेत्ति ( वरुणः ) वरणीयो दुष्टानां निवारको.वा . 
(त्टतीय॒ः ) त्रेः संप्रसारणं च) पा०५।२। ५५। इति ब्रि--तीय, संप्रसारणं 
च । त्रयाणां पूरकः ॥ | 


३---( उत ) अपि ( इयम्‌ ) इश्यमाना ( भूमिः ) ( चरुणस्यः ) सव्र 
परमेश्वरस्य ( राज्ञः ) ईश्वरस्य | समर्थस्य ( असौ ) विप्रकृष्टा (द्यौः ) अकाश 
मान: सूयंलाक; ( बुईती ) महती ( टूरेअन्ता ) इरीशो लोपश्च उ० २। २०) 
` इवि डर उण-गतो तरक इति, दर. तरिरा । ४० ३) रद ति 


श्‌ रद [ १९८ ] Digitized “वलुर्थ/क्एङस्‌ त)४।४०३।० ( ७४9 ) 


भावार्य-वरुण परमात्मा की ईश्वरता बड़ों से वड़े औरःछोटो से 
छोटे पदार्थों में है, अथांत्‌ यह स्थूल और सूदम जगत्‌ उसी के आकर्षण, 
चारणं, संयोग, वियोग सामर्थ्य मे स्थित हे । उस की उपासना करके सब म॑जुष्य 
अपनी उन्तति कर॥ ३॥ 


.उत यो ख्ामंति सपाव्‌ परस्तान्न स म॒ च्यात वरू- 

'णस्य॒ रज्ञः । दिव रुपशः प्र चरन्तीदसस्य सहलाक्षा 

` अति पश्यन्ति मिम्‌ ॥ ४ ॥ 

उत यः । व्यास्‌। झ्ति«-सपात। प॒रस्तांत्‌। न। सः। सच्याते । 

वरुणस्य । राज्ञः । दिवः । स्पशः । मर । चरन्ति । इदस । 

सस्य । स॒ह ख्र-अक्षाः । सति । पश्यन्ति । झुर्मिस्‌ ॥ ४ ॥ 
भाषार्थ-( उत) और (यः) जो [ दुष्ट ] ( परस्तात्‌) दूर देश से. . 


( द्याम्‌ ) सूयं लाक का ( अतिसर्पात्‌ ) पार करके चुपके से रंग जावे, (खः) . . 


घह पुरुष ( वरुणस्य राज्ञः ) चरुण राजां की (न सुच्यातै ) मुक्ति न पाखके। 
( दिवः ) प्रकाशमान. (अस्य) इस [वरुण] के ( स्पशः) चन्धन सामथ्ये (इद्स्‌) 


झम गतौ--तन | अन्तो अततेः-निरू ४।:२५। पृथिव्या दूरे अन्तं गममं यस्या 
सा । (उतो ) अपि च (समुद्री) अन्तरिच्तमूमिस्थौ जलधी ( कुक्षी) प्लुष 
कुषिशुषिभ्यः क्सिः । उ० ३।.१५५। इति कुष निष्कर्ष-किस । उदरस्य दक्तिणवाम- - 
पाशवौ' यथा ( अस्मिन्‌) निकटस्थे (अल्पे) अल घारणपरय्यासिमूषाछ-पमत्ययः ` 
लेशमात्रे ( उदके) जले ( निलीनः) अन्तहि तः ॥ 


| ४--( डतः) अपि च ( यः) दुष्ट; ( दयाम्‌) स॒र्यलोकम्‌ ( अतिखर्पात्‌ ) 
खप--लेट्‌ । अतिक्रम्य सपेत्‌ शुप्तं गच्छेत्‌ ( परस्तात्‌) दिकंशब्देभ्यः सप्तमी- 
पञ्चमी० | पा० ५.। ३ । २७ | इति पर-अस्ताति। परिस्मन्‌ दूरे देशे ( न ) नहि 
( खः ) पुरुषंः ( मुच्यातै ) सुचेः कमंखि लेटि आडांगम' चैतेऽन्यन्न । पा० ३ । 
“४ ६६। इति ऐकारः। मुक्ति प्राप्जुयात्‌' ( घरुणस्य ) घरणोयस्य परमेश्वरस्यो 
. (राष्ञः ) इश्वरस्य ( दिवः ) प्रकाशमानस्य ( स्पशः ) स्पश घा घनस्पशंनयेः- 


क्विप ) बाधमाना (वना! ॥ प्राशा (प्र चरन्ति का गच्छुस्ति ( दस्‌ 5 


MS क न सि 
इस [ जगत्‌ ] में (अ चरन्ति) चलते रहते हैं, [ उन का ] ( खदस्नाचाः) सहस्र 


प्रकार की दृष्टि घा व्यवहार वाले पुरुष ( भूमिम्‌.अति ) भूमि के पार (पश्यन्ति) 


देखते हैं ॥ ४॥ 
भावाय-चादे कोई दुष्कर्म करके कदी छिप. जावे, तौ भी घह वरुण | 


परमेश्वर के अखंड दएड से नद्दी बच सकता । यह अपनी करनी का फल इस i 
जन्म बा. परजन्म में अवश्य पाता है ॥ ४॥ । 
सवे. तढु राजा वरुणो विचष्टे यदन्तरा रोदसी यत्‌ | 


| 


परस्तात्‌ । संख्याता अस्य निमिषो जनांनासक्षानिव | 
श्वन्नी नि मिनोति तानि ॥ ५-॥ | 
सर्वैस्‌ । तत्‌ । राजा । वरूण: । वि । चष्टे.। यत्‌ । अन्तरा । ` 
रोदसी इति । यत्‌ । परस्तात्‌ । ससू-ख्यांताः । शल्य । नि- | 
मिषः । जनाँनास्‌ । अक्षान्‌-दइ व । श्व-ज्नो । नि । सिनोति । | 

| 

| 


( ३४ ) ट Digitized By ऽदर्वव्केदभाष्ये २" Kosha_ क्च ९६ [ ११९ | 


तानि ॥.४ ७ | म 

` भाषाय-( राजा वरुणः ) राजा वरुण ( तत्‌ सर्वम्‌) घद सब 
(बि चष्टे) देखता रता है, ( यत्‌ ) जो कुछ ( रोदसी अन्तर। ) सूयं और भूमिं 
के बीच मे, ओर (यत्‌ ) जो कुछ ( परस्तात्‌ ) परे हैं । ( जनानाम्‌ ) मजुष्यों के 
( निमिषः) पलक मारने ( अस्य ) इस [ वरुण ] के ( संख्याताः ) गिने हुये 


दृश्यमानं जगत्‌ ( अस्य ) वरुणस्य ( सहस्नाच्ञाः) अ० ३। ११।३। सदस+ | 
अक्षि-षच्‌ । यद्धा। सहस्र अन्न । सदंसाणि बहूनि अच्तीणि दर्शनसामथ्यानि, | रे 
अथवा, अक्ता ब्यवहारा येषां ठे तथाभूताः। बहुद्शंकाः बहुव्यवहांरशीलाः | 
पुरुषाः ( अति) अतीत्य . ( परयन्ति ) ्ात्तात्कु्ंन्ति तान्‌ स्पशः ( भूमिम्‌, ) 
` . भूलोकम्‌ ॥ 
५-(सर्वम्‌ तत्‌) सकलं वृतम्‌ ( राजा वरुणाः ) समर्थः परमेश्वर 
( विचष्टे ) अ० ४। ११। २। विशेषेण पश्यति ( यत्‌ ) ( रोदसी अन्तरा ) द्यावा 
एिव्यामंध्ये ( परस्तात्‌ ) म० ४। दूरदेशे ( संख्याताः ) परिगणिताः ( अस्य ) 
बरुणस्य ( निमिषः ) मिष स्पर्धायाम:किए) निमेष ज्त्तत्तः स्पस्दनकालाः! 


० 


` झूप ९६ [ ९१८ ] Digitized लु क्रापडम, MRM kosn ( ३४८ ) 


ES gan ST RS 
है, बद (तानि) हिंसा कर्मों को ( नि मिनोतिः) गिरा देता है ( श्वप्नी इव ] 
जैसे धन दारने वाला छुरी ( अक्षान्‌) पाखो को [ गिरा देता है ]॥५॥ 


भावाय--घरुण सवं सर्वेनियन्ता है, यह दुष्टों को दण्ड देकर पेसे 
गिरा देता है जैले हारा जु प्रारी निर्धेन होकर क्रोध से पासे आदि पटक देता है। 


` यहां गिराने मात्र में दृष्टान्त है॥ ५॥ 


ये ते पाशा वरूण सुप्तसंप्त चे चा तिष्ठन्ति ` विषितां 
रुशन्तः । छिनन्त सर्वे. झन्देतं वद्‌न्त_ यः संत्यवातद्मति 


> क है 
त सृ जन्तु ॥ ६ ॥ 


ये। ते । पाशा:। वरुण | स॒प्त-सप्त । चधा । तिष्ठन्ति । 


वि-खिताः। रुशन्तः । डिनन्तु' । सव । अनु तम्‌। वदन्तस्‌ । 
यः । स॒त्य-वादी । अति । तस्‌ । सृजन्त ॥ ६ ॥ ॥ 

भाषार्थ-( वरूण ) दे दुष्ट निवारक परमेश्वर ! ( सप्तसप्त =सप्त- 
सप्ताः ) सात घाम [ पृथिवी, जल, अग्नि, चायु, बिराट अर्थात्‌ स्थूल जगत्‌, ` ` 
परमाणु और प्रकृति ] से सस्बन्धवाले, ( रेघा ) तीन प्रकार से [भूत, भविष्यत्‌ 
और वत्त मान कोल में ] ( विषिताः) फैले इप ( रुशन्तः ) [ दुष्टों चा. दोषों 


oo रा 
, ( जनानाम्‌) प्राणिनाम्‌ ( अक्षान्‌) अशेदेदने । उ० ३ । ६५ । इति अशू च्याप्तौ- 


ख । छ तसाधनांनि (इव ) यथा (श्वप्नी) कमेणि इन: । पा० ३।२। ७६ इति। 
स्व +-दन- णिनि । सस्य शः । श्वञ्नो. कितवो भवति, स्वं दन्ति स्वं पुनराञ्चितं . 
अव ति-निरु० ५.। २२। स्वह, स्वघाती। घननाशकः। द्यतकारकः ( निमिः 
नोति ) डुमिञ्‌ प्रक्ष पणे । नीचैः क्षिपति (तानि) तदं ` हिंसे-ड । तर्देनानि । 
हिंसनानि॥ | ड i ट्स £ | 
इन ये) (ते ) तव ( पाशाः) अ० १। ३१।२। बन्धनानि (वरुण ) 
परमेश्वर ( सप्तसप्त) सप्यशूश्यां तुर्‌ च। उ० १। १५७ । ड्ति घपसमवाये- 
कनिन. तुटू च। षप--क्त । सुपाँ खुलुक०। पा० ७। १।३8 । इति विभक्त लुक 
मध्यपदसोपश्च ॥ संप्तसप्ताः। सप्त घाममिः पथिवीजलाग्निवायुविरारपरसा-. 
र॒प्रकृतिमिः संचेताः संरदाः-यथा [ पृथिव्याः सप्त धामभिः ] ऋ० र । २२ । 
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( ७१० ) Digitized;By भंथर्ववेद्माध्ये (०७5 ० ९६ [ ९९८ | 


30000 क कस्का 
को ] नाश करते इये (ये) जॉ( ते) तेरे ( पांशाः ) फांस वा जाल (तिष्ठन्ति) स्थित 

` हैँ। (सर्वे) वे सब [ फांस ] (नुतं वदन्तम्‌ 

(छिनन्तु) छि निन्न करे. और ( यः ).जो ( खत्यवादी ) सत्यवादी है ( तम्‌) |` 
, उसको (अति ) सत्कार पूर्वक ( खुजन्तु ) छोड़े ॥ ६॥ | 

भावार्थ--वद्द परमात्मा प्रत्येक वस्तु और काल में व्यापक होकर डुष्ये| 


| 


को यथावत्‌ दरड और शिष्टों को यथावत्‌ आनन्द देता है ॥ ६॥ | 


शतेन पाशैरमि घेहि वरुणैन मा ते सोच्यन्हत्‌वाह्‌ | 


न चक्षः । आस्तां जाल्म उद्र श्न शांयुत्वा कोश इवाः| 


पं 
| 


बन्धः पेरिकत्यमाँन; ॥७॥ 
ज्ञातेन पाशैः ।झमि.। थे हि । वरुण | एनम्‌ । सा। ते | | 
मोचि । अनत-वाक 4 न-चक्षः। आार्तांस्‌।,जाल्मः। उद्रम्‌। | 


` अं शयित्वा । कोशः-इव । झबन्‍्धः । परि-कत्यसानः ॥9॥ | 


भाषार्य--( बरुण ) दे दुष्टनिवारक परमेश्वर ! (शतेन ) सौ ( पाशैः) 
- “फाँसी से (पनम्‌) इंस [मिथ्यवादी] का ( अभि घेद्दि ) बांध ले, ( उचक्षः ) है 
` मजुष्यो के देखनेवाले ! ( अनुतवाक्‌ ) मिथ्यावादी पुरुष (ते) तेरी (मा मोचि) 
` मुक्ति न पावे । (जाएमः) नीच अन्यायी ( उदरम्‌) युद्ध कम को ( अंशयित्वा= 


१६ । इत्यत्र द्यानन्द्‌भाष्ये ( जेघा ) िप्रकारं भूतभविष्यत्‌चतैमानकालेप | 
{तिष्टन्ति ) वर्चन्ते ( विषिताः) षिञ_ घन्धेने-क्त। विविधं यद्धाः । विस्तृत! | 
(रुशन्तः ) डुष्टान्‌ दाषान वा हिंसन्तः ( ठिनन्तु. ) छिन्द्न्तु ( सबं ) पाण. 
(अन्तम्‌) अश्लत्यम्‌ ( वदन्तम्‌) कथयन्तम्‌ ( यः .) ( सत्यवादी ) सत्यवती 
( ततम्‌) (अति) अत सातत्यगमने-इन्‌। पूजायाम्‌ । उत्कषे । (सजन्तु) त्यज 
. -सुञ्चन्तु॥ 

3--(शेतन) 'बहुमिः ( पाशैः) दण्डबन्धनेः- ( अभि भेदि ) अभिपूे 
“दधातिबेन्धने । वधान; ( वरुण ) दे दुष्टनिवारक ( एनम्‌ ) झन॒तवादिनम 
-तव-( मा मोचि ) मुक्ति न प्राप्नुयात्‌ (झच॒तवाक ) मिथ्यावादी (नुचक्षः ) च 
।चुंडूल. शिच्च । उ०४.। २३३। ज + चक्षिडदर्शेने-असुन । हे नुणां मञुष्याण 
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“बुड [ररे] हि 0 ९६ [ ९९८ ] Digitized चतुथ“कारङम्‌ तष ( ७५१ ) 


प = 
स्रंसयित्वा ) नीचे गिराकर (परिङृत्यमानः) कटी इई, ( अवन्धः ) अपने 


से छुरी ( कोशः इच ) फूल की कली के समान ( आस्ताम्‌ ) बैठा रहे ॥ ७ ॥ 
सावार्थ--खब शक्तिमान्‌ परमेश्वर के दण्ड से कोई मिथ्यवादी नहीं छूट 

खकता, और अधर्मी दुष्ट धर्माव्माओं के सन्मुख पेखा गिर जाता है, जैसे फूल 

की अघखिली कली अधिक पवन आदि के कारण गिरकर कुहाला जाती 


- है॥ऽ॥ 


यः सेसाम्यो ३' वसंणो थो व्याम्यो ३ यः सँदे शयो ३_ 
वरु'णो यो विदे श्य॑: । ये दै वो वरु णे! यशच मानु षः॥८॥ 
य: । सुस्‌-आस्यंः। वरुण: । यः । वि-साम्य: । यः। सम्‌-दे श्यः। 
वरु'णः । यः। वि-दे शयः । यः । दे वः । वरुणः । यः । च॒ । 
सानु'षः॥ ८॥ RE 


साषार्य-( वरुणः ) वरुण परमेश्वर ( यः ) व्यापक, ( समाम्यः ) समान 
सेवनीय,( यः ) सव नियन्ता और ( व्याम्थः ) पीड़ा रददित है, ( वरुणः ) वरुण 


. ही (यः) यत्नशील्र, ( संदेश्यः) समान देशीय, ( यः) संयोग और वियोग . 


जालयति दूरी करोति दितज्षानमिति। पामरः। क्रः, (उद्रम. ) उदि ' ज्ञा्यति दूरी करोति दितहञानमिति। पामरः क्रः (उदरम.) उदि दणातेरलचौ 


-पूर्चपद्न्त्यलोपश्य । उ० ५॥ १६। इति उट्व नद विदारे-अच्‌। उदो दस्य 


लोपः । उद्विदारणं युद्धम्‌ ( भ्रंशयित्वा) स्ंसु अवस्म॑ सने = अघः पतने णिचि क्तचा, 
सकारस्य शकारः । खंसयिटवा । अधः पातयित्वा ( कोशः ) कुश खंश्लेषे-घञ्‌। ` 


- कोशोऽञ्जी कुड्सले, इत्यमरः--२३। २१८। कुड्मलः । विकाशोन्सुखकलिका 


-( इच ) यथा (अबन्धः) वन्येन शाख्रासंयोगतन्तुना विशलिष्टः ( परिङस्य- 
सानः ) कती छेदने-कर्मिणि यक्‌, शानच्‌) सुक च । परिच्छिद्यमानः ॥ 


€ 


- ८--( यः ) या गतौ-ड । व्यापकः (स मास्यः ) ऋहलोणंयत्‌। पा० ३। १। 


१२४ । इति सम. अम गतौ, भजने च-एयत्‌। सम्यग्‌ आस्योः भजनीय: सेवनीयः 
` ( चरुणः ) वरणीयः सवैश्रेष्ठः (यः ) यम-ड। नियन्ता ( व्यास्यः ) वि+अम पीड़- 


'ने-भाव एयत्‌। विगतम्‌ आम्यं पीडनं यस्मात्‌ सः। पीडारद्दित: । आनन्दः 
स्वरूपः ( यः ) यती यले -ड । यल्लशीलः (संदेश्यः ) दिगादिभ्यो यत्‌। पा० ४ 


- ३। ५४। इति देश-यत्‌। समानदेशे भवः (यः) यु मिश्रणामिश्नणयाः-ड । यविता 


`, संयोका विंयोक्ता जू ( विदेश्यः ) पूव व -यत्‌। विदेशे भवः ( यः) यज देचपू- 


& (८४० Collection. 


१३६२) "ˆ रवव” °° सूद ९६ [ १९८] | | 
करने वाला, ( विदेश्यः ) विदेशीय है। ( वरुणः) वरुण ही ( यः ) पूजनोय, | 
' (देवः) दिव्य गुण वालों में वत्त॑मांन, (च ) और (यः ) दाता, और (माजुषः) | 
मनन शील मजुष्यों में वर्तमान है ॥म। _ जू | 

भावार्य--मउुष्य सर्वान्तर्यामी परमेश्वर की महिमा भले प्रकार जान | 


कर अपने आत्मा की उन्नति करे॥८ी ह $ ः "| 
तैस्त्वा सर्वे रभि ष्यांसि पोशेरसात्रामुष्यायणामुष्याः 


र = न 4 

पुत्र | तान' ते सर्वा ननु संदिशासि ॥ ९ ॥ 

ते: । त्वा । सवै; । अभि । स्यामि । पाश: । अखौ । झाम- “ 
दर eS > (| € डा 

ष्यायंण । अ मध्या; । पच । तान्‌ । ऊ_ इति । से । सवान । 


| 
| 
| 
| 
झ न-संदिशासि ॥ ८ ॥ | 
Fe भाषार्थ--( झसौ- असौ त्वम्‌ ) षद तू ( आमुष्यायण ) हे अञ्चुक पिता | 
के पुत्र ! और ( अमुष्याः पुत्र) दे अमुक माता के पुत्र ! (त्वा) तुझ को (तै | 
से: ) उन सव ( पाशैः ) नियमं बन्धनो से ( अभि ष्यामि ) में [ वरुण ] | 
बांधला हुं, और ( तान्‌ सर्चान्‌) उन सबो को ( उ) अवश्य ( ते ) तेर लिये | 
( अचुसंदिशामि ) समीप से समझांता इं ॥ $ ॥ | 
भावाय-परमेश्वर ने वेद द्वारा स्पष्ट दिखा दिया हे कि संत्कम सुल | 

के और दुष्कर्म दुःख के मूल हैं। इस लिये मजुष्य दुष्कर्मों को छोड़कर सत्कर्म । 
करके आनन्द भोग॥ 8 ॥ बै क | 


जने-ड। पूजनीयः (देवा बाद वभ बा ए शरण क इव जा । पूजनीयः ( दैवः )देवाद्‌ यञञौ। वा० पा० ४१०५] इति देच-अञ्‌। | 
देवेषु द्व्यिगुणवत्खु भवः (यः) यज दाने--ड । दाता (च) समुच्चये (मानुषः) ¦ 
अ० ४। १४। ५ । मनुष्येथु मननशीलेघु भवः ॥- 
| 03 , ५-( ते: ) खुप्रसिद्धैः (त्वा ) त्वां मच्नुष्यम्‌ ( सर्वे: ) ( असि ध्यामि ) | 
अभिपूचेः षो वन्धने । बञ्चामि, अहं वरुणः (पाशो:) बन्धैः ( असौ ) स त्वम्‌ 
( आमुष्यायण ) अमुष्य, अदस्‌ इत्यस्य षष्ठी, फक्‌, षष्ट्या अंलुक । हे अमुष्य 
उरुयस्य पुत्र । दे मख्यातकुलोदुभव ( अमुप्याः ) स्त्रियाम्‌ अद्स-षष्ठी । अमुक 
नया: (पुत) (तान्‌) (स्वान्‌) पाशान्‌ (३) अवश्यम्‌ (ते) तुभ्यमः 
( अजुसंदिशामि ) दिश दाने आज्ञापने । अनु सामीप्येन विज्ञापयामि निरूप | 


यामि ॥ CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सुक्तम्‌ १७ ॥ | 
९-८ ॥ ओषधिर्वापामार्गो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ छन्द्‌ः ॥. 
दाजलच्णोपदेशः--राज्ञा के लक्षणा का उपदेश ॥ 
७ कु 
इैशानां त्त्रा मेष जानामुज्जष आ र॑भामहे । 
चक्रे सहल बीयें स्ैस्मां ओषधे त्वा ॥ १॥ ' 
ईशानास्‌ । त्वा । से षजानाम्‌ । उत्‌-जषे । आ । रभासहे । 


. चक्रे । सहस्र -वीर्यस्‌। सवस्मै । औषध । त्वा ७९७ 


भावार्थ -[ हे राजन्‌ !] ( इशानाम्‌ ) समथ ( भेषज्ञानाम्‌ ) भय 
निवारक पुरुषों में ( त्वा ) तेरा (उज्जेषे ) [ शत्रुओं को ] जीतने केलिये ( आरः 
भामहे ) हम आश्रय लेते हैं । (ओषधे ) हे ताप नाशक [ वा अन्न आदि 
ओषधि के समान उपकारक ! ] ( शर्वस्मै ) सब जनों के लिये. (त्वा) तुझे 
( सहस्तवीर्य धू ) खहदस्नों सामर्थ्यं वाला ( चक्रे ) उस [ परमात्मा ] ने बाया 
है॥१॥ | 
भावाय-मलुष्य पुरुषार्धियों मै महा पुरुषार्थी पुरुष को अपना प्रधान 
बनावे' और उससे अपनो रक्षा का सद्दारा खं ॥ १॥ . क 
स॒त्यजिते शापथयावेनीं सहेमानां पुनः सरास्‌ । 
सर्वौः समहुचोषेघीरिती नैः पारयादिति ॥ २॥ 
स॒त्य॒-जित॑स्‌ । शप॒थ्‌-याव॑नोस्‌ । सहंमानाम्‌ । पुनः-सरास्‌ ।. 
सब; । सस । अ हि । ओष॑धीः इतः। नः। पारयात्‌ । इति ॥२ा॥" 


च 


९-( इशानाम्‌ ) ईशा पेश्वये-क । ईरवराणां क्मथानाम्‌ ( र्वा ) त्वां ` 
राजानम्‌ (मेषज्ञानाम्‌ ) भेष+जि जये-ड। मेषस्य भयस्य जेतुणां मध्ये, (उज्जे- 

' क्षे) तुमर्थे सेलेनसे० | पा? ३। ४। & | इति जि-सेप्रत्ययः । उज्जेतु निवार- 
यितु शत्रुन्‌ ( आ रभामहे ) आङ. पूर्वको रभ रुपशे। संस्पृशाम*:। आश्व्यामः 
(चक्रे) स परमेश्‍वर; रतवांन. ( सद्दखवीर्यम्‌) अपरिमितखामथ्यंयुक्तम्‌,( खघ: 
स्मै ) सर्वजनदिताय ( ओषधे ) दे दाइनाशक ! अन्ञाद्योषधिवद्‌ उपकारक. 
(वा ) त्यास ॥ रव ; मन 


| 
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त बा: ७ 
भाषार्थ-( सत्यजितम्‌ ) सत्य से जीने बाली, ( शपथयावनीम्‌ ) शाप | 


चा क्रोध वचन हटाने वाली, (सहमानाम्‌ ) शत्रुओं का दराने वाली और (पुन 
सराम्‌ ) बारंबार आगे बढ़ाने बाली सेना को, और ( सर्वा: ) खच (ओषधीः ) 
ताप नाश करने वाली प्रजाओं को ( सम्‌ अहि ) यथाचत्‌ मैंने आवाइन किया | 
हे, (इतः) इस [ कठिन कर्म ] से (नः ) इमे ( पारयात्‌ ) वद [पुरुषार्थी] पार 
लगावे, ( इति ) इस अभिप्राय से ॥ २॥ | 
भावार्थ-प्रज्ञा प्रतिनिधि सब हितकारी सेना और प्रजा गणो को दुल्ला 
कर शत्रओं से बचने के लिये राजा बानाने का प्रयोजन प्रकाशित करे ॥ २॥ 


या शशाप शपनेत याच सूरमाढघे । 

या रसंस्य हरंणाय जातर्मार भे तोकमत्तु सा ॥३॥ | 

या । शशाप । शपनेन । या । अघस्‌ । सुरस्‌ । झा-दुघे । | 

या। रसंस्य। हरणाय ज्ञातस्‌ । झा-रे भे । तोकस्‌। सत्त । सा ॥३॥ | 
भाषोथ--( या ) जिस [शत्रसेना] ने ( शपनेन ) शाप [ कुवनचन ] 


से ( शशाप ) कासा है और ( या) जिसने ( अघम्‌.) दुःख देने चाली ( सूरम) 
मूलको ( आदधे) जमा लिया है । ओर ( या ) जिसने ( रसस्य ) रस के (हर 


२-(सस्यजितम्‌) जि-क्विप्‌ , तुक्‌ । सत्येन जयशीलाम्‌ (शपथथाचनीम्‌ः) | 
यु अमिश्रणे-णिच्‌, ल्युद्‌-डीप्‌ । शपथस्य आक्रोशस्य.क्रोधवचनस्य पृथककर्ती 
नाशयित्रीम्‌ (सद्दमानाम ) अभिभवशील्लाम, ( पुनः सरांम, ) पुनः पुन सरति 
प्रवर्तते सा तां सेनां प्रज्ञां वा ( सर्वा; ) ( सम. ) सम्यक । (अहि ) अह्न । श्रा 
हृतवानस्मि ( ओषधीः ) तापनिवारिकाः प्रजाः ( इतः ) अस्मात्‌ कठिनकर्मणः | 
(नः) अस्मान्‌ ( पारयात्‌) पार कमंसमाफ्ती-। अस्मत्कतंव्य' समापयेत्‌। पार | 
गमयेत्‌ ख राजा ( इति) अनेन हेतुना ॥ 

३--श्रयं. मन्त्रो व्याख्यातः-अ० १.। २८। ३। इद्द शब्दार्थो दीयते । (या) 
शत्र, सेना ( शशाप) अनिष्टकथनं ऊतवती । ( शपनेन ) शापेन कुवचनेन (अर्श 
म.) दुःखकरम्‌ ( सूरम्‌) लस्य रः। सूलं प्रतिष्ठाम्‌ ( आदधे ) परिजम्माई 
(रसस्य ) सारस्य । आनन्दस्य ( हरणाय) नाशनाय ( आरेभे ) आलेमे । 
स्पृष्टवती ( तोकम,,) वर्धनम । सन्तानम्‌ ( झत्त ) भक्तुयत ( सा ) शत्रुसेना । 


0 ख Kanya Mah 


` जाहु ॥ ४ ७ 


षान्‌ हन-लोट। नाशय ॥ 
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८-77 काका सवस नशा यश नाराका 
जाय ) हरण के लिये ( जातम.) [ दमारे] समूह का ( आरेभे ) छता है, (सा) 


बह [शत्रुसेना] (तोकम्‌) अपनी बढ़ती वा संतान को ( अत्तु, ) खा लेवे ॥३॥ 
भावार्य-जल शत्र, सेना दुवंचन बोलती और उपद्रव मचाती बढ़ती 
आचे, युद्ध कुशल सेनापति उनमे भेद्‌ डाल दे कि वद लोग अपने संतान अर्थात्‌, 
इःट मित्रों को ही नाश करदे'॥ ३॥ 2 ॥ ५ 
_यद्द मन्त्र पहले आ चुका है--झ० १। २८।३॥ 
यां ते चुक्ररांमे पात्रे याँ चक्रर्नी ललेहिते। 
आमे सांसे कृत्यां यां चक्रस्तयां कृत्याकृतें जहि ॥४॥ 
यास्‌ । ते । चक्तः। सामे । पाचे । यास्‌ । चक्र :। नील्‌-लोहिते । 
सांसे हु - ) 
सासे । सांसे । कृत्यास्‌ । यास्‌ । चक्र: । तर्या । कत्या-कृतः । 
साषाय- | [हि राजन्‌! ] ( याम.) जिस [ हिंसा ] को (ते ) तेरे (आमे) 
भोजन में, चा ( पात्रे ) पानी में (चक्र: ) उन्होने [ हंसाकारियो ने ] किया है, 
(याम, ) जिसको [तेरे ] ( नीललोहिते =नील्वरोदिते ) नीला अर्थात्‌ निधियो की 
उत्पत्ति में ( चक्रुः ) उन्हा ने किया है। (याम) जिल ( त्याम) हिंसा को 


[तेरे ] ( यामे ) चलने मै वा ( मांसे ) ज्ञान वा काल चा मांस में ( चक्रुः) 
48 4१80003320 IES किम कळ के EE स््स्म्फ्फसयय 


४--( याम्‌ ) छत्यांम_( ते ) तच ( चक्रुः) छतवन्तः.ते रृत्याकृतः (आमे) 
अम गतिभोजनादिषु-घञ7 भोजने (पात्रे) दादि्भ्यश्छुन्दसि। उ० ४ । १७० । 
इति पा पाने-तन्‌.। पाने जलभाजने वा ( नीललोहिते ) नि नितराम इलन्ति 
प्राप्नुचन्ति यं स नीलो निधिः कोशः। नि+इल गतो-क । रुद्देश्च लो वा । उ०. 
३। ३४ इति रुद्‌ बीजजन्मनि, प्रादुमांवे च-ईतन्‌, रस्यलः । निधीनां प्रदुर्भा- 
चे, उतपतौ (आमे) अम गतौ-घञ..। गमने (मांसे ) मनेर्दीघश्च ।ड० ३। ६४। ति 
मन ज्ञाने, अच्चे, गये, धूतौ-सप्रस्ययः, दीर्घश्च । मन्यते ज्ञायते भ्रियते चानन 
तन्मांसम. । ज्ञाने । मांसः कालाः, कोटः-इति शब्द्‌ कलपद्रमः । काले । यद्वा रक्त 
जधातुविशेषः (-कृत्याम्‌) अ० ४।३।५। हिंसाक्रियाम_। विपत्तिस.( तथा) 
कृत्यया (कृत्याकृतः ) छत्याल- डरुज. करणे-क्चिप्‌ः तुक्‌ । हिंसाकारिणः पुरुः 
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Bee रक को कारका कट MR SST । 

उन्हा ने किया है, ( तया ) उस [ हिंसा ] के कारण ( कृत्याकृतः ) हिंसाकारियो | 
को (जहि) नाश करदे ॥४॥ हे आ | 
र भावार्य-जो.दुष्कमी राजा के खान, पान, धनसंचय, मार्ग, वा सत्य | 


4 


सत्य जानने, वा काल के सुप्रयोग वा शरीर में विपत्ति डालें, राजा उनको यथा. | 
धत्‌ दंड देकर नाश कर दे॥ ४॥ . | 


दौष्वप्नचं. दौर्जी वित्यं रक्षा झभ्व॑मराय्यंः । | 
दुणाम्नीः सवी दुर्वाच॒स्ता अस्मन््रांशयामसि ॥ ५॥ | | 
| 


दौः-स्वेप्न्यस्‌ । द्रौः-जीवित्यस्‌ । रक्षः । भवस्‌ । अराय्यः। | 
दुः-नास्नींः । सर्वी; । दुः-वाचं : 'ताः। अस्सत्‌। नाशयाससि॥॥ | 

भांषार्थ-( दौष्वप्न्यम्‌ ) नीद्‌ में बेचैनी, ( दौर्जीवित्यस्‌ ) जीवन का | 
- कष्ट., ( अभवम्‌ ) बड़े ( रक्षः ) राक्षस, ( अराय्यः) . अनेक अलद्मियां और 
( डुर्णाम्नीः ) दुष्ट नाम वाली ( दुर्वाचः ) कुवाणियों, ( ताः सर्वा; ) इन सब 
को ( अस्मत्‌ ) अपने से ( नाशयामसि ) हम नाश करे ॥ ५॥ 


_ भावार्थ-राजा ऐसी नोति चलावे कि प्रजागण बाहिर भीतर से | 
निश्चिन्त होकर सुख क्री नींद सोच, उद्यमी दोकर आनन्द भोगे, चोर डाकू 
आदिको से निर्भेय रहे, धन की वृद्धि करै और विद्या बल से कलद छोड़कर 
परस्पर उन्नति करने में लगे रहें ॥ ५ ॥ क | 

RSE | 
५- ( दोष्वप्न्यम्‌ ) डुर्‌+ स्वप्न-ष्यञ्‌ । वाह्याभ्यन्तरकारणैः. स्वप्नावसाद 
निद्रामङ्गम्‌ ( दौजीवित्यम्‌ ) दुर्‌ + जीवित-ष्यञञ्‌। डुर्जीवनत्वम ( रक्षः) रावः 
म्‌ ( अभ्वम्‌ ) अशू पुषि० । उ० १। १५१। इति असि शब्दे-ववन्‌, नलोपः | 
अभ्बो मदज्नाम--निघ० ३। ३। महद्‌ । अतिभयकरम्‌ । (अराय्यः) अ० २ । इ 
दे शखि जस्‌.। अरायीः। अलच्मीः। विपत्ती; (दुर्णाम्नीः) "ण 
डुष्टनामोपेताः ( सर्वाः ) दुवांच: । दुष्टवाणी: (ताः) ( अस्मत्‌ ) अस्मत 
कायात्‌ ( नाशयामसि ) नाशयामः॥ क | 
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झू ९७ [ ५२८ ] चतुर्थ काण्डस्‌ ॥४॥ (8५७ ) 


क्षघासारं द'ष्णामारसगातांमनप॒त्यतांमू । 
अपामागे त्वयाँ व॒यं सवे. तद्पं मुज्महे ॥ ६ ॥ 


 क्षधा-मारस्‌ । तुष्णा-सारस्‌ । झगोतांस । अनप-त्यतास्‌ । 


अपाँसाग । त्वयाँ । वयस्‌ । सवेस्‌ । तत्‌ । अप । मज्महे ॥ई॥ 


भाषाथ--(क्ष,धामारम्‌ ) भूख से मरना,(तृष्णामारम्‌) पियास से मरना, 


_ ( अगोताम्‌) गौं की हानि, और ( अनपत्यताम्‌ ) बच्चो का अभाव, (तत्‌ - 


स्म्‌ ) इस सब को, ( अपामार्ग) हे सर्वसंशोधक ! [ चा अपामार्ग औषध के | 
समाम उपकारी राजन्‌ ! ] ( त्वया ) तेरे साथ ( वयम्‌ ) इम ( अप सुज्महे ) 


शोधते हं ॥६॥ 


भावाय-राज़ा के सुप्रवन्ध से सूखा के समय भी अन्न, जल, गौ, वेल 


आदि की बहुतायत से मजुष्य यथावत्‌ बढ़ते रहते हैं ॥ ६॥ 


_ (अपामायं ) का अर्थ सर्वथा संशोधक है, और एक औषध मी है, जिस 
से कफ, बवासीर, खुजिली, उद्र रोग और विष रोग का नाश दोता है॥ ६॥ 


£ ७ |] ५ कु 
संछ 
तष्णामार क्ष थासारमथो अक्षपराज्ञयम्‌ ॥ 


'अपामाशे त्वयां ब॒यं सर्वे तदप॑ मृज्महे ॥ ७ ॥ 


तृष्णा-मारस्‌ । झुधा-मारस्‌ । अथो इति । शक्ष-पराज॒यस्‌ । 


© ७१ 
_अर्पासार्ग त्वयां । वयस्‌ । सर्वेस्‌ । तत्‌ । अपं । सज्महे ॥9॥ 
nee Tt जितिया हा नता 


६--( क्ष घामारम्‌ ) सुञ्‌-घञ्ञ्‌ । ज्ञ त्पीडया मरणम्‌ (तृष्णामारस्‌ ) पिपा- - 


'खया मरणम्‌ ( अगोताम्‌ ) गवाम्‌ अभावम्‌ (अनपत्यताम्‌) अपत्यानां राहित्यम्‌ . ` 


( अपामार्गे ) अप+ आङ्‌ प-खजू शौचालंकारयाः--घञ्‌। हे सर्वथा संशोधक । 
हे अपामार्गौषधवद्‌ उपकारिन्‌ ! अपामार्गपर्य्याय/--अपामार्गः शेखरिक ` 

धामाग वमयूरकौ-इत्यमरः, १४ । ८८ । अस्यगणाः । कफार्शः कण्ड्ूद्रामयवि हे 
षरोगनाशित्वम्‌- इति शब्दकल्पद्रुमः (-त्वया ) राज्ञा ( चयम्‌ ) प्रजागणाः ` 
(सर्वम्‌ ) ( तत्‌ ) एतत्‌ [ अपस्ज्माददे ] अपमार्जयामः शोधयामः, बिनाशयामः- 


इत्यथः ॥ CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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भाषार्थ-( तृष्णामारस्‌ ) पियास से मरना, (चु घामारम्‌ ) भूख से. 
मरना, ( अथो ) और भी ( अच्चपराजयम्‌ ) व्यवहारो वा इन्द्रियो को 
( तत्‌ सर्वस्‌ ) इस सब को, ( अपामार्ग ) दे सवं संशोधक राजन्‌] ( त्वया | 
तेरे साथ ( वयम्‌ अपसज्महे ) इम शोधते हैं ॥ ७॥ | 
भावार्थ-राजा के उत्तम प्रबन्ध से न तौ जल, अन्न और दैनिक का 
काज को हानि, और न शरीर और आत्मा की दुर्बलता होती हे॥७॥ ` | 


अपासाग ओषंघोना सवासामेक इद्‌ वशो ॥ | 
तेने ते मुज्य आस्थितमथ त्वमंगदृश्चर ॥ ८॥. ., 
अपासागः। ओष धीनास्‌ । सवासास्‌.। एक; । इत्‌ । वशी | 


तेन॑ । ते । मज्मः । जा-स्यितस्‌ । अथं । त्वस्‌ । अगद्‌ः । च्राप 

भाषाथ--( अपामार्गः) सब दोषों का शोधने वाला परमेश्वर ( सर्वा 
साम्‌) खब ( ओषधीनाम्‌) तापनाशक अन्न आदि पदार्था' का ( एक त्‌) 
एक ही ( वशी ) वश में. रखने वाला है। (तेन) उस [ के आश्रय ] से [३ 
रोजन | ] (ते) तेरे ( आस्थितम्‌) . उपस्थित [ भय ] को ( मुज्मः) ७ 
शोधते हैं, ( अथ ) इस लिये (त्वम्‌) तू ( झगद्‌:) नीरोग होकर ( चर] 
विचर ॥ ८॥ 


भावाय-प्रजागण कहते हैं “परमात्मा सब संसार का स्वामी है जे 
सहारे से इस आप पर यह राज्य भार रखते हैं, आप भी उसी के सहारेरे| 
निश्चिन्त होकर अपना कर्तव्य कर? ॥ ८ ॥ 


क 


७-( अथो ) अपि च ( अक्षपराजयम्‌ ) अक्ष व्याप्तौ-पचाद्यच्च घञ्‌ वा 
यद्धा। अशेदचने | उ० ३। ६५ । इति अश व्याप्तौ-सप्रत्ययः । अच्ताणां व्यव 
राणाम्‌ इन्द्रियाणां वा पराजयं पराभवम्‌ | अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 

८--( अपामार्गः) म० ६ । सर्वदोषशोधकः परमेश्वर ( क 
“तापनाशयित्रीणाम्‌ अन्नादिपदार्थानाम्‌ ( सर्वासाम ) अशेषाणाम्‌ ( एक) 
"अद्वितीयः ( इत्‌) एव ( बशी ) वशयिता (तन ) अपामागंण परमेश्‍्वरेसा ( ! 
तव ( सुज्म: ) मार्जयामः शोधयामः ( आस्थितम्‌ ) आंपतितं राज्यभार रु. 
भयम्‌ ( अथ ) अनन्तरम्‌ ( त्वम्‌ जन ( अगुहू।),गद व्यक्तायां वोचि पै 


च- रोग CC-0 त्त nt ॥(९9॥४१"॥॥8॥8 
अच । रागशत््यः स्वस्थः ( चर ) चिरकालं वतर ॥ 0 


eS 
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_-. सुक्तम्‌ १८॥ 
१-८ ॥ अपासार्गो देवता ॥ अनुष्टुप्‌ कन्द्‌ः ॥- 
- राजधर्मोपदेशः-राजा के घर्म का उपदेश ॥ 
स॒मं ज्यातिः सूर्ये णाहा! रात्री स॒मावेती । . 
द ॥ 08 ४ 
कृणोमि स॒त्यमूतयऽर्‌साः स॑न्तु कृत्वरी: ॥ १ ॥ 
ससस्‌ । ज्यातिः । सुयं'ण । अह्नां । रात्रीं । सम-व॑ती ॥ 
४ कुणोमि । स॒त्यम्‌ । कू तये । अर॒साः । सन्त । कृत्वेरीः ॥१॥ 


भाषाय ज्यातिः ) ज्योति ( सूयेण समम्‌ ) सुर्य के लाथ साथ और 
( रात्री ) रात्री ( अहना समावतो ) दिन के साथ वर्तमान है, [ऐसे ही ] मैं 
( सत्यम्‌ ) सत्यकम को (ऊतये) रक्षा के लिये ( कृणोमि ) करता हूं? 
( छृत्व री+-कृत्वयें: ) कतरने वाली विपत्तियां ( अरखाः) नीरसं (सन्तु) 
हदो जाब॥ १॥ 


भावाय-जैसे प्रकोश के साथ सूयं का और दिन के साथ रात्री का 
नित्य सम्बन्ध है, ऐसे ही मजुष्य का सत्य के साथ नित्य सम्बन्ध है । इससे 
राजा और प्रजा सदा सत्य में प्रवृत दोकर मिथ्या कामां की विपत्तियां से 
चर्चे॥ १॥ 


यो दवाः कृत्यां कृत्वा हरादविदुषो गहम्‌ । 
वत्सा घारुरिव मातरं. तं प्रत्यगपे पद्धताम्‌ ॥ २ ॥ 


र १--( खमम्‌.) सह वतेमानम _( ज्योतिः ) प्रभामण्डलम्‌ ( सूर्येण ) आदिः 
स्येन ( अहना ) दिवसेन ( रात्री) अ० २। ८ ।२। निशा ( समाचती ) 
ससं-मतुप्‌ । छान्द्सा दीर्घः -।.खम समान वतेमाना ( छृणोमि ) करोमि 
.( सत्यम) यथार्थ” कर्म ( ऊतये ) रक्तणार्थभ_ ( अराः ) निबलाः ( सन्तु ) 
भवन्तु ( इत्वरोः ) इण नश जिसत्तिभ्यः क्रप्‌ । पा० ३ । २। १६३। इति 
.झती छेदने-करप_। टिड्ढाएञ्‌० । पा० ४! १। १५ । इति ङीप पूरवंसबण 

` दोघ; । कतेनशीला; । विपत्तयः | घाधाः ॥ 
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यः । दे वाः । कुत्याम्‌ । जरला । हरात्‌ । पत. । गृहम्‌। | 
वत्स; । धारुः-इव मातरस्‌ । तभ्‌ । मत्यक्‌ । उप। पंव्यातस्‌॥| 

 भाषार्थ-( देवाः) दे विद्वानों ! (यः) जो पुरुष ( त्याम्‌) हिंसा, 
{कृत्वा ) करके ( अविदुषः ) अजान मघुष्य के ( शुदम्‌) धर को ( प्‌ 
हर लेवे । वह दुष्कमः ( प्रत्यक) लौट कर ( तम.) उसी [ ढुष्कमी ] थे 
दू उप पच्चताम्‌_) जा मिले, ( इवं ) जैसे ( धारः) दूध पीने बाला ( वत्सः) 


यन्य 


बछड़ा (मातरम_) अपने माता [ गौ के पीछे पीछे दौड़ता है ]॥९॥  ' . 


` आवार्य- डुष्ट मधय को उसको दुष्टता का दरड, राज परबम्ध बा, 
ईश्वर व्यवस्था से अवश्य पहुंचता है, जैसे छोटा बड़ी अनेक भौओं मेते 
` झपनी दी माता को चिपट जाता है ॥ २॥ | 
शमा कृत्वा पाप्मानं. यस्तेनान्यं जिघौसति । | 


अशमानस्तस्यौ दुग्धायौ बहुलाः फद्‌ करिक्रति ॥ ३। 


झ॒सा । कत्वा २ याप्मान॑स्‌। यः । तेनं । अन्यस्‌ । जिघौसति। 
अश्मानः । तर्थांस्‌ । दगधायांस्‌। बहला:। फट्‌। करिक्र ति. 


रे. 


' भाषाथ--( यः) ज्ञो पुरुष (तेन अमा) चोर चा म्लेच्छ के साप । 


दोकर ( पाप्मानम्‌) पाप कमं ( कृत्वा ) करके ( अन्यम्‌ ), दूसरे को (जिं 
सति ) मारना चाहे, ( घहुंत्राः ] वुद्धि करने वाले ( अश्मानः ) ज 


२( यः) शत्रुः ( देवाः ) हे विद्वांसः ( त्याम.) हिंखाम्‌ ( इतरा 

„ चिधाय ( रात्‌ ) लेरि आडागमः । हरेत्‌ ( अविदुषः ) अजानानस्य ( गहन)” 
गेम, ( चत्सः ) वदनशीलः । गोशिशुः ( थांरुः ) दाधेट्सिशदसदो रुः। 
. ३।२। १७६) इति धेर पाने-रु । स्तनपानकतौ { इव ) यथा ( मातरम.) प 
नीम, ( दम.) हुष्टम_( प्रत्यक्‌) प्रतिनिद्वत्य ( डप पद्यताम्‌) उप गच्छतु 
३--( अमा ) श्रम गतौ- का । सह (कृत्वा) ( पाप्मनस्‌) अ० २ । शा 
१। पाति यस्मात्‌ स पाप्मा । पापम्‌ (यः ) शत्र्‌ : ( तेन ) तद्‌ दि से-ड ( टी 
(हिनस्तीति तः।` चौरः । स्लेच्छः । चोरेण । पामरेण ( अन्यम्‌) -सत्कर्मा | 
(जिघांलति ) दन्तमिच्छति ( अश्मात) ), झ०८१॥,३,॥ २॥ व्यापनशील्लाः पर 


कि 


A 
हे 
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SN NNN 
पाषाणः के समान डढ़स्वभाव पुरुष ( तस्याम्‌) उख [ दुष्क्रिया ] के ( दग्घा- 


याम्‌ ) भस्म किये जाने पर ( फर.) [उस दुष्ट का] नाश. ( करिक्रति ) कर 
डाले ॥ ३॥ 

भावार्थ-जो पुरुष दुष्टो से मित्र कर लोगो में उपद्रव मचावे, राऊ 
युरुष अज्ञुसन्धान करक उन दोनो को यथावळ्‌ दरड देवं॥ ३॥ 
सहखघासन्‌ विशिखान्‌ विग्नींबाजू छायया त्वम्‌ । 
प्रत स्म चक्षे कृत्यां प्रियां प्रियावंते हर ॥ ४ ॥ 


सह ख्र-धामन्‌ । वि-शिखान्‌ । वि-ग्रीवान्‌ । शाएय। त्वस्‌ ६ 


प्रति । स्स्‌ । चक्र षे । कृत्यास । म्रियास्‌। सियन्वेते। हर ॥४॥ . 
साषार्य--( सहस्न धामन्‌) हे सदस्रो धारण; पोषण आर दान वालें 


राजन्‌ ! ( त्वम्‌) तू (विशिखान्‌) विरुद्ध प्रकार से सोने घाले, वा विरुद्ध . 
गति घाले, (-विग्रीवान्‌ ) विरुद्ध रीति से खाने वाले [ दुष्टो ] को ( शायय) 
खुला दे [ गिरा दे]। (ऊत्याम्‌) दुष्क्रिया ( चक्रुषे) करने वाले पुरुष को 


(प्रति ] प्रत्यक्ष ( स्म) अवश्य [ वैसी ह दर्ड पीड़ा ] ( हर ) पहुंचा [जैसे] 


( प्रियास्‌ ) प्रिया, भार्या को ( फ्ियाचते ) उसके स्वामी के पास [ प्रत्यक्ष पडु 
प्राते हैं ] ॥ ४ ४ 


ण बद डढुस्वभावा वा राजपुरुषाः ( तस्याम्‌) पूर्वोक्तायां इत्यायाम्‌-म° २ 


६ द्ग्घायाम्‌) भस्मी तायां नष्टायां सत्याम्‌ ( बहुलाः) अ० ३ । १४। द | दद्ध 
शीलाः ( फट.) जिफला विशरणे-क्किप्‌। डलयोरैक्यम्‌ । तस्य विशीणंम्‌ 
(करिक्रति) करोतेयंङ लुगन्तात्‌ लेटि । रुग्रिकौ च लुकि । पा० ७। ४६१। इति 
अभ्यासस्य रिगागमः । पुनः पुनः कुर्वन्तु ॥ 

४--( स्र थामन्‌) सवंधातुभ्यो मनिन्‌ः। उ० ४ | १४५। इति डुधाञ्‌ 


` धारणपोषणदानेषु-मनिन्‌। हे असंख्यात धारणापोषणदानयुक्त राजन्‌! (चि 


शिखान्‌) शीङो हस्वश्च | उ० ५ । २४। इति शीङ्‌ शयने-ख, हस्यो गुणाभा- 

'घश्च । यद्वा, शिखि गतौ-क, नलोपः । विरुद्धनिद्र।न्‌। विरुद्धगतीन्‌ (विग्रीवान्‌) ` 
शेवायहजिद्वाप्रीक० । ३०११५४। इति ग निगरणे-वन) ग्रो इत्यादेशः । विरुद्ध - 
निगलनशीलान, भक्तकान दुष्टान्‌. (शायय) शीङ, शयने-णिच्‌ । स्वापय- । 


C-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


र 2 
( ६२ ) Digitized By 5 यरनचैदभाष्यै?० Kosha स्‌० ९८ [ १२० ] | 
क -_ 


भावा थ॑--राजा. अनेक प्रकार से प्रजा का रक्षण आदि करता बुआ | 
दुष्टों को दण्ड पहुंचावे, जैसे भूली भटकी खनी को उसके स्वामी के पास प्रस 
पहुंचा देते हैं ॥ ४॥ ह 
€ है 
अनयाहंमे।ष॑ध्या सबाः कृत्या अंदुदुषम्‌ । 
याँ क्षेत्रे चक्रया गोषु. यां बां ते. पुरुषेषु ॥ ४ ४ 
अनयां । अहस्‌ । ओष॑ध्या । सवाः । कृत्याः । दूद्‌ ष॒ञ्‌। 
याम्‌ । क्षेत्र । चक्रः । यास्‌ । गोषु'। यास्‌। वा। ते । पुरुषेषु ॥ | 
भाषाय--( अहम) मैंने ( अनया ओषध्या ) इस ओपधिरूप [ ताप- / 
नाशक तुझ राजा ] के साथ ( सर्वा: कृप्यां:) सब हिंसाओं को ( अदूदुषम_) । 
खंडित कर दिया है, (याम_) जिस [ हिंसा ] को (क्षत्र ) खेत मे, अथवा | 
( याम.) जिसको ( गोषु ) गौ मे ( चा) अथवा ( याम ) जिसको ( ते ) तेरे ` 
(पुरुषेषु ) पुरुषों मे ( चक्रुः ) उन लोगों ने किया था ॥ ५॥ < 
. भावार्थ -जो दुष्ट लोग प्रजा को किसी प्रकार से सतावें, प्रजा गए | 
और राज पुरुष मिलकर दुष्टा का नाश करे ॥ ५ ॥ 
यश्चकार न शशाक कतुं शन्ने पादेमङ गरिम्‌। | 
॥ । ॥ ० 5 4. > जत 
चकार भद्रसस्मभ्यमात्मने तपनं तु सः॥ ६॥ 
. यः। चुकार । न। शशाक । कतु स्‌ । शश्च । पाद॑स्‌ । अङ्गुरिस। 
चकार । भुद्रम्‌ । अस्सम्यंस्‌ । झात्मने । तपैनस । तु। सः॥॥ 
हे १ ~ 
निद्रापय पातय । ( त्वम्‌) (प्रति) प्रत्यक्षम्‌ (स्म) अवश्यम्‌ ( चक्रुषे | है 
करोतेः कछुः । छतचते पुरुषाय ( कृत्याम_) हि'सां. दुष्क्रियाम_ ( प्रियाम_) 
प्रीज_पीणने-क, राप्‌ । भाय्याँ यथा ( प्रियाचते ) प्रियया भार्यया तद्धते ( इर) | 
म्रापय=द्ण्डपी डां प्रापय ॥ त क 
4-( अनया ओषध्या) अनेन ओषधिरूपेण तापनाशकेन राज्ञा स 
( अइम.) प्रजागणः ( सर्वा: ) ( कृत्याः ) दिखाः ( अदूदुषम._) डुषेण्येन्ताद 
`- खुडि चङि रूपम, । दूषितवान्‌ खण्डितवानस्मि ( याम. ) त्याम (क्षेत्र) 
यालय अदेशे ( चक्रुः) छृतचन्तः शत्रवः ( गोषु ) गोषु मध्ये ( वा) 
अश्रत्ा ( ते) तव (वर्षेषु) दधेः Vidyalaya Collection. > र 


हि ७: है Der. 
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भाषार्य-( यः) जिस डुश्ने ( कतु'म.) हि सा को (चकार) किया : 
था, बह ( न शशाक ) समर्थ न था, उसने ( पादम_) अपना पैर और ( अंग- 
रिम.) अगुरी ( शश्चे ) तोडली । (खः) उसने ( अस्मभ्यम_) हारे लय 
( भद्रम.) आनन्द, और ( आत्मने ) अपने लिये (तु) तो ( तपनम_) तपन | 
( चकार) कर लिया ॥ ६॥ र 


भावार्थ -पापी का आंत्मा दुबल होता है, वह दण्ड पाने से आंप 
दी अपने हाथ पैर में कुरदाड़ी मारता है। उससे शिष्टोका सुल और उस दुष्ट 
के दुःख होता है ॥ ६॥ - « 


आपासोगोऽप माष्टुं क्षेत्रिय शपथश्च यः । 


अपाहं यातुधानीरप सर्वा अराय्यः ॥ ० ॥ 


अपासागे; । अपे । साष्ट । झे चियस्‌ । शपथः । च। यः। ` 
अप । अहँ । यातु-धानीः । अपं । सर्वा; । झुराष्य: ॥ ७ ॥ 

भाषार्थ-( अपामार्गः ) दोषों का शोधने वाला राजा ( क्षेत्रियम, ) 
देह वा वंश के दोष को, (च) और (यः) जो कुछ (शपथः) ढुर्वाचन हो 
[ उसे भौ ] ( अप माष्ठु ) शुद्ध कर देवे । ( अह ) अरे ( यातुधानीः ) योतना 
देने-घाल्ी शत्रु सेनाओ को ( अप = अप माष्डु ) शुद्ध कर डाले, और ( सर्वाः ) 
सब ( अराय्यः = अरायीः) अल्चिमयों को ( अप > अप माष्टु ) शुद्ध. कर 
डाले॥ ७॥ 


*६--( यः) डुष्टपुरुषः ( चकार ) कृतवान्‌ ( न ) नहि ( शशाक ) शात्तः 
समर्थ आसीत्‌ ( कतुम्‌.) खितनिगमि०। उ०३। ६8।इति ऊञ्‌ दि'सायाम तुन्द 
हिखाम, ( श्रे) श्‌ हिंसायाम.-लिद, । शी्णँबान्‌ । छिन्नवान्‌ ( पाद्म.) 


चरणम, ( अंगुरिम_) अ० २। ३३। ६। अंङ्युलिम.( भवम.) मङ्गलम. (अस्म-. ` 
भ्यम_) प्रजागरोभ्यः ( आत्मने ) स्वस्मै ( तपनम्‌.) दहनः पीडनम्‌. (तु) 


“किन्तु ( खः ):दुष्कमी ॥ | 


७--( अपामार्गः ) अ० ४ । १७ । ६। संथा शोधको राजा (अप माष्ड ) 
सजष. शुद्धौ । शोधयतु । अपगमयतु (चषेत्रियम_) अ० २। ८। १। दो न-चच। 
देदे बंशे या सच'रोगं,दोच', घा ,( शपथः )कोश!। डुवेचनम. (ब) (यः) 
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भावार्य-राजा अपनी छुनीति से प्रजा के ठुःखों का नाश करके उनके | 
स्वास्थ्य और घन को वृद्धि करे॥७॥ . | । 


अपमृज्य यात॒धानानप सवां अराय्यः । | 
अपामार्ग त्वर्या वयं सर्वे. तदप मृज्महे व्क . 


अप-सूंञ्य । यात्‌-धानांन्‌ । अप । सवाः । अराय्यः । | 
अप मार्ग त्वया । वयस्‌ । सवस । तत्‌ । अप । सज्महे 0७ | 
| 


भाषाय -( यातुधानान्‌ ) पीड़ा देने वाले राक्षसा को ( अपसुज्य ) 
शोधकर, और ( साः) सब प्रकार की ( अराय्यः) द्रिद्रताओं का ( अप: | 

अपसुज्य) शोधक्रर, ( अपामाग) हे सवंसंशोधक राजन्‌ ! ( त्वया ) तेरे / _ 
साथ ( बयम_) दम लोग. ( तत्‌ सवंम_) उस सब [ कष्ट कर्म ] को (आए | 
मृज्महे) शोधते हैं ॥ ८॥ अ | 
भावाथ--नीति निपुण राजा के शासन में सब प्रजागण अपने के | 
के दुर करके आनन्द भागते हैं ॥ ८॥ : | 
इस मन्त्र का उत्तराध सूक्त १७ मन्त्र ६ में आया दै ॥ । 


स्‌त्तम ९० ॥ | 


९-८ ॥ अपामार्गो देवता ॥ ९, ३-८ झ्नष्टप, २ पण्या पडक्ति। | 
राजधर्मोपदेशः--राजा के धमे का उपदेश ॥ 


उतो अस्यबन्धुकृदतो असि न॒ जामिक्नत्‌ । 
उता छ त्याकृतः प्रजां नडमिवा च्छिन्धि वार्षिकस्‌॥॥ 


बट. > क कट 
यः तमपि ( अप ) अप माष्दु ( अह ) विनिग्रहे ( यातुधानीः ) अ०१। र! 
२। पीडादायिनीः शत्रुसेना; ( सर्वा: ) ( अराय्य; ) अ० ४ । १७५ ॥ अलधमी। 


रू--( अपस्ज्य ) सम्यक. शोधयित्वा ( यातुधानान्‌) अ० १ ॥७ | 
पीडाप्रदान्‌ राक्षसान्‌ ( अप ) अपसुज्य ( सर्वा ) ( अराय्य; ) म०७ । अराय 
अलदमी । अन्यदु ब्या[ज्यात 4:00) ह, Collection 
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उतो इति । असिं । अबन्धु-कृत्‌ । उतो इति । ससि । नु । 


ट्र है डस है 
जामि-कुत्‌ । उतो इति । कृत्या-कृतः। य्र-जाँस्‌ । नुडम-दंव। 
सा । छिन्धि । वाषिकस ॥ १॥ 


भाषाय---[ ददे राजन ] तू ( अबन्धुकृत्‌ ) अवन्धुओका कॉटनेवांला (उता) 
भी ( असि ) है, ( च) और ( जामिकृत्‌ ) बन्धु का बनानेवाला (उता) भी 
(असि ) है । ( उतो ) इससे ( कृत्योकृतः ) दिसा करते वालों और ( प्रजाम्‌ ) 


. उनके सेवको को ( ओ छिन्धि) काट डाल, ( इष ) जैसे ( वाषिकम ) वर्षा में 


उत्पन्न ( नडम्‌ ) नरकट घास को ॥ १ ॥। 


भावरथ-—राजा अपने उत्तम शासन से हिंसक दुष्टो का नाश करके इष्ट 
मित्रा मे मेल बढ़ावे ॥ १॥ 


ग्रह णेन पर्यु'क्तासि कण्बेन नाष. देनं। सेनेवैषि त्वि- 
षीमती न तत्र भम्रमस्ति यत्रं प्राप्लेष्येषथे ॥ २ ॥ 

्राह्मणोने । परि-उक्ता । शशि । कण्वेन । नार्ष देने सेनो-इव। 
एषि । त्विषि-सती । न । तत्रं । भयम्‌ । अस्ति । यचे । म- 
आप्नोषि । झोषथ ॥२॥ 


भाषाय--[ दे राजन्‌ ! ] तू ( ब्राह्मणेन) वेदश्ञानी आह्ाण, ( करादेन ) 
मेधावी, ( नाष देन ) नायकों की सभा फे दितकारी पुरुष करके ( पयु क्ता) उप 


१--( डतो) अपि च ( असि) ( अवन्धुरूत्‌ ) छती छेदने-किप्‌। अबन्धूनां 
शत्रणां कर्तकश्छेदकः ( चु) अलुनये ( जामिङृत्‌ ) जामिइति . व्याख्यातम्‌-अ० 


:२। ७ २ । जामिः, बन्छुःयथा सायण+-ऋ० -१। ७५।२३। करोतेः किप्‌। 


बन्धूनां कर्ता सम्पादकः ( छृत्याकृतः ) हिंसाकत न ( प्रजाम्‌.) तेषां जनान्‌ 
भृत्यादीन्‌ च ( नडम्‌) मस्त यभ्धे=पचाद्यच्‌ । लस्य डत्वम्‌। झुच्छेद्यं तृणवि- 
शेषम्‌ ( इय) यथा ( आ ) समन्तात्‌ ( छिन्धि ) भिन्धि । विदारय ( वाषि- 
कम्‌ ) छुन्द्सि ठप | पा० ४। ३ १६ । इति दषा-उञ्‌ । वषषोकालोद्भवम्‌॥ 

२-- ( ब्राह्मणेन ) वेंदशन विडुषा ( पयुक्ता ) उपदिष्टौषधिचत्‌ ( अलि ) 
( करवेन ) अ० २। ३३ । ३ उपदे शकेन । मेघाविना-निघ० ३। १५ ( नाषंदेन ) 
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द्ष्टि [ _ ष्ट [ ओषध समान ] ( असि । है । ( त्विषीमती ) प्रकाशयुक्त (सेना छ समान ] ( असि । है । ( त्विषीमती ) प्रकाशयुक्त ( सेना) सेना, 
अर्थात्‌ सूर्य की किरण पुज के ( इव ) समान ( एचि ) त्‌ चलता है। ( त) 
वहां पर ( भयस्‌ ) भय (न अस्ति ) नदीं होता, (यत्र) जहां पर ओषधे हे | 
ओषधि तुल्य तापनाशक राजन्‌ ( व्यांझाषि ) तू व्यापक दोता है ॥२॥ | 
भावार्य---जैसे सद्दैद्य की बतलाई ओषधि' बड़ी गुणकारी होती है और | 
जैसे सूर्य अपन किरणों से अन्धकार मिटाता है, वैसे दी राजा वेदशञानी, बुद्धि 
मान्‌ नरशिरोमणि पुरुषो के उपदेशक और सत्संग से प्रतापी होकर शत्र ओका 
नाश करके प्रज्ञाको सुख देता है ॥ २॥ 
अग्रमे_ष्योषंधीनां ज्योतिषेवाभिठोपय॑न्‌। | 
उत च्रातासि पाकृस्याथों हन्तासि रक्षसः ॥ ३ ॥ 
ग्रम्‌ । एवि । अष धीनाम । ज्येतिषा-इव | अ सि-दी पयत्‌। 
डत । ज्ञाता । श सि । पाकस्य । जयो इति। हुन्ता । शू सि। | 


| 


| 
। 


॥ 
| 


र्‌क्षसंः॥ ३ ॥ 


| 


भाषार्थ- दे राजन्‌! ] ( ज्यातिषा इच ) अपने तेज से जैसे ( अभिः 
दीपयन्‌) सब ओर प्रकाश फैलांता हुआ ( ओषधीनाम्‌ ) ओषधि तुल्य उपकारी | 
पुरुषों में ( अग्रम्‌) आगे आगे ( एषि) तू चलता है।:( उत) ओर तू 
( पाकस्य ) पक्का [ढ़] करने योग्य अथवा _ (पाकस्य ) पक्का [ड़] करने योग्य अथवा रक्षा योग्य डुबल पुरुष का (बता) योग्य दुबे पुरुष का (बाता) | 


नरो नायकाः सीदन्ति यत्रेति नृषत्‌ । तस्मै हितम्‌। पा० ५। १ ५। इति चुषहुः | 
अण । चुणी नायकानां सभाया हितकारकेण ( सेनाइव ) यथा सेना सूर्यकिरण: | 
समूहः ( पषि ) गच्छसि ( स्विषीमती ) इणुपधात्‌ कित्‌। उ०४ । १२०। इति )” 
त्विष दीतै-इन'ख च कित्‌? डीप्‌ । दोप्तियुक्ता (न ) (ततत्र ) ( भयम्‌ ) भीतिः | 
द्रः ( अस्ति ) (यत्र) (प्राप्नेषि) व्याप्नोषि (ओषधे ) हे ओषधिवत्‌ तांपनाशक 
राजन्‌॥ ` 

_ हे ( अग्रम्‌ ) ग्रतः ( एषि ) गच्छसि ( ओषधीनाम्‌ ) ओषधिसमात' 
हितकारकाणां मध्ये ( ज्योतिषा ) तेजसा स्वप्रतापेन ( अभि दीपयन्‌ ) अमित 
स्वतः प्रकाशयन्‌ ( उत) अपि च ( भ्राता ) रक्षिता ( अखि.) ( पाकस्य ) पष 
पाके-बज। oi अङ्गा, ,असूसरीक्ापा० । उ० ३। ४ 


$० १८ [ १२१ ] ०००००बतुर्च“कारङस्‌ 0७0०० ( ७६७ ) 


So OE ज SSNS NNN 
रक्षक (अखि) दै (अथो) और मो तू ( रक्षलः) राक्षत का ( हन्ता ) हनन करने 
` बाला ( असि ) है॥३॥ - 
र (५ ्‌ 2५ रा 
भावाय- प्रतापी राजा सव उपकारो पुरुषा में अग्रगामी होकर यथावत्‌ 
शासन करता दै ॥ ३ ॥ 


यदुदे! दे वा असु'रांस्त्वयाग्रै निरक्‌ वत । 
ततस्त्वमध्यांषधेऽपासागों अजायथाः ॥ 9 ॥ 

.यत्‌ । जद: । दे वा: । असु'रान्‌। त्वयां। अरं । लिः-अकु'वत। 
तत: । त्वस्‌ । अधि । झओोष थे । अपासागं; । अजाय॒याः॥४॥ 


भाषाय--( अद्‌ः ) बह ( यत्‌) जो ( अग्नो) पूर्वोकाल में ( त्वया ) 
तेरे साथ दोकर ( देवाः ) देवताओं [ विद्वान्‌ शूरो ] ने ( अछरान ) अछरों को 
( निरकुर्वत ) निकाल दिया है, (ततः) उसीसे (ओषधे) हे ओषधि समान तापः 
नाशक राजन्‌ | ( त्वम्‌ ) तू ( अपामागेः) संशोधक ( अघि) अधिक करके 
( अज्ञायथाः ) प्रकट हुआ है ॥ ४॥ द 


भावाय--मलुष्य प्रशंसनीय काम करने से दी संसार में -प्रशंसा पाते 
हे॥४॥ 9 मेकर 
विभिन्दती. शतशाखा विसिन्दन्‌ नाम ते पिता । 


प्रत्य वि भिन्धि त्वं तं ये अस्माँ अभिदासति १५७ 

वि-भिन्दुती । शत-शांखा । वि-भिन्दन्‌ । नाम। ते. । पिता। 
अत्यक्‌ । वि । भिन्धि । त्वञ्च । तम्‌ । यः ।झ स्सान्‌ । स सि- 
. दासति॥५॥. | |, 


इति पा रक्षणे-कन्‌ । रक्षणीयस्य दुर्बलस्य पुरुषस्य ( अथो ) अपि च ( दन्ता) 
नाशयिता ( रक्षसः ) राक्षस्य ॥ 


न ४--( यत्‌) यस्मात्‌ ( अदः) तत्‌ ( देवाः) विद्वांसः शराः ( अछुरान ) 
खुरविरोधिनो दुष्टान्‌ ( त्वया ) राशा ( अग्नो ) पूर्वकाले ( निरकुबंत ). निरा- 
छतवन्तः. । निवारितवन्तः (ततः) तस्मात्‌ कारणात्‌ (त्वम्‌) ( अधि ) 


उपरि वत्तमानः श्रेष्ठ सन्‌ ( ओषधे ) देओषधिवत्‌ तापनाशक राजन ! (अपा- 


मांगें: ) दोषाणाम्‌ अपमार्जनशीलः संशोधकः (अजायथाः) उत्पन्षो$मवः | . 
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भाषार्य--[ दे राजन ] ( चिभिन्दती ) रोगों का चि भिन्न करने 


( शतशाखा ) सेकड़ों शाखावाली [ ओषधि के समान्‌ ] ( विभिन्दन्‌ ) र्‌ 
को छिन्न फिन्न करनेवाला (नाम ) प्रसिद्ध (ते) तेरा ( पिता ) पिता है| 

( त्वम्‌) तू भो ( प्रत्यक्‌ ) लौटाऋर ( लम्‌) उसका ( वि भिन्धि ) छिन्न भि 
करदे, ( यः ) जो ( अस्मान्‌) हमको ( अभिदासति ) सताता रहता हे ॥ ५ | | 
भावार्य--शूरवीर पिता का पुत्र भी अपने पिता के तुल्य शूरवीर होक; 

- चेरियां का नाश करता है ॥ ५॥ | 


अस॒द्‌ भूम्याः सम॑भव॒त्‌ तत्मांमति सहद व्यचं:। | 


> .. ८.3). £> ॥ २ ठ 
तदू वे त्ता विधपायत्‌ प्रत्यक्‌ कतारमृच्छतु पहा. 
असतू । सूस्यांः । सम्‌ । श्र भवत्‌। तत्‌ । याम्‌ । एति । महत! 
व्यच:। तत्‌ । वे । तत: वि-ध्रपायत्‌ । झुत्यक्‌ । कर्तारम्‌ । | 


च च्छत्‌ ॥ ६॥ 
® । ~ 


भाषार्थ--( तत्‌) यद ( महत्‌) बड़ा ( व्यचः ) परस्पर मिला इ वा 
फैला हुआ ( असत्‌ ) अनित्य जगत्‌ ( भूम्याः) भूमि से ( समभवत्‌ ) उत्प 
इ हे, [ जो जगत्‌ ] ( याम्‌ ) जिस [ भूमि] का ( एति ) चला जाता है। 
( ततः ) उसी कारण से ( तत्‌ ) वद्द [ दुष्ट क्म ] ( वै ) अवश्य ( प्रत्यक) 
लौटकर ( कर्तारम्‌ ) द्विसक को ( विधूपायत्‌ ) संताप देता हुआ [उसको | 
( ऋच्छतु ) पहुंचे ॥ ६॥ १ 


॥ ह स्स्स्स्स्ल्स्स्य्टट2टडःरयरयय यम डा न त की 

. ९--( विमिन्दती ) भिदिर्‌ विदारणे--शत्‌ । रोगविदारणशीला (शतशाखा) 
चहुशाखायुक्ता यथौषधिः ( चिभिन्द्न्‌ ) शत्र॒णां विभेदकः | विदारणशक्ति; 
_ प्रसिद्धः (ते ) तब (पिता ) पालकः । जनकः ( प्रत्यक) प्रति गमनेन प्रतिः 
निवार्य ( चि भिन्धि) विदारय ( त्वम्‌ ) हे राजन्‌ ( तम्‌ ) अस्मदीयं श्रुम (यः| 
शतुः (अस्मान ) धार्मिकान्‌ (अभिदासति) दास बघे-चै दिकः । अभितो दिनस्ति। 
, पै असत्‌ ) सत्‌ नित्यम्‌ असत्‌ अनित्यं नरवर कार्यरूपं जग 
( भूम्याः ) भूमिसकाशात्‌ ( समभवत्‌ ) उदपद्यत ( तत्‌) असद्‌ यत्‌ ( याम.) 
भूमिस्‌ ( पति ) प्राप्नोति प्रतिनिवृत्य ( महत्‌) विशालम्‌ ( व्यचः ) ब्यच चले! 
सम्बन्धे-असुन्‌ । पूछ व बया, तत,)साइत/करे( वे) अवश्यम्‌ (तती |. 


३० १८ [ १२१ ] ?०५//नतुर्य' अतर ^ (३६८) 
३०२८ [ इर ] १०० नहु रडा" ( ६४) 


भावार्थ --जैसे इश्वर नियम से कार्य रूप स्थूल पदाथ भूमि आदि 
तत्त्वो से उत्पन्न दोकर फिर छिन्न भिन्न होकर भूमि आदि अपने कारणो मे 
.लौर जाते है, ऐसे ही राजा के दरड से दुष्ट की दुष्टता उसी को ही लौरती 
और सताती है॥ ६॥ 
बम्बई गवन मेन्ट पुस्तक में टिप्पणो है कि जमनी के भट्ट रोथ और हिटनी 
महाशय के मतमे ( याम्‌ ) के स्थान पर [ द्याम्‌ ] होना चाहिये और भ्रिफफिथ - 
भद्दाशय ने भी [ द्याम्‌ ] मान कर स्वग [07४९०] अनुवाद किया है परन्तु 
पद्‌ र और सायण भाष्य में ( याम्‌ ) है, और ददमारे मत में भी (यांम) ही 
> शुद्ध है ॥ 


` ग्र॒त्यङ हि संब॒भूविथ प्रतीचीन॑फलस्त्वम्‌ । 

_ सवान्‌ मच्छपथाँ अधि वरीयो यावया व॒धम्‌ ॥७॥ 
सत्यङ्‌। हि । सम्‌-ब॒धविय । यतीचीनं-फलः ।त्वम । सवीन्‌। 
सत्‌ । शपयांन्‌ । अघि । वरीयः । यवय । वधस ॥७॥ 


भाषाय --[ हे राजन्‌! ] (त्वम_) तू (दि) ही ( प्रत्यङ्‌) प्रत्यक्ष . 
होकर ( प्रतिचीनफलः ) प्रतिकूल गति में रहने बालों का नाश करने चाला 
(संबभूविथ ) हुआ है, [ इस कारण ] ( मत्‌ ) मुझ से [ शत्रु के ] ( सर्वानः ) 
सब ( शपथान्‌ ) शापा के और ( वरीयः ) अधिक विस्तोणं ( चधम ) हथः ` 
यार का ( अधि ) अधिकार पूर्वक ( यवय ) पूथक्‌ कर ॥७॥ 


तस्मात्‌ कारणात्‌ ( विधृपायत्‌ ) धूप संतापे। गुपूधूपचिच्छि० । पा० ३।१ त 

* २८। इति आयप्रत्ययः स्वार्थे) ततः शत्‌ । खंतापयत्‌ शत्रुम्‌ ( प्रत्यक_) प्रतिः 
निदृत्य ( कर्तारम्‌) कृञ्‌ दि'सायाम्‌-त॒च्‌। हिंसकम्‌ (ऋच्छतु) गच्छतु ॥ 

७--( प्रत्यक. ) प्रति+अङ्चु-क्विन्‌। प्रत्यञ्चनः। प्रतिगतः । अभिसुख 

सन्‌ ( दवि) एव ( संबभूविथ ) सम्यग, विद्यमाने! बभूविथ ( प्रतीचौनफलः ) 

` प्रत्यच्‌ _ख्रप्रत्ययः, ञिफला विशरणे-अच । प्रत्यक्‌ प्रतिगमन तत्र सचान फल 

_बिशरणं नाशनः यस्मात्‌ ख तथाभूतः । प्रतियातिमघानां शत्रूणां विदारकः 

( स्वम्‌) राजन्‌ ( सर्वान्‌ ) ( मत्‌ ) मञ्च; ( शपथान्‌) शापान। शत्रु कृतानि 
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भावार्थ पराक्रमी विजयी राजा शत्रुओं का नाश करके प्रजा को पुद: 
_ पहुचावे॥७॥ ७ । 
ल ०] ल. है 
शतेन मा परि पाहि सहस्णाभि रक्ष मा । 
इन्द्र'स्ते वीसधां पत उग्र ओज्मानमा दधत्‌ ॥ ८॥ 
श॒तेन॑ । मा । परि । पाहि । सहस्र ण । सभि । रक्ष । मा॥ 
इन्द्र: । ते । वीरुधास्‌ । पते । उगूः । औज्सानस्‌ । आ। 
दुघत्‌ ॥८॥ : | 
 भाषोर्थ-[ दे राजन्‌! ] ( शतेन) सौ [उपाय ] से (मा) मेष | 
` (परि पाहि ) सब प्रकार पालन कर, ( खददस्रण ) सद्द्ध साधन से ( मा) 
मेरी ( अभि ) सब ओर से (रक्ष ) रक्षा कर । ( घीरुचां पते ) देविविध प्रकार | 
बढ़ने वाली प्रज्ञाओं के पालक ! ( उत्र: ) महाबली ( इन्द्रः ) परमेश्‍वर (ते) | 
, तुझको ( ओज्मानम्‌ ) पराक्रम ( आ ) यथावत्‌ ( दधत्‌ ) देता हुआ वतेमा 
हैन - | 
` भावाय--राजा अपनी प्रजा की सदा रक्षा करे | वह पुरुषार्थी पुरु 
परमेश्वरको न्याय व्यवस्था से सब बल पाता रहता है॥ ८॥ 
सूक्तस्‌ २०॥ 
९-८॥ ब्रह्म देवता । अनुष्टुप्‌ छन्दः ॥ 
जह्योपासनो पदेशः--ब्रह्म की उपासना का उपदेश ॥ 
` आ पश्यति प्रति पश्यति परा पश्यति पश्य॑ति । 
है १” ० /७ ~ | 5 
'दिवमन्तरिक्षमादु भूमि सवे तह देवि पश्यति॥ १।५ 


> 


डुर्वाक्याण ( अधि ) अधिङ्कत्य ( वरीयः) उरु-ईयसुभ! । उरुतरं चिस्ती 
तरम्‌ (यथय ) पृथक्‌ कुरु ( वधम्‌ ) हनलसाधनम्‌ । आयुघस्‌,॥ 
८४--( शतेन ) शतसंख्याकेन रक्षणोपायेन (मा) माम्‌ ( परि) परित 

- (पाहि) रक्ष ( सहस्रेण) सहस्रसंख्याकन, साधनेन ( अभिरक्ष ) सर्व 
पालय ( इन्द्रः ) परमेश्वरः ( ते ) तुभ्यम्‌ ( वीरुधाम्‌) चिरोइणशीलावां बर 

. रूपाणा वा प्रजानाम्‌ ( पते ) अधिपते ( उग्रः ) उद्गूण'बलः । महाबली ( रो 
अपानम्‌ ) सर्वधातुभ्यो मनिन्‌ उ० ४। १४५ । इति ओज बले -मनिन्‌। ब 


पराक्रमम्‌ (आ) समस्त वयत्‌) डुघीअ? नि “ति । ददत्‌ प्रयच्छ ५७ 


i ति 
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सा । पश्यति । प्रति । पश्यति । परा । पश्यति । पश्य॑ति । 


{दवस । अन्तरिक्षस्‌ । आत्‌ । भिस्‌ । स्वैस्‌ । तत्‌ । देवि । 
शयति ॥ ९ ७ 


भाषाय- ( देबि) हे दिष्यशक्ति परमात्मन्‌! तू, (तत्‌) विस्तार 
करने याला वा घिस्तीण ब्रह्म आप ( आ) अभिसुख ( पश्यति) देखता है 
. (प्रति) पीछे से ( पश्यति) देखता है, ( परा) दूर से ( पश्यति) देखता हे, 
आर ( पश्यति ) सामान्यतः देखता है । ( दिवस्‌.) सूयं लोक, ( अन्तरिच्तम्‌ ) 
मध्यलोक ( आत्‌) और भी ( भूमिम्‌) भूमि अर्थात्‌ ( सचंम्‌) सब को 
(पश्यति ) देखता है॥ १॥ 


भावार्य-बह ब्रह्म सब संसार को पक रसं देखता रहता है, इस 
लिये सब मजुष्य उस की उपासना करके दुष्कर्मा' से बचकर सत्क्मो में 


मरुत्त रहे ॥ १॥ 

तिखो दिव॑स्तिलः ए थिवीः षट्‌ चे माः प्रदिशः एथक्‌। 
त्वयाहं सवा भूतानि पश्यांनि देव्याषचे ॥ २॥ 

तिस्रः । दिवः । तिस्रः । पाय वीः । घट । च । इभाः । अ- 
दिश': । पुष'क्‌ । त्वया । झहस्‌ । सवा । भतानि। पश्यानि। . 
देवि । झोषचे ॥२॥ 


भाषाय (देवि) हे-दिव्य शक्ति, ( ओषधे ) तापनाशक परमात्मन्‌ । 
(रबया ) तेरे सहारे से (अहम) में ( तिर: ) तीनों (दिवः) सूर्य लोको 


९---( अआ.) अभिमुखम्‌ ( पश्यति) अवलोकयति (प्रति ) प्रतिसुखम्‌ 
(परा ) दूरतः ( पश्यति) अविशेषेण साच्षास्करोति ( दिवम्‌) स्यलोकम्‌ | 
( अन्तरिच्षम्‌ ) मध्यलोकस्‌ (आत्‌) अपि च ( भूमिम्‌ ) एथिबीम्‌ ( सघंम्‌ ) 
'सकलम्‌ ( तत्‌) त्यजितनियजिभ्या डित्‌। उ० १। १३२। इति तज्ञु बिस्तारोप' 
कृतिशब्दोपतापेछु- अदि, स च डित्‌। विस्तारकं विस्तीणंबा, = नामैतत्‌ 
. (देवि) हे दिव्यशक्तो त्य तद्‌ ब्रह्म भवत्‌ ( पश्यति ) 

२-( तिल्नः ) उत्तंममध्यमाधमरूपेण न्रिखंख्याकाः ( दिषः) लोकान्‌ _ 
-- ( पृथिषीः ) भले काल, षह) द्ग्भ्पां सद पदलख्याका; 
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( तिस्नः ) तीनां (प्रथ्वीः) भूमियों (च) और ( इमाः) इन (षट्‌) दुइ 
( प्रदिशः ) फैली इई दिशाओं और (सर्वा ) खब ( भूतानि ) सृष्ट पदाथा को 
( पृथक) नाना प्रकारः से ( पश्यानि ).दे खू ॥ २॥ : | 
भावार्थ-मचुष्य परमेरवर की महिमा के साथ तीन उत्तम, मध्यम शोर | 
अधम प्रकार से संसार के सब पदार्थों को साक्षात्‌ करके विज्ञान पूर्वक उनसे । 
उपकार लेवे ॥ २॥ “क कल | 
दिव्यस्यं सुपणंस्य तस्य॑ हासि कर्नीनिका । 
० ॥ [| Le ७ हल 2 | 
सा भूमिमा रू राहिथ ब॒हचं श्रान्ता वधारब॥ ३॥ | 
दिव्यस्यं । सु-पर्णस्य तस्यं. ।, ह। सि । कनीनिका । सा। | 
मस्‌ । आ। रुरोहिय । वृहचम्‌ । श्रान्ता । वध्चः-इव ॥३॥ 
€ = 
_ _भाषाय-( तस्य ) उस ( दिव्यस्य ) दिव्य गुण वाले ( खुपणंस्य ) | 
यथावत्‌ पालनीय जीव: की तू (दद) अवश्य ( कनीनिका ) कमनीया देवी, 
अथवा नेत्र तारा समान (असि) है। ( सारखा व्वम्‌ ) उस तूने ( भूमिम्‌) 
इद्य भूमि को (झा रुरोदिथ) प्राप्त किया है, (इव) जैसे (श्रान्ता) थकी हुई, वा. 
शान्त स्वभाव, वा जितेन्द्रिय (वधू: ) स्री ( चह्मम्‌ ) अपने पाने योग्य पदार्थ 
को [ प्राप्त करती है ] ॥३॥ . 
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(च) ( इमाः ) परिडश्यमानाः ( प्रदिशः ) प्रकृष्टा दिशाः ( पृथक ) नानारूरेण | 
- (स्वया) ब्रह्मणा सद्दायेन (अहम्‌ ) उपासकः ( सर्वा ) सर्वाणि ( भूतानि ) | 
भूतजातानि ( परयानि ) साक्षात्करवाणि ( देवि ) दे दिव्यशक्तो (ओषधे ) दे 

अन्नाद्योषधिवतू ताप नाशक परमास्मन्‌॥ ` 

_ बै दिव्यस्य ) दिव्यस्वभाधस्य ( खुपर्णस्य ) प पालन पूरणये। :--न | 

छ्ष्ड "यावत्‌ पालनोयस्य जीवस्य ( तस्य.) प्रसिद्धस्य (5 ) प्रसिद्धौ( असि ) ` 

(कनीनिका) कनी ढीप्तिकान्तिगतिघु-ईन, कन्‌, टाप्‌, अत इत्वम्‌ । कमनीया। | 

क चक्षु स्वाराबत्‌ प्रद्‌ शिका-( सा) सात्वंदेबी ( भूमिम्‌ ) योगिना हृदयः 

छ के (आ रुरोहिथ ) आरूढ़वती, प्राप्तवती ( चह्यम्‌ ) अघन्यादयरच । 
। ११२। इति पह-यक्‌। यद्ढा। वह्य' करणम्‌। पा० ३ । १ । १०२॥ 


इतिं न ६ F ७ 
र बदद-यत्‌। प्रापणीयं पदार्थ स्थानं वा (भान्ता ) भ्रम वफलेपमेहन्को 
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-भावार्थ-जैसे जैसे यागी समाधि लगाकर परमात्मा की महिमा 
देखता. दै वैसे वेसे दी परमात्मा उस के हृदय में दृढ़ भूमि दोता है, जैसे जिते- . 
न्द्रिय खत्री वा पुरुष ठिकाने पर पहुंचकर ठहर जाता है ३ 


9» ०७ ~ र ९ 
तां में सहखाक्षा दे वो दक्षिणे हस्त आ देघत । ` 
तयाहं सर्वे पश्यासि यश्चं शूद्र उतायं: ॥ 9 ॥ 


तास्‌ । से । सहृ -शक्षः। दे वः । दक्षिणे। हस्ते ।आ। दुघत्‌॥ 
क ९ ल 
तयां । अहस्‌ । सवस्‌। पश्यासि। यः। च । शुद्रः। उत । आये;॥४ 


भाषार्थ ( सददस्नाक्तः) असंख्य दर्शन शक्ति-वाळा अथवा सहस्तों, - 
व्यवहारो वाला ( देवः) प्रकाश खरूप परमात्मा ( दक्षिणे) प्रबद्ध (हस्ते ) 
प्रकाश के निमित्त ( ताम्‌) उपकारशक्ति (मे) मुझ का ( आ) सब ओर से 
( द्धत्‌ ) दान कर रहा है, (तया) उस [ उपकार शक्ति ] से ( अहम्‌) में 
( सवम्‌) सब को ( पश्यामि ) देखता ह,( यः च ) जा कोई ( शद्रः ) शोचनीय 
शूद्र अथात्‌ सूख ( उत) अथवा ( आयः ) प्राप्त करने योग्य आये अर्थात्‌ 
विद्वान्‌ [ ब्राह्मण, क्षत्रिय वा वैश्यः] द्दा ॥ ४॥ 


अध्वश्रमयुक्ता । शान्ता । जितेन्द्रिया ( वघूः ) वद्दधर्र । उ० १।८ ३। इति बह 
प्रापणे-ऊप्रत्ययः, हस्य धः। वदति सुखानि । यद्धा। बन्ध--ऊः, न लोपः, बध्नाति. « 
प्रेस्णा या । नारा, खत्री (इव) यथा॥ 


४--( ताम्‌.) तजु विस्तारे, उपकृतौ च-ड । टाप्‌ । विस्तृतिम्‌ उपकृतिस्‌ 


* (मे) महाम्‌( सहस्राक्षः) अ०४। १६। ४। बहुदश कः | बहुव्यवद्दारवान्‌। असं 


ख्यदर्शनः । ( देवः ) प्रकाशदानादिशुणयुक्तः परमेश्वरः ( दक्षिणे) अ० ४। 
११।४। समर्थ । प्रवृद्धे ( हस्ते) इसिसिण.०। उ०३। ८६ । इति हस्र _ 
विकाशे--तन्‌। विकाशे । प्रकाशे निमित्ते ( झां) समन्तात्‌ ( दधत्‌ ) ददद्‌ 
वर्तते (तया) चिस्तुत्या ( अहम) उपासकः ( सर्वम्‌) श्द्रमायंच (पश्यामि) 
साच्षात्करोमि निर्णयामि ( यः) ( च ) पत्ञान्तरे ( द्रः) शुचेदेश्च । उ० २। 
. १६॥ इति शुच शोके-रक्‌ः चस्य दः, धातोदीर्घरच । शोचनीयः! । सूख ( उत ) 
_ चिकल्पे ( आयः ) ऋतोः, ८३.२, इति ऋ गतौ-ण्यत्‌। 


_ रीति से पहिचानकर दोषों से बचे और दूसरों को बचाव ॥ ५ ॥ 


_ वा-अच्‌ । पदाथोनां वाह्याकारान्‌ ( मा अप यूदथाः ) गुड संवरणे । संवृतम | 
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भावाय--सर्व व्यवदार कुशल, खबंद्रष्टा, स वैनियन्ता जगदीश्वर कै 

दी हुई उपकारशक्ति द्वारा मनुष्य सब मनुष्यों और पढायौं का यथावत्‌ विषे | 

करके संशार को उन्नति करे ॥ ४॥ । 
~ |] 

आविष्कृणुष्व रूपाणि मात्मानमप गूहृथाः। . | 


द यो सहखचक्षी त्वं प्रति पश्याः किसी दिन :॥ २॥ | 


झाविः । कुणुष्व॒ । रूपाशणि। सा। झात्मानंस्‌ । अप । गहयाः। | 

त > ; ॥ ष्‌ । 
आयो इति । सहखचक्षो इति सहसख्र-चक्षो' । त्वस्‌ । अ्रति। | 
पश्या: । किसौदिनः ॥५॥ | | 


भाषार्थ- ( रूपाणि) [ पदार्थों के] रूपा अर्थात्‌ वांहिरी आकार को | 
( आविष्छरणुष्व ) प्रकट करदे, ( आत्मानस्‌ ) [ बस्तुओं के ] आत्मा अर्थात्‌ | 
भीतरी स्वभाव को (मा अप गूदाथाः ) गुप्त मत रख (अथो) और भी 
.( सहस्नचच्षो ) दे असंख्य दर्शन शक्ति चाले परमात्मन्‌! ( त्वम्‌ ) तू (किमी. 
दिन: ) अब क्या, यद क्या हारद्द है, ऐसे गुप्त कर्म करने वाले को लुतरे लोगो 
को (प्रति ) अत्यक्ष ( पश्याः ) देखले ॥५॥ : | 
भावायं- मबुष्य पदार्थों के आकार और गुण को स्थूल और सुदा 
या 
र्त प्रापतु योग्यः । पूज्यः । श्रेष्ठ विद्वान । ब्राह्मणः क्षत्रिया वेश्या-वा। महा' | 
कुलकुलीनायेस भ्यसज्ञनसाधवः-इत्यमर:, १७।३। | 
४-- ( आविष्कृस॒ुष्व) प्रकटी कुरु | प्रकाशय ( रूपाणि) खष्यशिल्पशष्प०।. 
- ° ३।२८। इति रु शस्दे-पप्रत्ययः, दीर्घश्य । यद्वा, रूप रूपस्य दर्शने करणे | 


आच्छादित मा कार्षीः ( आत्मानम्‌ ) अ० १। १८ ३। पदाथानां सूचमस्वभाई | 
सारं तत्त्वं बा ( अयो ) अपि च ( सहस्न चच्तो ) शृसृशीङ० | ड० १। ७।इि| 

चक्षिक कथने दर्शनेच- उ। हे बहुदर्शनशक्ते परमात्मन्‌ ( त्वम्‌ )।(इरति। | 
"तत्वम्‌ ( पश्य ) इशेलेंटि आंडागमः | अवलोकय ( किमीदिनः ) 9० 
2९ किमिदानी वठते किमि घतत पिशुनाद रासा 


। 


| 


न 


छ. 
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दर्शयं सा यातुधानान्‌ दर्शेयै यातुधान्यः । | 
र हाक Cl € ~ [| ह. 
पिशाचान्ट्स वान्‌ दश येति त्वा रभ ओषघे ॥ ६ ॥ 

दर्शय । सा । यात-धानांन्‌ । दुर्शय । यात-धान्यं; । पिशा- 
चान्‌ । सवान्‌ । दशं य । इति। त्वा । झा । रभे। ओषधे ॥६॥ 


भाषाथ--[ हे परमात्मन्‌! ] ( यातुधानान्‌ `) यातना देने चाले दोषो 
को (मा) सुभे ( दर्शय ) दिखा, ( यातुधान्यः = ०-नीः ) महापीडा देने वाली 
कुवासनाओं को ( दर्शय ) दिखा। ( सर्वान्‌) सब ( पिशाचान्‌) मांस खाने 
बाले दि्लौ को ( दृशय ) दिखा, ( ओषधे ) हे तापनाशक परमेश्वर ! ( इति ) 
इस के लिये ( त्वा ) तेरा ( आरभे.) मे सहारा लेता हूं ॥ ६॥ 
सावाय-मचुष्य की बाहिरी कुचेष्टाये और भीतरी कुचांसनाये 
उस को उन्नति के महांविप्न है । इख लिये वद्द विवेक पूचक उनका संशोधन 
कर ॥ ६॥ 
कृश्यर्पस्यु चक्ष रंसि शुन्याश्चं चतुरक्षयाः । 
दोघे सूर्य मित्र सपेन्त मा पिशाचं तिरस्क्रः ॥ ७ ॥ 
कश्यपरुय । चछ: । झ सि । शन्याः। च । चतुः-अ द्याः 


' बोध । सूयस-दव । सपन्तस्‌ । सा । पिशाचस ¡ तिरः । करः:॥$ 


साषांय-[ हे परमात्मन्‌ ! ] तू ( कश्यपस्य ) रस पीने वाले सूये का 
(च) और ( चतुरक्ष्या: ) पूर्वादि चार प्रकारं से व्याति वाली ( शुष्याः ) - 


चढ़ी हुई दिशा का ( चचक्ष: ) देखने वाला ब्रह्म (असि) है । (पिशाचम्‌) माँस 


६--( दशय) आविष्कारय, प्रकाशय (मा) माम्‌ ( यातुधानान्‌) 
पीडाप्रदान्‌ दोषान्‌ ( यातुधान्यः) धातुधानीः । पोडाप्रदायिकाः कुवासनाः ` 


_ (सर्वान्‌ ) (पिशाचान्‌) अ० १। १६। ३ । पिशितस्य मांसस्य भक्षकान महा- 


दुःखदायिनो विज्ञान ( इति) एवमर्थम्‌ ( त्वा ) त्वा परमात्मानम्‌ ( आरभे.) 
आलभे | स्पृशामि | धारयामि ॥ 
७--( कश्यपस्य ) अ० २। ३७। ७। कश्यं जलरस पिबतीति, तस्य, 


, सूर्यस्य ( चक्तु: ) दशक” अहा अशि!) शम्पा) उक्युक्तमपूषन्‌० । उ० १। 
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खाने वाले [ पीडादायक ] विन्नं को (मा तिरस्करः ) गुप्त मत रख [ प्रका | 
करदे ], (वीधे) विशेष चमकने के समय अर्थात्‌ मध्यान्ह में ( स्प॑न्तम्‌) | 
चलते इये ( सूर्यमिव ) सूर्य को जैसे [ नहीं छिपा सकते ]॥ ७॥ | 
भावाथ--परमात्मा इस सब विशाल संसार को सवंथा देखता र | 
आर सब के दोषों को इस प्रकार जानता है, जैसे दोपहर के सूर्य को। इससे। 
सब मनुष्य दोषों को त्याग कर सदा सुखं से रहे ॥ ७॥ | 
उद्ग्रम परिपाणांद यातुधानं किसी दिनस्‌ । 
०, ८० शा रा 
तेनाहं सर्वे पश्याम्युत शूद्रमुतार्थेम्‌ ॥ ८ ॥ 


उत्‌ । अग्रभस्‌ । परि-पानात्‌। यात-घानस्‌ । किसीदिनम्‌। 


तेने त झन 4 ७ | 
न । हस्‌ । सवस्‌ । पश्यासि । उत। शुद्रस्‌ । उत । आयस्‌ 


भाषार्य-( परिपाणात्‌ ) रत्षास्थान [ अपने हृदय देश ] से; ( याहु: 
चानम्‌ ) पीड़ा देने दारे ( किमादिनम्‌) पिशुन रूप अपने दोष को (हत्‌ 
अग्रभम्‌ ) मैं ने पकड़ लिया है। ( तेन) उसी खे ( अहम्‌) मैं ( संस्‌) सर 
को ( पश्योमि ) देखता हु, (यः च) जो कोई ( शदः ) शोचनीय शूद्र झथात्‌। - 
सूखे, ( उता) अथवा (आर्यः ) प्राप्त करने योग्य आयं अर्थात्‌ विद्वान [राह्मण | 
कषत्रिय वा वैश्य ] हो ॥ ८॥ | ef 


१५8 । इति टु ओश्वि गतिवृद्ध्योः-कनिन्‌ , नाम्तत्वात्‌ ङीप । व्याप्तांयाः प्रवृद्धाया, 
दिशायाः ( चतुरद्दया; ) चतुर्‌ + चल्नु व्याप्तौ-इन-ङीष.-। पूर्वादि दिगूरपें 
चतुर्विधानि अक्षीणि व्यापनानि यस्याः खा चतुरच्ती तस्याः । चतुर्विधव्यापन |. 
` शखाया; ( वीघ्‌ ) वाचिन्धेः | उ०२।२६ । इति वि + इन्धी दी प्तौ-कन्‌। विशेषं 
दीप्तिकाले । मभ्याहे ) -( सूर्येमिव ) ( सप्तम्‌ ) गच्छन्तम्‌ ( पिशाचम्‌.) 


भ्यश्छुन्द्सि । पां० ३। १।५६। इति चलेः अङ आदेशः । अन्त हितं मा की 
सचेथा प्रकाशय-इत्यर्थः । 

८--( उत्‌ अग्रभस्‌ ) उत्कष ण अग्रहः गुह्दीतवान स्मि चशीकतवार्वरि | 
( परिपाणात्‌ ) एपरिरव्हृखस्थानात'"4९हदयदेशातशयातुधानम्‌_) यातव 
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भावार्थ-जितेन्बरि पुरुष झात्मदोष के निवारण और बुरे भले के 
विवेक से शिवसंकट्पी दोकर अविद्या को नाश और बिद्या का प्रकाश कर 
सुखी दोता है ॥ ८॥ 


इस मन्त्र के उत्तरार्ध के लिये मन्त्र ४ देखो | 

या अन्तरिक्षेण पतति दिवं यश्चांतिसपेति। -. 
भूमिं या मन्य॑ते नाथं तं पिशाचं प्र दशय ॥९॥ . 
, .यः । सन्तरिक्षेण । पत॑ति.। दिव॑म्‌ । यः । च । झति-सपेति। ˆ 
भर्मिस्‌ । य: । मन्य॑ते । नाथस्‌। तस्‌ । पिशाचम्‌। प्र। दर्श य॥८॥ | 
| भाषार्ण ( यः) जो [उपद्रवी] ( अन्तरि्त ण) मध्यवर्ती हृदय अवकाश 
द्वारा ( पतति ) नीचे गिरता है, (च) और (यः) जो (दिवस्‌) व्यवहार वा प्रकाश 
को ( अतिलपंति ) लांघकर रे गता है, और ( यः) जो ( भूमिम्‌) अपनी सत्ता _ 
के [ अहंकार से ] ( नाथम्‌ ) ईश्वर ( मनयते ) मानता है, ( तम्‌) उस 
` ( पिशाचम्‌ ) मांसभक्षक, दुःखदायक, आत्मा के ( प्रदर्शय )त्‌ दिखा 
दे ॥&॥ अ 
आवार्थ जो मनुष्य मनोविकार से वेद मार्यादा छोड़ कुकमी _बनजाता 
है, बह मलुष्य ईश्वर भक्ति से अपने. अविद्यादि. दोषो के छोड़कर सुखी 
होवे ॥ &॥ 


इति चतुथोइछुवाकः ॥ 
किक Me ण प प प््प्पप्स 
( किमीविनम्‌_) म० ५ | पिशुनरूपं स्वदोषम._( तेन) तेन कारणेन दोष निग्रहेण । 


% अन्यद्‌ व्यांख्यात' म.४॥ ु 


पद यः) आत्मदोषः। उपद्रवी जने घा ( अन्तरिच्तोण ) मध्यव- 
पतिना इदयावकाशेन, तत्सहायेन ( पतति) अधोगच्छति ( दिवम्‌) इणुपघ- 
ज्ञा०। पा०३। १। १३५ । इति दि चु. क्रीडाचिज्ञिगीषाव्यबद्दारादिछुक प्रत्ययः । 
ब्यवद्ारस्‌। प्रकाशम्‌ (यः) ( च ) ( अतिसपंति) (अतीत्य, उल्लडच्य गच्छति 
(भूमिस्‌) अ० १।११।२। भू सत्तायाम--मि । सत्ताम्‌ (यः )( मन्यते ) अहंका- 
रेण जानाति (-नाथम्‌ ) नाथ याच्‌ओपतापैशवर्याशीःष-अच्‌ । प्रभुम्‌ । ईश्वरम्‌ 
(तम्‌) (पशाचम, ) पिशिताशिनम । डुःजदायकमएमानम,(भदशय) अच॒गमय ॥ 
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अथ पञ्चमा5$नवाकः॥ 
| सूत्तम्‌ २९॥ 
१-१ ॥ गावो देवताः । ९, ६-७ चिष्टुप्‌ २-४ जगती ॥ 


विद्यागुणोपदेशः--विद्या के गुणो का उपदेश ॥ 
आ गावो अग्मन्नत सद्रमंक्रन्त्सीद्‌न्तु गीष्ठ रणयन्स्वस्मै। 


प्रजावेतीः परू रूपा इह स्य॒रिन्द्राय पूर्वीरुषसो दुहानौः॥।. 
शा । गावः। अग्मन्‌ । उत । भंद्रस्‌ । अक्रन्‌ । सीदन्तु । यो | 
स्ये । रणय॑न्तु । सस्मे इति । ्जा-व॑तीः । परु-रूपाः । इह 


स्युः " इन्द्राय । पर्वी: । उषसः । दुहानाः ॥ ९ ॥ 

भाषार्थ- ( गविः) पाने चा स्तुति योग्य, विद्याये ( अग्मन्‌) 
प्राप्त हुई, हैं, ( उत ) और उन्दो ने ( भद्रम्‌) कल्याण ( अकन्‌ ) किया है। वे 
(गोष्ठे ) हमारी गोट अर्थात्‌ विद्यासम!ज में (सीदन्तु ) प्राप्त होवे' और 
( अस्मे ) हमे ( रणयन्तु = रमयन्तु ) सुख देवे | वे ( इद ) यहां समाज्ञ में 
(इन्द्राय ) परम ऐश्‍वर्य वाले पुरुष के लिये ( पूर्वीः ) बहुत ( उषसः ) प्रभातं | 
चेलाओं तक ( प्रजावतीः) उत्तम मनुष्यों वाली, ( पुरुरूपाः ) अनेक लक्षण 
चालली होकर ( दुद्दानाः ) [ कोमनाओं को ] पूणं करती हुई ( स्युः ) रहे॥ १॥ 


१--( यावः ) गमेडोः । उ० २। ६७। इति गस्ल्ट गतौ गाने वा-डो। 
गोरिति वाङ नाम-निघ० १ । ११। प्रपणीया गानयोग्या बा चाचः। बिद्या 
( आ अग्मन्‌) मन्त्रे घत्तव्हर० | पा० २। ४।८०। इति लुङि च्लेलु क्‌ । अगम 
आगताः प्राप्ता अभवन्‌ ( उत ) अपिच ( भद्रम्‌ ) कल्याणम्‌ ( अक्रन्‌) पूव व्‌ 
लुङ,। अकाछुः ( सीदन्तु ) षद्‌ लू गतौ । ताः प्राप्नुवन्तु ( गोष्ठे ) यावो घां 
स्तिष्ठन्ति यत्र | विद्यालमाजे ( रणयन्तु ) रणाय रमणीयाय न 
१० । ४9 । इति निर्देशात्‌ मस्य ण: । रमयन्तु सुखयन्तु ( अस्मे ) चिभक्तः रो। 
अस्मान्‌ ( प्रजावतीः ) प्रजावत्यः । प्रशस्तजनवत्यः ( पुरुरूपाः ) बहुरूपाः !. 


नानाविधाः ( इद ) स्मिन्‌ भो ष्ठि (शयुः) शविः ई#्रिय ) परभैश्वर्ययु्त न 
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STE si i 
भावार्थ - विद्याये परमेश्वर से आंकर संसार को महा उपकारी हुई 
हें । मजुष्य ईश्वर विद्या शिल्प विद्या आदि अनेफ़ विद्या को प्राप्त करे और 
( इन्द्र ) मंदापुरूषार्थी प्रधान पुरुष के सहायक होकर बहुत काल तक सुख 
भोगे ॥ १॥ 
यह खुक्त कुछ भेद से ऋग्वेद में है, म० ६ सुर २८ म० १--७ | उस में 
सूक्त के भरद्वाज बाह स्पत्य ऋषि हैं ॥ 


: इन्द्रो, यज्वेने शणते च॒ शिक्षेत उपेद्‌ ददाति न स्वं 
| | की क्या | ये है लॅ ~ ~~ 

_ स'षायति । भूयोभूयो रयिमिद स्य वघेयन्नभिन्ने खिल्ये 

नि दधाति देवय॒म्‌ ॥ २ ॥ 

द्वन्द्व; । यज़्वने । गुण॒ते । च । शिक्षते । उप इत्‌ । द्दाति। 

न । स्वस्‌ । सषायति । सूयः-स्जूयः। रयिस्‌। इत्‌। अस्य | वध- 

यैन । अभिन्ने । खिल्ये । नि । दुधाति। देव-युस्‌ ॥ २५ 


भाषाय--( इन्द्रः) वड़े ऐश्वय वाला राजा ( यज्वने ) यज्ञ करने वाले 

(च) और ( गृणते ) उपदेशक पुरुष का (शिक्षते ) शिक्षा देता है, और 

( डप= उपेत्य) आदर करके ( स्त्रम्‌ ) धन ( ददाति) देता दै, और (न) न 

( सुषायति ) चुराता है, और ( देवयुस्‌ ) दिव्य गुण घा विद्वानों के प्राप्त कराने 
त त पा 


[म-निघ० ३ । १ । ततो ङ्‌ । पुर्वीः । बढ्दो 


पुरषाय ( पूवी: ) पुरु बहुन 
( डषखः )-कालांध्वनोरत्यन्तसं योगे | पा० २.। ३ ।५। इति डितीया । उषः- 


कालोपलक्षितान्‌ दिवसान्‌ । सर्व कालम्‌ ( ददानाः) उद प्रपूरणे-शानच्‌ । 

` कामान प्रपूरयन्त्यः॥ ` | 

> २--( इन्द्र! ) राजा ( यज्बने ) सुयजोङ लेनिप । पा० ३। २।.१०३। 
इति यज देवपूजासहृतिकरणदानेषु--डःव।नप_ यज्ञकत्न (णणते) ग शब्दे-शत्‌ । 

उपदेशक्राय जनाय ( च ) ( शिक्षते ) उपदिशति (डप ) उपेत्य ( इत्‌) अवधा 

रणे ( ददाति ) खुपात्राय प्रयच्छुति (न) निषेधे ( स्वम्‌) घनन्‌ ( सुषायति ) 
ति सुष स्तेये श्नः शायच्‌ मुष्णाति 


क्स्य) ससा- 
चोरयति ( भूयोभूयोट)) तरस रयिम्‌, अनम इत.) ८ छु 
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बले (सिम) घन को ( भूयोभूयः ) अधिक अधिक ( इत्‌ ) ही ( वधेन) 


` बढ़ाता हुआ ( अस्य ) इस संसार के ( अभिन्ने ) अटूट (खिल्ये) कण कण 


प्राप्ति के लाभ में ( निद्धाति ) निधि रूप से रखता है ॥२॥ 

भावाथ--प्रतापी राजा स्वार्थ छोड़कर विद्यादानादि मै धन को व्यय | 
करता हे, विद्याबल से घन बढ्ता हुआ संसार को बह्डुत लाभ पहुंचाता 
है॥२॥ 

~~ || ~~ ~ ~ 

न ता नंशम्ति न दभाति तस्करो नासामासित्रा व्य- 
“थिरो देघर्षति। दे वांश्च याभिर्यजते ददाति च ज्यो | 
शित्‌ ताभिः सचते गापंतिः सह ॥ ३ ॥ 
न । ताः । नशन्ति । न । दुभाति ।तस्करः। न । झासास्‌ । | 
झासित्रः । व्युथिः । आ । दघर्ष ति । दे वान्‌ । च । याभिः । 
यजते । ददांति । च । ज्याक्‌ । इतू । ताभिः । सचते । गो- | 
यंतिः। सह ॥३॥ . ह | 


भाषार्थ-(ताः) वे [ विद्यय ] (न) नहीं ( नशस्ति) नष्ट होती ह | 
(न) न [उन्हे ] ( तस्करः) चोर ( दभाति ) ठंगता है, ( न ) न (आमित्रः) | 


_पौडा देने वाला ( व्यथिः ) ब्यथाकारी शत्र, ( आसाम्‌) इनकी (शा दधर्षति) | 


हंसी उड़ाता है। (च) और (गोपतिः ) बिद्याझो का स्वामी, वाचरूगति (याभिः), | 


3 ककि fH 2 Re: 
रस्य ( वर्धयन्‌) खमर्धयन्‌ ( अभिन्ने ). अच्छिन्ने । । निरुपद्रवे. ( खिट्ये ) -.खितं । 
कणश आदाने-क । ततो यत्‌ । कणश आदानस्थाने , अप्रहते देशे भवे खुरक्षिते ; 
लाभे ( निद्धाति ) निधिरूपे स्थापयति ( देवयुम्‌ ) सृगय्यादयश्च. १ उ० १। 
३७। इति देव +या प्रापणे--कु । देवानां दिव्यणुणनां विदुषां वा प्रापकम ॥ 


- -३-- (न) नहि ( ताः) गांचः । विद्या; (नशन्ति) शश अंदर्शने, श्येनःशप 


नश्यन्ति ( दभाति ) दम्भु दस्मे = वञ्चने, छान्दसः रूपम्‌ | दम्भयति दभ्तोति 
चञ्चति ताः तस्करः) अ० ४।.३। २। उपतापकरः । चोरः ( आसाम्‌ ) गवाम्‌ । 


' विद्यानाम्‌ ( आमित्रः ) अमेद्वि षिति चित्‌। उ० ४। १७४। इति आड+अर्म । 


पीडने-इनिच्‌। झा समाता इ. आमग्रति पीड़प्रतीति-स्त॒३,। शत्रु: ( व्ययिः ) सब 
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SSS mmm mam ST TT TT न पिहि कि लंोे न क्‍ क्‍क्‍क आिहिहिहिहि ििलजििजजिििजिजिजजिजिजिजि 
जिन [ विद्याओं ] से ( देवान्‌) दिव्य गुणों को ( यजते ) पूजता ( च )|और॥ 
` (ददाति) देता है, ( ताभिःखह ) उन [ विद्याओं ] के साथ ( ज्योकइत्‌) बहुत 
ही काल तक चहद (सचते ) मिला रहता है ॥ ३॥ 
भावाय--विद्या अक्षय कोश है| जो मनुष्य विद्याम को सत्कारपूर्वक 
 अद्दण करके संसार में फैलाता है । वह यशस्वी होकर सदा आनन्द भोगता है ॥३॥ 


न ता अवा रे णककाटोऽश्नते न संस्क़्तत्रमपं यन्ति - 
ता अभि ॥ उस गायमभयं तस्य॒ ता अन गावो मतस्य 
बि चरन्ति यज्वनः ॥ 9 ॥ 


न।_ताः। सवा । रे ण-ककाटः । अश्नते । न। सं स्कतचस। 
उप. यन्ति । ताः । अभि। उरु-गायस्‌। अभयस्‌ । तस्थ । ताः। 
. झ्नु । गावः । सतस्य । वि । चरन्ति । यज्वनः ॥ ४॥ 


भाषार्य --( न ) न तौ (अर्था ) घोड़े के समान विषयासक्त, अथवा ` 
| हिंसक पुरुष, और (न) न ( रेणुककाटः) धूलि के कूये के समान गिरजाने 

घाला मनुष्य (ताः) जन [ विद्याओं ] को ( अश्चुते ) पाता है।. ( ताः ) वे 
| विद्यायें ( संस्छृतत्रम्‌) संस्कृत [ शुद्ध ] विद्याओं के रक्षक जनको ( अभि ) सब 
क्‍ र से ( उप यन्ति ) आती हैं । ( ताः गावः) वे विद्याय (तस्य ) उस (यज्वनः) 


घातुभ्य इन्‌।-उ० ४। ११८ । इति व्यय भयसंचलनयोः-इन्‌। व्यथाजनको दुष्ट 
( आ दधर्षति ) घुष प्रहसने | आधर्षति आधष णं. प्रहसन तिरस्कारं करोति 
(देवान) दिव्यगुणान्‌ ( च ) ( याभिः) गोमिः। विद्याभिः ( यज्ते) पूजयति 
( ददाति ) प्रयच्छति (च ) (ज्याक) निरन्तरम्‌ ( इत्‌) ( ताभिः) गोभिः। 
विद्याभिः ( सचते ) समवैति .( गोपतिः ) गवां विद्यानां स्वामी । वाचस्पति 
(सह ) सहितः॥ 

४--( न ) निषेधे ( ताः )-गाः । वाच; । विद्या: ( अर्वा ) भ्ररद्या वमाच 
मार्बरेफाः कुत्सिते । उ०५।१४ । इति ऋ गतौ हिंसायां च-वन्‌। अर्वा, अश्वनाम- 
` ` निघ० १। १४। अवेरणवान-निरु० १० । ३१ | निकृष्टप्रतिकषटावरफ० । इत्यमरः 
. २१॥५४॥ ऋच्छति, सुगमः, ऋगेलयत्यान। अश्व, इच विषयासक्तो, हिंसक 


ha Vi aya Collection. 


नि 


` हुदा मनसो चिदिन्द्र म्‌ ॥ ४॥ 
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देवताओं के पूजने चाले ( मत्त स्य ) मनुष्य के ( उरुगांयम्‌ ) बड़े प्रशंसनोय 

( अभयम्‌) निर्भय राज्य में ( अजु ) अलुकूलता से (विचरन्ति) बिचरती है ॥श: 
भाषाथ-विषयी, अडढुस्वभाव, दुष्ट जन. विद्या के उत्तम फल्न को 


नहीं पासकते है । जितेन्द्रिय, विद्वानों के सत्कार करने वाले राजा के सुरत्तित | 
राज्य में अनेक उत्तम विद्याये उन्नति को प्राप्त होती हैं॥४॥ | 


गावा भगो गाव इन्द्रो स॒ इच्छाद गावः सोमंस्यं- प्रथ- 
मस्य॑ भक्ष: । इमा या गावः स ज॑नास इन्द्र इच्छामि 


गावंः। भगः । गावः । इन्द्रः से । इच्छात्‌ । गावः । सामस्य। 

मथ्‌ सस्यं । भक्ष: । इसाः। याः । गावः । सः। जनासः। 

इन्द्र! । इ च्छामि । हृदा । सन॑सा। चित्‌ । इन्द्रस्‌ ॥ ४ ॥ 
भाषार्थ-( गांचः ) विद्यायं ही ( भगः ) धन हैं, ( गाचः) विद्यायं 


(इन्द्र, ) परम पेश्वयं है, ( गावः ) विद्याये ( प्रथमस्य ) अति श्रेष्ठ (सोमस्य) | 
सोमरस अर्थात्‌ असत वा मोक्ष का ( भक्षः ) सेवन हैं, [ इति ] ( मे इच्छात्‌) 
eo MRR मा त 3 पया 


वा कुत्सितः पुरुषः ( रेणुककाटः ) रेणु+क+काटः। अजिवुरीभ्यो निच्च | 
उ० ३ । ३८ । इति री गतिरेषणयोः--नु। इति रेणुः । करे वर्षांवरणयेः--घन्‌ | 


' कस्य जलस्य कारो वर्षणं सेचनं यस्मात्‌ स ककारः कूपः। धूलिकूप इवपतन- 


स्वभावः ( अश्नुते ) प्राप्नोति ( संस्कृतत्रम्‌ ) संस्कृत +त्रैङ रक्षणे-क। 
संस्कृतानां देववाणीनां शोभनविद्यानां रक्तकम्‌, ( उपयन्ति ) आगच्छुन्ति 
मरामुवन्ति ( अभि ) आभिमुख्येन (डरुगायम्‌ ) अ०२। १२। १। वहुप्रशंसनीयम्‌. 


` ( थमयम्‌ ) निर्भय राज्यम्‌ ( तस्य ) विद्यारक्षकस्य ( ताः ) (अजु) अनुकूलतया 


( यावः ) विद्याः (मतस्य ) इसिस्र्रिण०। उ०।३।८६ । इति सुङ प्राणत्यागे-तन्‌। 
मारयति दोषान्‌ स मर्तः । मनुष्यस्य ( चिचरन्ति ) विविध गच्छन्ति ( यज्घनः) 
म० २। याजकस्य । देवेपूजकस्य ॥ क की, 
४--( गाव: ) वाचः । विद्याः ( भगः ) भजनीयं धनम्‌-निद्य० २। १० 
(इन्द्र) परमैश्वयं सन्ति (मे ) मम ( इच्छातू ) इषु इच्छायां लॉरे आडागमः। 
इच्छा अचेत्‌-रति ८८ लोससा9"बेश्वबंचसो०अभसश्थ" मोच्तस्य ( प्रथमस्य) | 


उच्यते सभासु ॥ ६ ॥ 
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[ज] मेत इच्छा दो । (जनासः) दे मह॒ष्यो] (इमाः) ये (याः) जा । (जनाखः) हे मनुष्यो] (इमाः) ये (याः) जो 
(गाबः ) विद्याय हैं, ( सः ) से! ही ( इन्द्रः ) परम ऐश्वय है । ( इन्द्रम्‌ ) परम 
देशवर्यं की ( चित्‌ ) ही ( हृदा ) हृदयं अर्थात्‌ आत्मा और ( मनसाः) विज्ञान के 
साथ (इच्छामि ) में चाह करता हु ॥ ५॥ | क 

भावा थे- मचुण विद्याओ को धन, ऐश्‍वर्य और माद का मुख्य साधन 
जानकर पूर्ण अद्धा से प्राप्त कर ॥ ५॥ " । 


यूयं गांवा मेदयथा कृशा चिदश्लीरं चित्‌ छृणुया सुः 
प्रतीकम्‌ । भद्र गहं कृणुथ भद्रवाचो बहहु वो कयं 


युयम्‌ । गावः । से दयथ्‌ । कुशम्‌ । चित्‌ । झश्नीरम्‌ । चित्‌ । 
कणय । स-प्रतीँकस । भदस । गहस्‌ । कणथ । भद्र-वाचः । 
ss > \ SAN ६०० es लू, 
बृहत्‌ । वः । वय; । उच्यते । स॒भाञ्ु ॥ ६ ४ | 
भाषाय-( गाचः ) हे विद्याओ ! ( यूयम्‌) तुम ( कृशम्‌) डुवेल से 
(चित्‌ ) भी, ( अश्रीरम्‌) आरहित निर्धन से (चित्‌) भी ( मेदयथ) स्नेह 
करती हो और ( सुपतोकम्‌ ) बड़ी प्रतीति बाला वा बड़े रूप घाला ( छृणुथ ) 
घना देती हो । ( भद्रवाचः ) हे कल्यांणी विद्याओ ] ( गृहम्‌ ) घर को ( सद्रम्‌) 


. अतिश्रेष्ठस्य ( सत्तः) दृतुवदिचचि०। उ० ३। ६२। इति भज सेचने-ल। ` 


सेचनम्‌ | भोगः ( इमाः ) ( याः) ( चाचः) (सः) ख एव ( इन्द्रः ) ऐश्वयंम्‌ 
(जनासः ) हें जनाः । विद्वांसः ( इच्छामि), अहं कामये (हृदा ) हृदयेन । 
, आत्मना ( मनसा ) विज्ञानेन (चित्‌) अपि। एवं ( इन्द्रम्‌) विद्यारूपम्‌' 
ऐएवयेम्‌ ॥ 
६--( यूयम्‌) ( गावः ) हे विद्याः ( मेदयथ) जि मिदा स्नेहने-णिच्‌ । 
स्नेद्रयथ । आप्याययथ ( कृशम्‌ ) अजुपसर्गात फुल्लक्षीबकशोज्ञाघाः । पा० ८। 
२। ५५ । इति छश तनूकरणे-क्तप्रत्ययान्तो निपात्यते । कोण निबंशम्‌ ( चित्‌) 


. अपि (डाधोरम._) रो मत्वर्थीयः । अभीयुक्तम._! निर्धानम_। अमङ्गलम..(रुणुथ) 
` झुरुथ ( जुप्रतोकम ) अलीकाद्यश्च। ड० ४। २५। इति सुर्मम +इण्‌ गतौ- 
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मंगलमय ( झझुथ ) कर दती हो, ( समाखु ) चिद्वानों स प्रकाशमान साझ 


में ( वः) तुम्हारा दी (चयः) बल ( इद्दत्‌) बड़ा ( उच्यते ) बखाना जाता ४ 


है॥ ६॥ 
भावाय--विद्यो से दुर्बल मनुष्य सवल, और निर्धन बड़ा विश्वासी 


. और रूपवान होता है, विद्वानों के घर में सदा आनन्द रता, और विद्वानों को 
ही राज सभा और पंचायंतो में बड़ाई होती है ॥ ६॥ 

बैतोः सयवसे शुशन्तोः शुद्धा अपः सुप्रपाणे पि 
बैन्तीः । सा व॑ स्तेन इरत माघशसः परि वो रुद्रस्य 
हे तिदेणक्त ॥ 9 ॥ 
ग्रजा-वतीः । स-यवसे । रुशन्तो; । शद्धाः । अपः । सु-प्रपाने। 
पिबन्तीः । सा । व: । स्तेनः। ई शत। मा। अच-शंसः 
परि । बः । शद्रस्यं। हे ति: । व॒शक्त ॥ ७ ॥ 
द भाषाय --[ हे मनुष्य प्रजाओ! ] ( प्रजावतीः) उत्तम सन्तान चाली 
( छुयवसे ) सुन्दर य आदि अन्न वाले [ घर ] में [ अन्न ] ( रुशन्तीः) खाती 
इई, और ( छुप्रपाणे ) खुन्दर जलस्थान में ( शुद्धाः ) शुद्ध ( अपः ) जलोको 


( पिबन्तीः ) पीती हुईं ( चः) तुमको ( स्तेनः) चोर (मा ईशत) वश में न करे 
और ( मा ) न (अघशंसः) चुरा चीतनेचाला, डाकू उचक्का आदि [बशमें करे]। 


Ce RS 


कीकन_, घातोस्तुद्च । शोभनप्रतीतिचन्तम्‌ । शोभनावयचम्‌ । सुरूपम, 
( भद्रस ) कल्याणक्ररम.. ( गृहम्‌) गेहम, ( भद्रवाचः) हे शोभना वाचो 
विद्याः ( बृइत्‌ ) महत्‌ ( चः ) युष्माकम ( वयः ) अ० २ । १०। ३। यौचतम.। 
चलम._( उच्यते ) प्रशस्यते ( सभाखु ) सह+भा दीप्तौ-अङ.. टाप., सहस 
सः। विद्भिः प्रकाशमानासु परिषत्सु ॥ 

. . ७-- (प्रजावतीः ) उत्तमसन्तानयुक्ताः [ हे प्रजाः-इति शेषः ] ( खुयवसे) 
| , अत्यचिचमि०। उ० ३।११७। इति खु: यु मिश्चणा मिञ्चणयोाः- असच । शोभनाति 
यवाद्यन्तानि यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ ग्रहे (रुशन्तीः) रुश हिंसायाम-शत्‌। अन्नं भक्षयन्ती' 
-( शुद्धा: ) निर्मलाः ( अपः ) जलानि (सुप्रपा ) सुन्दर जलपानस्थाने (दत्व 
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Gast ram जातक 
(रुद्रस्य ) पीड़ानाशक परमेश्वर की (हेतिः) हनन शक्ति ( बः) तुमको (परि) 
सब ओर से ( दुणक्कु ) त्यागे रहे ॥ ७॥ 
भावार्य - मबुष्य विद्ययं उपार्जन करके अपनी सन्तानों को उत्तम शिक्षा 
` देते इये और अन्न जल आदि का सुप्रचन्ध करते हुये सदा इष्ट पुष्ट बुद्धिमान. 


और धर्मिष्ठ रहे जिससे उन्हें न चोर आदि खता सके ओर न परमेश्वर दण्ड 
देवे ॥ ७॥ र 


( मा वस्तेन इति ) यह पाद्‌ य०१।१ और (परि चो रुद्रस्येति ) यह पाद 
य० १६ । ५० में है ॥ े 


) 


अ. सुत्तासो मर का 
१--७ ॥ इन्दो देवता । चिष्टुपू छन्दः ॥ 
संग्रामजयायापदेशः--संग्राम में जय के लिये उपदेश ॥ 
~ ॥ ७ > ७ | ७ 8 
` इममिन्द्र वर्चय क्षत्रिय म इ मं विशामकवृषं छ णु त्वस्‌। 


निरंमिन्नानध्णुह्मस्य॒ सवा स्तान्‌ र्स्घयासमा अहसुत्त - 
रेषु ॥१॥ | 
इसम । इन्द्र । वर्ष य । झचियेस्‌ । से । इसस्‌ । विशास्‌ । . 


सक-वषस्‌ । कण । त्वस्‌। निः। समित अक्षु । अस्य. 
ao < 
सवान्‌ । तान्‌ । रन्धय । स्मै । अहस्‌-उत्तरेषु ७९४५ 


पानं कुर्वतीः (बः) युष्मान्‌ ( स्तेनः) चोर; (व स्तेन ) खर्परे शरिवा लोपो 
बक्तव्यः । चा० पा० प्र । ३। ३६। इति बिसगंलोपः । ( मां दैशत ) मा इेशिष्ट । 

` अधिकारे चशे न करोतु ( मा ) मा ईशत (अधशंसः ) अघ पापकरशे-पचायच्‌, - 

_ शसि इच्छायाम- अच | अघं पापं शंसति इच्छुतोति यः। अनिष्टचिन्तकः (परि) 
सर्वतः ( वः ) युष्मान्‌ (रुद्रस्य) रुद्‌+रस्य। रुदिर्‌, अथुविमाचने-किंप, इति 
सुत्‌.पीडा। यङ्‌ गतिहिंसनयेः-ड । रुदं पीडां रवते नाशयतीति रूद्रः, तस्यः 
डुःखनाशकस्य परमेश्वरस्य ( हेतिः ) ऊतियूतिजूति० । पा० ३। ३। 89 इतिहन 
बघे कतिन्‌। इन्यते ताड्यते अनया । दननशक्तिः ( दृणक्तु ) इजी चजेने। वजयतु । 
स्यज्ञतु ॥. 
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भाषार्थ-( इन्द्र ) दे परमेश्वर ! ( त्यस्‌ ) तू (इमम्‌) इस ( क्षत्रियम्‌) 
राज्य करने में चतुर राजां को (मे ) मेरे लिये ( चर्घय ) बढ़ा, और ( इमम्‌) 
इसके ( विशाम्‌) मचुष्यों का ( एकचरषम्‌ ) अद्वितीय प्रधान अर्थात्‌ सावभौम 
शासक ( ऊणु ) बना । (अस्य ) इसके ( सर्वान्‌ ) सब (अमित्रान्‌ ) घेरियो को 
( निरक्णुहि ) निर्बल करदे+ और ( तान्‌) उन्हें ( अस्मै) इसके लिये ( अहः ६ 
सुत्तरेघु ) मैं ऊ चा होता हूं, मै ऊ चा दोता हुं, ऐसे कथन स्थान रण क्त्रोमे 
( रन्धय ) नाश कर वा चश में कर ॥ १॥ 
भावाय - प्रजागण सर्च श्रेष्ठ पुरुष को राजा बनावे जो परमेश्‍वर मै 
विश्वास करके युद्ध भूमि में शत्रुओं को मोरकर प्रज्ञाको सुखी रक्खे ॥१॥ ॥ 
.. सांयणाचार्य ने ( अहमुत्तरेषु) पद्‌ का पदपाठ के विरुद्ध [ अहम उत्तरेषु ] 
ऐसे दा पद्‌ मानकर व्याख्या की है॥ | 
७ _ है क्य ७” क सचे ~ 
एमं भज ग्रासे. अश्वेष गेषृ निष्ठ भज ये अमित्रा 
अस्य । वष्सं क्षत्राणांसयमस्त राजेन्द्र शत्रं रन्धय 
बसस्ल ॥ २७ 
प्रा) इसस्‌। अज । ग्रासे । अश्वघु । गोषु । निः। तम्‌। 
अज । यः । असिच; । अस्य । वष्स । छंचाणास्‌ । अयस्‌। 
झस्तु । राजा इन्द्र । शचु स्‌ । रन्धय!। सवस । अस्सै एश 
१-- ( इमम्‌) अस्माकं मध्ये वत्त मानस्‌ ( इन्द्र) हे परमैरवर्थचन्‌ परमाः 
त्मन्‌ ( वर्धय ) समर्थय ( क्षत्रियम्‌ ) क्षत्राद्‌ घः । पा० ४।१। १३८। इति चत्र 
घ । क्षत्रे राष्ट्र साधुम्‌। राजानम्‌ ( में ) मह्यम्‌ ( विशाम्‌ ) विश! प्रचेशने-किप्‌। 
विशः, मचुष्यनाम-निध० २। ३। मजुष्याणाम्‌ । प्रजानाम, ( एकवुषम्‌) तडं | 
सेचने, प्रजननैश्ययोः-क। अद्वितीयप्रधानम्‌ । एकबीरम्‌ | सार्वभौमम्‌ ( इण्‌) 
कुरु ( त्वम..) (अमित्रान्‌ ) अ० १। १६। २ पीडकान्‌ शत्रून्‌ ( निः अक्षणुहिं) 
अक्ष, व्याप्तौ । निगतव्याप्तिकांन्‌ निब लान कुरु ( अस्य ) राज्ञः ( सर्वान, ) तान 
तथाविधान्‌ शत्रून्‌ !( रन्धय) रघ हिंसापाकयोः। रधिजभोरचि | पा० ७ | ¦ 
६१। इति चुमागमः । रध्यतिवेशगमंने-निरू० १०४० । नाशय । वशीकुरु (अस) 
राक्षे (अहमुत्तरेषु ) अहम +उत्तरेषु। अहमुत्तरो भवामि अहमुत्तरो संवॉर्मि 
चि कथनं यत्र । पररुपरीटक पाय येन आनक ख,। मदासंगरामेषु॥ 


| रि 


\ 
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न म ल अमन 
भाषाय --( इमम्‌) इसको ( ग्रामे ) ग्राममे, ( अरवेघु ) घोडी में, और 
(गोड) गौ आदिको मे ( आभज्ञ ) भाग्यवान कर, और (यः) जो । ( अस्य ) 
इसका ( अमित्रः) बैरी दै, ( तम्‌ ) उख को ( निर्भज ) अलग कर दे ।.( अयम्‌ ) 
यह ( राजा ) राजा ( चत्राणाम्‌ ) क्षत्रियों का ( वष्मं ) मस्तक [समान ऊंचा] 
(अस्तु ) दोवे । ( इन्द्र ) हे परम ऐश्‍वर्य वाले इन्द्र भगवान्‌ | ( अस्मै ) इसके 
लिये (सर्वम्‌) सब ( शन्नुम्‌ ) शत्रु को ( रन्धय ) वश में कर ॥ २॥ 
भावार्थ-रांजा परमेश्वर में अद्धा रखता हुआ अपनी प्रज्ञा, सेना, 
शर गो आदि पशुओं की रक्षा करता डुआ अपने सब शत्रु्ौ का नाश करके 
छञत्रियो का शिरोमणि बने ॥ २॥ ' [ 


अयसस्त धनपतिेनानाम॒यं विशां विशपतिरस्त राजा । 
= ३ > 
अस्मिन्निन्द्र महि वचौसि घेद्यवचेसँ कृणुहि शत्रु'मस्य॥३॥ 
शयस्‌ । अस्त । घन-पतिः । घर्नानास्‌ । यस्‌ । विशास्‌ । ` 
विशर्पातः । झस्त । राजा । जस्मिन । महि। इन्द्र । वचा सि। 
भेहि। अवचंसंस्‌। कुणहि । श्ुस्‌। अस्य ३ | 
भाषार्य-( अयम्‌ ) यदः ( धनानाम्‌) बहुत प्रकार के घनो का (घन- 
पतिः) घनपति ( अस्तु ) हाचे । ( अयम्‌ ) यद्द ( राजा) राज्ञा ( विशाम्‌ ) बहुत 


प्रजाओं का. ( विश्पतिः ) प्रजापति ( अस्तु) होवे। ( इन्द्र) हे परमेश्वर ! 


२--( इमम्‌) राजानम्‌ ( आ भज) - सञ्ज सेवावि्राणनयो; । समन्तात्‌. 
सेदख । भागं देहि ( आमे ) अ० ४।७। ५ । बखतो। (अश्वेषु) तुरङ्ग (गोषु) . 
धेन्वा दिपशुषु ( तम्‌) शत्रुम्‌ ( निभजं ) निर्भेक्तं वियुक्तं कुरु (यः ) (अमित्रः) 
पीडक; शत्रः ( अस्य ) राज्ञः ( वर्ष्म ) अ० ३।४।२। उन्नतस्थानम्‌। शिरोबकु' 
न्ञतः ( च्णााम्‌ ) अ० २। १५ । ४ च्ततस्नायकाणां ज्षत्रियाणां मध्ये ( अस्तु). 
(राज्ञा ) (इन्द्र ) हें परमैश्वर्यधन्‌ परमात्मनः ( शत्रुम) रिपुम्‌ ( रस्धय) म० १। 
खशोकुद ' सम्‌ ) (अस्मै ) राजदिताय ॥. 3 

. ३--(झयम ) (अस्तु ) ( धनपतिः) घनानां निधीनां पालकः (घतालाम) 
बहुविधधनानास्‌ (विशाम्‌) बहुप्रजानाम ( विश्पतिः ) परजापालक' ( राजा) 
(चस्मिन्‌) राजन्‌ः (नु, ) दे परमात्मन ( मदि) सरचथातुभ्य इन! उ० ४ 


ya Maha Vidyalaya Collection. 


नि 


Digitized 8 > प aan Kosha ॥ > 
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नरक य 
( अस्मिन्‌) इस राज्य मे ( महिल-मद्दीनि ) बड़े बड़े ( वचासि) तेजो के 
( घेहि ) धांरण कर, (अस्य ) इसके (शचुसू ) बैरी को (अवचसम्‌ ) निस्तेज 


(छणुद्दि) करदे ॥ ३॥ 
भावार्थ राजा परमेश्वर के अनुअह से पुरुषाथं पूवक बहुत घन 
एकत्र करके प्रजा की रक्षा करे. और महा प्रतापी होकर शत्रुओं को बशमें | 


रक्खे॥ ३॥ | 
अस्मै द्मावाएथिवी भूरि बामं ठु हाथा घस दुध इव 
थे नू। अर्य राजौ प्रिय इन्द्र स्थ भूयात्‌ प्रिया गवामो- | 
खंधीनां पशूनाम्‌ ॥ 9.४ | 
अस्चै । द्यावापयिवी इति । भरि । वामस। दुहायास्‌ । घुस - 
दुचे इवेति घम दुघे-इव। थे न्‌ इति । ख यम । राजा । म्रिया 
इन्ट'स्य। भयात्‌ । सियः । गवांस्‌ । भोषधौनास। पशूनाम्‌॥४॥ 
भाषार्थ- ( द्यावापृथिवी ) हे सूर्य और पृथिवी तुम दोनों ! (अस्मे ) | 
इसराजा के लिये ( घमंदुथे ) यज्ञ की पूर्ति करने . वाली ( धेनू इच ) दो गौभों | 
के समान ( भूरि ) बहुत ( वामम्‌ ) उत्तम धन (दुद्दाथाम्‌ ) पूर्णकरो । (अयम्‌) | 
यह (राजा ) राजा ( इन्द्रस्य ) परमेश्वर का ( प्रियः ) प्रिय (गवाम्‌ ) विद्या | 


का, ( ओषधीनाम्‌ ) सब अन्ना का और ( पशनाम्‌) दोपाये और चौपाये । 
जीवों का ( प्रियः बोवा का प्रिय य (ययात होव ४७ © १ ` 5 मा प्रिय ( भूयात्‌ ) दोघे ॥४॥ | 


११८ । इति मह पूजायामू--इन । खुपां सुलुक्‌० । पा० ७१।३8। इति शसः छः | ` 
महीनि महान्ति ( वर्चा खि ) तेजस ( धेहि ) धारय (अवचेसम्‌ ) अतेजस्कमू 
(इदि) कुरु ( शत्र मू) ( अस्य ) ॥ 

४---( अस्मै `) राक्षे ( द्यावापृथिवी ) हे द्याचापृथिब्यौ । सूर्यभूतो” 
कौ । तत्रस्थपदार्था', इत्यथः ( भूरि ) प्रभूतम्‌ (बामम्‌ ) अतिस्तुखुडु० । उ० ९ 
१४०। इति वा गतिगन्धनयोः--मन्‌। यद्वा | इषियुघीन्धि० । ड० १ ।: १४४ 
इति वन सम्भक्तौ याचने. च--मक्‌ | नस्य. आकारः । प्रशस्यम्‌-निघ० ३० 


चनम्‌ ( ढुदाथाम्‌ ) दगधम,.।. अपूरयतुम.(.. धुमारे.) घरे + दुघे । “घर्म इति 


झ० २२ [ धः ०८०५5 चतुर्थ" शेड मै? १8१ ( ह ) 


OOOO Ee 


भावाय--राजा सूर्य एथिवी आदि सव लोको और पदार्थो से विज्ञान 


पूर्वक उपकार लेकर धन संचय करे, और अनेक विद्या और अन्नो और 
सब प्राणियों की बृद्धि करके सुख प्राप्त करे ॥ ४ ॥ 


यनज्मि त उत्तरावन्तमिन्द्र येन जयन्ति न पराज- 


यन्ते । यस्त्वा करदेकवषं जनांनासत राज्ञांम॒त्तमं 
सानुत्रानास्‌॥ ५ ॥ | 


युनज्मि । ते । उत्त र-वॅन्तम्‌ । इन्दू'म्‌ । येने। जयन्ति ।न। 
'प्रा-जयन्ते । यः। त्वा । करत्‌ । एक-वषम । जनानाम । 
उतं । राज्ञांस । उत्‌-तसस्‌ । सानवानांस ॥ ५॥ 


भाषायं--[ हे राजन्‌ |] ( ते !) तरे लिये ( उत्तराधन्तम्‌ ) अत्यन्त _ 
उत्तम गुण वाले ( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वर को -( युनज्मि ) में संयुक्त करता हुं, 
(येन ) जिसके साथ [ शूर जन ] ( जयन्ति) जय पाते हैं, और !( न) कमी 
नहीं ( पराजयन्ते ) हारते है । ( यः ) जो ( त्वा) तुझको ( जनानाम्‌) मनुष्यौ 
के बीच '( पकचुषंम्‌) अद्वितीय प्रधान, और ( मानवानाम्‌ ) मनन शील 


अथवा माननीय ( राक्षाम्‌) राजाओं में ( उत्तमम्‌) अति श्रेष्ठ (करत ) 
करे ॥ ५॥ 


व्याख्यातसू--अ० ४। १। २। दुः कब्‌घश्च | पा० ३३२ । ७०। इति ढुद्द 


_अपूरणे-कप्‌, हस्य घश्च । राप्‌ । घर्मस्य यज्ञस्य प्रपूरयिड्यौ यज्ञाय दोरध्यौ 


( इच ) यथा ( ेनू.) गाबौ (अयम्‌ ) ( राजा ) ( प्रियः) हृद्यः । तपकः । 
( इन्द्रस्य ) परमेश्वरस्य ( गवास्‌ ) चाणीनाम्‌। विद्यानाम्‌ ( ओषधोनाम्‌ ) 


, हियवादिसस्यानाम्‌ ( पशूनाम्‌ ) द्विपादचतुष्पदां प्राखिंनाम्‌॥ 


_ धु--( युनज्मि) योजयामि (ते) तुभ्यम्‌ ( उत्तरावन्तम्‌) छाम्दसे। 
दोघ: । अत्युतक्कष्टणुणयुक्तम्‌ (इन्द्रम्‌) परमात्मानम्‌ (येन) इन्द्रेण सह (जयन्ति) 
शरा जयं प्राप्नुचन्ति ( न ) निषेधे ( पराजयन्ते ) विपराभ्यां जेः। पा० १। ३ 


: १8 । इति आत्मनेपदम्‌ । शत्रभ्यः सकाशात्‌ पराभवं प्राप्चुवन्ति (यः ) इन्द्रः ` 
( त्वा ) त्वा सजानमू. ( करत ) करोतेलेन, yalaya दोष्डादी lb i 


Arco AS So 
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भावाय --विद्वान्‌ पुरुष राजा कॉ परमेश्वर का उपदेश करे, जिसके 
झाश्रेय से वदद राजा धीर चीर द्दोकर प्रजाका पालन कर और उत्तमो मे उत्त # 


राजा हो ॥ ४ ॥ 
उत्तरस्त्वमधरे ते सपत्ना ये के च राजन्‌ प्रतिशन्र | 


चस्ते । ए कवष इन्द्र सखा जिशीवाञू छत्रूयातामा भरा 


झोजनर्धन्न 0 ६ 0 
उत्तर; । त्वम। अधरे । ते। स-पत्नां: । ये ।के।च॒ । राजन 


न जगी 
अति-शचवः । ते. | एक॒-व॒षः। इण्दू-सखा। जिगोवान्‌ । शु 
यतास। खा । भर । भोजनानि ॥ ६॥ 


भाषार्थ-[ राजन्‌ ! ] दे राजन्‌ ! ( त्वम्‌ ) तू ( उत्तरः ) अधिक ऊंचा 
हो, (च ) और (ये के) जो कोई ( ते.) तेरे ( प्रतिशत्रचः ) प्रतिकूलवर्ती शत 
और (ते ) तेरे ( सपत्नाः ) साथ झगडनेवाले हैं, [ वे ] ( झधरे ) नोचे दोव 
.( इन्द्रसखा ) परमेश्वर का मित्र, ( जिगोचान्‌). विजयी और ( एकवृष) 
अद्वितीय प्रधान तू ( श्रूयताम्‌ ) शत्रुओं जैसे आचरण वाले मलुष्येंके 


( भोजनानि ) भोगों के साधन, धन धान्यां का ( आभर ) लाकर भरदे॥॥॥ 
on SD STE SRS NSS SS निया 


इति अडागमः । इतश्च लोपः परस्मैपदेषु। पा० ३।४। &७ । इति इकारलोप | 
कुर्यात्‌ ( एकदृषतु ) म० १। अद्वितीयं सुखसेचकं सावभोमम्‌ ( ज्ञतानाम्‌) 
शूरजनानाम्‌ ( उत ) अपि च ( राज्ञाम्‌) क्षत्रियाणाम्‌ ( उत्तमम्‌) मुख 
सर्वश्रेष्ठ प्रजापरिपांलनशौयोदिगुरणरुत्कृष्टम्‌ ( मानवानाम्‌ ) तस्येदम्‌ । पाण 
३। १२० । इति । मनु--अण्‌ । मननशीलानाम्‌ । यद्वा। छन्द सं (चनिपौ च। घा" 
'पा०५।॥ २। १०8 । इति मान-वप्रत्य यो मत्वर्थे । मान्यानाम ॥ | 
६--( उत्तरः ) ऊध्वतरः ( र्चम्‌ ) राजन्‌ ( अधरे ) नीचाः (ते) त्वदीय 
' (सपत्नाः) अ० १। &। २ । सहपतित्ववन्तः | शत्रचः (ये के च राज्‌ 
` ( प्रतिशत्रबः ) प्रतिकूलवतिनो बैरिणः ( पकदृषः ) म० १ | अद्वितीयशार्स 
' ( इन्द्रसखा ) इन्देण परमेश्वरेण सखित्वयुक्तः (ज्ञिगौवान्‌ ) जि जये क 
 सन्लिरोजेः। पा०७। ३ | ५७ । इत्यभ्पासादुत्तरस्यकुत्वस्‌ । छान्दसा द्‌ 
_. जयशोल ( शत्रयताम “अप? ।"९१ "३/१ रिय ,-शतू । शब्रुवदाचरती 


०१. 
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SNS ठा 
भावाय- राजा प्रतिकूलवर्ती सब शत्रुओं का परमेश्वर के सहाय से 
जीतकर सर्वथा निर्षल करे और प्रज्ञा को सुख देवे ॥ ६॥ 


. सिं हप्रंतीको विशो आहि सवी व्य॒प्रप्रतीकाउव वा धल्व 


शत्र ॥ै द 
शत्रून्‌ । एकवष इन्द्रसखा जिगीवाञ ळंत्रयतामा 


दा भोजनानि ॥०॥ - - 
` सिं ह-अतौकः । बिशः । अद्धि । सवाः। व्योच्र-प्रेतीक्षः । जवी. 


बाधस्व । शत्रु न्‌ । एक-वषः । इन्द्र्सखा । जिगेवान्‌। 
शच-यताम । खा । खिद । भोजनानि ॥ 9 ॥ 


भाषायं--[ इेशाजहू! ] ( सिंहप्रतीकः ) सिंह तुह्य पराक्रमी तू 


| ( खर्वा; ) सव [ शत्रुओके ] ( चिशः ) मनुष्यो को ( अद्धि) खाले ( व्याप्नप्र 


तीक | ) व्याध समान कपट कर ( शत्रन ) दुष्ट चरियों को ( अब वाधस्व ) 
दृटांदे। ( इन्द्रसखा ) परमेश्वर का मित्र, (जिगीचान_) विजयो और (एकन्नूघः) | 
अद्वितोय प्रधान तू (शत्रूयताम्‌) शत्रु जैसे आचरण वाले मनुष्यो के (भोजनानि) 
भोगो के साधन धन चान्यों का (आ खिद ) छीनले ॥ ७॥ 


` भावाय राज्ञा पूणं पराक्रमसे शत्रुओं की सेनाओं और शन्न ओं का नाश 


करे और सब प्रकार से विजय प्राप्त करके उन्हे अपने अधीन .रक्खे ॥ ७ ॥ 


( आ भरा! ) छान्दसो दीर्घः। आनीय घर ( भोजनानि ) ल्युट्‌ च । पा०३।३। 
११५ | इति सुज्ञ पालनाभ्यवद्दारयाः-ल्युर्‌ । भोगसाधनानि धाःत्यात्ति 


. भ्रनानि च॥ 


७-- ( सिंहप्रतीकः ) सिंह इति।  गतम्‌जअ० ४।.८। ७। अलौकाद्यश्चं । 
३० ४। २५. | इति प्रति + इण्‌ गती-क्रीकन्‌ । प्रतोयते स प्रतीकः । प्रती सि: ख्यातिः । 
सिंहतुल्यपराक्रप: (विशः) प्रजाः शत्र णाम्‌ (अद्धि) अद भषणे लोड । शुरू दव. 


` नाशय ( सर्या: ) खकल्ाः ( व्याप्न प्रतीक! ) दयाघवदाक्रमणशीनः (अव बाधस्व ) 


निवारय ( शत्रून्‌) शातयितुन्‌। हिंसकान्‌ ( खिद ) खिद्‌ दैन्ये परिघाते 


च। आङ पूर्व: खिदिः आडछेरने । आञ्डिन्धि। अपहरेत्यर्थः | अत्यहु ्याख्याते 
म०६॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha a Collection. । 


` 
७ HR 


re 


(७८२) "०१ ०अथ्ेवेदभाच्येः” “०० मूळ २३ [ १२१] 
ES NMS -- | 
सुत्तास्‌ २३ ॥ | | 
९-१ ॥ अग्निर्देवता । ९, २, ९, ०, पादत्रयं जगती, अन्ति | 
भाडनष्टप , ३ चिष्टब ज्यातिष्मती, ४ अनुष्टुप, ६ एवा. 


स्चिष्टप, उत्तरोऽनष्टप्‌ ॥ 
कष्टनिवारणायोदेशः--कष्ट हटाने के लिये उपदेश ॥ 


अ ग्नेमेन्ये प्रथमरुष प्रचतसः पाञ्चजन्यस्य बहुधा 
य्रमिन्धते । विशेविश: प्रविशिवांसंमोमहे_ स नो मञ्च, 


- त्वंहसः ॥ १ ॥ 
सभ्ने: । सन्व । प्रय॒ सस्य । प्र-चतसः । पाञ्च -जन्यस्य । बहुधा 
) यस्‌ । दुन्धत । विशः-विशः। प्रविशि-वांसस्‌। इ सहे । सः। 
न: | सु ञ्चत । सहसः ॥ १ ॥ 
भाषाय - ( प्रथमस्य) सबसे पहिले वर्तमान, ( प्रचेतसः) बड़े ज्ञान वाले | 
( पाञ्चजन्यस्य ) पांच भृतौ से उत्पन्न मजुष्य आदि के हितकारक ( झग्नेः) 
सघंव्यापक अग्नि, अर्थात्‌ परमेश्वर का ( मन्वे ) मै मनन करता हूं, ( यम्‌) 
जिसको [ ऋषि लोग ] ( बहुधा ) बहुत प्रकार खे ( इन्धते ) प्रकाशित करते 
हैं ( विशोविशः ) सब प्रवेश स्थानो में ( प्रविशिवांसम्‌ ) प्रवेश करने वाले पर 
मेश्वर को (इमहे ) हम पहुंचते हैं। ( खः) वह ( नः ) हमे ( अंहसः ) पीड़ा 
से ( मुञ्चतु ) छुड़ावे ॥ १॥ | 
१-- ( अग्नेः ) खर्वव्यांपकस्य परमेश्वरस्य ( मन्वे ) मञ्च अवबोधने! 
सननं करोमि ( प्रथमस्य ) आद्यस्य । मुख्यस्य (. प्रचेतलः ) प्रकृष्टज्ञानस्थ 
( पाञ्चजन्यस्य ) पञ्चजनाः, इति मनुष्य नाम-निघ०२ । ३ । पञ्चमिभूतिजांत/ . 
इत्यर्थः । तस्मै हितम्‌ । पा० ५।१। ५ इति पञ्जजन-ञ्य। पञ्चजनेभ्यो मध्ये" 
भ्यो हितस्य ( बहुधा ) बहुप्रकारेण ( यम्‌ ) अग्निम्‌ ( इन्धते ) दीपयन्ति प्रका" | 
शयन्ति ( विशोषिशः ) विश आवेशने-क्किप्‌ । सबंप्रचेशस्थानानि। खबाःग्रज 
( प्रविशिवांसम्‌ ) विश प्रवेशने | छान्दसं रूपम_ । प्रविविशिवांसस्‌, । प्रि 
` ष्टवन्तम्‌। ( ईमहे). ईङतौ.4पराrसः/॥,अपत्राहवेर0निघ० ३। १8। (स 


ह ट शे 
स्‌ २३ [ ९२५ Jpigtized “रसुथाभक्षाएड' पक्ष Kosha, ( ७८३ ) 


€ < 
भावायं--लबके आदि कारण, सर्वज्ञ, सर्वहितकारक, सर्वव्यापक 


परमेश्वर की महिमा विचारते इये मनुष्य पुरुषार्थ करके अधंम को छोड़कर 
धर्म मे प्रवृत्त दोकर आनन्द भोगे ॥ १॥ 


यथा हव्यं वहसि जातवेदो यथां य॒ज्ञं कल्पयसि प्रज्ञा- 
नन्‌। ए_वा दे वेभ्य सुस॒तिं न आ वह स नों मुझु बह सः॥२ 


ययाँ । हव्यम्‌ । वहसि । ज्ञात-वे ढः । यथा । यज्ञस्‌। कल्प- 


 यसि। ग्र-जानन्‌ । एव । दे वेभ्यः । स॒-स॒तिस्‌ । नः । सा 


वह । स । नः। सञ्चत । अहसः ॥ २॥ 


` भाषायं( जातवेदः ) दे उत्पन्नपदाथों के जानने वाले परमेश्वर I 
(यथा ) जिस प्रकार से ( हव्यम्‌ ) देने वा खाने योग्य अन्न को ( बद्दसि ) तू _ 
पहुंचाता है, ( यथा ) जिस प्रकार से ( यज्ञम्‌ ) पूजनीय कमं को ( प्रजानन्‌) ( 
इच्छे प्रकार जानता हुआ ( कल्ययसि ) तू रचता है । ( पब ) चैसही (देवेभ्यः) 

दिव्य गुणौ के लिये ( खुमतिस्‌ ) सुमति ( नः ) दम ( आवद्द ) पहुंचा, (सः) 
बह ( नः) हमे ( अंहसः ) पीड़ा से ( सुञ्चतु ) छुड़ावे॥ २ ॥ 

_भवार्य-परमेश्वर ने पुष्टि कारक और सुखदायक अन्न सूय आकि 
पदार्थ उत्पन्न करके हम पर बडा उपकार किया है, उसके गुणों को जानकर 
बिज्ञानपूचंक अपनी धामि क बुद्धि बढ़ावे और दुष्कमों' से पृथक रहकर जीवन 


. लाभ उठावं ॥२॥ 


` अग्निः (नः ) अस्मान्‌ ( मुञ्चतु ) मोचयतु वियोजयतु ( अंदसः ) अ० २।४ 


३। अमेइईकच । उ० ४। २१३ इति अम रेपो, पींडने-अखुन्‌, हुक. च । रोगात्‌ 
पीडकात्‌ कष्टात्‌ ॥ 


२--( यथा ) येन प्रकारेण ( इंब्यम्‌) अ० ३. । ३ । ४हु दानादनयो'-यत्‌। 


- दोतच्यं भोक्तव्यं वान्नम्‌ ( बहदसि) प्रापयसि ( जातवेदः) अ०. १ । ७.२. जाता- 


नामुत्पन्नानाँ चेदितः ( यज्ञम्‌) यजनीयं पूजनीयं कमं ( कल्पयसि ) विरचयसिः 
( प्रजानन्‌ ) प्रकर्षणाबगच्छन ( एवं ) एवम्‌ । तथा ( देवेभ्यः ) दिव्यशुणानाः 
भाष्तये ( सुमतिम्‌) घामिकां बुद्धिम्‌ ( नः) अस्मान्‌ ( आवद ) क्लिक कः । _ 
भापय । अत्यद्‌ गतभ0-२क्रा० १०/३ Maha Vidyalaya Collection 
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छ ही... म्य 
यासंन्यामन्नपंयुक्त_ वहिष्ठ कमैन्करमं ब्वाभंगस्‌। अग्नि 
मोड़े रक्षोहणं यज्चदध घुताहुत्‌ स ले मुझुत्वहंसः ॥३॥ 
यास्‌-यामनु। उपे-युक्तस्‌ । वहिष्ठस्‌। कसेत्तू-कर्ससू। अआ-भेगस्‌।. 

- [| |] त 
अंग्िम । ई.डे । रक्ष:-हनस्‌ । य॒ज्ञ-ृधस्‌ । खत उ । 
सः। न; । मञ्च त | अंड॑सः ॥ ३ ॥ 


भाषाथ--( यामन्‌ यामन्‌) प्रत्येक गति घा उद्योग में (उपयुक्तम्‌].' 
डपयोग किये, ( कर्मनकमेन्‌) प्रत्येक कर्म मै ( आभगम्‌ ) अच्छे प्रकार से 
भक्ति योग्य, ( वहिष्ठम्‌ ) अतिबली, ( रक्तोहणस्‌ ) राक्षला के हनन करनेहारे 
(यक्षवृधम्‌ ) पूजनीय कर्म के बढ़ाने वाले, ( घृताइतम्‌ ) प्रकाश के भलीभांति 
_ देनेवाले, ( अश्िस्‌ ) सर्वश्च अझि, परमात्मा की (ईडे ) में स्तुति करता हूं। 

| (खः) वद्द ( नः) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( चुञ्चलु ) छुड़ावे ॥ ३े ॥ 


भवाथ--जे| मनुष्य प्रत्येक कर्म मे. परमात्मा का ध्यान करके उद्योग 

करते हैं, घही बाहिरी और भीतरी शत्र ओं को इदाकर संसार मैं सुन्न 
भोगते हे ॥३॥ । 

MRR लक ME त म डी 

३-( यामन्‌ यामन्‌) . सर्वधातुस्ये मनिन्‌। उ०४। १४५। इतिया 

` प्रापणे-मनिन्‌। सक्षम्या लुक्‌ । यामनि यामनि । सर्वस्यां गतौ (उपयुक्तम्‌) 

उपये।गीभूतम्‌ ( बदिष्ठम्‌ ) तुश्छेन्दसि । पा०५। ३। १६] इति वोढृ-इष्ठन्‌। | 

चुरिष्ठेमेयसंछु। पा० ६। ४।१५४। इति तलोपः | बोदूतमम्‌ । अतिशयेन प्राप 

कम्‌। बलिप्डम्‌ ( कमेन्‌ कर्म॑न्‌) डुङ्ञ्‌ करणे-मनिन्‌। सप्तम्या लुक्‌। सप 

स्मिन्‌ कर्मणि (आमंगम्‌ ) आभक्तव्यम. । आसेव्यम. ( अझिम_) सर्वे 

परमात्मांनम, (ईडे) ईड स्तुतौ । अझिमीडेऽग्निं याचामा डिरध्येषणाकमा ` 
पूजाकर्मा वा-निरु० ७। १५ | स्तौमि ( रक्षोहणम ) रच्तस्‌+ इन. हिंसागत्या 

क्विप्‌ । रक्षसां हन्तारम, ( यक्षवृधम_) यक्षस्प पूजनीयकर्मणो वर्धयितारम | 

( घृवाइतम ) घृतञ-आङ इ दाने-क्विप, तुक च । घतस्प प्रकाशस्य सम्प | 


दातारम्‌ अन्यत्‌ पूजन चत अ nll Maha Vidyalaya Collection = रु द bt ie ॥ 
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सुजातं ज्ञात वेदसः बश्वानरं विभुम्‌ । 


ह 
स्‌० २३ [ १२५ ] Digitized निलुम्ननधाउएक नः कै kosha ( १८५ ) 


हव्युवाहे हवामहे, स ने मुझू त्वंह॑सः ॥ 9 ॥ 
शु-जांतस्‌ । जात-वेदसस्‌ । अग्निस्‌ । वे शवानरस्‌ । वि-मुस्‌ । 
हेव्य-बांहस्‌ । हवामहे, । सः। नः । मु च्चत । ग्रंहंसः ॥ ४ ॥ i 


भाषायं-( सुज्ञातम्‌ ) बड़े प्रसिद्ध, ( जातवेद्सम्‌ ) उत्पन्नपदार्थो 
के जानने घाले अथवा धन प्राप्त कराने दारे ( बैशवानरम्‌ ) सब नरो [ नायका ] 


. , के दित करने वाले, ( विभुम्‌) सर्वशक्तिमान, ( इव्यवाहम्‌) उत्तम अन्न 


पहुँचाने बाले ( अग्निम्‌ ) सवंब्यापक परमेश्वर को ( हवामहे ) इम पुकारते 
है, (सः) वद्द (नः) हमें ( अंदसः ) कष्ट से ( मुञ्चतु ) छुड़ावे ॥ ४॥ 

`_ भावार्य-परमेशवर के गुण और कर्मा को जानकर मचुष्य अपना 
सामथ्यं बढ़ाघे और परस्पर उपकार करके आनन्दित रहे॥४॥ 


ञे है S| {| ये है है 
- चैन ऋषये बलमद्यो तयन्‌ युजा येनासु राामयु - 
चन्त मायाः । येनार्निनौ पणोनिन्द्री जिगाय स ने 


मुञ्चत्वंह सः ॥ ४ 0. 


` चेन । ऋष यः । ब॒लस्‌ । अव्योतयन्‌ । यु जा । येने। सु रा- 


णाम्‌ । अयु'बन्त । मायाः । येने । झिनो । प॒णोन्‌। इन्द्र :। 
जिगाय । सः। नः । मज्ञ तु । संहे सः.॥ ५ ॥ | 
भाषाथ--( येन.) जिस (युजा ) मित्र परमेश्वर के साथ ( ऋषयः ) 


४--( खुजातम्‌) जनी प्रादुर्भावे-क्त । सुप्रसिद्धम्‌ ( जातवेदसम._) 


म० २। ज्ञातानां वेदितारम.. । धनस्य जनयितार प्रापकम. । ( अग्निम.) 
सव्यापकम_ ( वैश्वानरम्‌.) अ० १। १०। ४] सवेषां नराणां नायकानां 
हितम, (विञ्ुम_) विप्रसंम्यो ड्संश्ञायाम। पा० ३। २। १८०। इति वि+भू 
डु। स्वेगतम_। प्रभुम_( हव्यवाहम्‌.) व्यं बहतीति । दृब्य/ंबह-अरण । 
अन्नप्रापकम, ( इयामहे ) आह्वयामः । अन्यद्‌ गतम-॥ | 


५---( बेल ): भगत पस (भः २। १४३ । आ 


( ७०५, ) Digitized By ० अथवर दैसीष्यि" Doha स्‌ २३ [ ९२१ | 


द लयी ने (बलम ) बल ( अद्योतयन.) अकाशिदैछिकिया है, और ( घेरो प्रकाशिर्तैशैकिया है, और ( येन) 
जिसके साथ ( अखुराणास्‌) असुरो की ( मायाः ) मायाओं [ छुलो ] को (अ. + 
युचन्त ) हटाया है । और (येन ) जिस ( अग्निना ) सर्व व्याक परमेश्‍वर के 
साथ (इन्द्रः ) बड़े ऐश्वये वाले पुरुष ने ( पणीन्‌ ) कुव्यवदारी मजुष्यों के 

,( ज्ञिगाय ) जीता है, ( सः) वद्द (नः) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चतु) / 

` छुडाव ॥ ४॥ 

._ भावाथ-जिस' परमात्मा का आश्रय लेकर सूदमदर्शी महांत्माओं ने 
सत्य का प्रकाश और असत्य का नाश किया है. और जिस पर विश्वांस करके 
प्रतापी मजुष्यों ने दुष्टों को जीता हवै, उसी परमात्मा की शरण लेकर हम वि. 
घो को हटा कर सुख पाव॥प॥ 


येन॑ ते वो अमृत॑म॒न्वविन्दुन्‌ येनौष॑थी मं धु' मती रक वन्‌ 
येन॑ दे त्राः स्व॑ १ राभरन्त्स ने। मुझू त्वंहंसः ॥ ६॥ : 


येने । दे वाः। अयुतंस्‌ । अन-अविन्दन्‌ । येनं । औषधी i 
सध॒ -सतीः । अकृ एवन्‌ । येन । दे वाः । स्वः । झा-अभरन्‌ं। 
सः। नः। सच्चतु । अहसः ॥ ६॥ 

भाषाय--(येन) जिसके द्वारा (देवाः) विद्वान्‌ देवताओं ने ( अमृतम्‌) 


शेनात्‌ू-निरु० २। १। सात्षास्कतधस्माणः । सन्मागंदर्शकाः । अतीन्द्रियाथ 
दर्शिनः ( बलम्‌) सामथ्यस्‌ ( अद्योतयन्‌ ) चझत दीतौ णिचि लङि रूपम्‌। 
अदीपयन्‌ ( युजा ) सख्या, मित्रेण सह (अखुराणाम्‌ ) छुरविरोधिनाम्‌ । खला 
नाम्‌ (-अयुवन्त ) यु मिश्रणामिश्रणयोः--आत्मनेपदं छान्दसम्‌। अयुवन | 
एथक्‌ कृतवन्तः (-माया; ) माछाससिभ्यो यः | उ० ४। १०६। इति माङ माने 
य । टापू । प्र्ञा-नि घ० ३।8। छलानि । मिथ्याज्ञालान्‌ ( अग्निना ) परमाः | 
त्मना ( पणीन्‌ ) सव धांतुभ्य इन्‌ । उ० ४। ११८। इति पण व्यवद्दारे स्तुतौ | 
च-इन्‌। पस्िवेरिग्भवति पणिः .पणनात्‌--निरु० २ । १७। कुव्यवहारिण | 
पुरुषान (इन्द्रः ) परसैशवर्य्यबान्‌ पुरुषः ( जिगाय ) जि ज्ञये-लिद्‌, । जिता. | 
अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ म० १॥ 


६--(येन) शरिनना मानल (देवर) विश्वास” (अनृतम्‌) अमरत्वम। 


4 


` ~ पूर्वक उपकार लेकर अत्यन्त सुख पाया है, डसी जगदीश्वर के आश्रय से इम' ' ( 


ह० २३ [ १२१ ]०००-०० ज्यतुर्य ःकारडस्‌ ४" (७८७) | 
झमरपन [मृत्यु 'अमरपन [ सत्यु से छुटकारा अर्थात्‌ मोच बा कती से । पस छुटकारा अर्थात्‌ मोक्ष वा कीति ] को ( अञु-अचिन्द्न्‌ ) 
अनन्तर पायौ है, और ( येन) जिसके आश्रय से ( ओषधीः ). यव आदि, 
पदार्थो को ( मधुमतीः) मधुर. रख वाली ( अकृएबन्‌ ) बनाया है, और 
(येन ) जिसके द्वारा ( देवाः ) देवताओं ने ( स्वः ) स्वग* अर्थात्‌ महा आनन्द 
(आ असरन्‌ ) यथावत्‌ धारण किया है, (स; ) वह ( नः) हमें ( अंहसः ) 
कष्ट से ( सुञ्चतु ) छुड़ावे ॥ ६॥ - । 
'भावार्थ--जिस परमेश्वर कौ महिमा से महापुरुषों ने पुरुषाथ' करके 
अमरपन अर्थात्‌ खुन्दर नाम प्राप्त किया है, और सांसोरिक पदार्थों से विज्ञानः | 


भी उद्योग करके दुःख से छूट ॥ ६॥ 


यस्ये दं दिशि यह विरोचते. यज्जातं ज॑नितुव्यं च 
केवेलस्‌ । स्तौम्य॒ग्निं नाथिता जोहवीमि स. नो मुञ्चु- 
त्वंहेस: ॥ ७ ॥. 0 
यस्यं । इदस्‌-। “दिशश । यत्‌ । वि-रोचेते । यत्‌ । ज्ञातस्‌ ४ 
जजितव्यस्‌ । च । केवलस्‌ । स्तौसि । अग्निम्‌ । नोचितः ।' 
जोहंबीसि । सः। नः । सू.ञ्चतु । अंह॑सः ॥ ७ 0 

` भाषाय-( केचलम्‌ ) केवल ( यस्य ) जिस परमेश्‍वर के ( प्रदिशि) 
शासन में ( इदम्‌) यह [ जगत्‌ ] है, अर्थात्‌ (. यत्‌.) जो कुछ ( विरोचते) 


चमकता है. और ( यत्‌) जोकुछ ( जातम्‌) उत्पन्न डुआ है ( च ) और ( जनि-- 
ह: sr. UT 


. मोक्षम_ ( अजु--अविन्दन ) विदू लाभे-लङ। अनुक्रमेण अलभन्त ' 


( ओषधीः ) ब्रोहियबाद्यास्तरुगुल्माद्याश्च ( मधुमती; ) मधुररसयुक्ताः 
( अकृणवन्‌ ) अकुर्वन्‌ ( स्वः ) स्वर्ग खुखम_ ('आ-अभरन्ः) डुभ्चअ.धारण-- 
पोषण्याः-लङ, -सम्यग, अधारयन्‌। अल्मन्तेत्यर्थः । अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ 

हि ७--( यस्य ) अग्ने; परमेश्वरस्य ( इदम्‌) परिदश्यमानं जगत्‌ (प्रदिशि ) 
प्रदेशने । प्रशासने ( यत्‌) ( विरोचते ) बिविध दीप्यते ( यत्‌) ( ज्ञातम्‌ ) 
उत्पक्षसु ( जनितब्यम,)जबप्रित्वमुम्र।०जतिफप्राएस, (क्र) ससुच्चये ( केच: 


जे ( Digitized By अथर्दवेंद भाष्ये eGangotreGyaan Kosha ० 
(०९८) स च्य | 


TS पा अध्लिय । लस सचव्याप अप 
तब्यम्‌ ) उत्पन्न होगा । ( नाथितः ) मैं भक्त (अग्निम्‌) उस सवज्यापक परमे 
श्वर को ( स्तौमि ) सरादता हृ र ( जोहवीमि ) बारबार पुकारता दं । (स ) 
बद ( नः ) इमे ( अंदसः ) क से ( मुa्चठ ) छुड़ाचे ॥७॥ 

भावार्थ-जगत्पिता परमेश्वर की आज्ञा में यह सब जगत्‌ वर्तमान है 
उसी की प्रार्थना उपासना करके मलुष्य अपने विश्लों को दृदाकर सदा धम मे 
प्रवृत्त दोकर प्रसन्न रहे ॥७॥ 

सूक्तस्‌ २४ ॥ | 

१-७ ॥ इन्द्रो देवता । १, ४ पादचयं जगतो, अन्तिबोईनु- 

ष्टप, २, ३, ४-१ पादचर्य ्रिष्टुप अन्तिभाऽनष्ट्प्‌ ॥ 
- सर्व सुख प्राप्त्युपदेशः-- पूरण सुख पाने का उपदेश ॥ 
न्द्र्स्य मन्महे शश्वुदिदस्य मन्म दच सासा उप 


नेम आग: । ये दाशुषः सुकृतो हवमेति स ने मुशु 


त्वंहेस: ॥ १७ 

इन्द्रस्य । सन्महे । शश्वत्‌। इत्‌ । अस्य । सन्सहै, । वच-प्न। 
स्ते।मा: । उप । सा। इसे। झा । झगः। यः । दाशुषः 
स-कुत: । हवस्‌ । एति। स: । नं; । सञ्च त । अहसः ॥ १ 


भाषायं - ( इन्द्रस्य ) परमपऐेरवर्य वाले परमात्मा का ( मन्महे ) हा 
भनन करते हैं, ( शश्वल्‌ इत्‌) सदाही (अस्य) इस ( ुत्रघ्नः ) श _ मनन करते हैं, (शश्‍वल्‌ इत्‌) सदाही (अस्य ) इस (ष्तः) शन ९ 
लम्‌) अ० ३। १८। २। निश्चितम्‌ । अनन्यखाधांरणम्‌ ( सतौ मि ) प्रशंसा 
` ( अग्निम्‌ ) सव॑ग्यापकं परमेश्वरम्‌ ( नाथितः ) तद्स्य संजातं तारकादिभ्य इत 
च्‌। पा० ५।२।३६। इति नाथ-इतच्‌। नाथः स्वामी संजातोयस्य स नाथिव' 
नाथवान्‌। भक्तः ( जोहवीमि) अ० २ । १२। ३। पुनः पुनराह्वयामि । अन्य 
ब्याख्याम्‌ म० १॥ 
, १-( इन्द्रस्य ) परमैश्वययुक्तस्य परमात्मनः ( मन्महे) मञुम 
कमेः ( शशवत्‌ ) सब“, बत) निचये (अस्प) तदरस्य ( तर्नः ) ४० ' 


हे। मत 
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Fe SESS SSR 
घां. अन्धकार निवारक का ( मन्महे ) हम भनन करते हैं। ( इमे ) ये (स्तामाः ) 


स्तुति के ज्ञान (मा) मुझको ( उप आ अशुः ) प्राप्त हुये हें । (यः) जो 
परमेश्वर ( दाशषः ) दानशील - और ( सुक्कतः ) सुकमी पुरुष के ( हवम्‌) 
आवाहन को (पति ) प्राप्त होता है, ( सः ) वह ( नः ) इमे (अंदसः) कष्ट -से . 
(सुञ्चठ ) छुड़ाचं ॥ १॥ 


भावाय --परमेश्वर के गुणो को नित्य गाते हुए इम लोग पापसे 
बचकर धर्म प्रचार कर ॥ १॥ 


_ य उम्रीणांसग्रबाहुय्‌ युर्यो दांनत्रानां बलमाइुरोज । 


येनं जिताः सिन्धो येन गाव॒ः स नो मुज्ञ॒त्वंह सः ॥२। 
यः । उद्मीणास्‌ । उयबाँहुः । ययुः । यः। दानुवानांस्‌ । बल॑स्‌। 
श्ा-रुरेज। येन । जिताः । सिन्धवः । येन। गावः। सः। नः। 
सञ्च त । अंहसः ॥ २॥ 


साषाय-(यः) जो ( ययुः ) शीघ्रगामी परमात्मा ( उग्रीणाम्‌ ) 
प्रचण्ड सेनाओ के (उग्रबाहुः ) सुज्ञाओं का प्रचण्ड करने वाला है, (यः) 
जिसने ( दानवानास्‌ ) छेदनशील राक्षसों का ( बलम्‌ ) बल ( आरुरोज) 
तोड़ दिया है, ( येन) जिस परमेश्वर करके ( सिन्धवः) जल और ( येन) 


का 
२१ । १ । शत्रुनाशकस्यः। अन्धकारनिवारकस्य ( स्तोमाः ) अतिस्तुसुदु०। 
-उ० १ । १४०. ष्टुञ्‌ स्तुतौ-मन्‌। स्तोत्राणि ( उप) समीपे (मा) मां सेवकम्‌ 


( इमे ) वक्धयमांणाः ( आ अयुः ) इण्‌ गतौ-लुङ, । आगमन्‌ ( यः) इन्द्र 
(दाशुषः ) दाश्वान्‌ साहान्‌ मीढदबांश्च । पा०६। १। १२ । इति दाम्ट दाने-क 
सौ निपात्यते। दानशोलस्य ( सुक्कतः ) शोभनकमेणः । धामिकस्य ,पुरुषस्य 
( हवम्‌) अ० १। १५।२। आह्वानम्‌ ( पति ) गच्छति प्राप्तोति ! अन्यद | 
व्याख्यातम्‌ ॥ 

२--( यः ) इन्द्रः ( उग्मीणाम्‌ ) षिदुर्गौरादिभ्यश्व। पा० | ४। १।४१। 
इति उग्र-डीषू । उम्रस्व भावानां प्रजानां सेनानां वा ( उग्रबांइुः ) उ्रा घाद्दवो 
यस्मातू ख तथाभूतः | अतिशंयेन बलदाता, इत्यर्थः ( ययुः) या द्वेच । उ०.१। 
२१ । इति या प्रापरेग्सप्रत्यग्र/)८द्वित्ये०,॥ “शोश्नएी ( दोनचानाम्‌) दो 


कि फक 


( ८6० ) Digitized By ०५अभषववे दे भा प्थि"" Kosha (| २४ [ २२६ | 


जिस करके ( गाव ) वायु, सूये ओर भू लोक ( जिता ) जीते गये हॅ { स्‌ ) 
चह ( नः) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चतु ) छुड़ाबे ॥ २॥ | 
- भावार्थ-जिस परमेश्वर ने सब चिञ्ञों का नोश करके जल पृथि | 
आदि पदार्थो के" उपकारी बनाया है, उसरीकी उपासना खे हम अपना सामथ्ये । 


= 


चढ़ाकर केशों से बच ॥ २॥ | 
यश्चेर्षशिम्रो दर षभः स्वरविद्‌ यस्मे ग्रावोण: प्रवदन्ति | 
न्‌ म्णस्‌। यस्याध्व॒रः सुप्तहोता मदिष्ठः स ने मुञ्जत्वंहसः॥३ | 
यः । चर्ष णि-म: । वृष॒भः । स्वः-वित्‌ । यस्में। ग्रावाणः । प्र. | 
वदन्ति । नम्णस्‌ । यस्य॑ । अध्वरः । सप्त-हौाँतर । सदिष्ठः 
सः। नः । सञ्चतु.। अंहसः ॥ ३॥ 


साषाय--( यः ) जो परमेश्वर ( चर्षणिप्रः ) उद्योगी पुरुषों का मनोरथ 
पूरा करने धाला, ( वृषभः ) सुख की वर्षा करने वाला, श्रेष्ठ और (,स्वविंत्‌) 


स्वर्ग अर्थात्‌ मोत्त ग्राप्त कराने दारा है और ( यस्मै) जिसके [ आज्ञा पालन 
के ] लिये ( ग्रावाणः ) सास्र वेत्ता पण्डित जन ( नुम्णम्‌ ) बल वा धन ( प्रव- 
दन्ति ) बताते हैं। ( यस्य ) जिसका ( अध्वरः ) सन्मार्गदर्शक चो हिंसारहित | 


अवखण्डमे-ल्युद्‌ । इति दानं छेदनम्‌ । ततः छुन्द्सोवनिपौ च । वा० पा० पश. | 
१०३ । शति-वप्रत्ययो मत्वर्थे । छेदनशीलानां रात्तखानाम्‌ ( बलम्‌ ) सामर्थ्यम्‌ | 
{ आ-रुरोज्ञ ) रुजो भज्ञे-लिद । सबंतो बभञ्ज ( येन ) इन्द्रेण ( जिताः ) वशो । 
कृताः ( सिन्धवः ) स्यन्द्‌ नशीलानि जल्लानि (गावः) गच्छतीति गौः । बायुसर्यः « 
भूलोकाः। अन्यद्गतम्‌॥ 


इ---(यः ) इन्द्रः ( चषंसिप्रः) झतिसुध्च० । उ० २। १०२। इति चर 
 गतौ-अनि, घुगागमश्च। यद्धा। कृषेरादेश्व चः । उ० २। १०४ । इति इप | 
दिलेखने-अनि, "आदेश्च चः। चर्षणयो मञुध्या+निघ०२ । ३। आतेऽदुपलगं | 

। पा० ३। २। ३। इति प्रा पूरणे-क । मजुष्याणा मनोरथपूरकः । (वृषभ ) 

अ० ४। ५ | १। सुलस्य वर्षक; । श्रेष्ठ: ( स्ववित्‌ ) अन्तर्गतरएय्थ':-| स्वग स्प 
आपयिता ( यस्मै ) इन््रायः("मस्न। णऽ) ०३१०१०५०७ ग विज्ञापे-क्वतिप! | 


रे? 
/ | 


झ० २४ [ ९२६ 0७02० चतु, कागड्स, - ॥४॥..... (८०१) 


पर (सब्तदोता ) सातहोताओं से [ अर्थात्‌ विषयों के ग्रहण करने और 


देने वाले त्वचा, नेत्र, कान, जिह्वा, नाक, मन, और बुद्धि से ] साक्षात्‌ किया 
हुआ ( मदिष्ठः ) अतिशय आनन्द दायक है, ( सः) वदद ( नः ) हमें ( अहंसः) 
कष्ट से (मुश्चतु ) छुड़ावे ॥३॥ 


भाषाय-मड्ुप्य परमेरवर के अनन्त सुखदायक गुणी को सांक्षात्‌ करके 
पुरुषार्थं पूर्वक कष्टां का नाश करके आनन्द प्राप्त कर ॥३॥ 
यहां पर [ सप्त प्राणान्‌ ] अ० २। १२। ७ और [ सप्त ऋषयः ] अ० ४। 


_ ११। ३। इन पदौ की भी व्याख्या देखो ॥ 


यस्य वशासं ऋषभास .उक्षणो यस्मे' मीयन्ते स्वरवः 
स्वविंदें । यस्मे शुक्रः पवते. ब्रह्मशुम्भितः स ने मुज 
त्वंहसः ॥ ४ ॥ | | 

यस्य । वशासँ; । क षभासं:। उक्षणः। यस्मैं। सौ यन्ते । स्वरवः 


-विद । यस्मै । शक्तः । पवते । ब्रह्म-शस्भितः । सः 
नः । सञ्चत । अंहसः ॥ ४॥ 
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शा्रविज्ापकाः। परिडताः ( प्रवदन्ति ) प्रकथयन्ति ( नृम्णम ) णम प्रहत्वे 


शब्दे, च-पचाद्यच्‌ । एषोदरादित्वादाद्यन्तवियर्ययोऽले।पश्च । इति नुणम, रूपं 
जातम्‌ । नुम्णं च बले नक्नतम-निरु० ११ । & । नुन्‌ नमयति प्रह्मोकरोतीति । 
बलम्‌-निघ० २) & । थनम्‌-निघ० २। १०। ( यस्य ) इन्द्रस्प ( अध्वरः ) झ० 
१।४।२। सन्मार्गदांता हिंसारहितो वा व्यबद्दारः ( सप्तहाता) सप्त + हु. 
दानादानादनतर्पणेषु-तच्‌ । सप्तद्दोता सप्तास्मै रश्मयो रसानभिसन्नामयस्ति 
सप्तेनश्ुषयः स्तुवन्तोति घा-नि २०११ । २३। सप्त त्वक्चत्त: अवरः 
रसनाघू।णमनेबुद्वया हेतारो। विषयाणा ग्रहीतारो! दातारःसाक्षात्व तारा यस्य ` 
स खप्तहाता। । अन्न [ सप्त प्राणान्‌] इत्यस्य पद्स्य, अ० २। १२ । ७। तथा 
[ सप्तऋषयः ]: इतिपद्स्यच, अ०४। ११। ६ | व्याख्या दृष्ट्या । (मदिष्ठः) 
मदी ष्ठच्‌; तुश्छुन्द्सि | पा० ५.। ३ -। ५8 । इति इष्ठन। तुरिष्ठेमेयस्छु । 


a Vidyalaya Collection 


या०.६।४।१५.५। इति -तुते(पः सूति गरयेन मादयिता ६७ क । झत्यत पूवंचतू ॥. 
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. भाषार्थ--(यस्य) जिल परमेश्वर के. ( बशाखः ) वशी भेत इः ( घशासः ) वशो भूत होकर 


( ऋषभाः ) धर्मं जाननेचाले ऋषि लोग ( उच्षणः ) सुख की वर्षा करने वाले 
होते हैं, और (यस्मै) जिस ( स्वविदे ) सुख प्राप्त कराने वाले के लिपि 
( स्वरवः ) जयस्तम्भ ( मीयन्ते ) गाड़े जाते हैं। (यस्मै) जिसके लिये ( ब्रह्म 
'शुम्मितः ) वेदौ से कदा गया (शुक्रः) निमेल सोम रख [अस्त वा मोज्चानन्द ] 
( पवते ) शुद्ध किया जाता है। (खः) बह (नः) इमे ( अहसः) कष्ट से 
( मुश्चन्त ) छुड़ाचे॥ ४ ॥ 

__ भावाथ -जिस परमात्मा की. आज्ञा पालन से ऋषि महात्मा, वेदो 
का उपदेश करके संसार का सुख देते हें और शूरवीर लोग गत्रुऔ पर जय 
पाते है और बहाज्ञानी मोत्त सुख प्राप्त करते हे, वही परमात्मा हमारे कष्टों के - 
मिटावे ॥४॥ - 

स्य जष्टि सोमिनः कामयन्ते थं हवन्त इष मन्तं 


गविष्ठौ । यस्मिन्नकः शिश्रिये -यस्मिन्नोज्ञः सने। 


_ मुञ्जत्वंह सः ॥ ५॥ छ 
. यस्यं । जु'ष्टिस्‌ । । खासिनः । कासयंन्ते। यस्‌ । हव॑न्ते । दषु- 
सन्तस्‌ । गे।-इंष्टो । यस्मिंन्‌ । झकः । शिश्रिये । यस्मिन्‌ । 
रोज: । सः। नः। सञ्चत । अंहसः ॥ ४ ॥ 


४-( यस्य ) इन्द्रस्य परमेश्वरस्य ( बशासः ) श्रसुगागाम; । बशाः | 
अधीनाः सन्तः ( ऋषभासः ) अ० ३ | ६ । ४। असुगागमः । ऋषन्ति प्राप्त वन्तिट 
सर्वान्‌ मन्त्रानिति ऋषभाः | साज्षास्क्तधर्मांग ऋषयः । ऋषिदंशनात्‌--निरु० 
२।११। श्रेष्ठ: (उक्षणः )? अ० ३। ११५।८। उच्चाण;। बलवस्तः ( यस्मै); ` | 
इन्द्राय ( मीयन्ते ) डुमिज्ञ प्रक्षेपणे । स्थाप्यन्ते ( स्वरवः ) शुस्त्रुस्निद्दि०-। उ० ४ 
.१ । १० । इति स्व शब्दोपतापयोः--ड । यूपाः। जयस्तम्भाः ( स्वविदे ) म०ः ` 
३ स्वर्गप्रापकाप ( शुक्रः ) अ० २ ।- ११ । ५ । शुक्र शेचते्वत्वतिकर्मणः= | 
निरु० ८ । ११ । निर्मलो रसवान्‌ साम (पवते) गच्छेति-निघञj'२ । १४ । पूयते 
(ब्र्ञशङ्भितः) शम्भ भाषणभास तहिंसासु--क्त; | त्रह्ाभिवदे;-शम्भितो भाषितः 
कथितः । अन्यत्र पूर्व बतू ॥, Panini Kanya-Maha Vidyalaya Collection 
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भाषार्थ - ( सोमिनः ) साम अर्थात्‌ ऐश्वर्य वाले पुरुष ( यस्य ) जिस 
परमात्मा की जञुष्टिम्‌) प्रीति की ( कामयन्ते ) कामना करते हैं, (यम) 
जिस ( इषुमन्तम्‌ ) . इष्टिवाले परमात्मा को ( गविष्टी ) चाके दान स्थान, 
संग्राम में [ शर लोग ] ( वन्ते) पुकारते हैं। ( यस्मिन ) जिसमें ( अकः ) 
अन्न और (यस्मिन्‌) जिसमें (ओजः) पराक्रम (शिथिये ) आथ्रितं हुआ है, (सः) 
धह (नः ) इमे ( अंदसः ) कष्ट से (मुञ्चतु ) छुडावे॥५॥ : 
भावायं-जिस परमात्मा के आश्रय से ऐश्‍वर्य, विजय, अन्न. और 


पराक्रम प्राप्त होते हैं, उसी के विश्वास परे हम पुरुषार्थ पूर्वक दुखों का नाश 
करें॥ ५॥ 


यः प्रथमः कम कृत्यांय जज्ञ यस्य वीर्यं ग्रथमस्थान - | 


` बुढुम्‌। येनाद्य तो वज्त्रो ऽभ्याय॒ता हिं स ने मुञ्च त्वंह स:॥६ 
यः । प्रथमः । कस -कृत्याय। जज्ञ । यस्य । वौयस्‌ । ग्रथसस्य। 
अनु -बुद्धस्‌ । येनं। उ त्‌-येत; । वर्ज: । अभि-आयत। अहिस्‌ । 
स्‌; । नः। सञ्चतु। अंहसः ॥ ६ ॥ ` | छ 

` भाषांथें--( यः) जो ( प्रथमः ) मुख्य परमात्मा ( कमरुत्याय) कमे 
करने वाले के हित के लिये ( जले) प्रगट हुआ है, ( यस्य ) जिस (प्रथमस्य) 

_ १--( यस्य ) परमात्मनः ( जुष्टिम ) जुषी प्रीतिसेचनयेः-क्तिन्‌ । प्रीतिम्‌ 

( सोामिनः ) सोमवन्तः । ऐश्वयेवन्तः (“कामयन्ते ) अभिलषन्ति ( यम्‌) इन्द्रम्‌ 
( इचन्ते ) आह्वयन्ति (इषुमन्तम्‌) इघेः किञ्च । उ०१।१३ । इति ईष गतिहिंसा- 
 द्शैनेघु-3. हृस्वश्चः। दर्शनवन्तम्‌ ( गधिष्टौ) गौरिति वजूम्‌ । इत्यमर+-२३। 

२५ | यज्ञ दाने-क्तिन ।गचां धजाणा शसत्रणामिष्टिद्‌।नं यत्र । संग्रामे (यस्मिन्‌) 

इन्द्रे ( अर्क: ) कृदाधाराचिंकलिंभ्यः कः। ड० ३। ४०। इति अच पूज्ञायाम्‌-क 

अर्कः -झान्ननामं-निघं० २॥७॥ अर्कमज्ेभव्रत्यचैति भूतानि--निरु०५। ४। 

अन्नम्‌ ( शिक्षिये ) श्रिञ्‌ सेवायास्‌--लिय्‌। आश्रितो बभूव (ओजः) बलम्‌। 

पराक्रमः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 


६-( यः ) इन्द्रः परमेश्वरः ( प्रथमः ).सुख्यः । भ्रेष्ठः। ( क्मेङृत्याय) 


विभाषा रुद्यषोः ॥ प० ३०; दि RNR क्यप तुरूच । 
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८ परमात्मा का (वीर्यम्‌) खामथ्यं ( अनुवुद्धम्‌ ) जद (यम्‌) लामथ्ये (अुबुद्धम्‌) सर्वत्र जाना गया 
( येन ) जिस परमात्मा करके ( उद्यत ) उठाये गये ( चञ्जः ) वज्‌ ने ( अहिम्‌) 
हनन करने याले शत्रका ( अभ्यायत ) इनन कर द्या है, ( स) वह (न | 
हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( सुञ्चतु ) छुडावे ॥ ६॥ 
भावाय सर्वशक्तिमान्‌ परमेश्वर वेदिक कमं करने घाला का सदा 
झानन्द दायक हे, उसी शत्रुनाशक जगदीरवर की कृपा से हम अपने दोषों को 
त्यांग-करं खदा प्रसन्न रहें ॥ ६॥ 


यः सँग्रामान्‌ न॑यति सं यृथे वशी यः पुष्टोनि. संस 
जति दु थानि.। स्तौमीन्द्रं नाथितो जोहवीमि सने 
मञ्चं त्वंहसः ॥ ७ ॥ 
) यः । सस्‌-ग्रामान्‌। नय॑ति। संस्‌ । यथें। वौ । य: । पु ष्टानि। 
स्‌-सजति । द्वयानि । स्तौमि। इन्द्रस्‌ । नाथितः । जोह 
वीसि | सः । नः । सुञ्च॒तु । अंहसः ॥७॥ 


भाषाथ --( यः ) जो ( वशी ) स्वतन्त्र परमात्मा ( संग्रामान्‌) संग्राम 


करने वाले ये।धाओं को ( युघे ) युद्ध करने के लियें ( संनयति) यथावत्‌ ले 
चलता है, और ( यः ) जे! ( दयानि ) दो प्रकार की [शारीरिक और आत्मिक] 
[RU OUST) 2 अन 


कर्मणा कतु हिताय ( जज्ञे) जातवान्‌ । प्रादुर्बभूव ( यस्य ) (वोयंम_) सामर्थ्यम | 
(प्रथमस्य ) श्रेष्ठस्य ( अजुबुद्धम्‌) अनुज्ञातम्‌ ( येन ) इन्द्रेण (उद्यतः) | 
उद्घ॒तः ( बजूः ) दरडः ( अभ्यायत) आङ्‌ पूर्वादू- यमेलु डिल्व्‌ते;लिच्‌ । | 

. यमो गन्धने। पा० १। २ । १५ । इति सिचेः कित्बात्‌ । अनुदात्तोपदेश”! | 
पा० ६।४।३७। इति अचुतासिकलोपः । हस्वादज्ञात्‌ । पा० ८। २। २७ |(ति 
सिज्लोपः। अभितः सर्वतोऽहिंसीत्‌ ( अद्दिस्‌ ) अ० ₹। ५ । ५। आदन्तारस्‌' | 
क्ले शप्रदम, । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
७--( यः ) इन्द्रः परमेश्वरः ( संग्रामान्‌ ) संग्राम युद्ध -पचाद्च्‌ ये दर्पः | 
(सन्नति ) सम्यकध्ांपयतिः ( युधे ) युद्धाय ( वशी ) स्वतन्त्रः ( पुष्टानि 
पोषणानि ( संसज्ञति) स्पगः'द्‌ दति “(छ्या नि")?“संखुपाया अवयवे तयप्‌। 
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( पुष्टानि ) पुष्टियां ( संसरति) यथावत्‌ देता है । (नाथितः ) में भक्त (इन्द्रम्‌) 
परमैश्चर्यं बाले परमात्मा को (स्तौमि ) संराइता हुँ और ( ज्ञे।हब्रोमि ) बारं- 
बार पुक्रारता हृ (खः) वह (नः) हमे (अदसः) कष्ट से ( मुञ्चतु ) छुड़ावे ॥७॥ - 
भावाथ - जो परमेश्‍वर सत्यवादी शूरा का जय करता है और वेद द्वारा 
शरीर और आत्मा का सुख देता है। उसो परमात्मा की उपासना और प्राथेना 
से खच मजुष्य पुरुषार्थो हाकर कष्टों को निवारे शा ह ER 


_ सुक्तम्‌ २२ ४ 
१-9 ॥ वायुसवितारौ देवते ९, २, ४-६ पादचर्य ` चिष्टुप्‌, 
अन्तिमोउनुष्टुप्‌, ३ बिष्टुप ७ ७ बृहतो छन्दः ॥ 
वायुसूर्यगुणापदेशः--पवन और सूयं के गुणां का उपदेश ॥ 
चे es ~~ me Te ~ 
वायोः सवितुविदथानि मन्महे. यावांत्मन्बद विशयो 
a RS 2 । ल ति ५. देर 
यो च॒ रक्षथः । यो विश्वस्य परिभू बंभव्थुस्ती ने मञ्च- 
तमहस्तः ॥ १ ४ पती 
वाया: । सवितुः । विदयौनि । सन्महे । यौ । झात्सन-वत्‌ । 
विशयः ।यौ। च। रक्षयः। यौ । विश्वस्य । परिशु 
इति परि-ध्ष । ब॒भुवय्‌';। तौ । न: । सञ्जु तस्‌ । अंहसः | 
` भाषाथ ( वायोः) गतिशील वा दोषनाशक पवन के और ( सवितुः ) 
सवे प्रेरक सूर्य के ( विदथानि कमो का ( मन्महे ) हम बिचारते, है।.( यौ) 


|) जो तुम ( यो) ममनशील होकर ( आत्मन्बत ) जी तुम (यो) समनशोत,होकर ( आत्मत्वत) आत्मा वाल जातम खाले जगत में (चिशयः) 


पा० प।२ । ४२ । इति ट्वि-तयप्‌ । द्वित्रिभ्यां तयस्यायज्चा । पा० ५।२।४३ । इति 
तयस्य अयच्‌ । द्वौ अधययौ यस्य तदुद्यम्‌ । डन्दांनि । शारीरिकात्गिकानि 
( इन्द्रम्‌ ) पर मैश्वर्यवम्तं परमात्मानम्‌ । अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌-सूए २३ म०७॥ ` 

९--( वायोः) कृवापा०। ड० १।१। इति वा गतिगन्धनयोः-डश्‌, 
युगागमः । शमनशीलस्य दोषनाशकस्य वा जगदाधारेभूतस्स्य वातस्य 
(सवितुः ) सर्वप्रेरकरुब सूर्यस्य ( विदथानि) विद ज्ञाने-अथ । वेद्तिव्यानि 
कासि ( मन्तहे) जनीमःग बिचचाऱयाप<(/बौ.),्रायुखत्रिजारी युवाम्‌ ( आत्म- 
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-_------५7-५७०स्त्यां, रक्षा करते दो, (यौ) जौ तम रेड | 


जत करते हो (च ) और ( रक्षथः ) रक्षा करते दो, ( यौ) जौ तुम केने 
( विश्वस्य ) सब जग के.( परिभू) सदारा : देने वाले ( बभूवथुः ) इये हे; 
(तौ) बद्द तुम दोनों ( नः) हमे ( अंहसः ) कष्ट से ( सुश्वतम्‌ ) छुड़ाबो ॥१॥ 

भावार्थ -वायु और सूर्य के यथावत्‌ गुण जानकर मलुष्य आत्मिक 
शारीरिक और सामाजिक उन्नति करं॥ १॥ 


ययोः संख्यात्‌। वरिमा पार्थिबालि याभ्यां रजे युपित- 
मन्तरिकष । यया: प्रायं नोन्वांनशोे कश्च॒न तौ नो 
मज्जुतमंहेसः ॥२॥ > 
ययः । सस्‌-ख्याँता । वेरिमा । पार्थि वानि । याभ्यांस्‌ । रज: । 
युपितस्‌ । अन्तरिक्ष । ययोः । ग्र-ञ्चयम्‌ । न । खनु-झानशे। 
क; । चन । तौ । नः । मु तस्‌ । अंह॑सः ॥ २॥ 


भाषाथ -- (ययोः ) जिन दोनों [ वायु सूर्य ] के (संख्याता) गिने हुए 
. (पार्थिवानि ) पृथिवी के ( चरिमा ) विस्तार हैं, ( याभ्याम्‌) जिन दोनों करके 


५ 


( अन्तरिक्षे ) आकाश में (रजः ) जल वा जगत्‌ ( युपितम्‌ ) विमोहित किए 


गया [ मेघ मण्डल में ताडून शक्ति से रोका गया ] है। (यया: ) जिन दोतों की 


न्वत्‌) अ० ४ । १०। ७ | खात्मकं स्थावरजङ्गमात्मकं जगत्‌ । जीवनशक्तियुक्म्‌ 
( विशथः ) प्रविशथः ( यौ.) या प्रापणे-ड । यातारौ । गन्तारौ न्तौ ( रक्षथा) 
- पालयथ:.( विश्वस्य) सर्चेस्य जगतः ( परिभू) अ० श२१।४। खुपाँ सुलुक०! 
पा० ७।१।३९। इति.पूर्वेसवणंदीम्रेः । परिग्रहीतारौ । सर्वतो व्यापकौ ( बभूवः) 


(तौ) तथाभूतौ युवाम्‌ ( नः ) ` अस्मान्‌. ( मुञ्चतम्‌ ) मोचयतम्‌ ( अंहसः) 


_ क्रष्टात्‌॥। - 
२-(ययोः ) चायुसवित्रोः ( संख्याता ) संख्यातानि परिगशितार 


( बारिमा ) पृथ्वादिभ्य इमंनिज.चा। पा० १ । १ । १२२ । इति । उरु-इमनिच | 
प्रियस्थिर०। पा० ६। ४ १५७ | इति वर्‌ आदेशः शेलेपिः । बरिमाणि | ब । 
त्वानि | महत्वानि ।:(पार्थिवानि ) पृथिब्या आओ । घा० पा०४-।.१। म | 
इति पृथिवी-अञ्ञ_। पृथिव्यां भवानि -जातानि ( याभ्यास्‌ ) वायुस विर | | 
(रजः ) अ० ४९११ छ उदम ` अः (दिवम्‌ ) युयु बिमोहने | 
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(पायम्‌ ) उत्तम गति को ( कश्चन ) कोई भी जीव (न) नहीं ( अन्वानशे ) प- 
इंचा है, (तौ) बह तुम दोनों (नः) हमें (अदसः) कष्ट से (मुञ्चतम्‌) छुडावो २॥ 
भावाय - जगत्‌ व्यापी वायु ओर सूर्य के प्रभाव से जल, पृथिवी से 
काश पर और आकांश से पृथिची पर आता है, और उन को मनष्य जितना 


. जितना खोजते है, उतना उतनां ही अधिक उनका विषय जानते जाते हैं,उन चायु 
. और सूर्य से यथावत्‌ उपकार लेकर हम लाभ उठाव ॥॥ ` 


तव॑ ब्रते नि त्रिशन्ते जनासस्त्वय्य॒दिते प्रेर॑ते चित्रभानो । 
» युव बाँया सविता च॒ भुवनानि रक्षथस्तौ नो मुझुत- 

` संहंसः॥ ३॥ . | कक त्र 
तव । ठरते । नि। विशन्ते। जनासः । त्वयि। उत्‌-इंते । म। 
ई रते । चिच-भानो इति चिच-भाने । यवस्‌ । वायो इति । / 
सविता । च। मुवैनानि। रक्षयः । तौ । नः। मञ्चत॒स्‌\अ'ह सः॥३ ` \ 

भाषाथ--हे वायु] ( तब ) तेरे ( त्रते ) चरणीय नियम में (जनासः) 

सय जने ( निविशन्ते ) प्रदत्त दोते हैं, और ( चित्रभानो ) हे विचित्र प्रकाश 
छाले सूर्य | ( त्वयि उदिते ) तेरे उद्य दोने पर [ कामा में ] ( प्रेरिते ) लगते 
हैं। (वाया) हे वायु ! (च) और ( सबिता ) हे सूयं | ( युवम्‌) तुम दोनों 
( सुवनानि ) सब प्राणियों का ( रक्षथः ) बचाते हो, ( तौ ) तुम दोनों ( नः ) 
हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चतम्‌ ) छुडाबो ॥ ३॥ 


विमेहितम्‌। ताडनैमेघमरडले धृतम्‌ ( अन्तरिक्ष ) आकाशे ( प्रायम्‌ ) परच्‌ 
 पा०३।३। ५६। इति प्र+इण्‌ गतौ-अच्‌, । प्रकृष्टगमनम्‌ (न) निषेधे 

3 ( अन्वानशे ) अश, व्याप्तौ-लिद्‌। अनुप्राप । अनुगन्तु समथे बभूव ( कश्चन) 
कोऽपि जीवः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

` ३ हे वायो] ( तव) त्वदीये ( ब्रते) अ०२। ३०।२। वरणीये 
कर्मणि । नियमे ( निचिशन्ते ) नेषि शः। पा० १।३।१७। इति आत्मनेपदम्‌ । 
नितरां वतन्ते ( जनासः ) जनाः । प्राणिनः ( त्वयि ) सवित्रि (उदिति) उदयं 
“प्ते सति ( प्रेरिते ) इर गतौ । प्रवर्तन्ते ( चित्रमानो ) हे विचिन्दीप्ते सवितः ` 
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SS | 
भावार्थ-वायुविद्या और सूर्यविद्या से उपकार लेकर मझुप्य अनेक 
प्रकार के लाभ उठावे ॥ ३ ॥ | 


अपे तो वायो! सविता चं दुष्कतमप रक्षसि शिमिदा 
च सेघतम्‌ । सं ह्य ३. जयां सजथः सं दलन तो ने 
सञ्जतमंहुंसः ॥ ४ ॥ 

` अप । छतः । वायो इति । सविता । च । दः-कतस_। जप । 
रक्षासि। शिसिदास्‌ । च । से धतम्‌ । सम्‌ । हि। ऊ जयां। 


wm २०० 


०७ 
सजय': । सम्‌ । बलेन । तौ । नः । सु ज्चतम । अह सः ॥ 


भाषाथ --( बायो ) हे वायु (च ) और (सविता ) हे सूर्य ! तुम्‌ दोनों 

` ( इतः ) यहां से ( हुप्कृतम्‌) मलिन काम को ( अप"अप सेधतम्‌ ) हरा दो, 
९ रक्षांसि ) निवारणीय रोगो ( च ) और ( शिमिदाम_) कमे छेदन करने हारी 
थोडा को ( अप सेघतम्‌ ) निकाल दो। ( हि) क्यांकि ऊर्जया) आत्मिक पुष्टि 
के सांथ (सं सृजथः ) तुम दोनों मिलाते हो और (बलेन) शारीरिक बलक साथ । 

( खम-सं सजथः ) तुम संयुक्त करते हा, ( तो ) खो तुम्‌ दोनो (नः) हमें ` 
९ अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चतुम..) छुडावे ॥ ४॥ 


भावार्थ --मचुष्य पचन और सूर्य के यथावत्‌ सेबन और उपयोग से | 
TT क क NEN est Me SME BMS | 
( युवंमू ) युवाम्‌ ( वायो) ( सबिता ) हे सचितः, स्वम्‌ ( च ) ( शुबनानि) | 
भूतजातानि ( रक्षथः ) पालयथः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
.. ४०--( अप )=अप सेघतम्‌ ( इतः) अस्मात्स्थानात्‌ ( वाया ) ( सबिता 
हे सचितः | ( च ) समुच्चये ( दुष्कृतम्‌ ) दुष्टं कर्म ( अप सेधतम्‌) षिधि | 
गत्याम्‌, अन्तर्गता णिजर्थः । अपगमयतस्‌ (रक्षां ) रक्षो रक्षितव्यमस्मार्द | 
निरु०४॥ १८। डपद्गवकाणिणा रोगान्‌ ( शिमिदाम्‌ ) सर्वधातुम्य इन. । ^ | 
४ । ११८ | इति शम उपशमे-इन्‌, आकारस्य इकार: | शिमी कम नामनि । 
२।१। दाप्‌ लवने-ड। टाप्‌। कम छेद्कां पीडाम्‌ ( च )(दि) व | 
(उजंया ) ऊज दष डु । मानलिकपरा | 
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Si 
दोषों और मलीनता को दूर करके स्वस्थ रहें और आत्मिक और शारीरिक बल 


बढ़ाकर संसार में उन्नति करे ॥ ४॥ 

इयि मे पोष सवितोत वायुस्तनू दक्ष मा सु वतां सुशेबम्‌। . 
अय्‌ ~~ |] ॥ ७ । ° 

अयक्ष्मतांतिं मह इह्‌ थतं तो ने मुञ्चतमंहसः ॥५॥ 


रयिस्‌ । मे । पोष॑स्‌ । सविता । उत। वायुः । तन इति । 


,. दक्षस्‌। अआ । सुव॒तास्‌ । स-शेवस्‌ । अयदस-तातिस्‌ । महँः। | 


इह । घत्तस तौ । नः । सञ्चतस्‌ । सहस: ॥ ५॥ 


भाषार्य--( सबिता) सूर्य (उत) और (वायुः) पवन (मे) मेरे 
लिये ( तनू=तन्वास्‌ ) अपने शरीर में बत्तमान्‌ ( सुशेवेम्‌ ) अति सुखदायक: 
( रयिम्‌ ) घन, ( पोषम्‌ ) पुष्टि और ( दक्षम्‌ ) बल को ( आ सुवताम्‌ ) सेज । 
(-इद् ) यहां पर ( अयच्मतातिम्‌ः) नीरोगता और (मदः ) तेज ( धत्तम्‌) तुम 


. दोनो दान करो, (तो) खो तुम दोनो ( नः) हमें ( अंहसः ) कष्टसे (मुञ्चतस्‌ ) 


छुड़ांदो॥ ५ ॥ 


भवाथ -मञुष्य वायु और सूर्य के विज्ञान से आद्धि, सिद्धि, यल और 
स्वस्थता प्राप्त करके आनन्द भोग ॥ ५॥ 


( संसुञ्रथः) संयेजयथः ( सम्‌) संसजथः ( बलेन ) शारीकसामथ्येन । 


अन्यत्‌ पूर्च वत्‌॥ 


. ५--(रयिस्‌ ) घनम्‌ ( मे ) मयम्‌ ( पोषम्‌ ) पुष्टिं सस्रद्भिम्‌ ( सबिता ) 
सूर्यः ( उत ) अपि च ( वायु: ) पबनः ( तनू ) खुपां सुनुक०। पा०७। १। 
४६॥ इति । सप्तम्यां लुक्‌ । ईदूतौ च सप्तस्यथे। पा०१। १। १६। इति 
प्रगरह्मम्‌ । तन्वास्‌। स्वशरीरे घतंमानम्‌ ( दक्षम्‌) बलम्‌- निध० २। &। 
( आखुवताम्‌ ) ष प्रेरणे। समन्तात्‌ प्रेरयताम्‌ । प्रयच्छताम्‌ ( छुशेबम्‌ ) इण- 
शीभ्यां बन्‌। उ० १। १५२। इति शीङ्‌ स्वप्ले-बन्‌। शेव सुखम्‌-निघ० ३। ६। 
अतिशयेन सुखकरम्‌ ( अयदमतातिम्‌) भाषे च। पा० | ४।४। १४४। इति 
बाहुलकात्‌ भावे तांतिल । अयद्मताम्‌। यदमाद्‌ राहित्यम्‌ । आरोग्यम्‌ ( महः ) 
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` तेजः ( इद ) अस्मिन ) दत्तम्‌ । अन्पत्‌ पूववत्‌ ॥ 
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TMS 
प्र संमतिं संवितर्वाय ऊतये, महस्वन्तं मत्सर माद्याथः 
अर्वाग वामस्य॑ प्र वतो नि य॑च्छतं तौ नो मुञ्चतमंहंस का 
प्र । सु'-मतिस्‌ । सवितः । वायो दति । कतय । महेस्वन्तस्‌ 
मत्सरस्‌ । साढयाथः । अर्वाक्‌ । वासस्य । ग्र-वत; । नि। 
यच्छतस्‌ । तौ । नः । मुञ्चतस्‌ । अंहसः ॥ ६ ॥ 

भाषार्थ ( सवितः ) हे सूयं! (वायो ) हे दायु ! (ऊतये ) हमारी रचता 
के लिये ( सुमतिम्‌ ) सुमति और ( महस्वन्तम्‌ ) तेजवाले ( मत्लरम्‌ ) षं को 

, (प्र) अच्छे प्रकार ( मादयाथः ) तुम दोनो परिपूर्ण करो। ( अर्वाक्‌) हमारे 

संन्सुख ( प्रवतः ) बड़ाई घाले ( वामस्य.) अन का ( नि ) नियमपूर्वक 

( यच्छुतम्‌ ) तुम दोनो दान करो । ( तौ) सो तुम दोनों ( नः) हमे ( अंहसः ) 

कष्ट से (मुञ्चतम्‌) छुडावोा ॥ ६ ॥ : 

भावाय-मजुष्य सूर्य और वायु के गुणां का यथावत्‌ प्रयोग करके वुद्धि, 

प्रताप और धन बढ़ा कर आनन्द भोगे ॥६॥ 


उप श्रेष्ठा न आशिषा दे वयो घोमन्नस्थिरन्‌ । 
स्तौमि दे बं सवितारं च वाय तौ ने सञ्च॒तमंहं सः ॥शा. 
उप । श्रेष्ठां; । नः । झोऽशिषः। देवयोः । चास ह्‌ । झस्थिरन्‌। 


६-( प्र) प्रकर्षेण ( खुमतिम्‌) शोभनां बुद्धिम्‌ ( सवितः ) हे सूर्य! 
(बायो ) हे पवनः! ( ऊतये ) रक्षणाय ( मदस्चन्तम्‌ ) तेजोचन्तम्‌ ( मत्सरम्‌) ऑ 
कृधूमदिभ्यः कित्‌। ड० ३ ७३ । इति मदी. दर्ष-सरन्‌ । मत्सरः सेमी मन्दते 
स्तप्तिक्रमेशा मत्सर इति लोभनामाभिमत्त एनेन धनं भवति-निरू० २। | 
५। हर्षम_। सोमम्‌ । आनन्द्रसम, ( माद्याथः ) ,मद्‌ तृप्तियोगे-ख्ुरादिः। | 
णिच्‌-लेर्‌। युवां तपंयतं पूरयतम, ( अर्वाक्‌ ) सन्सुखम, ( वामस्य ) धन , 
( प्रवतः ) अ० ३।१।४। प्रकर्षवतः (नि) नियमेन ( यच्छतम्‌.) दाण दानें। | 
पान्ना ध्मा० । पा० ७।६। ८८ । इति यच्छ॒ आदेशः | दानं कुरुतम्‌ अत्य | 
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` प्रशंसामि (देवम..) दिव्यम. ( सवितारम.. ) सुयम 
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 संतौसि । दें वस्‌ । खवितारस्‌ । च । वायुस्‌ । तौ। नः। मुज्च- 


- ef 
हस्‌ । अंहसः ॥ 9 ॥ 


` आवार्य - ( देवयोः ) उन दोनों देवों की [=के लिये ] (श्रेष्ठा) श्रेष्ठ | 


( आशिषः ) कामनाये (नः) हमारे. (घामन्‌ ) देह में (उप अस्थिरन्‌ ) उपस्थित 
इई हैं। ( देवम्‌) दिव्य ( सवितारम्‌) सूयं (च) और ( वायुम्‌ ) वायु को 
( स्तौमि ) में स्तुति करता हुं । (तौ) सा तुम दोनो ( नः ) हमें (अंहसः) कष्ट 
से ( मुञ्चतम्‌) छुडावो ॥७॥ न 
भावार्य +मलुष्य सूर्य ओर वायु से गुण अदण करने के लिये पूरी इच्छा 
अपने हृद्य में स्थित करके प्रयतन पूर्वक लाभ उठाव और सदा सुखी रहै ॥9॥ 
इति पश्चमापनुवाकः ॥ कक 


अथ षष्ठाञ्नुवाकः ॥ ` 


सूक्तस्‌ २६ ॥ 

- ९-9॥ द्यावापृथिल्यौ देवते ॥ सवचान्तिसः पादेएऽनुष्ट्प्‌। 
शेषाः पादाः-२ स्वराट्‌ पथ्या बृहती, २-५ चिष्टुप्‌ , ६, 3 बृहतो ७ 
द्यावापूः्थव्ये!गु'णोपदेशः- सूये और पृथिची के गुणों का उपदेश ॥ 

~ नेस 

सन्ने बाँ' द्ावाएणिवी सुभोजसौ सचतसो ये अप्रथे- 
त त न र मकर है अ - क्य 

७--( उप) उपसर्गः ( शरेष्ठाः ) अतिशयेन प्रशस्ताः (नः ) अस्माकम्‌ 
( आशिषः ) आ\ङपूचः शाख इच्छायाम.किप्‌। आशासः क्वाडुपचाया इत्वस_। 
चा० पा० ६।४। ३४। इति इत्वम_। कामनाः ( देवया; ) दा 
वायुसचित्रोः ( धामन्‌) धामनि । स्थाने । देढे ( उप अस्थिरन्‌ ) वि म. । 
अकर्मकाच्च । पा० १।३। २६ । इत्यात्मनेपद्म_। उपस्थिता अभवन (स्तोमि) 
(च) ( वायुम) पवनस 


अन्यत्‌ पूर्वंचत्‌ ॥ 
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( ८१२) ` 'प्थववद भू २६ [ न 
थाममिता योज॑नानि । घ्रामसिता योजनानि । प्रतिष्ठे ह्यभवतं वस'ना ते ह्यभंव्तं वसूनां ते ज्ञे | 
 स॒ञ्च॒तमंहसः॥ १ ॥ क... 
भन्वे । वास्‌ । द्यावापथिवी इति । स-भोजसौ । स-चेतरौ । | 
ये इति । अमर थेयास्‌ । असिता । योजनानि । मतिस्य इः | 
` ग्रति-स्थ। हि । अभवतम्‌। वसू नाम्‌। ते इति। नः। स॒ झ्य तम्‌। | 


अह सः: ॥९॥ 
भाषाय- ( सुभोजसौ) हे उत्तम भोग देने घाली वा पालन करने | 


घाली ( सचेतसौ ) समान शान कराने वाली ( द्यावापृथिवी ) सूरय पृथिवी] | 
( वाम्‌) तुम दोनो का ( मन्व ) में मनन करता हुँ, (ये) जिन तुम दोनो ने 
( अमिता ) अगणित ( योजनानि) संयोग कर्मों को ( अप्रथेथाम्‌ ) प्रसिद्ध 
किया है और (दि) अवश्य ही ( वसूनाम्‌) थनों की ( प्रतिष्ठे) आधार 
( अभवतम्‌) हुई हो। ( ते) चे तुम दोनो ( नः ) हमें) (अंइसः) कष्ट से 
( मुञ्चतम्‌ ) छुडावो ॥ १॥ 

सावार्य-सुर्य और पृथिवी के परस्पर आकषण से अन, धन और | 
अनेक संयोग चियोग क्रियाये' प्रकट होती हैं । मजुष्य उनके गुणों का यथावत्‌ | 
उपयोग करके आनन्दभोगे ॥ १॥ 


¬ मन्वे ) मननं करोमि ( वास्‌ ) युवयोः ( द्यावापृथिवी ) हे द्याबाः | 
एथिव्यौ ! हे सूयंभूलोकी ! ( सुभोजसौ ) सर्वधातुस्योऽसुन्‌। उ०४। १८६। | 
इति सुज पालनाभ्यवहारयोः-अ्रहुन्‌ । शोभनपालयित्र्यौ । खुष्ठु भो जविश्री म 
( सचेतसौ ) अ० १ | ३० । २ । समानच्रेतयिऽयौ (ये) दयांवापृधिव्यो 
( अप्रथेथाम्‌ ) प्रथ प्रख्याने-लङ, । प्रख्यातवत्यौ । प्रसिद्धी कृतवत्यौ (अमिता | 
माङ मान शब्द च-क्त । अमितानि । अपरिमितानि बहुनि ( योजनानि ) युजिर्‌ 
योगे-ल्युट्‌ । संयोजनानि । संयोगकर्माणि ( प्रतिष्ठे) आतश्चोप सये । पा०३। $ 
३।१०६ । इति प्रति+ष्डा गतिनिबृनौ-अधिकरणेऽङ । आधारभूते (दि ) | 
अवश्यम्‌ ( अमवतम, ) (वसूनाम, ) निचासद्वेतूनां, धनानाम -निश्च० २।१०। | 
(ते) तथाभूते युवाम (नः) अस्मान ६: आतम) मोचयतम_ ( अ द्दसः) | 
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प्रतिष्ठ ह्यभवत्त वसूनां प्रवृ देवी सुभगे उरूची । 
द्यावांएथिवी भवंतं मे स्योने ते ने। मुञ्चत मंह॑सः ॥२॥ ˆ 
`. अतिस्थे । इत ग्रति-स्थे । हि । अभवतम्‌ । वसू 'नाम्‌। मबु द्वे. 
डात अ-वद्ध || देवी ड्ति ॥ सुभगे गत सु-भगे । उरूची इति ॥ 
द्यावांपूयिदी इति । भवतंस्‌ । से। स्योने इति। तै इतिं । 
नः । सञ्चतस्‌ । म्हस: ॥ २॥ 
| भाषार्थ-( प्रबद्धो ) हे बड़ी वृद्धिवाली, (देवी ) दिव्य स्वरूप (सुभगे) 
बड़े ऐश्ययं वाली, ( उरूची ) बहुत पदार्थ प्राप्त कराने वाली तुम दोनों (हि) 
ही ( वसूनाम. ) धनों की ( प्रतिष्ठे) आधार ( अभवतम_) हुई हो! ( द्याबा- . 
पृथिवों हे सूर्य और परथिवी तुम दोनों (मे) मेरे लिये ( स्योने) सुखवतो 
( भवतम) द्दोओ। (ते) चे तुमदोनों (नः) हमें ( अहसः ) कष्ट से 
( सुडचतम_) छुड़ावे। ॥ २॥ 
भावाथ--महुष्य सूर्यं और पृथिवी के विशान से अनेक पेश्वये प्राप्त 
करके सुखी रहे॥ २॥ 

० न १ ~~ € ०७. | 
असं तापे सु्पसी हुवे$ह्मुव गम्भीरे क विभिन सस्यै । 
स़ावाएथिवी. भवेतं मे स्योने ते ने मुञ्चतमंहसः ॥३॥ 

ससं तापे इत्येसम-तापे सु-तप सौ \ हुवे । झहम्‌। उर्वो 

. इति। गम्भीरे इति । कवि-भिः । नसस्यै ३_ इतिं । द्यावौ- 

ER पॅक्स 

२--( प्रतिष्ठे ) म० १। आधारभूते (दि) अवश्यम_ ( असव दस) | 
( बसूनाम्‌) धनानाम्‌ (बृद्ध ) हे प्रकषेण वृद्धियुक्त (देवी) दे देव्यो दिव्यस्व- 
रुपे ( सुभगे ) दे शोभने श्वय ( उरूची ) अ० ३। ३। १। उरवो बहवः पदार्था 

| अञ्चस्ति गच्छन्ति प्राप्लु वन्ति याभ्यां सकाशात्‌ ते उरूच्यो । सहुपदार्थप्रापिके 
( द्यावापृथिवी ) हे सूर्यभूलोको ! ( भवतम. ( मे ) मह्यम. स्योने Ja 
३३। १। सुखवत्यौ । अन्यत्‌ पूवं बत्‌ ॥ 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


: च्य ७०० > | 
` उच्या।.विस्तीणें ( गम्भीरे ) गभीरगम्भीरौ । उ० ४। ३५ | इति गम्ल गतौः 


| 
पृथिवी इतिं । पचिद्वी इति । भव॑तम्‌ । से । स्योने इतिं। ते इति । से । स्योने इति । ते इति। नो 
मञ्चतस्‌ । अंहसः ॥ ३॥ | 
_ .- भाषार्थ--( सुतपसौ ) सुन्दर ताप रखने चाली, ( असंतापे ) संताप र 
देने वाली, ( उर्वी ) चौड़ी, ( गम्भीरे ) गहरी [शान्त स्वभाव वाली] (कविभि) : 
विद्वानों से ( नमस्ये) नमस्कार योग्य तुम दोनों को ( अहम) में (हुवे) 
पुकारतो हूं। ( द्यांवाएयिवी ) दे सूर्य और पृथिबी तुम दोनों (मे) मेरे शिये 
od म०२॥ ३॥ : र्‌ ५ 
भावार्य-सूर्य के पिण्ड में ताप है जिससे पृथिवी : तापयुक्त होती है।, 
इस प्रकार दोनों के ताप से सब जगत्‌ के पदार्थ रक्षित रते हैं। उन दोनों हे 
यथावत्‌ ज्ञ। नसे मनुष्य बुद्धिमान्‌ होकर आनन्द प्राप्त करें॥ ३॥ 4 
ये अमृत बिभृथो ये हुत्रीष्‌ थे खोत्या बिभृथो ये मनुः 
ष्यांन्‌ । त्मावाएथिवी भवतं मे स्यो ने ते नो मुझुत- 
महंसः ॥ ४॥ CT, 
ये इतिं । अगुतेस्‌ । बिभृथः । ये इतिं । हर्वीषि । ये इति | 
खो त्याः । ब्िभयः । ये इतिं । सनष्याँन्‌ । द्यार्वापुथिवी इति 
भवतम्‌ । से । स्योनेइति। ते इति। नः। मञ्च तम्‌ ।अंहस॥॥| 
साषार्थ- (ये) जो तुम दोनों ( असतम.) सत्यु से वचने के साधन | 
. और (ये) जो तुम ( हवींषि) देने और ग्रहण करने योग्य अन्न आदि पदाथी | 
को ( बिस्रथः ) धारण करती हो, (ये) जो. तुम. दोनो ( स्रोत्याः ) जल वां 4 
३--( असंतापे ) नास्ति संतापो याभ्याम्‌; । असंतापक्यो ( सुतपसौ | 
सन्द्रतापयुक्ते । शोभनेश्वयंयुक्ते ( हवे ) आहयामि ( अहम्‌ ) जोवः (डौ) | 


( ८९४ ) Digitized By ३०० अकखर्मने क्ाङमे ००० स ३ [ 
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ईरन्‌, मस्य भः, जुस्‌ च। गमनीये प्रापणीये । शान्तस्वृभावे । महाशये (कविभि ` | 
मेधाव्रिभिः ( नमस्ये ) वन्दनीये | अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ म०-२। ग | 
४--( ये ) द्यावापृथिव्यो युवाम, ( अस्तम.) नास्ति खतं मरणां स्पा] | 


_ सि मरणा दरक्षणसाधनम |, ,आता6दिकआ, ( दुः.) धारयथः ( वीपि) | 


मृत रै [ ९२८ ] ००८८युर्य कारणस "87 Kosha ( ८९५ ) 
अर्दियो को और (ये) जा तुम दोनों ( मनुष्यान्‌) मनुष्यों को ( विश्रथः ) 


| धारण करती हो । ( द्याव'पृथिकी ). हे सूयं और पृथिवी तुम दोनों (मे) मेरे 


> MTT YT SIT ETSI < 


लिये.. ...म० २ ॥-४॥ 


भावार्य-सूयं और पृथिवी के परस्पर कर्षण से वृष्टि होकर अन्न . 
आदि उत्पन्न होते हैं, जिन से मनुष्य आदि प्राणियों को अग्रत अर्थात्‌ अन्न 
आदि पदार्थ मिलते हैं ॥ ७ ॥ 


ये उसखियां बिभथो ये वनस्पतीन्‌ यये|वा विश्वा सव॑ना- 
ज्यन्त; । द्यावाएथिवी भवतं मे स्योने ते नो मझ्तमंह'सः9 
इति। उखियाँ:। विभयः । ये इतिः । वनस्पतोंन । यये।:। 
वास्‌ । विश्वां । भुवनानि । झन्तः । द्यावापृथिवी इतिं । 
भर्वतम्‌। से स्योने इतिं । ते इतिं। नः। सझु तम्‌। अंह सः॥५॥ 


भाषायथ--( ये ) जो तुम दोनो ( उस्रियाः) गौओं का और (ये) 


| जो तुम दोनों ( वनस्पतीन्‌) वनस्पतियों को (विस्टथः) चारण करती हा, (ययो 


घाम..) जिन तुम दोनों के ( अन्तः ) भीतर ( बिश्वा) सब ( सुवनानि ) 
लोक दैं।.( द्यावापृथिवी ) हे सूयं और पृथिवी तुम दोनों ( मे ) मेरे लिये 
मण्शा ५॥ ˆ 


| | भावाय--सूय के ताप और पूथिवी के संयोग से किरण द्वारा वृष्टि 
बिट MNS SS 


अ्रचिंशुचिहु० । उ०२। १० ८। इति हुदानादानादनतपेणेषु-इसि । देयम्राह्यद्र 
„पाणि घान्यादीनि ( खोत्याः ) स्रोतसो विभाषा ड्यड्ड्यौ । पा० ४। ४। ११३ । 


इति स्रोतस्‌-ड्य । स्रोतसि भवा: | अपौ जलानि । स्रोत्याः,नदी नाम-निघ०१। 


१३ ( मनुष्यान्‌ ) मननशीलान्‌ नरान्‌ । अन्यत्‌ पूर्वचत--स० २ ॥ 


४--( ये ) य॒वाम, ( उस्रियाः ) स्फायितञ्चिवञ्चि० । उ०२। १३ । इति वस 
से-रक्‌ सस्प्रसारणं च । वसति च्ञीरादिहविरस्याम्‌ इति उस्रा । ततः 
) ऐपोद्रादित्वात्स्वाथे घ । उस्तियेति गोनामेत्स्ाविणे।ऽस्यां भोगाः। उखे ति च. 
निरु० ४ । १६ । गा ( बिभृथः) धारयथः ( बनस्पंतौन्‌) अ० १। १२। ३। 


नानां सेवकानां पालन, |, बन (यये), ( वाम.) युवयोः (विश्वा ). 


६ 


(७६) ० फिवव्दभीच्यि” ३० २६ [३ 
प्रभाव में ठदरे हैं ॥ ५ ॥ 

ये कीलालेन त पंयंथो ये घतेन याभ्यामते नकि चुत 
शैकनवन्ति-। द्यावाएथिवी भवतं मे स्योने ते ने। सुजत[ 
महसः ॥ ६ ७ 


' ये इति । कीलालेन । त॒र्पय॑थः । ये इति । घतेन । याभ्यार्‌] 
ऋते । ज्व । किस्‌ । चन। शक्नवन्ति। द्यावा पुथिवी इति। भः 


तसू । सै । स्योने इति । ते इति। न: । सञ्चु तस्‌ । अंह सः ७. 


भाषार्य-( ये) जो तुम दोनों ( कीलालेन) जाठराझि के निवाण 
करने वाले अन्न से, और ( ये ) जो तुम दोनों (घुतेन) जल से ( तपंयथा) 
त्त करती दो, (याभ्याम्‌ ऋते ) जिन तुम दोनो के बिना [ सब प्राणी ]( क 
खन ) कुछ भी (न) नहीं ( शक्नुवन्ति ) शक्ति स्खते हैं। ( द्यावांपूथिवी )। 
सूर्य और पृथिवी ( मे ) मेरे लिये ( स्योने ) खुखचती ( भवतम.) हां।( हे| 
थे तुम दोनों ( नः ) हमें ( अ हसः ) कष्ट से ( मुझ्चतम, )छुड़ांवा ॥ ६॥ | 


भावार्य-सय और पृथिची के प्रभाव से अन्न और जल आदि पर | | 
डरपन्न होकर जगत्‌ का उपकार करते हें । उनके विज्ञान से सब मजुष्य ह| 
बचें ॥ ६॥ | 


विश्वानि सर्वाणि ( सुवनाचि) अ० २ ।१।३। लोकान! ( अन्तः) मधे 
झन्यत्‌ पूववत--म० २॥ ! 

६-(ये) ) युवाम_( कौलालेन ) कील--अलेन । कील बन्धने खण्ड 
घझ्‌_क वा । अल निवाग्णे-अण । कील जाठराग्नेज्वालामलति वार्यती। 
कीलालम अम्नम --निघ० २। ७। अन्नेन (तर्पपथः) ( घ तेन) उदकेन र । 
१ । १२ । (याभ्याम्‌) अन्यारादितरतँ० | पा०२।३।२&। इति प || 
(च्यते ) बिना ( न) निषेधे (किञ्चन) यथातथा । किमपि ( शु " 
शक्ता भव॑न्ति ले जता ॥ अन्त: पूर्ववत, 00२ २ है 


मूं० २७ [ १२२ ] ०मन्म्येतुर्थ"कॉरडेभू शि" Kosha ( ७५) 


== क क ~ ~ ० ~ ७ 
_ अन्‍्मे दम भिशोचति येन॑येन वा कुत पोरु षयान्न 
: दवैवांद । स्तीमि द्यावाएथिवी नांधितो जे|हबीमि ते 
में म ञचत म हसः ॥ ७ ॥ 
यत्‌ । सा । इदस्‌ । अथि-शोच्रेति । येन॑-येन । वा। कतस्‌ । 
पौरुषेयात्‌ । न। देवात्‌ । स्तौमि । दार्वापुग्रिवौँ इतिं। 
नाथितः । जोहवीमि । ते इति। नः। मुञ्चतस्‌ । अंह॑सः ॥॥ 
दु भाषार्य--( येनयेन ) जिस किसी कारख से ( पोरुषेयात्‌ ) पुरुष [इस 
शरीर ] से किया हुआ (वा ) अथवा ( दैवात्‌) दैव [ प्रारब्ध, पूर्वजन्म ] के 
फल से प्राप्त हुआ ( यत्‌) जो ( इद्म्‌ ) यदद ( कृतम.) कमे ( न) इस समय 
(मा) मुझ को ( अभिशोचति ) शोक में डालता है। [इस लिये] ( नाथितः ) 
में अधीन होकर ( दयावपूथिवी ) सूर्य और पृथिवी को ( स्तौमि ) सराहतां हु 
और ( जोइचोमि ) बारबार पुकारता ह'। (ते) थे तुम दोनों (न्तः) हमें 
( अंसः ) कष्ट से ( मुञ्चतम..) छुड़ावो ॥ ७॥ . 
भावाय - मनुष्य पुरुषार्थं के साथ सुकमे करके इस जन्म बा प्रारब्ध 
से प्राप्त हुए दुःख का नाश करके सूर्य पृथिवी आदि लोको के उपयोग से सुख 
' सोगे॥ ७॥ र 
सूक्तम्‌ २० ॥ न | 
९००५ ॥ मरतो देवताः॥ सवचान्तिसः पादोउनुष्टुप्‌, शेंषाः . 
` पादाः-१-४, ६, ७, चिष्टुप्‌ ) ३ बृहती छन्दः ॥ 
र्र मरुतां गुणोपदेशः--पवन के गुणों का उपदेश (त ग॒णोपदेश पन क सुख का उर ब 0 


4 


` ७-(यत्‌) (मा) माम_(.इृदम_) इण्‌ गतौ-दसुक । पुरोचत्ति (अमि- 
| शोचत्ति ) अभितः सवेतो दहति ( येनयेन ) येनकेन कारणेन ( वा )अथवा 
` (तम. ) कमं ( पौरुषेयात्‌ ) पुरुषादुवघविकारसमूदतेनकृनेषु । वा०पा० ५। 
र (3 ।-इति पुरुष-ढञ्‌ । पुरुषक्तात्कमेणः (न ) सहब्पत्यथे-निरु० ७। ३१। 
तू) अ०४। १६।८। पूर्व जन्माजिंतात्‌ कमंणः (स्तौ म्र) शंसामि 'द्याच- . 
यौ) (नाथितः ) अ० ४। २३ । ७ । नाथवान्‌। अधीनः ( जोहबीमसि ) पुनः 


| म गाराहयामि t अन्यत्‌ पूर्तत Kanya Maha Vidyalaya Collection: 
न दे री > 


( परप ) Digitized By ३०००८८१्ध्चे दशा ध्ये ० सू २ (| 


A 070७077 A 
मर्त मन्वे जघ मे ब्र बन्दर प्रेमं वाजं वाजसाते अक्‌ 
म॒रूतास्‌ । सम्वै । अघि । से । बुवन्तु। म। इसम्‌ । न 
बांजे-साते । अवन्त । झाशूनु-इव । स-यमौन्‌ । ह| 
ऊतयें। ते। नः। सञ्चन्त्‌ । अंहसः ॥ ९ ४ | 

Ma 0 य”. % 

भाषार्थ--( मरुताम्‌) दोष नाशक चायु का ( झन्वे ) में फरा] 

करता. हुँ । ( मे ) मेरे लिये ( अधि ) अजुग्रह से [ ब्रचन्तु ) बोले और (इमा 

` इस ( बाजम्‌ ) बलको ( वाजलाते) अन्न के सुख चा दान के निमित्त (१ 
अच्छे प्रकार ( अन्तु ) तृप्त करे । ( आशून्‌ इव ) शीघगामी घोड़ो के समा 
( खुयमान्‌ ) उन सुन्दर नियम चाला को (ऊतये) अपनी रक्षा के लिये (शे 
मैंने पुकारा है । (ते) वे ( नः ) हमे ( अंदसः ) कष्ट से (मुञ्चन्तु) छुड़वे ॥ 
भावायं-मजुष्य प्राण अपान व्यानरूप  वायुओं के शोधन, सेक 

ओर प्राणायाम से बल और अन्न प्राप्त करके अपनी रक्षा करं॥ १॥ 


उत्समक्षितं व्यचन्ति ये सदा य झासिज्ञ न्लि रस 
` चीषु ।परादंघे मरुत: एशिनमात स्ते नै मुझ रंव 


_ १-- मरुताम्‌) ० १।२०। १। मारयन्ति दोषान्‌ मरुतः ।. दोर 
कानां प्राणापानठपानरूपाणं वायूनाम्‌ ( मन्वे) मननं करोमि (में) 
( अधि व्रवन्तु ) अधिकमलुग्रदेण बदन्तु ( इमम्‌) ( वोजम्‌) बलम्‌" 
_२।& ( चाजसाते ) चाजः, अन्नम्‌--निघ० २ । ७ । अनुपसर्ग हम्पित 
 पा०३।.१।१३८। इति सूत्रे पठितः साति सौत्रो घातः! सात सुखे | 
यहा षणु दाने-क्त । जनसनखनाम्‌ | पा० ६॥ ४। ४२ | द्रत्यत्वम्‌। | 
अन्नस्य साते खुखे दाने वा निमित्तभूते सति (प्र अवन्तु ) प्रकष | 
(आशज् ) अ० २। १४।६। शीघ्रगामिनोषश्चान, ( इत्र ) तथा ( सुप | 
शोभननियमयुक्तान्‌ तान्‌ मरुतः (अह्वे ) हे ञ्‌ प्राह्ाने- जुङ, । लिपिर्सि "| 
पा० ३। १।५३। इति च्लेः अड आदेशः। आहूतवानस्मि (ऊतये) रवा. - | 
मर्तः ( नः )-अर्मःन।(-मुञ्चण्तु).माअ्न्तु।(- अहसः). कष्टात्‌ ॥ ह: 


रखता हु । (ते) वे (नः) हमें ( अहसः) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) छुडाघेो॥२॥ ॥ 


श्व २१-[ ९२८ Dhiizec By बहुः क्राएडम, ०480७ न | ( ८१८ ) 
उत्सम्‌ । अक्षितस्‌ । वि-अचंन्ति । यै । सदा ।.ये । झा-सिञ्च- 
[न्ते । रसंस्‌ । ओोषंधोषु। पुर; । दुधे । मरुत॑ः । पृश्नि- 
मातत । ते नः । मुञ्ज न्तु । अंहसः ॥२॥ `` | 
€ ॥ ८ 
भाषाथ - (ये) जो [ मरुत देवता ] ( सदा ) सदा ( अज्षितम:) अक्षय 
(उत्सम्‌ ) सोचने बाले जल को ( व्यचन्ति ) बिविध प्रकार से पहुंचाते हे, और 
(ये) जो (रसम्‌-) रख को ( ओषधीषु ) अन्न आदि ओषिधियी में ( आसि- 


अन्ति ) सींच देते हें । ( पश्निमातृन्‌) छूने योग्य पदार्थों को वा आकाश के 
नापने. बाले ( मरुतः ) उन वायु ,देवताओं को ( पुरो दधे) मै सन्मुख रखता. 


भावाय --मंजुष्य चायु के गुणो में विज्ञान प्राप्त करके सदा आनन्दित 
रहेँ ॥ २॥ - ‘rN 


पयो. चेनुनां रसमेष॑ घीनां जवमवेतां कवयो य इर्वंध। | 
शग्मा भवन्तु सरुतो नः स्योनास्ते ने मुझुन्सवंहेसः ७३ || 


पय: थे ननास्‌ । रसंस्‌। जोष घोनास्‌ । जवस्‌ । झवितास्‌॥ 
कृदयः। ये।.इन्वय। शग्स:। भवन्तु । सरुतः । नः। 
स्थीनाः । ते । नः मुच्चन्तु । अंहसः 0३७ 
२-(उत्सस्‌ ) ० १।१५। ३। सेचनलाधनं जलंवा (अच्तितम्‌ ) अक्तणिम | 
( व्यचन्ति ) अंचु अचु गतौ याचने च, अन्तर्गतो एयर्थ: । विविधं . गमयन्ति | 
(ये) मरुतः ( सदा ) पदा ( आसिञ्चस्ति ) समन्तात्‌ क्षारयन्ति वर्षयन्त | 
( रसम्‌) सारम्‌ (ओषधीषु ) च्रोदियचाद्यासु तरुगुद्गादिषु च. ( पुरोदधे ) 
पुरस्ताद्‌ चारयामि । भज्ञामि । पूजयामि (मरुतः ) दोषनाशकान वायून्‌ ( पृश्नि- | 
मातून्‌ ) घणिपृश्निपारष्ण० । ड०४।५२। इति स्पृश संस्पशे-नि । घातोः पश, | 
भाव: । दशन 5282६ द्यौः संस्पृष्टा ज्योतिर्भिः पुएयकृक्लिश्च--निरु० २। १४ 
सबुल्त्‌चौ। पा० ३ । १ । १३३। इति. माझ_माने-तुच्‌ पृश्नीनां सोनाची 
सदारथोनाम्‌। अथवा. । पूरने दिँबः आकाशस्य मातारी मानकतोरः परिच्छे सारा 
ये तान्‌ ५ अन्यत्‌, पूर्वेजत॥/० Maha Vidyalaya Clean, 


पाप रास डन पछा (तन छी 
( २९ ) Digitized By 5आचबव ङ्भवष्ये,००। *०७१०[सू० २9 [ १२८ ] 


"ऱ्य oS SS ~ छु दे 
साषाथ (ये) जो तुम ( कवयः ) चलने फिरने वाले अथवा सुखाने 


बाले [ मरुत्‌ देवता ] ( धेनूनाम्‌ ) गौओं का ( पयः ) दूध, ( ओषधीनाम्‌) | 


अन्न आदि ओषधियों का ( रखस्‌ ) रस और ( अवताम्‌ ) घोड़ों का ( जवम्‌ ) 
वेग ( इन्वथ ) भरदेते हो । ( शग्माः ) शक्ति वाले (मरुतः) वे आप दोषनाशक 
घायु गण ( नः ) हमारे लिये ( स्योनाः ) सुख दायक ( भवन्तु ) दोवे । (ते) 
घे (नः) हमें ( अंदसः ) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) छुड्ाचे ॥ ३॥ 


“ र ४ 
भावाथ--प्राण अपान आदि द्वारा सब पदार्थो' में शक्ति पहुंचती है। 


उन वायु प्रवाहों का ज्ञान प्राप्त करके मनुष्य सदा प्रसन्न रहे ॥ ३ ॥ 

.. आप संमुद्राद दिवमुद॒व॑हन्ति दिवर्एथिवीसकि ये 
सजन्ति । ये अद्रिरीशांना म॒रुत शर॑स्ति ते नो मुझ - 
न्त्वंहंस: ॥ 9 ॥ क 
अपः । समुद्रात्‌ । दिवस्‌ । उत्‌ । वहन्ति । दिवः । पथि- 
बोर । सभि।ये। सजन्ति । ये। झत-मि: । ईशांना: । शन्त 
चरन्ति । तै नः । मु ज्चेन्तु । झंहंसः ॥ ४ ॥ ८० 


भाषाय--(ये) जो [ घायुगण ] ( अपः ) जलको ( समुद्रात्‌ ) पार्थिव 


समुद्र से ( द्रम्‌ ) आकाश मे ( उद्दबहृन्ति ¬ (दुक्त )डडाकर, पहुंचाते हैं और (दिवः) पहुंचाते हैं और (दिवः) 


३--( पयः ) दुग्धम्‌ ( धेनूनाम्‌ ) अ० २ ॥ गां 
र (रम्‌) सारम्‌ ( के ) राया जे जल” 
०।३।३।५७।इति जु वेगे-अप्‌ । वेगस्‌ ( अर्वताम्‌ ) अ० । ४ ।६। २। 
ड ( कः ) कुड_ यतिशोषणयो:-इन्‌ । 0 उन ट । 
| र: | शोषयित।रः (ये ) यूय मरुतः ( इन्वथ) इचि व्याप्तौ । का. 
य | उ ( शग्माः ) अतिंस्तुजुु०.। उ०। १ । १४० । इति 
EE ( स्योदाः ) सन क ( पु) (मरतः) वायवः 200) अरस 
| *। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ : 


४--(अपः) जलानि ( समुद्रात्‌ ) पार्थिचसागरात्‌ ( दिवम्‌ ) अन्तरिक्षम्‌ | 


| (डत्‌) अध्वम्‌ ( वद्दस्ति ) -प्रापयन्ति (द्वः ) अन्तरिक्षातू. ( पृथिवीम्‌) 


CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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सू० २७ [ १२८ ] ००१००१ तुर्य वारस" Kosha ( ८२२ ) 


आकाश से ( पृथिवीम अभि ) पृथिवी पर (सजन्ति ) छोड़ देते है। और (ये) 
जो ( ईशानाः ) समर्थ ( मंरुतः ) वांयुगण ( अद्भिः ) जल के साथ ( चरन्ति ) 


चलते रहते हैं । (ते) वे (नः) हमे ( अंहखः) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ). ` 


छुडावे ॥४॥ 


¢ < 
सावाय -सूयं की किरनों से मिलकर वायु गण जल आकाश में ले 


जाते और पृथिवी पर बरसाते है । उनके उपकारों को समझ कर मनुष्य 
भानन्द्‌ प्राप्त करे ॥ ४ ॥ 


ये कीलालन तपयन्ति ये घतेन ये वा वयो मेदसा 

संसुजन्ति। ये श्र॒द्विरीशाना- सरुतो वर्षयन्ति ते ने। 
मञ्जु न्त्वंहसः ॥ ५.॥ 

ये। कोलालन। तपंयन्ति । ये। चत्तेने। ये। वा । वय॑ः । 
मेदंसा । सम्‌ -सजन्ति । ये। झत्‌-भिः । ईशानाः। मरुत; 

वषयन्ति। ते। न: । सु झुन्तु । अंहसः ॥ ५ ॥ 


_ भाषाथ-( ये ) जो [ मरुत्‌गण ] (ययः) ओवन को ( कीलालेन ) 
अन्न से और (ये) ज्ञो ( घतेन) जलसे ( तर्पयन्ति) तृप्त करते हैं, (वा) 
और (ये) ज्ञा ( मेदसा) मेदा अर्थात्‌ चर्बी से ( संखत्नन्ति ) संयुक्त करते 
हे। और ( ये ) जो ( ईशानाः ) समर्थं ( मरुतः ) वायुगण ( अद्भिः) जल से 
[ प्राणियों को ] ( बष॑यन्ति ) सींचते हैं ( ते ) वे ( नः ) हमें ( अंसः ) कष्ट 

से ( मुञ्त्रन्तु ) छुडाव ॥ ३ ॥ 


भूमिम, (.असि ) अभिलक्ष्य (ये) मरुतः ( सृजन्ति) स्यन्ति ( अद्भिः ) 
जलैः ( इशान ) ईश्वराः समर्था; ( मरुतः ) दोषनाशका बाययः ( चर्त ) 
गच्छुन्ति । अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ 

५-- (ये) मरुतः ( कोलालेन ) अ०। ४। २६। ६। अन्नेन (तपंयन्ति ) 
पोषयन्ति ( घृतेन ) उदकेन (चा) चार्थ ( क्षयः) अ० २ । १०।३। वो गतौ- 
अछुन्‌ । अन्नम्‌-निघ०२। ७। आयुः। जोवनस्‌ ( मेदसा ) सवंधातुभ्याऽसुच्‌ 


३० ४ | १८६ । दनि "जिसिँद? सनेहु कषांसप्रसवधातु विशेषेण । 


जिया 


( ८२२ ) Digitized जवे देती” Kosha सू० २७ [ १२८ ] ; 
सपमलसामलललललालटिलिसितलालल हार ना डाडा ककरण 
_ भावाय वायु वेग द्वारा अन्त, जल मिलकर शरीर रक्षा के लिये 


रक्त अस्थि आदि पदार्थ उत्पस्न होते हें । उन वायु गणो के गुणों से हम सदा 


स्वस्थ थोर पुष्ट रहे ॥ ५ ॥ 
यदी दिदं म॑रुतो मारुतेन यदि देवा देव्यने दुगार । 


यपमीशिध्वे वसवस्तस्य निष्क ते स्ते ना सुञ्चुन्त्वंह सः।६ 
यदि । इत्‌ । इदस । ससुतः । सारुतेन। यदि। दे वाः। दृग्यन 
ईदूरू। आर । ययम । ई शिध्वे । वसव: । तस्य । निः= 


कृतः। ते। नः। शू ञ्चु न्तु । अहसः ॥ ६ ॥ 

भाषाथ--( देवाः) हे विजयशील ( मरुतः) दोषनाशक वायुगण ! 
(यदि ) यत्नशील ( इदम्‌ ) चलता हुआ जगत्‌ ( इत्‌ ) निश्चय करके [तुस्हार] 
(मारुतेन) दोषनाशक धर्म से और ( दैव्येन ) दिव्यपन से (ईक्‌ ) ऐसा (यदि) 
थत्नशील ( आर ) प्राप्त हुआ है। ( वसवः ) हे निवास कराने वाले ! (यूयम्‌ ) 
तुम ( तस्य) डल जगत्‌ के ( निष्कृनेः ) उद्धोरके ( ईशिध्चे ) समर्थ होते हो। 
(ते) वे (नः) मे ( अंहसःः) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) छुडाव ॥६॥ 

भावाय-यह सब जगत्‌ घायु के कारण चेष्टा करता छुआ उद्योगी 
रहता है, उस वाय॒ के गुणा को जान करः सब मनुष्य प्रसन्न रहें ॥ ६॥ 


बगपा तुरोप्रयातुना ( संसजन्ति ) संयोजयन्ति ( वर्षयन्ति ) सिञ्चन्ति 
ध्राणिनः। अन्यत्‌ पूर्वबत्‌-म०४॥ 

६--( यदि ) सर्वधातुभ्य इन्‌ । ड३०४। ११८ । इति यती प्रयत्ने-इन्‌, 
तस्य द्‌; । यत्नशीलम्‌ ( इत्‌) अवधारणे ( इदम्‌ ) .इण्‌ गतो दसुक्‌.। पति गच्छः 
तीति इद्‌ जगत्‌ (मरुतः) हे दोषनाशका चायव (मारुतेन ) तस्येद्स पा०४। ३ | 
१२० । इति मझुतू-भावेषण । मरुत्वेन मरुंतो दोषनाशकध (यदि ) यत्नंशी- 
लम्‌ ( देवाः) हे विजिगीषवः ( देव्येन ) दिवि भं द्व्यम्‌ । ततो भाचे अण। 
दिव्यगुणेन ( हक्‌ ) त्यदादियु शोऽनाल्ोचने कञ्‌ च । पा० ३ । २। ६० । इति 
रशेः किन्‌ । इद्‌ किमे।रीश्की । पा० ६। ३। ६० इति इदम इशादेशः । पं रूपं 
जगदु यया इश्पते ( आर ) ऋ गतो लिद्‌ । प्राप्तं वभूव" ( यूयम्‌) ( ईैशिध्वे ) 
शशवराः समर्था भवथ ( बसव )' हे वालूयितारः। घशर्ताः ( तस्य ) दश्य- 
मानस्य जगतः ( निष्टजि ) निस्तारस्य उद्धारस्य | अन्यत धर्वचत ॥ प 


| छ- न ० 
झ्‌० २८ [ १३० ] ००५००५ छुन क एस RN Kosha . ( ८२३ ) 
2 77 दा एला तब जब का इक लि जा 
तिग्ममनोंक॑ विदित सह स्व॒न्मारु तः . शेः एत'ना- 

न < ~ न्ड, , 
सग्रम्‌ । सुतो सस्तो नाथितो ,जे।हवीसि ते नो मः 
E> °) न 2 

. ञुन्त्बंहसः ॥ 9 ॥ | 
तिग्मम्‌. । अनीकस्‌। विदितम्‌ । सह॑स्वत्‌ । मारुतम्‌ । शेः । 
पुर्तंनोझु । उग्रम्‌ । स्तौसि' । स्रुतः । नाथि तः। जोह- 
बीमि । ते। न॒ः । सु ज्चन्तु । अंह सः nsn 
भाष प्य-( मारुतम्‌) दोष नाशक वायु गणा का ( अनीकम्‌) सेना- 
दल और ( शर्धः ) वल ( पृतनाखु ) संग्रोमों में तिग्मम्‌) तीदंण, ( सहरुबत्‌ ) 
बड़ा साइसी.आऔर ( उग्रम.) बड़ा प्रचण्ड ( विदितम्‌ ) विदित है (त्ताथितः ) _ 
_ झधोन मैं ( मरुतः ) चायु गणा को ( स्तौमि ) सराहता हृ और ( जोहवीमि ) 


बारंबार पुकारता हू । ( ते) वे (नः) हमें ( अंहसः) कष्ट से (मुञ्चन्तु ) 
छुड्ाचें ॥ ७॥ 


भावार्थ-जो साहसी शूरबीर संग्रामों में अपने श्वासं प्ररंवाल को | 
सावधान रखके वायु का यथावतू प्रयोग करते हँ, वे विजयो होकर आनन्द 
भोगते हे ॥७॥ 


सुप्तस्‌ सः है| 


९-७ ॥ भवाशवौ देवते ॥ पादचये चिष्ट्प, अल्तिसाइनुष्टुप्‌ ॥: 
नता परमेश्वरणुणोपदेशः--परमेश्वर के गुणो का उपदेश॥ ` ह 
mee —् कलाका? 
. ७--( तिग्मम्‌) युजिरजितिज्ञां कुश्च । उ०१। १४६। इति-तिज निशाने- . 
मक, कुत्वं च । तीच्णम्‌ ( अनीकम्‌ ) अनिहृषिभ्यां किञ्च | उ०४।१७ [इति अन 
'पराणने-ईकन्‌। सैन्यम्‌ ( विदितम्‌) प्रख्यातम्‌ ( सहस्वत्‌ ) बलवत्‌ ( सारुतम ) 
मरुतां सम्बन्धि ( शर्धः ) शद्ध तिसत्सोहार्थः-अखुन्‌। इति .देवराजयज्वा निघ- ` 
_ ण्टुटोकाय़ाम्‌ । बलम्‌ निघ० २। & (पृतनासु ) अं० ३।२१।३। संग्रामेषु 


(उग्रम) प्रचण्डम । अन्वत्‌ पूवेवत्‌ ॥ 
CC-0, Panini KanyRfaha Vidyalaya Collection 
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टर ह 
( ८२४ ) Digitized By 5०्डूवूथर्वर्धेदमाध्ये" Kosha स्‌० २८ [ १३० ] 


> चे = = क्स 
भवाशबौ मन्वे वां तस्यं. वित्तं. ययोवासिंदं प्रदिशि 
म्र विराचते । यावस्येशाथे द्विपदो यो चतु'च्पदस्तौ ` 


न! मञ्ञ॒तमंह॑सः ॥ १॥ 
भवाशर्वौ । मन्वे । वास्‌ । तस्य। वित्तस्‌। यथा: । वास्‌ । इदस्‌। 
प्र-दिशि । यत्‌ । वि-रोचते। यौ । अस्य । ईशाय इति। 


5 |] (छ 
द्वि-पद: । यौ । चतु :-पदः । तौ । नः। सञ्चतस्‌। अंह सः ॥१॥ . 
भाषार्थ-( भवाशर्वौ ) हे सुख उत्पन्न करने हारे और शत्रु नाशक _ 


[ परमेश्वर के गुणों ].] ( वाम्‌) तुम दोनों का ( मन्वे , में मनन करता हू' | 
(तस्य ) उस [ जगत्‌ | का (वित्तम्‌ ) वे लुम दोनों ज्ञान रखते हो, ( ययोः-. 
चाम्‌) जिन तुमदोनोंके (प्रदिशि) शासन में (इदम्‌) यह (यत्‌) जो कुछ जगत्‌ 
( चिरोचते ) प्रकाशमान है। (यौ) जो तुम दोनो ( अस्य) इस ( द्विपदः ) 
दोपाये समद के और (यौ ) जो तुम दोनों ( चतुष्पदः ) चौपाये संसार के 


(इशाथे) ईश्वर हो, (तौ) वे तुम दोनो (नः) दमे (अंहसः) कष्ट से (मु चतम. ) - 


छुड़ावो॥ १॥ 


भावाथ--परमेश्वर सघंजनक सर्वशासक और सर्वज्ञ है, उसको 
उपासना करके सब मनुप्य सुखो रहें ॥ १॥ 


इस सूक्त में गुणों के वर्णन से गुणी अर्थात्‌ ईश्वर का ग्रहण है॥ 


१--( भवाशवो ) भवत्युत्पद्यते सुखमस्मादिति भवः। खुखेप्तादको 


| गुण । कगशदभ्या बः । उ०१। १५५ । इति श्‌ हिंसायाम्‌ व । शत्रनाशको गुणः | 


भवश्च शर्वश्च भबाशवौ' परमेशवरस्य गुणौ । देवता द्वन्द्वेच । पा० ६। ३। २६। 
इति आनङ्‌ | अस्मिन्‌ सूक्त णुणग्रहणेन गुखिप्रणम. । ( मन्वे) मननं करोमि 
( वाम.) युवयोः ( तस्य ) जगतः ( चित्तम) लाडे लाट । चित्थः । वेदनं शां 
कुरुथः ( ययोः ) (वाम) युवयोः ( इदम ) दश्यमानं गमनशील वा जगत्‌ 
(प्रदिशि ) प्रदेशने प्रशासने ( यत्‌) यत्किञ्चित्‌ ( चिरोचते ) रुच दीप्तौ । 


` प्रकाशते (यौ) (अस्य ) चर्तमान्यस्य ( ईशाथे ) इश्वरौ भवथः ( द्विपदः ) 
पादृद्धयापेतस्य ग्राणमात्रस्य ( चतुष्पद: ) पादचतुष्ट्यापेतस्य गवादेः ( तो) 
' भवाशवौ ( नः ) अस्मान्ट("मुञ्चतमट) मेचयतर्म”७ दस; ) कष्टात॥ 


सू० २८ [ ९३० | > चतुर्थ 'कीशड्शू (90% ( प्र ) 
| ययेधैरभ्घ॒ष्व उत यदु दूरे चिद्‌ यौ विदिताविषभताम- 
सष्टौ। यावस्येशाथे द्वि पदो यो चतु ष्पद॒स्ती नो मञ्जत- 
। महसः॥२॥ 
ययाः । अभि-अध्वे । उत । यत्‌ । दरे। चित्‌। यौ । विदितौ ४ 
दष-भताौस्‌ । असिष्ठौ । यौ । झ्रुय। ईशांये इति । द्वि-पदः। 
„ यौ। चतु :-पदः । तौ । नः । मुञ्चतस्‌ । अंहसः ॥ २७ 


भाषार्य-( ययोः ) जिन दोनों का [ वह सय है] (यत्‌ चित्‌) जो 
कुछ ( अभ्यध्वे ) समीप में ( उत) और ( दूरे ) दूर देश में है। ( यौ ) जो 
तुम दोनों ( इषुश्ताम_) हिंसा कारियों के ( असिप्ठौ ). अत्यन्त गिराने चाले 
( विदितो ) विदित हो । (यौ) जो तुम दोनों (अस्य ) इस ( द्विपद्‌ः ) दो. ( 


पाये ......म० १॥ २॥ ~ ) 
भावाथ --परमेश्वर सव अन्तर्यामी और शत्ननाशक है हम उसको 

_ उपासना से सदा पुरुषार्थो रहे ॥ २॥ 

सहखाक्षौ दृत्रहण। हवे 5ह' द्रेगव्यती स्तवन्नम्यग्री । 

यावस्येशाथे दि पदा यी चत्‌'५पद्‌स्तो नौ मञ्चत म हंस:॥३ 

सहस्त्र -अत्तो। वृच हनी । हवे । अहम । दरे-गव्यतो दति। 

द्रे-गैव्यती । स्तवन्‌ । एमि । उग्रौ। यौ । अस्य। ईशाये इति। 
“क द्वि-पद ॥ यौ । चतु -प्द्‌ः । तौ ॥ नं; ।सञ्चतस्‌। स हस ३ . 
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`  ₹--(ययोः ) भवाशवंयाः ( अभ्यध्वे ) अभि अध्वत्त अभ्यच्च: । उपसर्गा 
दध्वन; | पा० ५ | ४ | ८५॥ इति अच_समासान्तः। समोपदेशे ( उत) अपि 
( यत्‌ चित्‌ ) यत्कि ञ्चित्‌ ( दूरे ) दूरदेशे (यौ) भवाशवौँ ( विदितौ ) प्रज्ञातो 
(इषुभताम) इष दि सायाम्‌-कु, हस्वश्च । डुभृञ्‌ घारणपोषणयेा:-क्विप्‌-तुक 


E | च । हिंसाधारकाणाम_ ( असिष्ठौ ) तुर्छन्दसति । पा० ५। ३।५६। इति 
१ थलितू-इष्ठन । तुरिष्ठेमेयस्तु । पा० ६। ४। १५४ इति तृलोपः । असितृतमौ | 


च तेप्तृतमौ | अच्यत पुद थसमम(० १ Vbha Vidyalaya Collection. * १ 


जि व्य 
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है तद) "> अथवेवदसाध्य ` झू० रू [९९७]. 
So यमा लर कामा CTS 7 सा 
भाषार्थ ( अहम ) मैं ( स्तुवन्‌) स्तुति करता हुआ ( उग्रौ) उम्र 
स्वभाव वाले, ( सदस्राक्तो ) सदस्नो व्यवहारों में ब्यापक रहने वाले चा इष्टि 
रखने वाले, ( वृत्रहणा=०-णौ” ) शन्षुओं वा अन्धकारके नाश करने वाले 
(हूरेगब्यूती ) दूर तक प्रकाश का संयोग रखने चारे, दोनो को (हुवे) मैं पुकारता 
हु. और ( पमिः) प्राप्त होताईं । ( यौ ) जो तुम दोनों ( अस्य ) इस ( द्विपदः) 
द्वोपाये”””“म० १॥ ३॥ | 
भावार्य-परमेश्वर सबै व्यापक, सर्वदर्शक, शत्रु वा अज्ञान नाशक. 
और सूर्य आदि लोकों का प्रकाशक है, उसकी स्तुति उपाखना करके दम सदा 
पुरुषार्थ करे॥ ३॥ 
याधार भाथ बह साकमग्रे प्रचेदखाण्टमभिभां जनष । 


यावस्येशाथे द्वि पढी यौ चतु ष्पदुस्तो नो मुझुत॒म' ह सः 
यौ । आरे भाथे. इर्त्या-रे भाथे । ब॒हु । साकस्‌ । झग्नै । म । 
च॒। इत्‌ । अस्राष्टस्‌। झंभि-भास्‌ । जनघु यो । झस्य । 
इशाये इति। द्वि-पदः । यौ । चतुः -पद्‌ः। तौ । नः । झच्च- 
तस्‌ । अंह॑सः ॥ ४ ॥ 
भाषाय -- (यौ ) जिन तुम दोनों ने ( बडु ) बहुत सा जगत्‌ ( साकम्‌ ) 


३-(सहस्नाच्तौ) अ०४।२०।४। बहुव्यवहारब्यापक्ी । यद्वा | सर्वतोद्त्त- 
इष्टी स्थूलसूच्मविषयेष्वपि प्राप्तदशंनो। ( वृत्रहणा ) अ०-१। २१ । १ । शत्र 
नाशकौ । अन्धकारनिवारकौ ( हुवे) आह्वयामि ( अइम्‌ ) मञुष्यः (दूरेगव्यूती) 
दूरे + गो + यूती । दुरी णो लोपश्च । उ०२। २० । इति दुर्‌ + इश्‌ गतौ-रक्‌ घातु 
ल्ोपरच । इति दर विप्रकृष्टम्‌ । गभेडी। उ० २।६७। इति गर्ल गतो-डो 
प्रत्ययः । ऊतियूतिजूति० । पा०३। ३। ६७ | इति यु मिश्रद्यामिश्रणयो:-क्तिनु। 
ब्रिपातनात्‌ साधुः । गोयू'ती छुन्दस्रि। घा० पा०६। १। ७&। इति अब 
आदेश: | रश्मयो गाघ उच्चन्ते-निरु० २। ६। दुरे दूरदेशे गवां रश्मीनां प्रका” 
शाता यूतिः संयोगो ययोस्तौ। सर्वलोकप्रकाशक--इत्यर्थः ( स्तुवन्‌ ) प्रशंसन्‌, 
' सन्‌ (पमि) प्राप्नोमि ( उग्रौ ) तोदणस्वभावो। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ म०॥ १॥ | 
i ४-( यो ) भवाशाबो ५ आहदेभाथे। ) ररभ)र्मस्ये+उंपक्रमे-लुङ । आरब्धः ` 


पु {० शर्ट || ९३० ] ००।८हुर्ख- दायति) Kosha ( "८२३9 ) 


एक साथ (अग्रे ) पूर्वकाल में ( “(यमा सेसन में ( आरेमाये ) आरस्म किया (च) और जित )आरस्म क्रिया (च) और जिन 
तुम दोनों ने ( इत्‌) दी ( जनेषु ) प्राणियों में ( अभिभाम्‌ ) प्रतिभा अर्थात्‌ 
बुद्धि को ( प्र दखाछ्ट,म्‌ ) अच्छे प्रकार उत्पन्न किया (यौ) जो तुम दोनों 
( अस्य ) इस ( द्विपदः ) दो पाये--''म०१९॥४॥ | 
| आवार्थ परमेश्वर ने सृष्टि को उत्पन्न करके प्राणियाँ मे इष्ट अनिष्ट 
` और सुख दुःख जानने के लिये बुद्धि दी है, उसकी दी भक्ति से हम सदा | 
प्रसन्न रहे ॥ ४॥ ; 
~ ht है ०९ | न | 
ययने घाल्वाप पत्म ते कश्च॒नान्तदे वेष्त मानु षषु । 
यावस्थेश।थे द्वि पढु थौ चतु ष्पदस्ती ने। मुञ्चतमंहं सः।५ 
` ययाः । वधात्‌ । नः। झप-पद्म ते ।. कः। चन । अन्त: । देदेखु 
इुत। सान'षेषु । यौ । अस्य । ईशाय इति । द्वि -पद्‌ः । 
यौ । चतु':-पद्‌ः । तौ । नः । सञ्चतस्‌ । अं हंसः ॥ ४७ | 
भाषाय-( ययोः) जिन तुम दोनो के ( वधात्‌) इनन साम्यं, से 
( देवेषु ) प्रकाशमान सूर्य आदि लोको (उत ) और ( मानुषेषु अन्तः ) मनुष्यों: 
. केवीच ( कश्चन) कोई भी ( न ) नहीं ( अपपद्यते ) छुटकर जाता है। (यो) 
जु जा तुम दोनों ( अस्य) इस ( द्विपदः ) दो पाये......म० १॥ ४ ॥ 


(0 00 - - 
भावाय --सर्व नियन्ता जगदीश्वर को आज्ञा पालन करके सब मनुष्य. 


आनन्द प्राप्त करे ॥ ५ ॥ 


| . उत्पन्नेषु प्राणिषु । अन्यत्‌ पूर्वंचत्‌ म० १ ॥ 

॥ | ५--( ययाः) भवाशवयोः ( वधात्‌) अ० १ ॥२० । २ । इननसामथ्योत्‌ 
kः ) निषेधे ( अपपद्यते ) अपेत्य गच्छति ( कश्चन) कोऽपि ( न्तः ) मध्ये 
(देवेषु) प्रक्राशमानेघु सूर्या दिलेकेणु ( उत ) अपि च ( माजुषेषु ) अ० ४ १४ 


¢ 


यु प्‌। मनुष. हे 
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| ( ८२६ ) Digitized By नर्‍ूपद्यर्वर्वदसीध्यि Kosha स्‌० २९ [ ९३० ] | 


3. 3 Sti ei इ. च्य 
यः कृ'त्याकन्मू'लकृद्‌ यातुधानो नि तस्मिन्‌ धत्तं बज 
मग्रौ । यावस्येशाथे द्रि पढी यौ चत प्प्दुस्तौ नै म. 


ञ्चवमंहसः ॥ ६ ॥ 

यः। कत्या-कृत्‌ । मल-कृत । यात-धानः । नि। तस्सिन्‌। 
धत्तम्‌ । बैज्जस्‌ । उद्यौ । यौ । अस्य । ईशौय इति। ट्वि-पद:। 
यौ । चतु :-पदः । ता । नः | मञ्च तस्‌ । अहसः ॥ ६ ७ 


भाषाथ-( यः ) जो ( कृत्याकृत्‌ ) हिंसा कारी, ( सूलकृत्‌ ) मूल कत 
रने वाला और ( यातुधानः ) पीड़ा देने वाला पुरुष है, ( तस्मिन्‌ ) डसपर 
(उग्रौ ) हे उग्र स्वभाव वाले तुम दोनो ( चज्रम्‌) बज्ज ( निधत्तम्‌ ) गिरावो | 
(यौ ) जो तुम दोनों ( अस्य ) इस (द्विपदः) दोपाये समूद के और (यो) 
जो तुम दोनो (-चतुष्पदः ) चौपाये संसार के ( ईशाथे ) ईश्वर हो, (तौ) वे 
तुम दोनों ( नः) हमे ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चतम्‌) छुड़ावो ॥ ६॥ 
' भावाय - परमेश्वर दुष्ट नाशक और शिष्ट रक्षक है, उसकी ददी उपो. . 
सना से मझुष्य वलवान्‌ दोव ॥ ६॥ 


अधि नो ब्रूतं. एत॑नासुञ्री सं वज्त्रोंण सजतं यः किमीदी। | 
स्तीमि भवाशर्वौ, नाथितो जाहवीमि तौ नो मुञ्चतः 
मंह॑सः ॥ ७ ॥ 

अधि । नः । ब्रतस्‌ । पृतनासु । उग्रौ । सस्‌ । वज्ञेण । सुज- 
हस्‌। य: । किमीदी। स्तौमि। भवाशर्वौ । नाथितः । 
जोहवीमि । तौ । नः। सञ्च तस्‌ । अ हसः ॥ ७ ॥ 


६-- यः ) श्रुः ( कृत्याकृतू ) अ० ४। १७। ४। हिंसाक्रारकः ( सूलं | 2 
कत्‌) मुल + ऊती छेद्ने--किप्‌ । सूलकतकः । प्रतिष्ठाछेदकः ( यातुधान ) 
अ० १।७। १।यातनाकरः। पीड़ाकारकः ( तस्मिन्‌ ) यात॒ुघाने ( निधत्तम्‌) 


` नि्चिपतम्‌ ( बजूम्‌ ) अ०१।७।७। दणडरूपंमू कुठारम्‌ ( उग्रौ ) प्रचण्डस्वभावी ! 
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भाषाय - ( उद्नो) हे उभ्न स्वभाव, वाले तुम दोनों (न ) हम से 
(एतनाखु ) संग्रामी में ( अधि ) अबुग्नद से ( ्रतम्‌ ) बोलो और [ उसको ] 
(बजूण ) बजू के साथ ( सम्‌ खजतम्‌ ) संयुक्त करो ( यः) जो ( किमीदी ) 
अब क्या दो रदा है, यह क्या दोरहाहै, ऐसा खोजने वाला लुतरा पुरुष हे। 
( नाथितः ) में अधीन होकर ( भवाशवौं ) सुख उत्पन्न करने वाले और शत्र 
नाश करने वाले तुम नोनों को ( स्तौमि ) सराहता हूं और. ( जोहवीमि ) बारे 
` बार पुकारताहं । ( तौ ) वे तुम दोनों (नः) हमें ( अंहसः ) कष्टसे (मुञ्चतम्‌) 
छुड़ाबो ॥ ७॥ 
भावार्य-मञ्॒ष्य सदाचारी और सत्यवादी होकर शत्रुओ को संग्राम मे 
जीते और परमेश्वर की उपासना करके सदा प्रसन्न रहें ॥७॥ . 
९-७ ॥ सिचावरुणौ देवते ॥ सवंचान्तिसः पादेध्नुष्टुप्‌ , 
५-3 जगती ॥ । 
____ पुरुषार्थकरणायोदेशः- पुरुषार्थ करने का उपदेश ॥ 
मन्वे वा मित्रोवरणाढ्ताळ्धौ सचतसो द्रहुणो यौ 
9 
` नुदेथे । प्र सत्यावान॒मव॑थो भरषु तौ नो मुञ्चत॒मं हुंसः।१ 
' सुन्वे । वास्‌ । सिचावरु णौ । क त-वुधौ। स-चेतसौ । दुहन णः। 
_ यौ। नुदेये इति । अ । स॒त्य-वानेम्‌ । अव॑थः । भरषु । तौ। 
\ 
गरो; । सञ्चतस । अहसः ॥ ९१ 0 


। ७---( अघिब्रतम्‌ ) अधिकमजुमहेण वदतम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( पूतः 
नासु) संग्रामेषु (वज्जेण) (संखतम्‌) संयोजतम्‌ (यः) पुरुषः (किमीदी) अ०१७। 
॥ E । किमिदानीं वर्तते किमिदं चर्तते-इत्येवमन्वेषणं कुर्वाणः । पिशुनः (स्तोमि) 
` 'मशसामि ( भवाशर्वो ) सुखजनकशत्रनाशकौ परमेश्वरणुणौ ( वाथितः ) 


 अ०४।२३। ७। नाथवान्‌ | अधोनः ( जोहवीमि ) पुनः पुनराहयासि । अन्यत्‌ 


पववत. ` 
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भाषार्थ-( ऋताइथौ ) दे सत्य के बढ़ाने चाले ( सचेतसौ ) समान 
ज्ञान कराने दारे ( मित्रावरुणौ ) मित्र और वरुण [प्राण और अपान अथवा दिन. 
और रात] ( वास्‌ ) तुम दोनों का ( मन्वे ) में मनन करता हैं, ( यौ ) जोतुम | 
दोनों ( दुहृणः ) द्रोहक्रारियौ के ( जुदेथे ) निकाल देते हो और. (सत्यावानम्‌) ` 
सत्यवान पुरुष का ( भरेषु ) संग्रामो में (प्र) अच्छे प्रकार ( अवंथः ) वचाते | 
हो। (तौ) वे तुम दोनों (नः ) इमे (अंहः) कष्ट से ( मुञ्चतम्‌ ) छु डाबो॥॥ | | 
भावायथ--जो मडुष्य प्राणायाम करके श्वास श्वास पर दिनि रात शुभ | 
चिन्तन करते हैं, चे सत्यवादी सत्यसंकढपी पुरुष आत्म दोषों का त्याग कर्‌, 
संसार में विजय पाते और आनम्द भोगते हैं ॥ १॥ ु | 
- >> >> है ~ | 
सचेतसौ .ुहु'णी यी नुदेथे. प्र सत्यावांनमवंथो भरेषु। | 
यौ गच्छयो नुचक्ष॑सौ बुभुशा सुतं ती ने। सुञ्जतमं ह॑सः।२ | 
स-चेतसौ । द्रुह णः । यौ । नदेथ_ इति । म । सत्य-वाँनस्‌ । | 
' अवयः । भरेषु । यौ । गच्छ'यः । नृ-चक्षंसौ। बच्ुणाँ । सतम्‌। | 
`तौ । न॒ः। सुज्चतम्‌ । अहसः ॥ २॥ 


९--( मन्वे ) मननं करोमि ( चाम.) युवयोः (मित्रावरुणौ) अ० १।२०। _ | 
२। मिनोति प्रेरयति जगत्‌ कार्ये.स मित्रः | दृणोति आच्छादयति स्वाकरोति वा | 
स वरुणः।प्राणापानौ, दयानन्द भोष्ये-य० २ । ३। अहोरात्रासिनानिनौ-इतिलायणः, | 
स० २। अहोरात्रौ । ( ऋतावृधो ) छान्दसो दीर्घ! । हृतस्य सत्यस्य वर्घयितारै | 
( सचेतसौ ) अ० ४। २६। १ । समानचेतयितारौ ( दू हृणः ) अन्यभ्योऽपि / | 
हश्यन्ते। पा० ३ । २। ७५ । इति द्रुह्‌ जिघांसायाम_ क्वनिप्‌। दरोग्भून्‌। उप 
द्रविणः (यौ ) मित्रावरुणौ ( चुदेथे ) खुद प्रेरणे । दूरे प्रेस्यथः । स्थानात्‌ म 
च्यावयथः ( प्रः) प्रकर्षेण ( सरयाधानम_) छुन्द्सोबनिपौ । बा० पा० ५ | २ 
१०६ । इति मत्वर्थीयो वनिप्‌ । छान्दसो दोध | सत्यवन्तं सत्यप्रतिश्चं पुरष ' 
_ (अवथः) रक्षयः ( भरेषु ) भृ भत्सने ऋयादिः--पचाद्यच्‌ । संग्न।मेुःनिर २! | 
.१७। (तौ) ताइशौ युवाम, (न; ) अस्मान्‌ ( मुचतम॑ मे।चयतम... ( अंसं ॥ 
कष्टात्‌ ॥ र क 
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_ . भाषार्थ-( सचेतसौ ) हे समान ज्ञान करानेबाले (यौ ) जो तुम दोनो 
. (हुह्लणः ) उपद्रवियो को ( जुदेथे ) निकाल देते दो और ( सस्यावानम्‌ ) स्त्यः | 
धान्‌ पुरुष का ( भरेषु ) संग्रामों में ( प्र) अच्छे प्रकार ( अचथः ) बचाते हो । - 
( नुचच्तलौ ) मनुष्यों के देखने वाले .( यौ ) जो तुम दोनों ( बश्चुणा ) पोषण के | 
साथ ( खुतम्‌ ) उत्पन्न जगत्‌ चा पराक्रमी वा पुत्र समान सेवक पुरुष के | 
| 
| 


( गच्छथः ) प्राप्त होते हो | ( तौ ) वे तुम दोनों ( नः) हमें ( अंहसः) कष 
से ( सुञ्चतम्‌ ) छुड़ावा २॥ द 
| भावायं-जो मजुष्य श्वास श्वास और पल पल पर दृष्टि रख कर 
वेदिक कर्म करते रहते हैं, वे सत्य प्रतिज्ञ पुरुष वल पराक्रम प्राप्त करके संदा | 
. प्रसन्न रहते हैं॥ २0... रक १ 
` यावद्धि रसमवंधो यावगस्ति मित्रांवरुणा जमदंग्निम- 
त्रिम्‌। यो कश्यपमवंथो यौ वसिष्ठः तौ ने मुंझुत- 
संहुँस; ॥ ३॥ 
यौ । अङ्गिरसस्‌ । अव॑थः । यौ । अगस्तिस्‌ । सिच्चावरुणा । 
जमत्‌-अशिस्‌ । अचिस्‌ । यौ । कश्यपंस्‌ । अब्र॑यः। यौ । 
| वरिष्ठ । तो । नः । सुञ्चतस्‌ । अंह॑सः ७ ३ ७ 
व्य भाषाय--( यौ) जा ( मित्रावरुणा ) मित्र और वरुण तुम दोनो 
 (अञङ्गिरसम्‌) उद्योगो वा ज्ञानी पुरुष का और (यौ) जो तुम दोनों (अगस्तिम्‌) 
.. २-पूरवादो व्याख्यातः--म० १ ( यौ ) मित्रावरुणौ ( गच्छथः ) प्राप्लुथः 
 (जुचच्सौ)अ०१।७।५।हे न्‌णां चष्टारौ दष्टासे ;सवस्यापि मालुषब्या- 


पारस्य खाक्षिणौ ( बभ्न णा ) कुंश्र श्व । उ० १। २२॥ इति डुभृञ्‌ घारणपोष- 
ण॒योः--कु, ्वित्बंच । भरणेन पोषणेन ( खुतम्‌ ) षु प्रसवेश्वर्ययो:-क्तः। उटपन्ञं 
< पराक्रमिणम्‌ । पुत्रवत्सेवकं चा । अन्यत्‌. पूववत्‌ ॥ 

३ (यौ ) युवाम्‌ ( अङ्किखम्‌) अ० २। १२।४। गन्तारम्‌ । उद्योगिनं 
शोनिनं वा ( अवथ:ः ) रक्तथः ( अगस्तिम्‌ ) अ० २।३२। ३। अग वक्रगतौ- | 
= सेच बलेस्ति: । उत हत (बनि अग्रजसपछन्छोछोकर्सेरि-ति प्रत्यय, :एपे- 
ठु = ०६६ - है : 


ee, 
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विन कान 
बक्रगति पाप के गिरा देने वाले, ( जमदझिम्‌) [ यक्ष वा शिल्प द्धि में ] 
प्रकाशमान अझि वाले और ( अत्रिम्‌ ) दोष के नाश करने वाले, यद्धा निरन्तर 
गतिशील, यद्धा कायिक वाचिक और मानसिक तीन दोष रहित भद्दात्मा को 
( अवर्था ) बचाते हो । (यो) जो तुम दोनों ( कश्यपम्‌ ) सोमरस पीने वाले या 
सूदमदर्शी पुरुष को और ( यौ ) जो तुम दोनों ( वसिष्ठस्‌ ) वड़े धनी और बड़े 
ष्ठ जन को (अवथः ) बचाते दो (तौ) वे तुम दोनों (नः) हर्मे( अंसः ) | 
कष्ट से ( मुञ्चतस्‌ ) छुडावो॥ ३॥ 
भावार्थ-मनुष्य (. मित्रावरुणा ) दिन रात अर्थात्‌ समय, और प्राण और 


-अपान अर्थात्‌ इन्द्रियौ के यथावत्‌ प्रयोग से ज्ञानी, शुद्ध चित्त, और सूचम दशी 


दाकर सदा आनन्द मेगते हैं ॥ ३॥ 
यौ श्यावाश्व॒मवंथे। वध्य्‌ शवं मिच्रोवरुणा पुरुमी ढस- 
भिम्‌ । यौ विम॒द्सबंथः स॒प्तब धरे तौ नो म जतम ह सः।३ 
ये । श्याव-अ'इवस्‌ । अवथः। वकि-अश्वस्‌। सिचांवरुशा। 
= है |] 

पुरु-सीढस्‌ । अत्तिस्‌ । यो । वि-मदस्‌ । अब॑यः। स॒प्त-व भ्रिम्‌। 
तो । न॒ः । मुञ्चतम्‌ । अंहसः ॥ ४॥ 

` भाषार्य-(यौ) जो ( मित्रावरुणा) मित्र और वरुण तुम दोनों (श्या- 
_घाश्वम्‌ ) शान में व्याप्ति रखने वाले को, ( घध्यूशवम्‌ ) मित भोजन करने चोल ) शान में व्याप्ति रखने वाले को, ( घध्यूश्चम्‌ ) मित भोजन करने चाले 
द्रादित्वादु दीर्घाभावः। अयं कुटिलगति पापम्‌ अस्यति उत्पाटयतीति अगस्ति: । 


तथाभूतं पापनाशकं महर्षिम्‌ ( मित्रावरुणा ) म० १ । हे अद्दारात्ौ - प्राणापान 


चा( जमदझिम्‌) अ० २ । ३२ । ३ । जमन्तः प्रज्वलन्तोऽग्नयेः यज्ञे शिल्पसिद्धौवा , 
यस्य तं मद्दधिम्‌ ( शत्रिम्‌ ) अ० २। ३२।३। दोषभक्षक निरन्तरगतिशील वा | 
सुनिम्‌ यद्धा । अत्रिने डय;--निरु० ३। १७। इति कायिकवाचिकर्मानसिकत्रि- | 
दोपरहितं पुरुषम्‌ ( कश्यपम्‌) अ० २। ३३। ७। सामरसपानशीलम्‌। पढां _ 
पश्यक सूदमदर्शिनम्‌ ( घसिष्ठम्‌ ) बसुमत-इछन्‌ । विन्मतालु क्‌ । पा० । ५! शै. र 
६५४ । इति मतुपो लुक्‌ । वसुमत्तमस्‌ । अतिशयेन घनवन्तम्‌ । यद्वा बखुइष्ठन ! | १ 
सवेश्रेष्ठम्‌ । अन्यत्‌ पूववत्‌ ॥ | "खा 
४--( यौ) युवां मित्रावरुणौ ( श्योवाश्वम ) कग्दरडरभ्यो वः [3० १ ' | 


१४५ इति रवेड_गतौ-वे॥ शत वद! द बलीर० १ । १४१४. 
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को, (पुरुमीढस्‌ ) बड़े धनी को ओर (अत्रिम्‌ )नित्य उद्योगी को (अवथः) बचाते 
दो । (यौ ) जो तुम दोनो (विमदम्‌ ) मद्रहित वा अदीन पुरुष को और (सप्तब- 
धिम.) [ पंच ज्ञानेन्द्रिय मन और बुद्धि इन ] सात का संयम में रखने वाले 
' पुरुषको ( अवथः) बचाते दो | (तौ) वे तुम दोनों ( नः ) हमें ( अंदसः ) 
कष्ट से ( सु चतम..) छुडावो ॥ ४॥ 
आावार्थ मनुय समय और प्राण के संयम से ज्ञान पूर्वक, शुद्ध 
आहार, बिहार करके निरभिमानी और अदीन अर्थात्‌ उत्सादी, स्वस्थ और 
४ धनी होके सदा आनन्दित रहते हैं ॥ ४ ॥ 
` यौ भरद्वीजमवंथो यौ गखिछिर विश्वामित्रं वरुण मित्र 
कत्संम्‌ । यी कक्षीवन्तमवंधः प्रात कण्वं तौ नें 


मुञ्जुतमंहंस; ॥ ५ ॥ 
ये । भरत्‌-वांजस्‌ । अवेयः । यो। गविष्ठिरम्‌। विश्वामिचस। 
वरुण । मित्र । कुत्सम्‌ । या। कक्षीवन्तस । सवय: । मर १ 


उत । कण्वस । ता । ज: । सज्चतस । सहसः ॥ ४ ॥ 
अआषाय (यो) जो (मित्र बरुण) मित्र और वरुण तुम दोनो 


अश व्याप्तौ, अश- भोजने वा-क्वन्‌ | इति अश्वः । श्याचे ज्ञाने अश्वो .व्याप्ति- | 
य॑स्य तं ज्ञानव्याप्तिकम. ( अवथः ) रक्षथः ( वध्यूश्वम_) 'अदिशदिभूशुभिभ्यः 
 क्रिन्‌। ड० ४ | ६५। इति बध बन्धन भ्वा०, चा बध संयमने चुरा०-क्रिन्‌। 
है ( _ वधौ संयमने अश्वोऽशनं भोजनं यस्य तं मितभोजिनम_ ( मित्राचरुणा ) म० 
- १] अद्दोरात्रो | प्राणापानो (पुरुमौढम..) मिद्द सेचने-क्त । मोढं घननाम-निघ० 
२। १२ । बहुधनयुक्तम_ ( अत्रिम्‌) म० ३। निरन्तरगतिशीलम, ( विमदम_) 
मदो हषग्लेपनयो:, गये च-अच.। ग्लेपनं दैन्यम_। विगतो मदोऽहङ्कारो दैन्यं चा 
यस्य तम्‌ । निरहङ्कारम_। अदोनम_ ( स्वधम ) वध संयमने-क्रिन्‌ पूर्ववत्‌ । 
पञ्चज्ञानेन्द्रियोणि मनो बुद्धिश्च सप्त वधौ संयमने यस्य तम_। अतिजिते स्ट्रि- 
. पम. । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 
(यौ) मित्रावरुणौ युवाम ( भरद्वाजस्‌ ) अ० २। १२। २। अन्तस्य 
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 पतस्प विशनस्य चा भर्तार धारक परुषम. ( अवथः) र्थः (गविष्ठिरम_) 


| 
| 
| 
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( ८३७ ) ` अथवेवेदभाष्ये ` ०२८ [९३१ | 


SET न्न या गे I 
(अरद्वाजम.) अन्त चा बल, चा ज्ञान के धारण करने वाले को, ( यौ) जो तुम 
(.गविष्ठिरम_) वेद बाणी में स्थिर का, ( विश्वामित्रम..) सव के मित्र के, वा 
सब हैं मित्र जिसके उसको, ओर (कुत्सम. ) उपा चा दोषों के कतर 
ने घाले के। ( अवथः ) बचाते हो) (यौ) जा तुम देनी ( कक्षीवन्तम_) उद्योगी 
वा शासन शील ( उत ) और ( करवम.) स्तुति करने वाले मेघावो पुरुष को 
(प्र) अच्छे प्रकार (अवथः ) बचाते हो । (तौ) वे तुम दोनो (नः) हमे (अंहसः) 
कष्ट से ( मुश्चतम्‌ ) छुड़ावो ॥ ५॥ न 

भावार्य-पुरुषार्थी, वेदों की आज्ञा पालन करने वाले सर्घहितक्ारक . | 
आदिक पुरुषों के लिये समय और आत्मबल सदा अजुकूल रहते हैं॥५॥ 


यौ मेघातिथिमवंधों यौ चिशोक सिन्रावरुणावुशनों 
“>> है ७ 

काव्य यौ । यौ गोत॑सुमवंथुः प्रोत सुद्गलं तो ने 

जुञ्चतमंहंसः ॥ ६ ॥ 


ट का 
तत्पुरुषे कृति बहुलम_। पा० ६। ३। १४। इत्यलुक्‌ । गवियुधिभ्यां स्थिर; । पा० 
८.। ३।५५ । इति षत्वम्‌ । गवि वाचि वेदास्मिकायां स्थिरं डढम ( विशवामिः 
बरम.) मित्रे चपौः। पा० ६। ३। १३० । इति दीर्घः । विश्वामित्रः समित्रः सर्व | 
संसृतम-निए०। २।२३। सर्वस्यैव मित्रं सर्वमेष वा तस्य मित्रम. तं सब | 
हितम. ( वरुण मित्र ) हे मित्रावरुणौ ( कुत्सम) ब स्तुत्रश्चिकएषिभ्यः कित्‌। ` 

' उ०३। ६६ | इति-कुख संश्लेषणे-स | सः स्यार्धाधालुक्रे। पा० ७।४।४8। 
इति सस्य.तः। सङ्गः संगतिशीलम.। यद्वा इती छेदने सप्रत्ययः | ऋकारस्य 
उत्वम्‌ । दोषःणां कर्तेक छेत्तारम.. । यद्वा कुत्स अवक्षेपणे चुरा०-घञ्‌। 
कुत्सयति दोषान्‌ यः तम, । कुत्से दज;-निघ० २। २० कुत्स इत्येतत्कन्ततेः । 
चऋ्यषिः कुत्सो भवति कर्ता स्तोमानामित्यौएमन्यचः । शात्राप्यस्य यधऽमैंष 
सवति तत्संख इन्दःशष्णं जघानेति-निरु० ३ | ११ । (कच्चीवन्तम..) झशेनि त्‌। 
` उ० ३।१५६। इति कश गतिशाखनयोः-क्सि । ततो मतुप्‌ | मस्य वः | अन्त. 
घामपि इश्यते। पा० ६।३। १३७। इति दोघ: । ऋक्तिर्गतिः शासनं वा. 
विद्यते यस्मिन्‌ स कक्षान्‌ तं गतिशीलं शासनशीलं वा कज्ञावान्‌ कयावान - 

अपि त्वयं मनुप्यकत्त एवाभिप्रेतः स्यात्‌-निरु0 ६ । १०। (प्र) प्रकषण (उती 2 

अपि च ( कएवम्‌) अ० २ ।२४ ।३। अशप्त पिदटिकणि०। उ० १। पर. 


छ ~ 


इति कण शब्दे निमीलने घा--क्वन्‌ । कणति स्तौति यद्वा निमीलयति दो | 


>. 


स्वक्ञानेन, तम्‌ मेब (बिनय निच०३१"१३ कै पववत. . . ० ६ 


Digitized By 5्ष000009 eGangotri Gyaan Kosha 


बू० २९ [९३९ ].. चतुर्थ काण्डस्‌ (४ ( ८३५ ) 


शि ET "जल या रा” शो द 
क्ष । नेधे-अतिथिस्‌ । अव॑थः । या । घि-शोकस्‌ । सिचरोवरु- 
DN है |] 
शो । उशनौम्‌ । काव्यस्‌ । यो। या। गातसम्‌ । अवथः । 
ot 
प्र । उत॒ । सुद्गलेस्‌ । तो । न्‌ः। मुञ्चतस्‌ । अंहसः ॥ ६ ॥ 
साषार्य-( यौ) जो ( मित्रावरुणौ ) दिन रांत चा प्राण अर अपान 
तुम दोनों ! ( मेघातिथिम्‌ ) धारणांवती बुद्धि के नित्य प्राप्त करने वाले के और 
(यौ) जो तुम दोनों ( त्रिशोक्रम्‌) कायिक, वाचिक, झौर मानसिक. तीन 
~ दोषौ पर शोक करने वाले फो, आर (यौ) जो तुम दोना ( डशनाम्‌) का 
योग्य नीति को और ( काव्यस्‌ ) बुद्धिमार्नो के कमं को ( अवथः ) बचाते दो । 


(यौ) जो तुम दोनों ( गोतमम्‌) अतिशय स्तुति करने वाले ल. विचा की 
कामना करने वाले का ( उत ) और ( सुदूगलम्‌) मोद्‌ अर्थात्‌ हषः देने वाले - 


को ( प्र) अच्छे प्रकार ( अवथः ) बचाते दो । ( तौ ) वे तुम दोनों ( नः.) हमे 
झह लः ) कष्ट से ( सुञचतम्‌ ) छुड़ावो ॥ ३॥ 2 
ज्म ल ता मुष्य तपश्चर्या करके अपने समय और शारीरिक 
मानसिक शक्तियों का यथावत्‌ उपयोग करते हें वे उत्तम नीति और कमे प्राप्त - 
करके आनन्दित होते हैं ॥ ६॥ 7 ्ए्ए्प्रारा आनन्दित होते हैं ॥ ६॥ | उज क 
६--( यौ ) युवाम्‌ ( मेघातिधिम्‌ ) बिमिदादिभ्योऽङ_। पा०।.३। हे | 
१०४ । इति मेश बधहिं लासङ्ञमेडु- अङ. राप स घारणचती से 
मर; । ५ । २। चऋतन्यञ्जिषन्यंञङ्यपिमदयः्यङ्गि०। उ०४। २ । इति अत सादे 
मने-इथिन्‌। अततीति अतिथिः । सेवां घारणावतो बुद्धि अतति निरन्तर पाप ति 
यः, तस्‌ । ( अवथः ) ( त्रिशोकम्‌ ) जिषु कायिकवाचिकमानसिंकदोषेषु या 
>> सेदो यस्य द ( मि्लाबरुणो ) 'अहोरात्रौ प्राणापानौ बा ( उशनाम्‌) रच्जतेः 
| कोल | ड० २। ७६ इति वश कान्तौ-क्युन्‌। टाप्‌ । सम्प्रसारण च । इ 
दि ० छा इत 
नोतिम्‌ ( काव्यस्‌ ) शुणवचनत्राह्वाणादिथ्यः कमेः ख पा न क 
कचि-ष्यञ्‌ । कवीनां मेधाचितां कर्मे (गोतमस्‌) गो-तमप्‌। ग 


१६ । अतिशयेन स्तोतांरम्‌। यद्वा, गोः चाङनाम-निघ०१। ११। तसुकाडइक्ञायाम . 


विद्यां 4 विद्याकामम्‌ (प्र उत) 

द्यच । गां वाचं विद्यां ताम्यति काङ क्षति यस्त व्याक र 
(जुगल) सुदिशर गयो ].ड०१। १२८। इति सुद दृर्ष-गक | दे ye 
क्क "सुदूगलो सुदूगवान सुदृगिलो चा मंदनक्षित्रतोतिवा मद छ्विली चा सुद किउ 


से वत ॥ 
छ” शो निंद० & २७४“ एए 0० त निद्‌० £ । २४ वमादस्थाइषेव्स दावा, अपर ल, 
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( ८३६ ) अयव द्भाष्ये न १० २८ [ १३१ ] 


॥ £ Se जप ला आया ० ना २२ 
ययो रथ: सत्यवेत्म जुरशिमिसिथुया चरन्तमभियात्ि 


दषय॑न्‌ । स्तौमि सिन्नावरु शौ नाथिता जोहबीमि तौ 


नॉ मुञ्चतमंहसः ॥ ७ ॥ 
यया; । रथ: । स॒त्य-वर्त्मा । छू जु-र शिमः। सिथया। चर्रन्तम। 
शि-याँति । दूषयन्‌ । स्तासि । सिचावरुणा । नाथित; । 


जोहवोसि। ता । नः । सञ्च तस्‌ । अंहसः ॥ ७ ॥ ५ 4! 


भाषार्य--( ययोः ) जिन दोनों का ( सत्यवत्मा ) सत्यमाग वाला 
( क्रज्ञुरश्‍मिः) सरल व्याप्ति वा डोरी चाला (रथः ) रथ ( मिशुया ) हिंसा के 


साथ ( चरन्तम्‌ ) चलते हुये पुरुष का ( दूषयन्‌) खताता हुआ ( अभियाति) | 


चढ़ाई करता है । ( नाथितः ) मैं अधीन हे।कर ( मित्रावरुणौ ) दिन रात बा 
प्राण अपान को ( स्तौमि ) सराहता हूँ और ( जोहवीमि ) बारबार पुक्रारता 
हं।(तौ)वे तुम दोनो (नः) इमे (अंहसः) कष्ट से ( मुः्चतम.) 
छुड़ाचो ॥ ७॥ 


सावाय-जो मनुष्य समय और आत्मिक शक्तियो का कुप्रयोग करते 
है, वेदी कमं उन दुराचारियो का नाश कर देते हें । इस लिये मनष्य अपने काल 
शर सामर्थ्ये का उत्तम कामो में लगाकर प्रसन्न रहुँ॥७॥ 


७--( ययोः ) मित्रावरुणयोः ( रथः) अ० ४ १२। ६। वेगवान्‌ । स्य 
म्द्नः ( सत्यवत्मा ) अवितथमार्गेयुक्तः ( ऋजुरशिमः ) न । 
उ० १ । २७ । इति अज अर्जन-कु । इति क्रञ्जु। अश्नोतेरश्द | उ० ४। ४६। ` 
इति अशू व्याप्ती-मि । रंश_इत्यादेशो घातोः । ऋजवः सरला अनुकूला रश्मये 
व्याप्तय; अञ्रहवा चा यस्य खः ( मिथुया ) मिथ वधे-कु । सुपा सुलुक्‌ । पा० ७। 
१॥ ३६ । इति विभक्तर्याच्‌ । मिथुना हिंसनेन( चरन्तम्‌ ) गच्छन्तम्‌ (अभियाति) 
अभिसुखं गच्छति ( दृषयंन्‌') दुष च कृत्ये रायन्तांत्‌-शत्‌ । दोषो णौ । पा० ६। 
४॥ &०।.इति ऊत्बम्‌ ( स्तौमि) प्रशंसामि ( मित्रावणौ ) अद्दोरात्रौ प्राणपानौ 
चा ( नाथितः ) नाथवान्‌। अधीनः (जञे।दवीमि ) पुनः 'पुनराह्ययामि | अन्यव्‌ 
पूबवतू ॥ 60-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


वाच्य 


हद 
| 
| 
शर 
| 


है 
| 


श्‌ ३० [ ९३२ ] ००७० पृतुम कराए डस,॥8॥५ Kosha ( ८३9 ) 
पर पापा 


१ | सुक्तम्‌ ३० ॥ 
| १०८ ए राष्ट्री देवता । ९-४, 9. ८ चिष्टुप्‌, ६ जगती ॥ 
परमेश्वरगुणेपदेशः--परमेश्वर के गुणो का उपदेश ॥ र 
। अह रू द्रेसिवसु' भिश्चराम्यहमांदित्यिरुत विरवदेवे: । 
अह मित्रावरुणोभा बिभम्य हमिन्द्रा उनी शा हम श्व- 
नोपा॥ १॥ 


| 
| | | 
“हम्‌ । रुद्रेभिः । वसु'-भिः | चरम । अहम्‌ । आदित्येः। | 
NON $ |] ब् ः 9 
उत । विश्व-दवः । अहम्‌ । सिचावरुणा । उभा । बिभाम । . 
हम्‌ । इन्द्राझी इति । अहम्‌ । अश्विना । उभा ॥ १॥ 


. भाषाथ-( अहम्‌) में [ परमेश्वर ] ( रुद्रेमिः ) ज्ञान दाताओं वा 
. दुःख नाशको ( घखुभिः ) निवास कराने चाले पुरुषों के साथ (उत) और 
( अहम्‌) मैं ही ( विश्‍वदेवेः ) सबं दिव्य गुण बाले ( आदित्ये। ) प्रकाशमान, | 
- आथवा अदीन प्रकृति से उत्पन्न इये सूये आदि लोको के साथ ( चरामि) 
चलता हृ । ( अहम) मै ( उभा) दोनो ( मित्रावरुणा ) दिन और रात को, 
( अहम्‌ ) में ( इन्द्राझी ) पवन और अझि को, ( अहम्‌) में ही (उभा) दोनो | 
_ ( अश्‍विना) सूर्य और पृथित्री का ( बिभमि ) घारण करता इं॥ १॥. 


भावांर्थ-परमेश्वर सर्वशक्तिमान्‌ सर्वोत्पादक और सवपोषक है, 
उसकी उपासना से सब मनुष्य नित्य उन्नति करे॥! ॥ ळे 


है _१-( अहम्‌) परमेश्वर: ( रुद्रेभिः) अ०२। २७। ६। य्त्‌+र। 

रुत्रौः। ज्ञानदातृभिः । दुःख नाशकैः (बसुसिः) अ० २ । १२। ४। वासयितृमिः प 

` ( चरामि ) गच्छामि ( आदित्यैः) अ० १। &। १। प्रकाशम'नेंः । अदितेरदीः 
नायाः, देवमातुः प्रकृतेः सकाशाङुत्पन्नेः सूयां दिले कैः ( उत ) अपि च ( विश्व- 
देवः) सवैदिव्यगुजयुक्तेः ( मित्रावरुणा ) अद्दोरात्रो। ( उभा ) उभौ | 
( बिभर्मि) घारयामि ( इन्द्रा्ञी ) अ०१। २५ । ४। चाउववझी ( अश्विना ) अ० 
२. २६।६। द्यवार्पूथिब्यौ' {27४१ Maha Vidyalaya Collection: ' 
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यह सूक्त कुछ भेद से. ऋग्वेद में है--मरडल १० सूक्त १२५। वहां सूक 
की वागाम्भूणी ऋषि और घागास्भणी ही देवता है ॥ त 


झह राष्ट । स॒गमनी वसू'नां चिकितुषीप्रथ॒मा ज्ञि ं 

7 पर च 
योनास्‌ । तां मा देवा व्यदधुः पुरु त्रा भूररस्थाज्गा | 
भूयां वे शयन्तः ॥ २॥ - 


रे ' 
) | 

हस्‌ । राष्ट्री \ स॒स्‌ -गम नी । वसू नाम्‌ । चिकितुषी । ३ 

अथमा । यज्ञियानाम्‌ । ताम्‌ । सा । दे वाः । वि। अदुधः 

परु-चा । भूरि-स्याचास । भूरि। आ-वे शयन्तः ॥ २७ | 

भाषाथ --( अहम्‌ ) मैं ( वसूनाम्‌ ) धर्नो की (संगमनी ) पहुंचाने 

घाली और ( यश्ियांनाम्‌ ) संगति योग्य पूजनीय विषयों की ( चिकितुषी ) 

जानने वाली ( प्रथमा ) पहिली ( राष्ट ) नियम करने वाली शक्ति हृ । ( देवाः) | 

विद्वानों ने ( पुरुत्रा ) बहुत प्रकारों से ( भूरिस्थात्राम्‌) अनेक पदार्थों में ठहरी | 

हुई (ताम्‌ मा ) उस मुझ को ( भूरि ) अनेक विध से ( आवेशयन्तः ) [ अपने 

 आंत्मा में ] प्रवेश कराके ( व्यदधुः) विविध प्रकार धारण किया है ॥२॥ 


(९) € कु 
भावाय --अनादि, अनन्त, सर्वज्ञ, सवपोषक, सर्चनियन्ता परमेश्वर | 
' सव स्थूल और खूदम पदार्थो में विद्यमान है । विद्वान लोग ही उसकी अपार २ 
महिमा का अनुभव करते हैं ॥ २॥ | 


-२०( अहम्‌ ) परमेश्वरः ( राष्ट्र ) अ० ४। २। ५। राज्ञी । नियन्त्री | 
शक्तिः ( संगमनी ) सन्‌+गम्ल-ल्युट_। ङ।प्‌। संगमयित्री प्रापयित्री ( चिकिः | 
तुषी ) कित ज्ञाने-कछु । उगितश्च | पा० ४ १। ६। इति ङीप । ज्ञातवतो । | 
भाष्तज्ञाना (प्रथमा ) प्रख्याता मुख्या ( यज्चियानाम्‌ ) अ०२। १२ | २। यज्ञा- | 
हांणां खंगमनीयानां देवानाम्‌ ( ताम्‌) तथाविधाम्‌ ( मा ) माम्‌ । परमेश्वरम्‌ .. 
( देवाः) विद्वांसः ( व्यदधुः) धाझो लङि रूपम्‌। विविधं स्थापितवन्तः | 
( पुरुत्रा ) देवमञुष्यपुरुषपुरुमतयेभ्यः ।पा० ५। ७। ५६। इति सप्तम्यरथे-त्रा। _ 
बहुषु प्रकारघु (भूरिस्थात्राम्‌ ) अदिशदिभू०। उ०४। ६) | इति भू-क्रिन्‌. 
भूरि बह निघ० ३। १। दादिभ्यश्छुस्दसि | उ० ४। १७०। इति ष्ठानत्रद्‌। | 
बड्पदार्थघु कृतावस्थानाम्‌ (भूरि) अनेकधा ( आवेशयन्तः ) विश, णिच्‌ | 
शत्‌ । प्रवेशयन्तः स््ात्मान, प्रति, Maha Vidyalaya Collection. PE 
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अहमे व स्व॒यमिदं वदासि जष्ठ दे वा्नासत मान'षा- 


णाम्‌ । यं कामये तंत म्‌ ग्रं कृणोमि तं ब्रह्माणं तमृ- 
ष्‌ं तसुमेचाम्‌॥३॥ 
_ हम्‌ । रव । स्वयम्‌ । इ दम्‌ । वदासि । जुष्टम्‌ । दे वा- 
` नाँस्‌ । उत । मानु'वाणास्‌ । यस्‌ । कामये । तम्‌ -त॑स्‌। उगम 
कणोसि । तम्‌ । ब्र॒ह्माण॑म्‌ । तम्‌ । ऋषिम्‌ । तम । स- 
~ ~ "> ऱ्य 
से घास ॥३॥ 


र भाषाय--(झहम_) मे (एव) ही ( स्वयम.) आप ( देवानाम_) 
सूर्य आदि लोका (उत) और (माचुषाणाम_) मननशील मञुष्यां का ( जुष्टम ) 
प्रिय ( इदम, ) यह बचन ( वदामि ) कहता इं । [अर्थात्‌ ] ( यम.) जिस किस 
के (कॉमये) में चाहता हूं (तम -तम_) उस उसको ही [कर्मानु सार] (उम्मम_) 
तेजस्वी, ( तम) उस को हौ ( त्रह्माणम..) वृद्धिशील ब्रह्मा, ( तम.) उसी को 
(ऋषिस्‌ ) सन्मार्यदशकं ऋषि, ( तम.) उसोको (सुमेघाम=०-घम._) उत्तम 
बुद्धि वाला ( कुणोमि ) बनाता हुँ ॥शा 

भावाथ-परमात्मा सव लोकों और प्राणियों को शरण में रखकर 
उपदेश करता है कि में अपने आशज्ञाकारियों को प्रीति पूर्वक उत्तम गति देता 
ह'॥३ ॥ 


३--( अद्दम्‌_) परमेश्वरः (एवं ) अवधारणे। नान्योऽस्ति ममोपदे 


ष्टेति यावत्‌ ( स्वयम) आत्मना ( इदम) अनुभूयमानं ग्रह्मातमकं वाक्यम 
> ( वदामि) उपदिशामि । प्रकटयामि ( जुष्टम.) प्रियं दितम_। सेवितम (देवा- 
नाम_) सूयांदिलोकानाम_( उत ) अपि च ( मानुषाणाम) मननशालाना 
मनुष्याणाम _( यम.) उपासकम._ ( कामये ) वाञ्छामि ( तम तम.) प्रत्येक 
वीप्सितं पुरुषम ( उग्रम_ ) दुष्प्रधष' तेजस्विनम_ ( छणामि ) करोमि 
( ्रह्माणम._)बृ हेने $च । उ०४। १४६। इति शरदि वृद्धौ-मनिन्‌ | नस्य अकारः । 
ड्‌ हति वर्धते बृंहयति वर्धयति वेदशानेन स ब्रह्मा । विधातार व्रह्माणम, (ऋ- 
षिम_) अ० २।६। १। ऋषिदंशनात्‌-निरु० २। १ आप्तं सन्मागदशकम 
( इनेधास,) दीघश्छान्द्सः | समे म । सुसेघसम.) शोभनप्रशम | 
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सया सोाऽन्न॑मत्ति या विपश्यतियः प्राणात य इ शणा- 
त्यक्तम्‌ । अम.न्तवे! मां त उप॑ क्षियन्ति श्रुधि श्रु'त 


ऋतु ये ते वदामि ॥ ४ ॥ 
सयौ । सः। ङ्गम्‌ । अत्ति । थः। वि-पश्यति। थः। श॒णतिं। 
यः।ईस । शणोति।- उक्तस । अस्‌ न्तवः। मास्‌। ते। 
उपे । क्षियन्ति । श्रधि। श्रत। श्रत्‌-धेयस्‌ । ते । बद्‌सि॥४॥ 


भाषाय--( मया ) मेरे द्वारा दी (सः ) बद्द ( अन्नम्‌) (अत्ति ) खाता 
है ( यः) जो कोई ( विपश्यति) विशेष करके देखता है, ( यः ) जो ( प्राणति) 
श्वास लेता है और (यः) जो ( हेम_) यद्द (उक्तम) बचन ( +एणोति) सुनता . 
है। ( माम.) सुके ( अमन्तबः ) न जानने वाले (वे) चे पुरुष (उप ) होत 
. होकर ( क्षियन्ति ) नष्ट हो जाते हैं। ( श्रत ) हे खुनने में समथे जीव ! (भधे) 
तू सुन, ( ते ) तुझसे (श्रद्धेयम्‌) आदर योग्य सत्य ( वदामि ) बताता ह ॥४॥ 
भावाथ विवेकी पुरष परमात्मा को जानकर आनम्द, और अज्ञानी. | 
नास्तिक उससे विमुख होकर दुःख भोगते है । यह परमेश्वर का उपदेश है ॥४॥ | 


अहं रु द्रायु धनुरा त॑नोमि ब्रह्म द्विषे शरवे हन्त॒वा उ। | 
अह' जनाय सुमद॑ कृणेम्यह त्मावाएथिवी आविवेश ।४ | 


४--( मया ) मम द्वारा ( लः ) पुरुषार्थी (अन्नम_)अदनीयभ_। जीवन | 
साधनं वा ( अत्ति) भक्षयति (यः) ( चि पश्यति ) विशेषेणावलोकयति ` | 
~ प्रोणति) शपःप्रयोगश्छान्द्लः। प्राणिति प्रश्वसिति ( ईम_) इदम..( श्टणोति) | 4 
भोत्रेण गुह्याति ( उक्तम_) चचनम, ( अमन्तवः ) कमिमनिजनि० | उ० १। ७१॥ 
'इति नञ +मलु.अववोधने-तु । अजानन्तः (माम्‌ ) परमेश्वरम | न खोकाव्यय०। | 
पा० २।.३। ६७ | इति द्वितीया ( ते) प्रसिद्धा मूर्खाः (उप) होने, (द्वियन्ति) _ 
क्षि चाये । नश्यन्ति (श्रुधि) श्टणु ( श्रुत ) भतं श्रवणं यस्यास्तीति आर तः | श्रुवः 
अश आचच | हे श्रवणसमथे ( भ्रद्धे यम ) श्रत, सत्यम -निघ० ३। १०। श्रचो | 
. यत्‌ । पा० ३। १। &७ । इनि श्रत्‌ +-थाञो यत्‌ | ईद्यति । या० ६। ४ । ६४। इति | 
ईकारः | अद्धातव्यम.। आद्रणीयं सत्यम (ते) तुभ्यम (वदामि) इपद्‌शामिं | 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
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झइस्‌ । झुब्राय । धनु" । आ । तनोसि । बरह्म-द्विषे । शर्व! 
हन्सवे । ऊ' इति । सहस । जनाय । स-सद्‌स्‌। कृशोसि । 
हस्‌ । व्यावांपृथिवी इति । आ । विवेश ॥ ५॥ 
भाषार्थ--( अहम्‌ ) मै ( रुद्राय ) दुःखनाशक शर के लिये ( बरह्मद्विषे) 
ब्राह्मणी के द्वेषी ( शरवे) हिंसक के ( हन्तवे ) मारने को (३) दी ( धनुः ) 
घजुष्‌ ( धा तनोमि ) सब ओर से तानता हुं । ( अहम्‌ ) में ( जनाय ) भक्त जन 
के लिये ( समदम्‌ ) झानर्‍्दयुक्त [ जगत्‌ ] ( छृणामि ) करता हुं । ( अहम्‌) 
में ने ( द्यावांप्रथिवी ) सूर्य और पृथिषी लोक में ( आ) सब ओर से ( विवेश ) 
प्रवेश किया है । ॥ ५.॥ | 
भावार्थ-संवंव्यापक परमेश्वर शिष्टो की रक्षा फे लिये दुष्टों का नाश 

करता है और अपने भक्ती का सब स्थाना में आनन्द देता है॥५॥ 

अ हं सासंमाहुनसै निभम्ये ह त्वष्टारमुत पृषण भग॑म्‌ । 
अहं देधासि द्रविणा ह॒विष्म॑ते सुप्राव्या ३_ यज॑मा- 
नाय सुन्वते ॥ ६ ॥ | त 
अहस्‌ । सेमंस्‌ । आहुनसंस्‌ । बिभसि । हस्‌ । त्वष्टारम्‌ \ 
उत। पुषशसू । भगंस्‌ । अहस्‌ । दुधासि। द्रविणा । हविष्मते । 
सम्र-झ़ब्यां । यजमानाय । सुन्व॒ते ॥ ६ 0 


५--( शाइम्‌ ) परमेश्वरः ( पज द्द (दाय) म० १ । झानदाने । डुःखनाशकाय । ) म०। १ | ज्ञानदात्रे । दुःखनाशकाय । 
तस्य हितायेत्यर्थः ( घडुः ) अ०४। ६।६। चापम्‌ ( आ तनोमि ) विस्तः 
रयापि । सज्यं करोमि (परहमदवषे) द्विष अ्रप्तीती--किए । जाहाणनां दषे, (शरवे) 
शृसतवस्निद्वि०। ड० १ १०। इति शु हिंलायास्‌-ड । कमणि चतुर्थी । हिँस- 


कम्‌ । दुष्टम्‌ (हन्तयै ) तुमे सेखेनसे० । पा० ३।४।। इति दन दिंसागत्येः 
—तबें। हन्तु' हिंसितुम्‌ (उ) अवधारणे ( जनाय ) अक्तजनाथेम्‌ (समदम ) 


'सदेऽचुपसगे । .पा० ३। ३। ६८ । इति मदी दर्ष-अप्‌। मदेन पेण सहितुम, 


9१ Kanya भूलो yalaya Collection. 


( रुणेमि ) करोमि, चावाप थिवी ) सर्यभूलोको ( आविवेश ) प्रविष्टनान ॥ , 


( ८४२ ) Digitized By ३५१ दष्िःः Kosha २० ३० ५ [ १३२ ] 


I pS नस 
भषाथ --( अहम्‌.) में ( आइनसम्‌ ) प्राप्तियोग्य ( सामम्‌ ) ऐश्‍वर्य का 
(श्रम्‌ ) में ( त्वष्टारम्‌ ) रसो के छिन्न भिन्न करन हार खूय का ( उत ) ओर 
( पूषणम्‌ ) पोषण करने हारी पृथिवी को और ( भगम.) सेवनीय चन्द्रमा का 
(बिभर्मि) धारण करता इं। (अहम्‌ ) में ( हविष्मते ) भक्ति रखनेवाले, (सुन्वते) 
चिद्या रस वा निचोड़ करने द्वारे ( यजमानाय) देवताओं को पूजा वासंगति 
करनेहारे पुरुष का ( सु प्राव्या-०--णि ) सुन्दर सुन्दर रक्षा योग्य ( द्रविणा ) 
अनेक धन ( दधामि ) देता हू ॥ ६ ॥ 
भावार्थ--परमेश्‍वर ने अनेक प्रकार के ऐश्वय और सूर्य आदि बड़े 

उपकारी पदार्थ रचे हैं । विद्वान लोग विज्ञान द्वारा उनसे लाभ प्रां करके 
आनन्द भोगते हैं ॥ ६।। 

CN CN कुने, नै ९ ज्ञ वकक (वक | 
स हं सु'बे पितरंमस्थ मूघन्‌ मम थोानिरप्स्व१ न्त: संमुद्रे। ` 
ततो वि तिष्ठे. भव॑नानि विश्‍वोतामू द्यां वष्मंणोप 


स्पृशामि ॥ ० ॥ 

अहस्‌ । सुवे । पितरस्‌ । अस्य । मर्धन्‌ । ममं। योरनिः। झप-सु। 
अन्तः। समद्र । ततः। वि। तिष्ठे । भुवनानि। विश्वां । 
उत । असू । व्याम्‌ । वष्मेणा । उप । उत । असूस्‌ । द्यास्‌ । वुष्मंणां । उप । स्पृशासि ॥०॥ _ ॥ 


६--( अहम्‌ ) परमेश्वरः ( सामम्‌ ) अ० १।६। २। पेश्‍वर्यम_( ओहन- 
सम.) झाड़ू +दन हिंसागत्योः-असुन्‌ । सम्यक प्रापखीयम_ ( बिभमिं ) 


धांस्यामि ( स्वप्टारम्‌) अ० २॥५॥ ६ । रसानां तनूकर्तार सूयम्‌. (उत) | 


अपि च ( पूषणम_) श्०१। &। १। पूषा पृथिवीनाम । निघ० १ । १] पोषः | 
_ यित्रॉ,प॒थिचीम_( भगम_).'अ० १। १४। १] भगो भजते;-८निरू० १। ७। से 
यनीय' चन्द्रम्‌ ( दधामि ) ददामि प्रयच्छामि (दविणा ) द्रविणानि। चनानि 
( हविष्मते!) हविः--श्रंठ १। ४।३। दानयुक्ताय। भक्तिविशिष्टाय ( सुप्राव्या) 
ऋहले।णयेत्‌। पा० ३। ३:। १२४ । इति जु + प्र + अव रक्षणे--णएयत्‌ । संशापूव 

को विधिरनित्य इति यद्ध रभावः। खुष्ठु पक्षेण डाचनीयानि । रक्तणीयानि |. 
( यज्ञमानाय ) देवपूजकाय ( जुन्बते ) षुञ अभिपत्रे शठ | विद्यारसस्यासिषव 


(७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 
मर्न कुवत ॥ 
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भाषार्थ- (अद्दम_) में (अस्य) इस जगत्‌ के ( मूर्धन्‌) नियम के निमित्त 
( पितरम.) पालन करनेवाले गुण को ( सुवे) उत्पन्न करता ह । (मम): 
मेरा ( ये।निः ) घर ( समुद्रे ) अन्तरिक्ष में वर्तमान ( अप्छुअन्तः ) व्यापनशील 
रचनाओं के भीतर है। ( ततः) इसी से ( विश्वा) सब ( भुवनानि ) प्राणियों में | 
( चि तिष्ठे ) व्यापकर वर्तमान ड ( उत ) और (अमूम_ द्याम) उस प्रकाशमान | 
सूर्य का ( वष्मेणा ) अपने ऐश्वयं से ( उप स्पृशामि ) छूना रहता हुँ ॥ ७॥ `` | 
| 
| 
| 


भावाय- परमेश्वर सब में व्यापकं रहकर सब का पालन कर्ता, और 
नियन्ता और उपास्य है ॥ ७ ॥ 


अ हमे ब बाते इव प्र वाम्यार भ॑माणा भुवनानि विशवां। 
परो दिवा पर एना ए'थिव्यैता ब॑ती महिम्ना सं बभूव ८॥ 
अहस्‌ । एव । वातः-इव । म । वासि। ञा-रभमारणा । भुव॑- 
नानि । विश्वां । पुरः । दिवा । परः । एना । पथिव्यौ । 
एतावती । महिम्ना । सस्‌ । बभव ॥ ८ ॥ 


भाषार्य-( अहम्‌ पव) में ही ( विश्वा) सब ( भुवनानि) प्राणियों 
के ( आरभमाणा =आलममाना ) छूती हुई शक्ति ( वातः) पयन के समान 


७... अदम्‌ ) परमेश्वरः (सुवे) पूछ प्राणिगर्भविमेचने । जनयामि 
( पितरम.) पालकं गुण ( अख्य़ ) इश्यमानस्य । जगतः ( मूर्धन्‌) अ० ३। ६। 
६! सुव वन्धने--कनिन्‌। सूर्धनि। बन्धने । नियमे निमित्ते ( मम ) ( योनिः ) 
| गृद्दम __निघ० ३'। ४ । (अप्छु ) व्यापनंशीलासु प्रकृतिरचनाख ( अन्तः ) 
~> मध्ये ( समुद्रे) अ०१। ३ । ८। समुदरचन्त्यस्माद्‌ भूतानि । अन्तरिद्ये-निघ० 
` १॥३ ( ततः ) तस्मात्कारणात्‌ ( वितिष्ठे ) समवप्रविभ्यः स्थः | पा० १। दे । 
२२॥ इति आत्मने पद्म्‌ । विविध व्याप्य तिष्ठामि ( भुवनानि ) सूतजतानि 
(चिश्चा ) विशवानि सर्वाणि ( अमूम्‌) विप्रकृष्टाम ..( द्याम_) प्रकाशमान सूर्यम्‌ 
| ( वर्ष्मणा) अ० ३।४। २। जुष प्रजननैश्ययेः--मनिन्‌ ] स्वैश्वयेण ( उप 
मि ) व्याप्नोमि--दत्य्थः ॥ ee य टली 
। ९. अ ) परमेश्वरः ( पव ) निश्चयेन ( बातः ) पदनः (इब) य कु 
ह बासि ) पवते (रमम), आङ, पूर्वको हम सप शानच तप 
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त ter 
पृथिव्या ) इस पृथिवी से (परः) परे[ वतमान दोकर ] ( एतावती ) इतनी 
बड़ी शक्ति ( महिम्ना ) अपनी महिमा से ( संबभूव ) हो गई हूं ॥ ८॥ 

भावाय-जैसे वायु सब सांसारिक पदार्थो का अबलम्बन कर्ता है 
उसो प्रकार परमात्मा वायु का भी आश्रय दाता है और वह इन्द्रियो के विषय 
सूर्य पूथिबी आदि पदाथौं से अलग हे! उस को मददिमां को जान कर सब 

मलुष्य पुरुषार्थो' होकर आनन्दित रहे ॥ ८॥ 
इति षष्टोऽनुघाकः ॥ 


अथ सप्तमोऽनुवाकः ॥ 


सुक्तस्‌ ३९॥ 
९-७ ॥ सन्युद्वता ॥ ९-३ चिष्ट्प , ४-३ जगती ॥ 
संग्रामे जयप्राप्त्युपदेशः-संग्राम में जय पाने का उपदेश ॥ 
त्वयाँ मन्यो सरथमारुजन्तो .हर्षैमाशा हृषितासे। मरु- 


तबन्‌ । तिग्मेषव आयु चा सं शिशाना उप॑ प्र य॑न्त॒ नशे | | 


- अ_र्नरू पाः ॥ १॥ 


त्वया । सन्यो इति । स-रयंस्‌ । सा-रुजन्त: । ह्ैमाणाः . 
डुवितासंः । मरुत्वन्‌ । तिग्म-इ'षवः। आयु 'धा । स॒स्‌ -शियां 
नाः। उप । म । यन्त॒ । नरः। अरग्नि-रूपाः ॥ ९ ४ 


आलममाना। स्पृशन्तो । आलस्बमाना श॒क्तिः ( भुवनानि) भूतजातानि लो 
कान्‌ वा ( विश्वा ) सर्वांयि ( परः ) परस्तात्‌ | दूरे ( दिवा ) सूयेण (पना) | 
छुपं सुलुक० । पा० ७। १। ३३। इति आच्‌। पनया । अनया ( पृथिव्या) . 
'भूम्या ( पताबती ) यत्तदेतेभ्यः परिमाणे०। पा० ५।२। ३६। इति एतद- 


-बतुप्‌। आसबेनाम्न: | पा० ६। ३।५१। इति आत्वम्‌। पतत्परिभाणा मती 


८ महिम्ना ) मादारम्देन (सं KS) म बसूब,॥ ५००० 


“र 
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भावार्थ --( मरुत्वन्‌ ) हे शरबीरो चाहे (अन्यो) क्रोध ! ( त्वया ) 
तेरे साथ ( सरथम्‌) एक रथ पर चढ़ कर [ शत्रुओं का ] ( आरुजन्तः ) - 
तोड़ते फोडते हुये, ( हषंमाणाः) दषा मानते इये, ( हृषितालः ) संतुष्ट मन, 
(तिग्मेषवः ) ती चण वार्णो बाले, ( आयुधा ) शस्र का ( स शिशानांः) तीच्ण 
करते हुये, ( अझिरूपाः ) अझिरूप [ अभि तुल्य प्रचण्ड कर्मा चाले, अथवा 
सन्नद्ध कवच पहिने हुये ] ( नरः ) हमारे भर [ मुखिया लोग ] (उप प्र यन्तु ) 
व्यापकर चढ़ाई कर ॥ १॥ 


भावार्य-जो शूर बोर डुष्टॉ पर क्रोध करके चढ़ाई करत हैँ, वे विज्ञ- 
यी होते हैं ॥ १॥ 


अ ग्निरिव मन्ये! त्विषितः संहरव सेनानीः सहुरे 
हूत ए'घि । हुत्वाय शत्रन वि भंजस्व वेद॒ ओजो 
मिमानो जि मुधा नुदस्व ॥२॥ 

अ ग्नि:-इव । मन्या. इति । त्विषितः । सहस्व। सेना-नी:। ` 


नुः । सहुरे । हूतः । एधि । हत्वाय । श्र न्‌। वि । भजस्व। 


... वेद: । खोजे: । सिमानः । वि। मृध॑ः । नुद्स्व॒ ॥२॥ 


5 8 NRT NS RR 0 छ 
१--( त्वया ) . मन्युना ( मच्यो ) यजिमनिशुन्धि० । उ० । ३।२० इति मन 
शाने गर्वेच--युच्‌, अनादेशाभावः । मन्युमन्यतेर्दीपिकमेणः क्रोघकमंणो बधः 
कर्मणो वा मन्यन्त्यस्मादिषवः-निरु० -१०। २६। हे क्रोध-निघ० २। १३। 
( सरथम्‌) समानं रथमारुह्य। सरथमारह्म-निरु० १०। ३० ( सात ) 
आाभञ्जन्तः पींडयन्त: शूनः ( दर्षेमाणाः ) हृष तुष्तौ-शानच्‌ । दष कुर्वाणाः 
( हृषितासः ) सः तुष्टाः सन्तः ( मरुत्वन्‌) अ०१।२०।१। मरुद्भिः शर यक्त 
-( तिग्मेषबः ) तीदणशराः ( आयुधा ) आयुधानि खड्ञादीनि शाखाण ( संशिशा- 
नाः) शो तनूकरणे-कानच्‌। स श्यन्तः। तीदणीकुर्वन्तः (उप) व्याप्तौ (प्र 


` यन्तु ) प्रकर्षेण गच्छन्तु ( नरः ) । नयते डिँ्। ड० २।१००। इति णौज्‌ प्रापणे- 


नु । नेतारः (अग्निरूपाः) अभिवत्तीदृणदादादिकर्माणः । यद्वा सकद्धःकवचिनः । 
अप्लिरुपा अक्षिकमाँशुः सुन्दा; कवचिन इतिवा-निरु० १० | २०॥ = 


an anya Maha Vidyalaya Collection. 


PSS लर जि 
सावार मन्यो ) दे क्रोध ! ( अग्नि: इंच ) अग्नि के समान ( त्वि- 


, और ( ओजः) बल ( मिमानः ) दिखाता हुआ तू ( ग्धः ) हिंसक लोगों का 


. नयासा एकज त्वम्‌ ॥ ३॥ 


अभिमानी शत्र, का ( सदस्य ) दबा दे, और (शत्रन ).बेरियों का ( रजन) 


चुदस्व) विविध प्रेरय ॥ 


) 
> 


'अ०२। ६।३। अभिमन्तारं शत्र म ( अस्मै ) अस्य जनस्य दित्ता्थम. (रुजन्‌ ) | 
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चितः ) प्रज्वलित हकर ( सहस्व ) समर्थ दो, ( सहुरे ) हे प्रबल! ( हुत ) 
आवाहन किया हुआ तू (नः) इमारा (सेनानीः) सेनापति (पथि, हो । (शन्‌) 
शत्र ओ का ( हत्वाय ) मारकर ( वेदः.) उनका धन ( चि भजस्व ) बांट 


(वि चुदस्व ) इधर उधर फकदे ॥२॥ - 
भांवाय- सेनानी लोग क्रोध के साथ शत्रुओं का मारकर उन का धन 
बांट ले. और उन्हे इतर बितर कर दे ॥२॥ 


सह स्त्र मन्यो अ भिमातिसर्भे रु जन्‌ मणन्‌ प्रमणन्‌ 
प्रेरि शन्नू'न्‌ । उग्रं ते. पाजो नन्वा ररुध्रे वशी वशं 


सहस्व। मन्यो इति। अभि-मातिस । अस्सै। रुजन्‌ ॥ 
सृणन्‌ । म्र-म.णन्‌। म । इ हिं । शत्र न्‌ । उद्मस । ते । पाजः 
नन्‌ । खा । ररुध्रो। वशी। वशम । नयास । एक-ज। त्वस्‌॥३ 

भाषाय--(मन्यो) हे क्रोध ! (अस्मै) इस पुरुष के लिये (अभिमातिम्‌) | 


२-( अग्निरिव ) ( मन्यो हे क्रोध ! ( त्विषितः ) प्रदीप्तः सन्‌ (सहस्व) . 
पह मणे शक्तौ च । शक्तो भव ( सेनानीः ) सेनाया नेता सेनाधिपतिः (नः) 
अस्माकम्‌ ( सहुरे ) जसिसहोरुरिन्‌। ड० २। ७३। इति षह-उरिन्‌। हे शक्ति 
मन्‌ ( हृतः ) आहूतः ( एथि ) अस भुवि-लोट्‌ । भव (हत्वाय) छान्दसः कत्वा" ' 
ल्यपे।ः प्रयोगः। हरवा ( शत्रून्‌) वेरिणः ( विभजस्व ) विभज्य देहि ( वेदः ) 
घिदुल लाभे-अजुन्‌। धनम्‌-निघ० २। १०। ( ओजः) बलम्‌ ( मिमानः ) माङ 
मान-कानच्‌ | आविष्कुवन | ( सुः) अ० १। २१ । २। हिंसकान्‌ शत्रन ( विं 


२-(सहर्व ) अभिभव ( मन्यो) म० १ । हे क्रोध! ( अभिमातिम..) 


SR (णन्‌ ) हिं 0; ८ असन ) अक्ले, जासयत४प्रे हि ) प्रगच्छु (शत्र न्‌ ) : 


8 ` (००). 


रण SS MM 
तोड़ता हुआ, ( खणन्‌ ) मारता हुआ, ( प्रसणन्‌ ) कुचिलता हुआ (प्रेहि ) 
चढ़ाई कर । (ते) तेरे ( उग्रम्‌) उग्र (पाजः) बल को ( ननु )कभो नहीं (था 
ररुभे ) वे रोक सके । ( एकज ) हे एक [ परमात्मा ] से उत्पन्न हुये ( बशी ) 


_ बलवान्‌ ( स्वम्‌) तू [ उनको ] ( वशम..) वश में ( नयासे ) लेआ ॥३॥ 


भावायं-मजुष्य क्रोध करके अभिमान आदि शत्र ओ को जीतकर 
अपनो इन्द्रियों का बश में रक्खे ॥ ३॥ 


- एको बहू नामंसि मन्य हे {इता विशंविशं यहुाय सं 


शिशाधि । अक्क त्तरुक त्वया यजा बयं द्य मन्तं चोषं 


' विजयाय कृण्मसि ॥ 9 ॥ 


शकः । बहूनाम्‌ । अ सि । सन्या इति । ई डिता । विशेस - 
विशस्‌ । यद्धाय । सम। शि शाधि। अक्‌ ्त-रुक्‌। त्वयां। य॒ज्ञा 
वयस । व्य -मन्तस्‌ । घोषम्‌ -। वि -जयाय । करस सि ॥४॥ 


साषाय --( मन्यो) हे क्रोध | ( एकः) अकेला ही तू ( बहुनाम ) 
बहुत से शूरो का ( ईडिता ) सत्कार करने वाला ( असि ) है । ( विशंचिशम्‌ ) 
प्रत्येक प्रजा चा मनुष्य को ( युद्धाय ).युद्ध के लिये ( सम्‌) यथात्‌ (शिशा) 
शिक्षा दे वा तीदण कर । ( अङ्कत्तरुक ) हे पूणं कान्ति चाले! (त्वया युज्ञा ) 


शातयित्डन्‌ वैरिणः ( उग्रम.) प्रचण्डम.. (ते) त्घदीयम. ( पाज: ) पातेबेले 
जुद्‌ च। ड० ४। २०३ । इति पो रक्षणु-अखुन्‌, जञुट्‌ च | बलम >निघ० २।६। 
(नचु) न जुदति, प्रेस्यतीति। हरिमितयोद्र बः । उ० १। ३४! इति न+खुद 
प्रेरणे-कु, स च डित्‌ । भश्नेनेब (आ) समन्तात्‌ ( ररु धू ) रुधिर आवरे 
लिटि छान्द्सं रूपम_। रुरुधिरे । रुद्ध धन्तः। आजूतवन्त केचित्शत्ररः ( वशी ) 7 


- चशयिता स्वतन्त्र : ( वशम) अधीनत्वम_( नयासै ) लेटि रूपम । नय । प्रायय 


शत्रा न्‌ ( एकज ) पकस्मातूपरमेश्वराउजात | ( स्म) ॥ 
४--( पकः ) एकएच ( बहूनाम्‌) अनेकांना शराणाम्‌ ( असि) भरि 
( मन्यो ) हे क्रोध ( ईडिता.) ऐड-तच्‌ | ईडिस्ध्येषणाक्र्मा पूजाका चा-निरू० ` 


. ७। १प। याचकः । पूजकः संत्कारकः ( विशंविशम्‌ ) प्रत्येकप्रजाम्‌ । मङुष्यंचा- 


निघ? २। ३। (हुड्डा व), 07 [म ल ) सस्या (शिशाधि) गाए अड 


idyalaya Collection 


{ श्छ ) Digitized धथ दशीषथे' Gyaan Kosha स्‌० ३९ [९४] 
त > स्स्स 
तुर मित्र के साथ ( बयम्‌) इम लोग ( युमन्तमू ) दर्षयुक्त ( घोषम्‌ ) 
ध्वनि [ सिंहनाढ्‌ वा मारू गीत | ( विजयाय ) बिजय के लिये ( कण्‌ मसि ) 


करते हैं ॥ ४॥ 
भावार्य--मंडुष्य क्रोध पूर्वक शब्रुओं पर घावा करके स्तुति, विजय 
और कोति पाते हं) ४ ॥ 


[वजे षक्रदिन्द्रे इवानवब्र वो ३ स्माक मन्यो अघपा- 
भेवे ह । प्रिय ते नाम सहुरे शणोमसि विद्या तमुत्स, 
यत आबभूथं ॥ २ ॥ 

विज्ञे ष-कृत्‌ । इन्द्रः-इव । अ नव-ज्ञवः । अ स्माकस्‌ । मन्यो१ 
इतिं । अधि-पाः । भव । इह । सियस । ते_। नास । सुहुरे । ` 
गणोस सि । विदुम । तम्‌ । उत्संभ्‌ । यतेः । शा -बञ्यं पशा 


भाषाय-( मन्यो) हे क्रोध ! ( अनवव्रवः ) नीच बचन न बोलने - 
बाला, ( विजेषकृत्‌) विजय करने वाला तू ( इन्द्रः इच ) बड़े प्रतापी पुरुष के 
समान ( इद ) यहां पर ( अस्माकम्‌ ) इमारा ( अधिपाः ) बड़ा स्वामी ( भव) 
हो। ( सहुरे ) हे शक्तिमान्‌ ( ते ) तेरा ( प्रियम्‌ ) प्रिय ( नाम ) नाम ( ग्रणी- 


शिष्टौ । यद्वा शो तनू करणे। लोरि छान्दसः रूपम्‌। विकरणस्य श्लौ द्वित्वमः 
भ्यासस्येत्वम्‌ । देधित्वम्‌ | शाधिःशिक्षय | श्य तीदणीकुरु (अक्ृत्तरुक्‌) हे अछिः 
स्तदीप्ते | स पूर्णंप्रकाश ! ( त्वया ) ( युजा ) मिन्नेण ( बयम्‌ ) ( झा मन्तम्‌ ) 
दि मेदे-क्किप्‌ । हषेवन्तम्‌ ( घोषम्‌ ) सिंदनादात्मकं ध्वनिम्‌ ( विजयाय ) 
विजयोथेम्‌ ( कृएमसि ) कूएमः कुम द 
र ५--( विजेषकुत्‌ ) बृतवदि० । उ०। ३ । ६२ । इति जि जये-स । चिजेषस्य 
विजयस्य कर्ता ( इन्द्रः इव ) प्रताप्री पुरुषो यथा ( अनवत्रव ), अन्‌+ अव+ 
अञ्‌ व्यक्तायां चाचि-पचाद्यच्‌। निपातनारलाघुः। अनवनतवचनः । उन्नतवचनः 
( अस्माकम्‌ ) ( मन्यो ) दे क्रोध ( अधिपाः ) पा रक्तरे-विच । अधिकं पालक 
(मब ) ( इह ) अत्र संग्रामे ( प्रियम्‌ ) प्रीतिकरम्‌ ( ते ) तव ( नाम ) ( सदरे) 
भ० २। दे शक्तिमन्‌, ( रणीम स्वि) ह. शब्दे ,३:प्रणीमःस्तुमः.( विद्य ) जानीम॑ 
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मसि ) हम सराहते हैं । ( तम्‌) उस ( उत्सम्‌ ) स्रोता [परमेश्वर को] ( विद्य) 
हम जानते हैं ( यतः ) जिससे ( आबभूथ ) तू आकार प्रकट हुआ है ॥९॥ 
भावार्य-जो मचुष्य अदीन बचन बोलते हैं वेही विजयी होकर की क्ति 
पाते हैं ॥५॥ 
[| |] 0 ~ रु षि 
अथू त्या सहुजा वज्त्र सायक सहा. बिभंषि सहभूत 
उत्तरम्‌ । क्रत्वा ना मन्यो सह मेद्यंधि महाधनस्यं | 
७ र्र ३ 
पुरुहत सुं सज ॥ ६ ॥ 
आ-'त्या । सह-जाः । वज । सायक । सहः। बिभषि । सह- 
भूते. । उत्‌-त॑रम्‌ । ऋत्वां । नः ! सन्यो इति । स॒ह । से दी ॥ 
शुधि । म॒ हा-घनस्य । पुरु-हुत । सम्‌-सूजि ॥ ६ ॥ 
>] ७२. च्या 
भाषाय--( वजू ) बजू रूप ! ( सायक) हे शत्रुओं के अन्त करते 
चाले ! ( सददभूते) हे सस्पति के साथ वर्तमान | ( आभूत्या सद्दजाः ) विभूति 
के साथ साथ उत्पन्न होने -बाला तू ( उत्तरस्‌) अधिक उत्तम ( सहः ) बल 


( विभेषिं ) धोरण करता है, ( पुरुहृत ) बहुतो से आवाहन किये हुए ( मन्यो ) 
क्रोध ! ( महाधनस्य ) बड़े धन प्राप्त कराने हारे संग्राम के ( संसूजि) मिड़- 


( तम्‌ ) (उत्सम्‌) अ० ३ । २४।४ । निकर । कूपम्‌। परमेश्वर मित्यर्थः (यतः) 
यस्मात्स्थानात्‌ः( आ बभूथ ) आगत्य प्राडुबंभूविथ ॥ 
६-( झाभूत्या) विभूत्या ( सदजा: ) जनसनखनक्रमगमो विर । पा० 
३। २।६७। इति जनी-विद। बिड्वनोरचुनासिकस्यात्‌ । पा० ६। ४।४१। 
सहजायते प्रादुभवतीति सद्दज्ञाः ( वज्‌) अ० १।७। ७।( सायक ) चो अत्त- 
कर्मणि-एबुल, युक्‌ च हे अन्तकर ( सदः ) बलम. ( बिभर्षि) धारयसि (सह- 
भूते ) आत्मना सह भूतिः सम्पत्तिर्यस्य तत्सबुद्धौ ( उत्तरम.) उत्हृष्टतरम... 
(क्रत्वा ) छञः कतुः | उ० १। ७६। क्रतुना कर्मणा-निघ० २। १ । प्रशया-निघ० 
३।७ । ( नः) अस्माकम..( मन्यो ) ( सह ) खार्थम_( मेदी ) मेद-इनि । स्नेही 
._ (फि) भव ( महधिनिरेमनाितन्कत(तिन्यऽ कस्मि तस्य महदस्य | 


75 ) Digitized “पेंशन देती ये Cyaan Koshgyg ३९ [ ९३३ ] 


४०४ण-- 


ज्ञाने पर (क्रत्पा संद ) बुद्धि के सांथ (न ) हमारा (मेदी) स्नेही (पश्चि) हो ॥६॥ 
भावार्थ-मचुष्य संग्राम मे बुद्धि पूवर करच करक चिजयो होते हे ॥६॥ 
संस'ष्ट॑ घनेमअयै समाक तसस्मभ्ये चत्ता वरुशश्च 
मन्यः । भियो दृधांना हृद्येष श पर!जितासो अप 
नि लयन्ताम्‌ ॥ ७ ॥ 
ससू-स॒ घ्टस्‌ । चनस्‌ । उभयस । सस-स्ाक तस्‌ । झर्सभ्यसू । 
चत्तास्‌ । वरण: । च । सन्युः । लिये: । दधानाः । हृदयेषु । 
श्रेः । परा-जितासः। अप । नि । लयन्तास्‌ ॥ 9 ॥ | 
भाषार्थ--( घरुणः ) श्रेष्ठ शर ( च ) और (मन्युः) क्रोध (संस्पष्टम्‌) 
संग्रह किया हु और ( समाकृतम्‌ ) उगाही किया हुआ ( उभयस्‌ ) दो प्रकार 
का [ आत्मिक और समाजिक ] (घनस्‌ ) धन ( अस्मभ्यम्‌) हमे (घत्ताम्‌) 
देवे' । ( पराजितासः ) हारे हुए, और (हृदयेषु) हृदयौ में ( भियः ) अनेक ` 
भय (दधानाः ) रखते हुए ( शत्रवः) शत्रू, लोग' ( अप अपक्रम्य ) भागकर 
( नि लयन्ताम्‌ ) खिलक जोवे ॥७॥ “ 


र त 
-भावाध- शर पुरुष यथानीति क्रोध धारण करके शज्चुओं का ह्राते 
और चहुत घन प्राप्त करक अपनी आर समाज की उन्नति करते हैं ॥७॥ 


“ स ग्रामस्य-निघ० २ । १७ | ( पुरुहत ) हे बडुमिराहुत !( स स.जि )खजनरकिप्‌ । 
स सग स'याजने सति ॥६॥ ` र 
७--( संसष्टम ) सज बिसर्गे-क्त । स'ग्रहीतस्‌ ( धनम्‌) वित्तम्‌ (उभ' 

यम्‌) संख्याया अवयवे तयप्‌ | पा० ५ । २। ४२] इति उभ-तयप। उभाडुदा 
नित्यमू । पा० ५।२।४४। इति तयपोड्यजादेशः | उभयविधम्‌ । 'आत्मिक | 
समाजिक जेत्यर्थ: ( समाकृतम ) समानीतम्‌ ( अस्मभ्यम्‌ ) (घत्तासू ) परयच्छ 
तास, | दत्ताम्‌ ( वरुणः) चरणीयः स्वीकरणीयः शूरः (च) ससुच्चये ( मन्यु ) 
 म० १। क्रोधः ( भियः ) जिमी भये- संपदादित्वात्‌ क्विप्‌ । भयोनि ( दध्राना ) 
धाग्यन्तः ( हृदयेणु ) मचुःखु ( शत्रवः ) अरयः ( पराजितासः ) पराजित? । . 
अभिभूताः ( झप ) अपक्रम्य ( नि) नितराम्‌ | नीचैः ( लयन्ताम्‌) लीड घले" " | ४ 
परे-र्‌ ।.लयं प्रतय वित्तीश चा कुन (४४3छन्न'बर्तन्ताम्‌॥ 0 


क © ह 


— 


>>> 


सूक्तस्‌]३२ ॥ 
. १-9 ॥ सन्युदेवता ॥ ९ जगती, २-७ चिष्टुप । 


ख ग्रामे जयप्राप्त्युपदेश:--स ग्राम में जय पाने का उपदेश ॥ 
~ तिरे 


के सरे ~ 
यस्ते सन्या ऽ्रिधद्‌ वज्र सायक सह ओज॒ः पुष्य॑ति { 


उँचयाक 


छ. 


बन 
र्‌ ९7 = [ 
बसानुषक्‌ । साह्यास दासमाये त्वया युजा वयं सह- 


_ स्छृतेन सह॑सा सहंस्वता ॥ १॥ 
यः । ते। मन्या "इति ।झविधत्‌ । वञ्च । सायका सह! । ओ जः। 
पुष्येति । विश्वंस्‌ । आनुषक्‌ । सहयास । दासंस्‌ । आयस्‌ । 
त्वया । युजा । वयम्‌ । सह:-कृतेन । सहसा। सहस्वता ॥ ९ ॥ 


भाषार्थ -( वज ) हे वज रूप (सायक) हे शत्रू नाशक ( मन्यो ) दी- 
व्तिमान क्रोध ! (यः) जिल पुरुष ने (ते) तेरी ( अविधत्‌ ) सेवा की है, वह 
_ (विश्वम्‌) सब (सहः ) शरीर बल और ( ओजः) समाज बल ( झाडुषक्‌ ) 
लगातार ( पुष्यति ) पुष्ट करता है। ( सहरुङृतेन) बल से उत्पन्न इप, 
(सहस्वता) बलवान, ( स्वया युजो ) तुझ सहायक के साथ ( सहसा ) बल से ` 
( चयम्‌) हम लोग (दासम्‌) दाल, काम बिगाड़ देने चाले सूखे और (आयंम्‌ ) 
आय अर्थात्‌ विद्वान्‌ का (सह्याम निर्णय करे ॥ १॥ व 


~ ९-( यः) पुरुषः (ते) तेब ( मन्यो ) ० ४ । ३१ । १ । है दीप्तिमन्‌ 
` क्रोध ! (अविधत्‌ ). विध चिघाने-लङ _। चिघेम परिचरणकर्मा-निघ० ३ | ५) 
परिचरणं शुभ्ष्॒ण कृतवान (वज) हे व्यापनशील चजू रूप ( सायक र उ 
नाशक ( सहः ) शारीरिक बलम्‌ ( ओज; ) सामाजिक बलम. डे पुष्य | 
त (र द प द 
ताम, । पां० ६।४।२४। इति नलोपः। अनेरकारस्थ दीघश्छानदसः 


[परि रनम is 
घशिति नामा जुपू् स्याजुषकत. भवति । निरु० ६ | १४. अचुषक्तसुपयु ळा र 
५ महल; नि पहु निणेये ।विषद्याम नियाम RE 
निरन्तरम (सह्या र”, जति kKanya Maha Vidyalaya Collection. 
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( ८४२ ) प यती स० ३२ [ १३] 


श्‌ Me य तयाचा आराधन करते है ब लले 
भावार्थ--जो मन्नुष्य वुद्धि पूर्वक क्रोध का आराधन करते हैं वे भोतरी 
और बाहिरी वल बढ़ाकर मूर्खा का निराद्र और विद्वानों का आद्र करके 


कीत्ति पाते हैं ॥१॥ 
यहद सूक्त कुछ भेद से ऋग्वेद में है । म० १०। खू० ८३। वहां सूक्त के ऋषि 
मन्यु तापस और देवता मन्यु हैं ॥ 


मन्यरिन्द्रे सन्यरे वास देवो सन्यहाँता वरुणो जात- 
दा: । सन्यविश इंडते मान षो्याः पाहि नो मन्या 
तपसा स॒जोषा: ॥२॥ 


वि 


 मन्युः । इन्द्र: । मन्युः । एव । झास । दे वः ।सन्यु:। हातां। 


वरुण । जात-वेदाः । सन्यः । विश: । ई डते । सानु'षीः । 
या; । पाहि । न: । सम्या. इति । तपसा । स-जोषाः ॥ २७ 


भाषर्य -( मन्युः) प्रकाशमान क्रोध ( इन्द्रः ) ऐश्वर्यवान्‌, ( मन्युः ) ` 
क्रोध ( एव ) ही (देवः ) दिव्यगुण वाला, ( मन्युः) क्रोध ( होता) दाता वां ` | 
अद्दीता, ( वरुणः) वरणीय अज्ञीकारयाग्य, और ( ज्ञातवेदा; ) घन प्राप्त | 
कराने वाला ( आस ) हुआ है । ( मन्युः-मन्युम, ) क्रो्ष को ( याः ) उद्योग 
करने वाली ( मानुषीः=०-ष्यः ) मञुष्य जातीय (विशः) प्रजाय ( द्रेडते ) सरा- | | 
हतो हैं । (.मन्यो ) हे क्रोध ( तपसा ) ऐश्वय से ( खजोषाः) प्रीतिं करता .| 
हुआ तू (नः ) इमे ( पाहि) बचा ॥२॥ 


इत्तेपे-घञ्‌ । दासो दस्यतेः, उपदासयति कर्माण-निरु० २। १७। उत्त्मपयि- ४ 
` तारम.। दस्युः चोरम_ (आम) अ० ४।२०।४।अष्ठं। विद्यांलम_। (वया) 
मन्युना ( युजा ) सहायेत ( वयम..) पुरुषार्थिनः पुरुषाः ( सहस्कृतेन ) . सह॑सा 
बलेनोत्पादितेन ( सद्दसा ) बलेन ( सहस्वता ) बलवता ॥ 
| २--( मन्युः ) दीप्यमानः क्रोधः ( इन्द्रः ) ऐश्वयेवान्‌ (पथ ) निश्त्रयेत 

( आस ) अस्तेलिट छान्दलो भूभाबाभावः । वभूव ( देवः ) दिव्यणुण्युकः 
- झकाशमानः ( होता) दाता ग्रहीता वा (वरुणः) श्रेष्ठ: । ( जञांतवेदाः ) अ० १ । 
७। २। ज्ञातघन; (मत्यु) छुपा खुप्रोः पत्नि १०ळ-प्रा०७॥.१॥ ३&। इति 


शू० ३२ [ १३४ ] ०००० उम्र काडू" 9800 (७० ( ८४३ ) 


हि भावार्थ-यथावत्‌ प्रयुक्त क्रोध के शुण पहिले से बिदित है नीतिश 
पुरुष विधिपूर्वक क्रोध से पेशवयं बढ़ा कर रक्षा करते हैं ॥२। 


( मन्युवि शः ) के स्थान में खायण भाष्य और ऋग्वेद में [ मन्यु' विश; ] 
` पद हैं ॥ 


. अभीहि मन्यो तवसस्तवीयान्‌ तप॑सा युजा वि ज॑हि 

शत्रू'न्‌। अमित्रहा दृ घहा दस्युहा च॒ विश्वा वसून्या. 
मेरा त्वं न: ॥३॥ | | र 

अभि। द्वहि। मन्यो इति। तवसः। तवींयान्‌। तप॑सा । यजा। 
वि। जहि । त्रन्‌ । असिच-हा । वच-हा । दस्य-हा । च। 

विश्वा । वस्‌ नि । झा । भर । त्वस्‌ । नः ॥ ३॥ 


भाषाथ--( मन्या ) हे प्रकाशमान क्रोध ( तवलः ) मदान से भी 
( तवीयान्‌) अति महान्‌ तू ( अभीहि ) इधर आ, ( तपसा युजा ) अपने 
ऐश्वये, मित्र के साथ ( शत्रून्‌) शत्रुओं को ( विजद्दि ) मिटा दे । (च) और 


_ ( अमित्रहा ) पीड़ा देने वालों का मारनेवाला, ( वृत्रहा) अन्धकार नाश करने 


बाला, ( दस्युहा ) डाकुओं का मारनेवाला ( त्वम्‌) तू (विश्वा) सब (वसूनि ) 
धनो को ( नः) हमारे लिये (आ) सब ओर से (भर) भर दे ॥ हे 


ns NS ह ds ed 200.” 
द्वितीयाये प्रथमा । मन्युः कोधम, ( विशः) प्रजाः ( ईडते ) स्तुवन्ति ( मानुषी: ) 
मनोर्जातावजूयतौ घुकूच । पा० ४।१। १६१। इति मचु-अञ्‌ षुक्‌ च टिड्ढाण०। 
पा० ४। १। १५.। इति-ङीप्‌ यद्वा जनेरुखिः। उ० २।११५। इति मनु अवबो' 

ने-उसि! मनष-अण, डीप | मानुष्यः । मजुष्यजातीयाः ( याः ) या गतो-ड, 
राप्‌ । उद्योगशीलाः (पादि) रक्ष (नः) अस्मान्‌ ( मन्यो ) दे क्रोध ( तपसा) तप 
संता पेश्वर्ययोः-अज्ुन्‌ । प्रतापेन । ऐश्वयंण ( सजोषाः) जूषी-अछुन्‌ । 

. समानप्रो|तिः ॥ 

३--( अभीहि ) अभिमुखं गच्छ (मन्या ) दे क्रोध ( तवसः ) तु सौत्रो 
धातुर्ग तिवृद्धि हिंसास--अछुन्‌ । तवस इति मइतो नामधेयम्‌--निरु० ५। & 
| तवः, इति बलनाम-निघ० २।8। महतः प्रबृद्धाद्पि ( तबीयान्‌) तोत-ईयछुच 
तलोपः । प्रचुछतरः ( हवसा?)'सामथ्येन(व्युला ल दमत (चि जदि ) विनाशय 


Digitized By ""अयववदर्भ शष an Kosha 
(७) > ¬ आथव दै ष्ये" ˆ सू० ३२ [ ९७] 
SSS रा रुल क रारा??? 


भावार्थ-पुरुषार्थी मनुष्य नीति पूर्वक क्रोध से धन प्राप्त करे 
झानन्द भागते हे ॥ ३ ॥ हस आओ 
त्व॑ हि मैन्यो श्म्िभू'त्याजाः स्वयं भूभोमी अभिमा- 


eo 
ह 


ह i, , र 
तिष हः । विश्‍वचंर्षणिः सहु {इः सहोंयानस्मास्वोजः 


एतेनासु धेहि ॥ ४ ॥ | | 
l 

त्वस्‌। हि। सव्यो इति । भिश्च तिन्‍्ओजा: । स्व॒युस्‌-ुः । | 
भाम; । अभिसाति-सुहः । विशव-चंषणिः । सहुरिः। सहौयान्‌।` | 
झस्मासु' । झोजे: । पृत॑नासु । घे हि ॥ ४ ७ - 
भाषार्य-( म्ये ) हे कोथ ( त्वम्‌ दि) तू ही ( अभि भूत्योजाः ) श 
पराजय का सामर्थ्यवाला, ( स्वयंभूः) अपने आप उत्पन्न हानेवाला, ( भामः ) 
प्रकाशमान और ( अभिमातिषाहः ) अभिमानियें का दरोनेवाला है। ( विश्वः ! 
चर्षणिः ) सब देखनेवाला, ( सहुरिः ) शक्तिमान्‌, ( सहीयान्‌ ) अधिक बलवान्‌ 
तू (पृतनाखु ) संग्रामों के वीच ( अस्मासु) हम में (ओजः) पराक्रम “ 
( घेहि ) धारण कर॥४॥ | 
भावार्थ-जो मजुष्य नीति कुशल और कर्म कुशल होकर इष्टौ पर | 
क्रोध करते हैं; वे ही संग्रामो में विजयी होते हैं ॥ ४॥ | 


(0 UU) UE काक कक 0000... 
. (शत्रून्‌) अरीन्‌ ( अमित्रहा ) ( अ० १॥ १६॥२॥ पीड़कनाशकः (वृत्रहा) | 
` शत्रुहन्ता ( दस्युहा ) चोरादीनां घातकः (च) ( बिश्वा) सर्वाणि (वसूनि) | 
धनानि ( आ ) समन्तात्‌ ( भर ) धारय ( त्वम्‌ ) ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ॥ ड 
४--( त्वम्‌) (हि) ( मन्यो ) हे दीप्यमान क्रोध ( अभिमूत्योजाः ) अभिं' ` 

, भूतये शत्रुपराज्ञयाय ओज्ञो बलं यस्य स तथाभूतः ( स्वयंभूः) स्वयमेव 
झात्मन्युत्पद्यमानः ( भामः ) अतिरतुसुदु० । उ१ । १४० | इति भा दीप्तौ-मन | 
प्रदीप्यमान; ( अभिमातिषद्दः ) षद शक्ती अभिभवे च--पचाद्यच्‌ । छान्दसो। 
दीघो:। अभिमातीनामभिमानिनां पराजेता ( विश्वचर्षणिः ) विश्यर्षणिः- , 
पश्यतिकर्मा-निघ० ३ । ११ । विश्वस्य सर्चस्य द्रष्टा ( सहुरिः) सू० ३१। १ 
शक्तिमान्‌ ( सहीयान्‌ ) साढतर; । बलवत्तरः ( अस्मासु ) ( ओजः ) पराक्रमम 


( पृतनासु ), संश्रीमिधु (दि धरो |g ollection. 


4h 


ै श्व्ठ ३२ [ १३४ ] Digitized अदु जडत, ७४ Kosha ( ८५५ ) 
स भागः सन्नप परेतो अस्म तव॒ क्रत्वा तविषस्य 
प्रचेतः । तं त्वा मन्या अक्रतुजिहीड्ाहं स्वा तनूजल- 
दावा न एह॥४॥ + 


झभागः । सन्‌ । अपं । परो-इतः । झस्सि। तवं । ऋत्वों | 

तविषर्यं। ग्र-चे तुः। तस्‌ । त्वा। मन्यो इत । अक्रतुः। जिहीड । 

सहस्‌ । स्वा । तनः । बल-दावाँ । नः । आ । इहि ७४७ 
र उ ३ >] । “यै चयन का 


भाषाय ( प्रचेतः) हे उत्तमज्ञानवाले | में ( अभांगः सन्‌) अभागा 


द्वेकर ( तव तविषस्य ) तुक बलवान्‌ के (क्तत्वा ) कर्म वा बुद्धि से ( अपर 
अपेत्य ) इटकर ( परेतः ) दूर पड़ा हुआ ( अस्मि) ह । (मन्यो) हे क्रोध 
( अक्रतुः ) बुद्धि हीन था कम दीन ( अहम्‌ ) सें ने ( तम्‌ ह्या) उस तुभ को 
को ( जिहीड ) क्रुद्ध करदिया है, ( बलदावा ) बलदाता तू ( स्वा तनूः ) अपने 
स्वरूप से ( नः) हमको (आ इदि ) प्राप्त दो ॥ ५॥ ` 


भावाथ--अनोतिज्ञ पुरुष यथावत्‌ क्रोध न करके दरिद्र और बुद्धिहीन 
होजाते हैं, इससे मचुप्यों को यथावत्‌ वतना चाहिये ॥ ५ ॥ - 


Fn rst 2 2 2 SSR SEE MN 
` ` ५_( अभागः ) भगानामैश्वर्याणां समूहः-इति भग-अण्‌ । ऐश्वयेसमूह- 
रहितः । सर्वथा निर्धनः ( सन्‌ ) वर्तमानः खन्‌ ( अप ) झपेत्य ( परेतः ) परा- 
गतः ( अस्मि ) वर्ते ( तव) ( क्रत्वा) अ०४। ३१ ।६। कर्मणा प्रश्या वा 

_ ( तविषस्य) अ०४।१५।२ । मद्दतः पूजनीयस्य ( प्रचेतः ) हे प्रकष्ट- 

ह ज्ञान ( तम्‌) ( त्वा ) त्वाम्‌ ( अक्रतुः ) अप्रशः,बुद्धिदीनः कमं दीना घा(जिहीड) 

“हेड अनादरे क्रोधे च । लिटि छान्दसं रूपम्‌। हेडते, क्रुष्यतिकर्मा-निघ०२ । 

श्र । जिहीडे क्रु कृतवानस्मि (स्वा) खुपां सुलुक०। पा०७।१।३६ । चिभक्तेः सुः। 


तनूः ण विभक्तेः स्‌; | तन्वा । स्वरूपेण (बलदावा) 
स्घया आत्मीयया (तनूः) उक्तखून त का 


यातो मनिन्क्वनि०। पा? ३।२। ७४। इति बल्न डुदाभ्‌ दू 
बस्यदातां ( नः) अस्मान्‌ ( आ हदि) आगच्छ ॥ | 


३० € 
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अयं ते आस्म्युपं न एह् वॉड, मरतीचीनः सहुरे वि. . 
शवदावन । मन्या. वज्तिज्नभि- न आ वंदत्स्व हुन 
दस्थू'रुत बोध्यापेः ॥६॥ | | 
सयस्‌ । ते. । झस्मिए। उप । नः । झा । इहि । अर्वाङ्‌। प्रः 
तीचीनः।सहुरे। विश्द-दघन्‌ । सम्यो इति। वजिन्‌ । सि 
` नः। झा। ववत्स्व । हनाव । दस्यून्‌ । उत। बोधि। आपेः॥६ | 
भाषाये--( अयस्‌) यह मैं (ते ) तेरा (अस्मि) इं । (सुरे) हे ` 
समर्थ ] (विश्वदावन्‌ ) हे सर्वदाता ! ( प्रतीचीनः ) प्रत्यक्ष चलता हुआ तू (नः) | 
हमारे ( अर्वाङ) सन्सुख देशकर (उप पहि) समीप . आ ( घजिन्‌ ) हे बजू- 
धारी ( मन्यो ) क्रोध | ( नः अभि ) हमारी ओर ( आं बवुत्स्व). वर्तमान होजा, | 
(उत) और ( आपेः ) अपने बन्धु का ( बोधि ) बोधकर, [ जिखसे इम दोनो] ` 
( दस्यून्‌) दुष्टौ को ( इनाव) मारे॥ ६॥ | 


भावाय जा मजुष्य सब प्रकार विचार करके दुष्टो पर क्रोध करते | 


हैं वे विजयी होते दै ॥ ६ ॥ च्या 
अभि परेहि दक्षिण॒तो भवा नाऽधां वृत्राणि जदुनाव | 
0 ) La) 

भूरि। जुहोमि ते धरुणं मध्या अग्र मुभावु पांशु | 
े .> 
म थमा पिबाव ॥ » ॥ । 


६--( अयम्‌ ) पुरुषार्थौ (ते ) तच ( अस्मि ) ( उप ) समीपे (नः ) अर्म, र 
कम्‌ ( आ इहि ) आगच्छ ( अर्वाङ्‌ ) अभिसुखः ( प्रतीचीनः ) विभाषाञ्चेरदिक्‌ः? | 
खियाम्‌! पा०५। ४ | ८। इति प्रत्यच--स्थार्थ ख । अल्लोपो दीर्घश्च प्रस्य | 
प्रत्यक्ष गच्छन्‌ ( सर्‌ रे ) हे शक्तिमन्‌ ( विश्वदावन्‌ ) विश्व + डुदाञ्‌ वति । 
हे सर्वस्य दातः। ( मम्यो ) हे क्रोध ( वजन ) दे घजोपेत ( अमि ) | 
> क्य (नः ) अस्मान्‌ ( आ ) समन्तात्‌ ( ववुत्स्व ) छान्दसः शपः रछ 4 
: 'चर्तेस्त्र ( नाव ) आवां हिनसाव दुष्टान्‌ ( उत/ | 
अपि च (बोधि) बुध अवगमने लादि a बाय कुरु (आप) | 
इणजादिभ्यः | घारत्पाकव्ओेत ३।,२४यद्‌लि/ अक्दण्यास - इण्‌ । सन्धोः ॥ | 
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झ.थिं ! म । दहि । दुक्षिणतः ॥ भव । नुः [सध । बचाणि। 
जङ्घनाव । भरि । जहीसिः॥ ते। घ॒रुण॑म्‌ । मध्व: ।.आग्रस । 
उभा । उप-मं श । प्रथमा । पिबाच 0७ ॥ |. 


| साषार्य-( अभि प्र इदि ) आगे आ, और ( नः ) हमारी ( दक्तिणतः) . 
. ददिनी ओर ( भव ). वर्तमान हो, ( अथ) तब ( भूरिः) बडुत से ( वृत्राणि) 
अन्धकारों को. ( जङ.घनाव ) इम दोना मिटा देव । ( मध्वः) मधुर रस का 
( अग्रम.) श्रेष्ठ ( घरुणम_) धारण करन याग्य [ स्तुतिरूप ] रल (ते ) तुभे 
> -( जुद्दोमि ) भेर करता हुँ । (प्रथमा = ०-मौ ) पहिले वर्तमान ( उभौ ) दस दोनो 
(उपांशु) एकान्त में (पिंबाब ) [ रसपान], करें ॥७४: 


भावार्थ - मद्दात्मा पुरुष आत्मदोषों पर क्रोध करके अनेक अन्धकारो 
` को म्रिदाते हैं और के ही इस मन्युस्तुति को वकाम्त में सूदम रूप से बिचारकर 
झधिक आनन्द भोगते. ई ॥७॥ 


स्त्तस्‌ ३३ ॥ 

१-८ ॥ अग्निदेवता । गायची छन्दः ॥ 
सर्वरक्षणोपदेशः--सव प्रकार की रक्षा का उपदेश ॥” 
अपे नः शोशु'चदुघमग्न शुशुग्ध्या रयिम्‌ । 

अप॑ नः शोशु चद्‌ चम ॥ १ ॥ 


७-( अभि) (ब्र) (इदि) गच्छ: ( दक्षिणतः- ) दक्षिणोत्तराभ्या 
मतसुच्ट | पा० ५।३ । २८ इसि, अससुस्ट्‌ ।'दचिरणमाये, परमसद्दायकत्बेन 
(भव) (नः) अस्माकम, ( अथ ) अथ ।: अनन्तरमः ( चू्राणिः) तमांसि 
-. (जङ.घनाध) हन्ते यंङ,लुगन्तास्‌ः लोटि। आडुत्तमस्फ पिच्च ।पा०.के। छ। ४२ 
इति आडागामः ॥ आधामतिशयेन हनाघ (मरि) भूरीणि यहूनि (जुहोमि ) 

दामि (ते) तुभ्यम, (धरुणमः ) अ० रे। १२। ३-। घतंध्यमः । स्तुतिरूप- रसम ` 
( मध्वः) मघोः। मधुररखस्यः ( अग्रम ) श्रेष्ठं खारभूतम ( उभौ अ 
मन्युश्च ( उपांश ) सिने देशे ( प्रथमाः) प्रथमौ:। शत्र सय; पूव भाबिनो. स 


पानं करष!व.!: 
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उपप । नः । शोश चत्‌ ।. अचम्‌ षे ज्मग्न । शशरिघि सा ६ 


[| खैर गो ) 
रयिम्‌ । अप । नः | शोशु चत्‌ ॥ अचम्‌ ॥ १७ 


भाषाय-(नः) हमारा (अघम्‌) पॉप (अप शोचत्‌ ) इर घुल जाचे। 
(अझ ) हे ज्ञानस्वरूप परमेश्वर ! ( रयिम्‌) धनको ( आ ) अच्छे प्रकार 
(शुशुग्धि) सींच । (नः) हमारा (अघम्‌) पाप (अय शोशुचत्‌) दूर छुल जावे ॥१४ 
भावार्य-मञुष्य परमेश्वर की मदिमा विचारते हुए दुष्कर्म के त्याग 
और खुकम के ग्रहण से.विद्यां रूप और सुवणं आदि रूप धन प्राप्त करें ॥ १ 
यह सूक्त कुछ भेद से ऋग्वेद में दै--म० १ सू० 89॥ [ 


टर न t ॥ _ > र 
सुक्षे चिया सु गातुया वसूया चच यजामहे । 
[| ॥ 
अप नः शोशु चद घस्‌ ॥ २ ॥ 
स-ले चिया । स-गातया । वस-या । च । यजामहे । 


अप । नः । शोश चत्‌ । झचस्‌ ॥२॥ 


भाषायं--( छुक्ते त्रिया ) उत्तम खेत के लिये, ( सुगातुया ) उत्तम भूमि 
के लिये ( च ) और ( वखुया ) धनके लिये ( यजामहे ) हम [ परमेश्‍वर को] 
पूजते हें । ( नः) मारा ( अघम्‌ ) पाप ( अप शे!शचत्‌ ) दूर चुल जावे ॥ २॥ 


१--( अप ) दूरीभूय (नः ) अस्माकम्‌( शोशुचत्‌.) शुचिर शौचे क्केदे त) राम (न) असमान भवया जसा तीचे य, 
यङ्‌ लुगन्तात्‌ लेटि अडागमः । अत्यन्तं झुच्यात्‌ विनश्येदित्यथः (अघम्‌ )पापम्‌ . . | 


( अग्ने ) हे ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ ( शुश्चम्धि ) शुचिर्‌ कलेदे-लोट । अन्तर्मंतः 
ण्यर्थः । श्यनः श्नुः । हुझल्‌भ्यो द्धिः । पा० ६। ४। १०१.। इति धिः । चाः कुः 

पा० ८। २। ३० । इति कुत्वम्‌ | क्लेइय। सिंच (आ) समन्तात ( रयिम्‌ ) 
अनम्‌ | अन्यद्‌ गतम्‌। आद्राथ पुनः प्रयोगः ।! = 


२--( छुचोत्रिया ) इयाडियाजीकाराणासुपसंल्यानम्‌। चा0 पा०७। १। ३६! 


इति ङे डिंयाजादेशः ।.चित्त्रादन्तादात्तः शोभनाय क्षेत्राय ( सुगातुया ) । छुपा . 


इलुक० | पा० ७ । १ | ३&। इति ङयांच्‌। गातु:-प्रथिबीनोम-निघ०१ । १ । 
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भावाथय-मडुष्य परमेश्वर की महिमा जानकर अनिष्टो को मिदाकर 
घुरुषाथे से अपनी प्रसुता बढ़ाब ॥ २ ॥ 
प्र यह्‌ भन्दिष्ठ एषां प्रास्माकासश्च सरय॑: 
अप॑ नः शोशु चदु घम्‌ ३ ॥ ६2 
अ । यत्‌ । भन्दिष्ठः । एषास्‌। ग्र। झस्साकांसः । च। 
स्रयः। अप । नः । शोशु'चत्‌ । झचस्‌ ॥ ३॥ हि 


भाषार्थ - ( यत्‌ ) जिस प्रकार से ( एपाम_) इन प्राणियों के मध्य 
( भन्दिष्ठ: ) अत्यन्त सुखी होकर (प्र) प्रकृष्ट [ दोजाऊ ] ( च) और 


- ( अस्माकासः ) हमारे ( सूरयः ) विद्वान्‌ लोग (प्र) प्रकृष्ट [ होवे ] [ उसी 


प्रकार से ] ( नः) दमारा ( अघम_) पाप ( अप शोशुचत्‌ ) दूर घुलजावे ॥३॥ 


सावाय-मडुष्य शुभ कर्मा में प्रबूत्त दोकर दरिद्रता आदि दुःखो को 
मिटावे ॥ ३॥ 


अ यत्‌ त अग्ने सुरयो जायमहि प्र त व॒यम्‌ । 

अप न: शोशुचदघम्‌ ॥ ४ ॥ 

अं । येत्‌ । ते. । ग्ने । स्रयः। जायसहि । । ते । व॒यस्‌। 
अप । नः । शोश चत्‌ । अचस्‌.॥ ४ ७ 


शोभनभूमिप्राप्तये ( चछुया ) पूवं सूत्रेणङ््याच्‌। त्रखुने अनाय (च) -समुञ्चये 
 (यज्जामहे) परमेश्वरं पूजयामः। अन्यत्पूववत्‌ ॥ २ ॥ 


३--( प्र ) प्रकषण भवानि ( यत्‌) यथा ( भन्दिष्ठः ) भदि. कल्याणे सुखे 
स्तुतौ च- वृच , इष्ठन्‌। तुरिष्ठेमेयःखु । पा० ६। ४ । १५४ । इति तू लोपः 
भन्दना भन्दतेः स्तुतिकमणः--निरु० ५ । २। स्तोतूसमः सुखितमः ( एषाम..) 
मञुप्यादिप्राणिनां मध्ये .( प्र ) प्रकषण भवन्तु ( अस्माकासः ) तस्येदम्‌ । पा० 
४।.३ । १२० । इति अस्मदू-अण _। तस्मिन्नणि च युष्माकास्माकौ । पा०४। ३। 


२। इति अस्माकादेशः। अणि बुद्धधमावश्डान्दसः | अछुगागमश्च | ऋस्माकः } 


|| 
अस्मदीया ( च्‌ ) ( सुर्य? )अ१ 2.९१ ९ विदां । अन्यत्‌ re ९ 
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भाषार्थ-( अग्ने ) हे परमात्मन्‌ (-सूरयः ) विद्वान लोग ( यत्‌ ते ) 
जिस तेरे ( प्र-प्रूजायन्ते ) प्रजा हैं, (ते) उस तेरे ही (वयम्‌) हम लोग (प्र॒. 
नायेमदि ) प्रजा होवे' । ( नः) दमारा ( अघम्‌) पाप ( अप शोशुचत्‌) दूर 
_ खुलजावे १॥४॥ 
भावाय-सब मनुष्य विद्वानों के समान परमेश्वर के गुण कम 


स्वभाव जानकर सदा खुखी रह ॥ ४॥ द 
प्र यदुग्नेः सहेस्त्रता विश्वते! यन्ति भानवः । 
अपे न: शोशु चद्घम्‌ ॥४॥ र है 
ह. 
अ । यत्‌ । झरतेः । सह॑स्वत; । विश्वः । यन्ति । भानवः । 
अप । नः। शोशु'चत्‌ । अघस्‌ ॥ ५ ॥ _ 
भाषाथ--( यत्‌) जिस कारण से ( सहस्वतः ) बलवान्‌ (अग्नेः) ` 
परमात्मा के ( भानवः ) अनेक प्रकाश ( विश्वतः ) सब और (प्र) भली भांति _ 
( यन्ति ) चलते रहते हैं। ( नः ) हमारा ( अधम्‌ ) पाप ( अप शोशुचत्‌) दूर 
 चुलजाषे॥५॥ 


wu. 


भावाये-मङष्य परमेश्‍वर की अनेक सूदम और स्थूल रचगाओ को _ 
देखकर अपने विंध्नों को मिटावे ॥ ५ ॥ 


० ~ १ 
स्वं हि विश्‍वतामुख विश्वर्त: परिभूर्रास । | 
द< | ड | 
अप॑ नः शाशु चढ्घम्‌ ॥ ६ ॥ . . ययन)... ... § 
TS SNES 35052 23222 व: “नि त मजा | 


४--( प्र) इत्यस्य, जायेमहि, इति क्रियया सह सम्बन्धः । प्रजायन्त 
प्रज्ञाः खन्ति ( यत्‌) यस्य (ते ) तब ( अग्ने ) परमात्मन्‌ ( सूरयः ) विद्वान | 
(प्र जायेमदि ) प्रज्ञा भवेम ( ते ) तस्य तब (वयम्‌) उपासकाः । अन्यदूगतस्‌॥ | 
प-(प्र) ब्रकपेंण ( यत्‌ ) यस्मात्‌ ( अग्नेः ) परमात्मनः ( सखदस्वतः ) ह 
बनवतः ( विश्वतः ) सब्तः ( यन्ति ) गच्छन्ति (भानवः ) प्रकाशाः । अन्य | 
पूदबत्‌॥ ७ का 


(७ ७-0, रि Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


शष ३३ [ १३५ ] ००" तुरचकारडयू॥ शी "° (चार) 


“° __ यन ल ल्क NE | 
तवस्‌ । हि । विश्वतः-मख । विश्वतः । पुरि-भः । असि । 


Ms > Se 


अप । नः । शोशुं चत्‌ । अघस्‌ ॥ ६ ॥ 


भषाय - (दि) जिस कारण से ( विश्वतोमुख ) हे सब ओर सुख 

याले [ सुख के समान सर्वोपदेशक, सर्वोत्तम ] परमेश्वर | (त्वम्‌) तू 
. ( विश्वतः) सब ओर से ( परिभूः) बस मै रखने वाला ( असि ) है। ( नः ) 

हमारा ( अघम्‌ ) पांप ( अप शोशुचद्‌) दूर घुल जावे ॥ ६॥ 
; भावाथ -मजुप्य परमेरवेर के समान ( विश्वतोमुख ) होकर सदा 
~” खतम्य रहे' और अनिष्टो को मिटा कर अपनी बृद्धि करे॥ ६॥ 
द्विष ना विश्वतेमुखाति नावेव॑ पारय । 
अपे नः शोश चद्घस्‌ ॥ ७ ॥ 

3 र द 
द्विषः । नः । विश्वतः-सख । अति | नावा-इ'व। पारय । 
अपं । नः। शीश चत्‌ । प्रघस्‌ ॥ 9 ॥ 

भाषार्य-( विरवतोमुख ) दे सब ओर सुख घाले [ सुख के समान, 
_ सर्वोपदेशक सर्वोत्तम ] परमेश्वर ! ( द्विषः ) . छेषियो को ( अतिन्ञ्रतीत्य ) 
लांघ कर ( नः) इप ( पारय ) पार लगा, (नावा इव ) जैसे नाघ से [ समुद्र 
को पार करते है ]। ( नः ) हमारा ( अघम्‌) पाप ( अप शोशुचत्‌) दूर चुल . 
जावे ॥ ७॥ 
भावार्थ--जैसे पोत द्वारा समुद्र पार करते हैं, बैसे दी मनुष्य परमेश्वर 
र के आश्रय से सब दोषो को इटा कर सुखी रहे.॥ ७॥ 
झाप सी 
६--( स्वम्‌) ( दि.) ( विश्वतोमुख ) हे सुखवत्‌ सर्वोपदेशक, सर्वोत्तम 
परमात्मन्‌ ( बिश्वतः ) सवतः ( परिभूः) अ० हे। २१ ।४। ग्रहीता व्यापक 


` ( असि ) अन्यत्‌ पूव घत्‌॥ । 
.-- ७--( दिषः) झेष्ट्न शत्र ( तः) अस्मान्‌, ( विश्‍वतोसुख ) म०-६ 
(अति) अतीत्य । उल्लडच्य (नावा इव) यथा नौकया ( पारय) पार ` 


h 
छै रामय । अन्यतपूव AOPanin Kanya Maha Vidyalaya Collection. 


नि 
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Dee Oo Or क. 
स नः सिन्ध'मिव ना वाति पर्षा स्व॒स्तये । 


अप॑ नः शोशु चदुघम्‌ ॥ ८॥ 
सः। नः। सिन्धु'स्‌-इव । नावा । शति । पष । स्वस्तय । ` 
अपं । नः। शोश 'चत्‌ । सचस्‌ ॥ ८॥ 
ट भाषार्थ---(सः ) से तूं ( नः) हमे ( स्वस्तये ) आनन्द के लिये ( पर्घ) 
पार लगा, ( इच ) जैसे ( नाघा ) नावसे ( सिन्धुम्‌) समुद्र को (अति अतीत्य) 


लांघ कर [ पार करते ] हैं। ( नः ) हमारा ( अघम्‌ ) पाप ( अप शोशुचत्‌ ) `` 
दुर चुल्ल जावे॥ ८ ॥ 


भावाय“-महुष्य परमेश्वर म॑ निष्ठा करके पुरुषार्थ पूघेक दुःख सागर से 
पार होकर खुजी दोव जैसे नाव के आथय से जल्लयात्री समुद्र पार करके 


। प्रसन्न होते हें॥ ८॥ 


सूक्तम्‌ ३४ ॥ 
. ९-८॥ ओदनो देवता-। ९-४ बिष्टुप्‌, ५ एष यज्ञानासिति 
चिष्टप, एतात्स्त्वेति द्विपदा जगतो, ६, ० पञ्चपदा जगती 


५ 


दजगती॥ :-: - ४७ 

' बह्मविद्योपदेशंः--ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 

ब्रह्मास्य शीर्षे बहद्स्य पष्ठ वामदे व्यमुद्रमे।ठ्‌नस्य। 
छान्दौसि पक्षौ मुखंमस्य स॒त्यं विष्टारी जातस्तपसे- 7 | 


ऽधि यज्ञः ॥ १॥ 

८--(सः) ख त्वम्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( सिन्धुम्‌ इव ) यथा समुद्र तथा 
( नावा ) नौकया ( अति ) अतीत्य ( पर्ष ) - प पालनपूरणयोः, लेटि अडागमः। . 
सिब्‌ बहुलं लेटि । पा० ३। १। ३४ | इति-सिप | पारं प्रापय । ( स्वस्तये) | 
आनन्द्‌।य । अन्यत्‌ पूचवत ॥ : 4 
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। झू ३४ [ ९३६ ] चतुय काणडसू ॥४॥ ' (पट) 


ब्रह्म | सस्य । शो षस्‌ । वृहत्‌ । अस्य। पष्ठम्‌ १ व।म-दे व्यस्‌ 
 छद्रम। झोदनस्प । छन्दासि। पक्षी) सुखस्‌। अस्य । 
सत्यम । विष्टारी । जातः) तपसः । अधि । यज्ञः ॥ १ ॥ 
साषाय -( अस्य) इस ( ओदनस्य) सेचनलमर्थ वा अन्नरूप परमे 
एत्रर का ( शोषम्‌ ) शिर ( ग्रह्म ) वेद है, ( अस्प) इसको ( पृष्ठम्‌ ) पीठ 
( बृहत्‌ ) प्रचृद्ध जग॑त्‌ और ( उदरम्‌ ) उदर ( वामदेव्यम्‌ ) मनादर परमात्मा 
से जताया गया [ भूतपञ्चक ] है। ( अस्य) इसके ( पदे ) दोनो. पाइ 
. ( छुन्दांखि ) आनन्द्प्रद चा पूजनीय कर्म और ( सुखम्‌ ) मुख ( सत्यम) सत्य 


है। ( चिष्टारी ) घह विस्तार चाला ( यजः ) पूजनीय परमात्मा (तपसः) अपन 


ऐेश्वयं से ( अधि ) सब से ऊपर ( जातः) प्रकट दुआ. दै ॥ ११ 


भावाय परमेश्वर सर्वशक्तिमान. सर्वव्यापक और सर्वान्तर्यानी | 


है; उसको उपासना सब मनुष्य निरय करे ॥ १४ 


`अ नस्थाः पता: पवनेन शठाः शुचयः शुचिमाप यान्त . 
लोकम्‌ । नैष शिशनं प्र दहात ज्ञातबदाः स्वगे लोके- 


बह खेणमेषास्‌ ॥२॥ 


8६ | इति वामदेव-ड्य । वामदेवेन दष्टं विज्ञातं विज्ञापितं घा-हति द्यानन्द्भाष्ये 


` ३--( ब्रह्म ) चेदः ( अस्य ) प्रत्यक्षस्य ( शीर्षम्‌) शिरः ( इहत्‌) पद 
जगत्‌ ( पृष्ठम्‌) पृष्ठभागः ( चामदेव्यम्‌) वामदेवाड ड्यडडये.। पां० ४॥२ | 


. . यजु० १९। ४ । वामो वरुरेव देवः, बामदेव परमेश्वरः, तेन विज्ञापितं भूतः र्ट 
` ` चङचकम्‌ ( उद्रम्‌) उद्रस्थानीयम ( ओदनस्य ) अण्४। १४। 9 । सजग 


` शोलस्ये प्रवर्धकस्प अन्नरूपस्य वा परमात्मानः ( छन्दांसि ) चन्देराररच दें. 0. 


थ० ४ | २१६ | इति चदि आह्वादने-भछुन्‌, चस्य छः । छन्दति, 
` निघ० ३ । १४ । छन्दांसि छदनातू--निरु० ७४ १२। आहादकर्माणि। 
_ कर्माणि ( पक्षौ ) पक्ष परिग्रहे-अच । पाश्वो (जुखम ॥ Ot सत्यम्‌. 
अयम्‌ ( विष्टारो ) अत इनिठनो। पाण्प।२। ९९४ इत 
` झ्तारघान्‌ ( जातः ) प्रादुभू तः ( तपसः ) स्वेश्वर्यात्‌ ( अधि i 
| यजनोयः। झोदूनः | परमेश्‍वर री “07 डि टु 
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(६९४) वहां स ३४ [ ९३६ [ 
“ अनरूया; । पताः । पर्वेनेन । शङ्खाः । शच॑यः। शचिभ्‌। अपि । | 
यन्ति । लोकम्‌ । न। एषास्‌ । शिश्नम। भर | दहति । | 
“ ज़ात-वदाः । स्व॒ः-गे । लौके । बहु । सत्रणभ्‌ । एषस्‌ ॥२॥ । 


भांचार्थे-( अनर्थाः ) भे गिराने योग्य ( पंचनेन ) शद्ध आचरण से | 
(चूतः) शुद्ध किये गये, ( शुद्धाः). शुद्ध स्वभाव, (शुचयः) अरकाशमान | 
. भंह्वांत्मा लोग ( अपि ) ही ( शुचिम्‌ ) ज्योतिः स्वरुप ( लोकम्‌) लोक [ पर: | 
. म्मा) को यन्ति ) पाते हैं। ( जातवैदाः ) चाशियों को जाभनेवाला परमेश्वर 
 (ण्थाम्‌ ) इनकी ( शिश्नम्‌ ) गति बो सामर्थ्ये को (न) नहीं ( प्रंदृहतिं) 
जलाता है । [ इस लिये कि ] (एंधाम ) इनं [ महाभाओ ] का (खं णम) | | 
सृष्टि का द्वितकर्म ( स्वंगे: ) अच्छे प्रकार पनि योग्य सुल दायक { लोके) | 
' लोकं [परमात्मा ) में ( बहु ) बहुत है ॥ २॥ 
. भावांय-जितेन्द्रिय शुद्ध स्वभाव योगी जन ही परमातमा को पाते हैं 
और उस जगदीश्वर के सहांरे में रह कर संसार का हित करते डु सर्वेत्रगति 
` होते हे॥२.॥ ` क MON 
२=( अनस्थांः ) अंसिंसंखजिभ्यों किथन्‌। उ०३। १प४। इतिं भ्रुः | 
चेपणे-कथिन्‌। इति अस्थि क्ष पराम्‌। छुन्द स्यप श्यते । पा ७।१।५६.| शति | 
अस्थि शब्दस्य अनेङ आदेशः । अनसंनीयाः । अचं पणीयाः। अनिवारंशौयाः, 
इत्यर्थ: (-पूता; ) पवित्रोकृताः ( पवनेन) शोधनकम गा ( शुद्धाः ) निर्मला; 
(चयः ) दीप्यमानाः पंरभयोगिन: ( शुचिम्‌ ) दोप्यमान' ज्योतिभ'यस्‌ (अपि) | 
i अवधारण ( य॒न्ति ) प्राप्नुवन्ति .( लोकम्‌ ) परब्रह्मघांम (न) निपेधे ( एघाम्‌) |. 
_ ओणिनाम्‌ ( शिशनम्‌) इण,संखि० । ३० ३। २। इति शश प्लुगतौ-नक..। | 
 शिरन' इनथते:--निरु० । ४। १६। सिम्‌ । बलम, (प्र) ( ददतिः) भस्मी | 
* करोति ( ज्ञातवेदाः ) अ० १।.७.। २ जातानां वेदिता परमेश्वरः ( (स्वगे) हि | 
छ अजे-घन। सष्ड अजैनोये । सुखदे (लोके) स्थाने (बहु) विपुलम्‌ | 
र ब्याज के (जम्‌ ८१:स्त्यायतेङ यू} उ० । ४.। १६६ । इति स्त्येशब्दसं घातयोः-डड ।लोपो 
॥ ने ल. ९.१ ।।६६। इति यंत्रोपः | टित्वांत्‌ ङीपू] इति स्त्री संदतिः । | र 
खीपुं साभ्यां न अस्नजौ भवनात्‌ । पा०४।१। ८७ । तस्मै. दितम्‌। पा०५ | 


Ss व 


१ 


छः 


अ परते दि 
-१।१. 
ह. । ५ इति दिता नृ) शीते संदतिभ्य/ लष्टिकयेपहित्म ( एपाम ) ॥ 


a ८] ६ ८ 0 रिणिप्ररमात्मजि शः १० 
-. (याति) आप्नोति सः ( देवान.) दिव्याचे बंका नह छह हर पा 2 
` झ० २। १।३। गरवा एथिव्यादिकोकार्ा जात wo 


१ ९-२, [ee ७ ३ 0.7 


| वदि (सेफ!) सपादे ऐेखोप्क ` . :_ 


>. शू) ३४ [ १३६ ] Digitized ०चुतुर्य काह पिठी क... र ( ट्ष) ; 


दिष्टारिणंसे(दुनं थे पच॑न्ति नैनानवरतिंः सचते कदा 
चु । आस्ते यन्न उप॑ याति दे चान्तसं गन्धव दले 
सोम्येभिः॥ ३॥ Mp 0 


विष्टारिणंम्‌  झोदुनस्‌ । मे । फ्चोन्ति।न । छ नाग्‌ । अवरतिः 


न । तति i ok 
चुसे । कदा । चन । आर्ते । यमे उप। ग्राति । देवान्‌ | 


सम्‌ । गन्ध॒र्वः । सुटते. । सोम्येनिः ॥ ३. ॥ - 
भशाषार्थ--( ये) ज्ञो मदात्मा लोग ( चिछास्णिम.) विस्तारवान ( ओद- 
नम्‌) से छ्न समर्थ घा अन्नरूप परमात्मा कोह [ इतय में] € पचन्ति ) प्ररिपक्क 
करते हैं, ( एनान्‌ ) इन लोगों को ( अवक्छि; ). दरिद्रता ( कदू चनः) कभी भी 
(व) नहीं (सचते ) मिलती है । [ जो पुरुष |( ग्रमे ) नियम वा न्यायकारी' । 
परमात्मा में ( थास्ते ) रहता है; [ कद ] (देवान) उत्तम गुर्णो को (उप) 


झधिक अशिक ( याति) पाता है, औऔर (गन्धबै;) दुथिवी यादि खोस चा . 


खेद चाणियौ को घारण करने वाले ( सम्येमिः) खेम अर्थात्‌ ऐेश्वर्य योग्य 
सद्दत्माओं से ( समः) मिल्ला कर ( सद्ते ) आशन्द्‌ भोगता है॥३॥ ` 
भावार्थ -त्योगी ज्ञन- परमात्मा, में भद्धा रखकर सदा उदारचिखः 


पहसे हैं, क्योकि: जितेन्द्रिय पुरुष ही विमनो. के सत्सह, से. उत्तम उत्तम गुण - 
` प्राकर आनन्द ओगतेहै॥३॥ ॥ हः 


` ३ ( विष्टारिणम्‌ ) मा१ चिस्तारवन्तम! ( असेवत); म० १ | सेबन 


शीलम्‌ अक्षरूपं वा परमात्मानम्‌ ( ये) महोत्मानो योगिन (बन्ति) पक न 
शरद्धया दढं कुवन्ति (न) निषेधे (पनांन) धुतात. योगिनः (अंचति३ ) 


'पविरृहिंदृति० । उ० ४ । ११४ इचि इत षते चिं कक जो का 


तदभावः आकि । दार्त्रिथम्‌ ( सचते ) समबैति या (कदा चत) कराचिद्घि 
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खा (उप ) झञ्िकम, 


PENNA SESE TSR NS DN हल ला ना 


( व्दद) ०५४२०० ०, विव वद ०,०, ८... ह० ३४ [ ९६६) 
विष्टारिणमोादुनं ये पचन्ति नेनान्‌ यः परि सण्णाति 
र्तः । रथी ह अत्वा रथयान इयते घक्षी हे भत्वालि 


` द्विः समति ॥ 9 ॥ ऊ 
.विष्टारिणंर्‌ । झोड्नस्‌ । ये । पच॑न्ति। न ¦ एनान्‌ । यसः} | 
परि । सुष्णाति । रेतः । रथी। ह । भ्वा। रथ -याने ४ ई यतै ॥; 
पक्षी, ह। भत्वा | अति । दिवः । सरू । शति ॥ ४४ 


२ ¬. भाषाय. ये ) जो मदात्मा ( विष्टारिसम्‌ ) विस्तारवान्‌ ( ओदनम्‌) ` 
सेचनशोल वा अश्नरूफ परमात्मा को [ हृदय में ] ( एचन्ति ) पक्का करते है 
€ एनान्‌ ) इन से ( यमः) नियम ( रेतः) सामर्थ्यं को (न) नहीं ( परि 
मुष्णति ) मुस लेता है | वह पुरुष ( स्थयाने ) शरीर से चलने योग्य संसार 
में ( ह) निश्चय करके ( रथी ) क्रीडाशील ( भूत्वा.) होकर ( ईयतेः) विचरता ` 
` है और (द) अवश्य ( पक्षी ) सबका पच्छ करने वाला (भूत्वा ) होकर (अति) ` ` 
झत्यन्त ( द्वः ) प्रकाशमान लोको को ( समू) यथावत्‌ { छति) पाता है॥ ४ ॥७- ° 
भावाय-परमास्मा मे पूर्ण श्रद्धालु शरबीर महात्मा सदा बलवान 
ककर संसार को सहारा देते इये सूयं समान प्रकाशित रहते और आनन्द ˆ | 
. भोगते हैं॥ छ॥ _ | 


ए प यज्ञानां विततो बहिष्ठो बिष्टारिशं पकत्वा दिवमा - ` 
घिवेश। आण्डीकं कम द संतनाति बिसं शालक शफक्रा | 
मुलाली । एतास्त्वा . चारा उप यन्त स तय र घाटा उप यन्तु सर्वोः स्वर्ग स्वर्गे “| 


रज ति हे गत? | ) बल सयम ( रथो) रथ-इनि । रथवान्‌ (द). `© | | 
रत ( पक्की ) पक्ष परिग्रहे-अच_, तत-इनि | पक्षवान्‌ परिग्रही .. ` 
र द्विः) मरकाशभानान लोकान ( समेति ) सम्यक. प्रापनोति | ड 
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| 


| 


रिणीः सम॑न्ताः ॥ ४ ॥ 


` एषः । यन्चानांस्‌ । वि-स॑तः। बहिष्ठः। विष्ट्ारिणस्‌। प॒त्कवा ॥ 


दिवस्‌ । आ। विदेश । अण्डोकस्‌ । कुमु'दस्‌ । शस्‌ । 


तनोति । बिसस्‌ । शालकंस्‌ | शफंक: । मलाली ॥ए ताः.।.. 


त्वा । चारा; । उप । यन्त । सवा: । स्वः-गे । लोके ॥ सच « 


सत्‌ । पिन्वमानाः । उपं । त्वा । तिष्ठन्त । पष्करिणो: । 


ससू-अ न्ताः ॥ ५ ॥ 


हु भाषाय--( कवः ) यह ( यज्ञानाम्‌ ) उत्तम कमो के बीच ( बिततः) टु 


फेला हुआ ( बहिष्ठः ) अत्यन्त बहुत शुभ गुणो वाला पुरुष .( विष्टारिणम्‌ ) 
बड़े विस्तार वाले परमात्मा को [ हृदय में ] ( पकत्वा ) पका, दृढ़,कर के (दिवम्‌) 
ग्रकाशस्वरूप परमात्मा मे ( आ विवेश ) प्रविष्ट हुआ दै । _पंकारस्वरूप परमात्मा मं (झा विवश) प्रति इन हे 00.00 


५--( एवः ) हरयमोनः पुरुषः ( यज्ञानाम_) यजनीयानां कम णां मध्ये . 


( विततः ) विस्तृतः ( बहिष्ठः) अतिशायने तमबिष्ठनौ । पा ५।३।५५। 


` हृति बइु-इष्ठन्‌। टेः । पा०.६।४। १५५। इति टिलोपः । अतिशयेन बहुशुभ* 


गुणोपेतः ( बिष्टारिणम..) म० १। चिस्तारचन्तम्‌ ( पका ) परिपक्क हृदये 


दृढ कृत्वा ( दिवम्‌) प्रकाशमान परमात्मानम्‌ ( आ विवेश) प्रविष्टवान्‌ ` 
(आरडीकम्‌ ) जमन्ताड्‌ डः। ड० १ । ११४। इति अम गतो-ड । ईकञ्‌ छन्दसि । 

. वा० पा० ४। १ ।८५ । इति अएड-ईकञ्‌, चाइलकात्‌ । प्राप्तियोग्यम्‌ ,( कुमुदम ) 

'हगुपत्र० ।पा० ३। १। १३५। इति कु+मुद हष -क । को भूमौ मेदते। पृथिव्यां 
`` भोदकर वस्तु ( सम.) सम्यक, ( तनोति ) बिस्तारयति ( विसम) विस 
. प्रेरणे, दिवां०-क। प्रेरकम_। बलकर' वस्तु ( शालुकम. ) रालिमरिडभ्यासू- ` ` 
ho कण । ० ४ । ४२। इति शल गतौ-ऊऋण । व्रेगकर घस्तु ( शफरः ) रसु ` 


न्यु शब्दस्तेममदानिधिः .।.कमु:कान्ती-ड । उफ”... 
उपशमे-अच्‌ . मस्य फः ।.इंत॑ शज्दस्ता ८ 


शान्ति निवृत्ति कामयते स शफरुः। शान्तिकामः, ( मुलालो ) मुल रोप 


छ ३४ [ १३६ ] Digitized शु करणको G शौ Kosha { द्‌ ) 
लोके सघु'मत्‌ पिन्वमाना उप खा दिख उ सत्‌ ।पन्वमाना उप त्वा तिष्ठन्त पष्क- ट 


see pn ferro io दळ 


सुप्यज्ञांतौ णिनिस्ताच्छीहमे ॥-१॥१३१०२३७५।, ४ सुज ल भूसणपया सि Be 


( दं ) Digitized श्रवषेदोऽ्यैऽ =" हि क्‌ “३४ (९१६) 


_ (शफकः) शान्ति को कामशा करते घाला,. ( सुंल़ाली ) कमः फल के. 
शेपण, उत्पत्ति को सुधारने वाला पुरुष ( आण्डीकम. ) प्राप्तियोग्य ( कुमुद्म्‌ ) | 
वृथिवी में आनन्द करने वाली वस्तु को? ( बिसम..) बल दोयक गुण को. 
( शालुकृंस...) घेंगशील कम को ( लस) सधातु ( तत्तोति) फैलाता है। .. 

(सता: ) ये ( सर्वा: ) लब (घार ) धारण शक्तियां { स्वगे लोके ) 
ंवग' लोक में ( मधुमत.) मधु नाम ज्ञान कको पूर्णता से (त्वा) तुझं को . 
( िमबम्ोनां ) सोंचती हुई ( उप ) आदर से. यन्तु ) मिल्ने और (समन्ता! } | 
सम्पूर्ण ( पुर्करिणीः:४-गयः ); पोषणबती शक्ियाँ ( त्वा ) तुझ में (उप | 
विष्दस्तु) उपस्थित होवे ॥ ५॥. . ... ८: ० 5 

१ आवार्थ-पुरुषार्थी योगी जन परमात्मा की महिमा में लवलीन दोकर । 
एर का पूरा उपकारं कर्ता हैं ॥ ५॥ ; 


छुदकेन (दुध्ना । एता: । त्वा। चारः । उप । यन्त। | 


"त NE |] - 
सवा; । स्वने १ लोके । मधु -मत्‌। पिन्वेसानाः । उप । त्वां 


पिन्वमानो उप त्वा .तिष्ठन्तु पुष्करिणी; समन्ताः।०॥ 


[. 
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६० ३४ [ ९९६ ] चहु कादंडस्‌ tun (६६६) 


नाषाय->धनदहदाः ) प्रकाश की «4 घृनहदा) ) भार को वक्ष बाज या चाली, (मध.कूला! ) मु 


“अर्थात्‌ ज्ञात. के रक्षा सांधन घाली, ( खुरोदकाः ) सुरा अर्थात्‌ पेश्‍षर्य चा. तस्व 


सथन का सेवन करने चालो, ( क्ोरेणं ) भोजन साधन से ( उद्‌केन ) से चन 
शा वृद्धि साधन से और (दध्ना) घारण पोषण सामध्य से (पूः ) 
परिपूणं 

( पताः ) ये ( सर्वाः) सब (-धाराः ) धारण शक्तियां (स्वगे लोके ) स्वग 
लोक में ( मधुमंत्‌ ) मधु नामं ज्ञान को पूणता से ( त्वा ) तु को ( पिन्व- 


- माना: ) सींचंती इई, (उप) आंदर से ( यन्तु) मिले, और ( समन्ताः ) 
सम्पूण ( पुंष्करिणी=०-शयः ) पोषणवतो शक्तियां (त्वा) तुक में (उप ` 


तिष्ठन्तु ) उपस्थित होवे' ॥ ६ । 


सवाय -- सबुध्य योग सांधन से अपनी अनेक शक्तियां .बढ़ाकरं संसार 
का उपकार करके आनन्द भोगता है ॥ ६॥ . 


चतुरः कुम्भाशचतधा दे दामि क्षोरेण पणा उंदकेन दघरा? 
एतास्त्वा घारा उप॑ यन्तु सवा: स्वर्ग लोके मधु मत्र 


3राणाणणरणणशणशशशशशशणशणशशशशश),्रनणए्रमणशणएणश"शशणकणककणणणएएफ्रऋ एक | ट 


६--( घे तहूदां ) झखिघेलिश्य: क्तः। ढं ३। ८६६ | इति च क्तरणदो 
प्त्याः-क्त। घत प्रकारा: । हाड अव्यक्त शब्दे-अंच्‌, निपातः। प्रकोशयुक्ते- 


' ध्यंनयः ( मधुकूलाः ) कूल आंवरणे-अच.। मधु शनि कलिम्‌ आवरण रका 


साधन यासां ताः ( सुरोदकाः ) छुप्त्धाअशधिभ्यः कन्‌। उ० २। २४।छु 


असवेश्‍वययोः, यद्वा षुञ्‌ अमिषये-क्रन्‌ | यहा, घुर ऐश्‍वयंदीप्तंयो:न्क, राप्‌ । 
सुरा--उद्कम -निध० १ । १५। सुरा छुनोंतेः-निरे७ १ । ११। सुराणांपत्ती 
शक्ति: सुरा | उदक च | उ० २।३६।इति उन्दी क्कदने-क्वुन्‌। खुरा, पेश्वयं 
तत्वमथन' चा, उदक सेचनं यासां ताः ( करण ) धंसेः किच्चे । उँठ४। ` 
` ३४। इति घर्तं अदेने-ईरन्‌। घो चर संखलने-डौरन्‌ 
१। १२ । द्वार क्षरतेघ सेवे रो नामकरण उंशौरंभिंतिं यथा निरे २।५। 


शेरन। चरमे. उदेकंमं- निघ 


भे।जनसाधेनेन ( पूर्णाः ) पूरिताः ए उदकेने) सेचनसोधेनेन (दृघ्नो ) झर 
३।:१२। ३] दधि धार दाशं सेन | असः पूर्ववत” व 
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(७९०० ) -“झथवधेदभाष्यू. शू०३४[ ९३६] ` 
चतुर: । कम्मान्‌। चनः-धा । दुदासि। क्लीरेण । पर्णान्‌ । 
उदकेन । दुधना । युताः । त्वा । घाराः । उप । यन्त। 
सशाः। स्व:-गे । लोके । सघ सत्‌ । पिन्वमानाः । उप । त्वा । 

` तिष्ठत्त । पब्ञरिणींः। सस-अन्ता; ॥9॥ 


 भावार्य( क्तोरण) भोजन साधन से, ( उदकेन ) सेचन वा वृद्धि । 
` साधन से और (दृब्ना) धारण पोषण सामर्थ्यं से (पूर्णान्‌) परिपूर्ण 
(कुम्भात) भूमि को पूर्ण करने घाले ( चतुरः.) चार अर्थात्‌ धमं, अर्थ, काम, ` 
मेत का ( चतुर्धा) चार प्रकार से अर्थात्‌ ब्रह्म बये, गृहस्थ) वानप्रस्थ, सन्यास 

. आश्रम वा चारों चेद द्वारा ( ददामि ) दान करता हू । 

(एताः ) ये ( सर्वाः) सब ( धाराः) धारण शक्तियां ( स्वर्ग लोक ) स्वगे 
ल्लाक में ( मधुमत्‌) मधु नाम ज्ञान की पूणता से ( त्वा ) तुझ को (पिन्बमाना;), ¦ 
सोचती हुई ( उप.) आदर से ( यन्त ) मिले, और ( समन्ताः ) सम्पूणं ( पुष्कः 
. रिणीः-०--ण्यः ) पोषणचती शक्तियां ( त्वा ) तुझ में ( उप तिष्ठन्तु) उप 

स्थित होवं॥७॥ ` ff 


भावार्य-परमेरवर प्रह्मरये आदि चारों आश्रम द्वारा और चारो बेद > 
झारा धर्म अर्थ आदि चार पदार्थ देता है। इसलिये मनुष्य चारो आम और 4 
चारो वेदी के यथावत्‌ सेवत से चारों पदार्थ प्राप्त करके सदा आनन्दित रहे॥ | 


_ इममोंदुन नि दचे ब्राहमणेष विष्टारिणं ठाकजित | 
| संवरगम्‌। समे मा क्षष्ट स्वघया पिन्व॑माना विश्वः | 
 रूपाथेनुःकामदुचां मे अस्तु॥८॥ | 


१२। ७। कं भूमिम्‌ उम्भति पूरयतीति कुम्मः । भूमिपूरकान्‌ ( चतर्घा ) चतुष्म शक: 
. कारेण ब्रह्मचयंग्रृहस्थवानप्रस्थस न्याखाभमरूपेण यद्वा वेद्चतुष्टयेन ( ददामि) | 
. च्छामि ( क्षीरेण ) म० ६ भोज॑नसाधनेन ( पूणान.) पूरितान (उदकेन ) र 


सेखनसाघने कासेन ( दृप्त); ए? क वडाको रत बाथ अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ म०१॥ | 
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दसम । झऔदनसू। नि । दर्थ। ब्राह्मणेबु। विष्टारिणस्‌ । लोक- 
जितस । दवः-गस । स: । से। सा । छै ष्ट । स्व॒धया । पिन्व- 
सान: । विश्व-रूपा । घे नुः । काम-दुर्घा । मे | अस्तु पता 


भाषार्थ- (प्राह्मणेणु) ब्रह्मशानियां के बीच ( विष्दारिणम्‌ ) विस्तार चाले 
(लेकजितम्‌ ) सब लोक के जीतनेबाले (स्वर्गम्‌) सुख स्वरूप ( इमम्‌) इस 
(ओदनम्‌ ) सोंचने या बढ़ानेचाले वा अन्नरूप परमात्माको (नि) निरन्तर (दघे ) 
चरता हू । ( स्वधया) अएनी धारण शक्ति से ( पिन्चमानः )-बढ़ता इमा 
( सः) वह ईश्वर ( मे ) मेरे लिये ( मा ज्षेप्ट ) कभी न घटे। ( घिश्वरूपाः ) 
व झडलो से सिद्ध ( घेचुः ) यह तृप्त करनेवाली वेदवाणी (मे) मेरे लिये 
(कामदुघा) उत्तम कामनाओं की पूर्ण करनवाली ( अस्त ) हाव ॥ ८.॥ 


भावाथ-न्रह्मज्ञानी महात्मा लोग परमात्मा क्नी महिमा का साच्यात 
करके सुखा होते हे, सव मनुष्य परमकल्याणी वेदवाणी का प्राप्त कर उस 
जगदीश्वर के ज्ञान से सदा आनन्द भोग ॥ ८॥ 


। सूक्तम्‌ ३४ ॥ 

` ९-9 ॥ ओद्नोा देवता । ९ २, ५-७ जिष्टप्‌ ३, ४ जगती ॥ 
न्रविद्योपदेशः- ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 
भेदून प्रपमजा ऋ तस्य ग्रजापतिस्तपसा ब्रछ- 


शेऽपचत्‌। ये लोकानां विच तिनोभिरेषाल तेनो दुने- 
नाति तराणि मृत्युस्‌ १९॥ 


.__ . '८-( इमम ) निदिण्ठिम्‌ ( आओदनम ) सेचनशीलं प्रवर्धकम अष्त रूप वा पर- 
मात्मानं ( नि) नितराम्‌ ( दधे ) धरामि ( ब्राह्मणेषु ) अ० ४ । ६। १। वेदवे- 
तुषु पण्डितेघु ( विष्टारिणम्‌ ) म० १ । विस्तारवन्तम_ (लोकजितस्‌ ) सच लाक- 
जेतारम्‌ ( स्वर्गम.) सुष्ठु अर्जनीयं सुखस्वरूपम्‌ ( खः) ओदनः (मे) मह्यम्‌ 

(मा क्षेण्ठ ) क्षिक्षये, माङि लुङ । क्षयं मा प्राप्नोत (स्वधया) स्वघारणशक्तया । 
( पिन्वमानः ) वध मानः (विश्वरुपा ) सर्वाङ्गसिद्धा ( धेडुः ) अ० ३ । १०। 
९ । वाङ नाम--निघ० १ । १२ | तपंयित्री वेद्बाणी (कामदुघा) ढुहः कब्घश्च । 
पा०३। २ | ४० | इति काम + ढुदद प्रपूरणे--कप्‌.हस्य घः-। उत्तमकांमाना दोग्यो 


कि (भनी मा > अदा मत जी ` भपूरयित्री । अभीशक्षस्माद फित्री, (मे) सत्यात (त... 
ड 
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यम्‌। झोदनम्‌ । रथ॒ स॒-जाः । ऋ तस्य । मजा-प॑तिः। तप॑सो। 

ह्मणे । अपचत्‌ । यः । लोकानाम्‌ । वि-धृ'तिः। न । अर सि- 
है 5 

ेषांत्‌ । तेर्न । झोदुनेन॑ । अति । तराणि । सत्युस्‌ ॥ ९७ 


भाषाय( ऋतस्य ) सत्य के ( यम.) जिस ( ओदनम.) बृद्धि करने 
चाले परमात्मा को ( प्रथमजाः) प्रख्यात पुरुषों मै उत्पन्न डु छ, ( प्रज्ञापतिः ) 
प्रजापालक योगी जन ने ( तपसा) अपने तप, सामर्थ्य से ( व्रहाणे) ब्रह्म की 
प्राप्ति के लिये ( अपचत्‌) परिपक्ष्व अर्थात्‌ हृदय में ढढ़ किया है। (यः) जो 
परमात्मा ( लाकानाम_) सव लोका का ( विधृतिः )- विधाता ( न ) कभी नहीं 
( अभिरेषात्‌ ) घटता है, (तेन) उस ( ओदनेन ) बढ़ाने चाले वा अन्नरूप 


00 


परमात्मा के साथ (सृत्युम_) सत्यु के कारण [ निरुसाह आदि दोष] को . 


(अतितअतीप्य ) लांघक्रर ( तराखि ) में तर आऊ ॥ ११ 


भावायं- जिस परमात्मा को ऋषि झुनि महात्मा लोग साक्षात्‌ करते 
चले आये हैं, उसी के णुण को हम जानकर पुरुषार्थ के साथ अपने जोबन को 
खुघारे | १॥ म 


येनातरन्‌ भूतकृतेऽति मत्यु यसन्धविन्दुन्‌ तपेसा शभेण । 
° है as ७... “७. ~ 
यं पपाच ब्रह्म ब्रह्म पूर्वे तेनै!द्नेनात तराणि 
मृत्युस्‌ ॥ २४ 


~ ८. | 
१--( यम) (ओदनम_) सू० ३४। म० १। सेचकप्रवर्धाक वा “ 


पस्मात्मानम._( प्रथमजाः ) प्रथमेषु श्रेष्ठपुरुषेषु जातः (क्रवस्य ) सत्यस्य परः 
ब्रह्मरूपस्य ( पापतिः ) प्रजानां पालको योगिजनः ( तपसा) स्वसामधथ्येन 
( बह्मणे ) ब्रह्मप्राप्तये ( अपचत्‌ ) पर्व हृदये दढ कृतबान, ( यः ) ओदनः 
( लोकानाम.) ब्र्माएडानांम्‌ ( विधृतिः) विधारयिता ( न ) निषेधे (अभिरेषात) 
रिप हिंसायाम्‌ जलडथे लेट , कर्मएयथें । रेष्यते । नश्यति ( तेन ) ( ओदनेन ) 
ङ सेचकेन प्रवर्धकेन अन्नरूपेण चा परमात्मना ( अति ) अतीत्य ( तराणि) 
पार गच्छानि प्राप्नवात्ति:( स्तुत्युम3),प्रशणकारएसामिक्शसांहम _॥ 
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१ 


Ss 


येन । अतरन्‌ । भत-कृतः । अति । मत्युस्‌। यस्‌ । झन-अवि- 


म्द्स्‌ । तपखा । असण । यस्‌। पपाच । वह्यण। ब्रह्मं । पूर्घस्‌। 
तेन॑ । झओोदुनेन । अति । सराशि। मृत्युस्‌ ॥ २ ॥ 

भाषाय--( येन) जिस परमात्मा के साथ ( भूतक्षतः ) प्राणियों को 
[ उत्तम ] बनाने वाले पुरुष ( सुत्युम्‌) छत्यु के कारण निरुत्साह आदि को 
( अति = अतीत्य) लांधकर (अतरन्‌ ) तरगये हैं, और ( यम्‌ ) जिसको (तपसा) 
ब्रह्मचयं आदि तप और ( श्रमेण ) परिश्रम से ( अन्वचिन्दन्‌) उन्हा ने अलुक्रम 
से पाया है। और (यस्‌) जिसको ( ब्रह्मणे ) ब्रह्मा, [ वेदश्ञानी ] के जिये 
( ब्रह्म ) चेद नें ( पूर्यम्‌ ) पहिले द्दी ( पपोच) परिपक्क वा उढ किया था । (तेन) 
उस ( ओदनेन ) बढ़ाने बाले वा अन्नरूप परमात्मा के खाथ...म० १॥२॥ 


भावार्थ--जिस परमात्मा को पाकर मदाउपकारी जनों ने] तप और 


परिश्रम से अनेक विघ्नो को हटाकर सुख प्राप्त किया है और जिसका प्रतिपादन 
वेदों ने किया है, उसी के ज्ञान से सब मनुष्य अपने क्लेश टालकर आनन्द 
पात्रे ॥ २॥ 


यो दाघार एथिवों बिशवभाजसं ये अन्तरिक्षमाए- 
दु रसन । ये अस्तभ्ना दिव॑म्‌ष्ञो मंहिम्ना तेनौ'- 

दनेनातितराणि मृत्युम्‌ ॥ ३ ४ 

य: । दाधार । पृथिवीस्‌ । विश्व-भाजसम्‌ य: । अन्तरिक्षस्‌। 

म्रा-सपृणात्‌ । रसन । य: । श्रस्तभनात्‌ । दिवस्‌ । ऊ ध्वः । 

सहिस्नो । तेनं । झोदनेन। अआति। त्राणि । सत्युस्‌ ॥ ३॥ 


२--( येन) ओदनेन ( अतरन्‌ ) पारं प्राप्नुवन्‌ ( भूतकृतः ) भूताना 


'ग्राशिनां कर्तार डपकर्तारः पुरुषाः ( अति ) अतीत्य ( स्॒त्युम्‌ ) मरणहेतु` निरु- 


रेसाद्दाद्किम्‌ ( यस्‌ ) ( अन्वविन्दन्‌ ) अनुक्रमेण प्राप्नुवन्‌ (तपसा : ब्रह्मच्येण 
( श्रमेण ) श्रु तपसि खेदेच-घञ्‌ । परिश्रमेण । ब्रह्माभ्यासेन । यस्‌ ) (पपाच) 


पक्क इढं चकार ( ब्रह्मणे) ब्रह्मश्ञानिने ( ब्रह्म) वेदः ( पूर्व॑म्‌) प्रथमम्‌। 
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पा. 


साषाथ--( यः ) जिस परमेश्‍वर ने ( विश्वभो नस त्‌ ) सब का 
पालन करने वाली ( पृथिवीम्‌) पृथिवी को ( दाधार ) धारण किया था, ( यः) 
जिस ने ( अन्तरिक्षम्‌ ) अन्तरिक्ष को (रसेन) रख अर्थात्‌ अन्न वा जलसे 
(थो अपृणात्‌ ).सर दिया है। (यः) जिसने ( महिम्ना) अपनी महिमा से 
( ऊर्ध्वः) ऊ चा होकर ( दिवम्‌ ) प्रकाशमान सूर्य को ( अस्तभ्नात्‌) ठद्दराया 
है । ( तेन) उस ( ओदनेन ) बढ़ाने याले वा अन्नरूप परमात्मा के खाथ...म० 
१॥३॥ 

भावार्य-परमात्मा ने पृथिवी आदि लोकों ओर सब" चराचर जगत्‌ 


के रखकर घारण किया है और जो सबसे ऊपर चिराजमांन है, उसकी 


महिमा को विचार कर हम अपनी उन्नति करं ॥३॥ 


यस्मान्मासा निर्मितास्त्रि शदरा: संवत्सरो यस्साल्ि- 
सितो द्वादशार:। अ हीरात्रा यं पंरियन्तो नापुस्तेनौ - 


, दुनेनाति तराणि मृत्यम्‌ ॥ ४ ॥ 
ले < ७० 


यस्मात्‌ । साखा: । निः-सिता: । चि“श्रत्‌-अराः। सस-वत्सरः। 
यस्मात्‌ । निः-मिंतः । ट्वादेश-अरः । झअहोराचाः:। यस्‌। प्ररि- 
यन्तः। न । झापु:। लेन । झोदनेनं। अति। तराणि । 
मृत्युस ॥ ४॥ 
र भाषाय यस्मत्‌ ) जिस [ परमात्मा ] से ( त्रिशदराः ) तीस अरों 
३(यः) ओदनः (दाधार ) तवान्‌ ( पृथिचीम्‌ ) भूमिम ( विश्वः 


भाजलम्‌ ) सुज पालनाभ्यबद्दारयोः -असुन्‌। सर्वस्य पालयित्रीम्‌ (अन्तरिक्षम) 
मध्यलोकम्‌ (था-अपृणात्‌) प पालनपूर णेयोः-लझू । सम्यक पूरितवान्‌ (रसेन) 


_ अस्नेन-निघ० २।७। उद्केन-निघ० १। १२। ( अस्तभ्नात्‌ ) स्तन्भु रोधने- 


लङ । अवरुद्धवान्‌ । इढ्ीकृतवान्‌ (द्विम्‌) प्रकाशमान सूर्यम्‌ ( ऊध्चेः.) 
उपरि वर्तमान; सन्‌ ( मदिस्ना ) मददेच्वेन । प्रभावेण । अन्यत्‌ पूववत्‌ म॑ १॥ 


७-( यस्मात) ओदुनातपरमेश्‍्वर!त..( माजा; ). सुख, परिमाणे- घञ, । 


Panini Kany, 


र्थ 


| 


x 


सू? ३५ [ ९३9 ] Digitized ०,चसुर्थप्कपशस्‌ २१४१०० : ( ८५५ ) 


IES Se of 
बाले ( मासाः ) महीने ( निर्मिताः ) बने हैं, ( यस्मात्‌ ) जिस से ( द्वादशारः ) 
बारह अरों [ के समान महीनों | वाला ( संवत्सरः ) संवत्‌ ( निमितः) बना है । 
(यम्‌) जिस को ( परियन्तः ) घूमते हुए ( अद्दोरात्राः ) दिनरात (न) नहीं 
( आपु। ) पकड़सके हैं। (तेन) उस ( ओदनेन) बढ़ाने चाले वा अन्नरूप 
परमात्मा के साथ...म० १॥.४॥ 


९ ने दिनरां 

भा'वार्थ--परमांत्मा ने दिनरोत आदि काल चक्र बनाया है परन्तु चह 
अदादि अनन्त होने से काल के अधिकार से बाहिर है । उसी की उपासना 
खच मलुप्य करें ॥ ४ ॥ 


यः प्रोणदः प्रण दवान्‌ बभूव यस्म लोका घतवन्तः 
क्षरेन्ति । ज्यातिष्मती: प्रदिशो यस्य॒ सवांस्तोानी दु ने 

नाति तराणि सत्यस्‌ ॥ ५ ॥ 

यः । प्राणदः । प्ररणद-वाौन्‌ । ब्व । यस्म । लोका; । चत- 
वन्त: । ्षरेन्ति । ज्यातिष्सतीः । ग्र-दिशः । यस्य । सर्वाः । 
तेन॑ । झोदुनेने । अति । तरण । मत्युस्‌ ॥ ५७ 


भाषाय --( यः) जो परमेश्वर ( प्राणदः ) प्राणदेने चाला और. 
, ( प्राणदवान्‌ ) प्राणदाताओं [ सूर्यपूथिचीवायु आदि ] का रखने चाला ( बभूव) 


मस्यते परिमोयते कालेऽनेन ख मासः । शुङ्ककृष्णपच्चद्वयोत्मकाः कालाः 
( निर्मिताः ) रचिताः ( च्रिशद्राः ) रथचक्रावयवाः कीलका अराः। चक्रवदा- 
: चर्तमानत्वान्मालास्तथा रूप्यन्ते । त्रिंशत्संख्याकानि दिनानि अरा इव येषां ते 
तथोक्ताः ( संवत्सरः ) अ० १। ३५। ४ | द्वादशमासात्मकः काल ( यस्मात्‌) 
(निर्मितः ) (द्वादशारः) द्वादशमाला अराइव चक्रे स्थिता यस्मिन्‌ स तथाभूत 
( अहोरात्रा: ) अद्दानि च रात्रयश्च ( यम्‌) परमाप्मानम्‌ ( परियन्तः ) परिग- 
चछुन्तः । परिचत्त मानाः (न) निषेधे (आपुः) प्राप्तवन्तः । अन्यत्‌ पूववत्‌ । म० १॥ 


. पृ--( यः ) ओद्नः। परमात्मा ( प्राणदः) प्राणदाता ( प्राणद्चान्‌) | 
प्राणद प्रणप्रदै द्वूर्यपुशिवार्धाप्थॉदिमियु कः (“बभूच) ( यस्मै ) परमेश्वराय 


( ८१६ ) Digitized 5, अभर दभरष्मे ०० Kosha सण ३५ [९३५] | 


हुआ, और ( यस्मै) जिसके लिये ( घु तबन्तः ) प्रकाशमान चा खारबान्‌ 
( लोकाः ) सब लोक ( क्षरन्ति ) बहते हैं। और ( यस्य ) जिस की ही {सर्चाः) 

सब ( ज्योतिष्म॑तीः=०-त्यः ) तेजोमय ( प्रदिशः ) बड़ी दिशाये' हैं । (तेन) 

उस ( ओदनेन ) बढ़ाने वाले वा अन्नरूप परमात्दा के साथ......म० १॥ ५॥ 


[ 
भावाय--सब लोक लोकान्तर और सब पदार्थ परमेश्वर के बशचर्ती 
है। उसकी आज्ञा पालन से इम सदो सुखी रह ॥ ५ ॥ 


यस्मात्‌ पक्कादमृते संबमूव या गांयत्र्या अधिपति - 
भूवं । यस्मिन्‌ वेदा निहिता विश्वरू'पास्तेनौ'द लेनाति ` 
तराशि मृत्यु म्‌ ॥ ६॥ | 

यस्मात्‌ । पक्कात्‌ । मृतस्‌ । ससू-बश्षव । यः। गायच्या:। 
अधि-पतिः । बक्षव॑ । यस्मिन्‌ । वेद॑; । नि-दिताः । विश 
रूपा; । तेन । झोदुनेन । अति । तरश । स॒त्युस्‌ ॥ ६ ॥ 


भाषाय --( यस्मात्‌ पक्वात्‌) जिस परिपक्व परमात्मा से ( असुतम्‌ ) | र 
मोक्ष ( संवभूच ) उत्पन्न हुआ, (यः) जो ( गायऽ्याः ) गायत्री | स्तुति घा । 
चेद्‌ वाणी ] का ( अधिपतिः ) अधिपति ( वभूव ) हुआ, ( यस्मिन्‌ ) जिसमें 
( चिश्वरूपाः ) सब से कीर्तन योग्य अथवा सब का निरूपण करने वाले (वेदाः) . 


: ( लोकाः ) दृश्यमानानि सुवनानि (घु तवन्तः ) दी सिमन्तः | सारचन्तः (च्तरन्ति) ` 
। ह ज्योतिष्मतीः ) ` प्रशस्ततेजस्काः | प्रकाशत्रत्यः ( प्रदिशः ) प्रकृष्टा 
शाः ( यस्य) ओदनस्य सम्बन्धिन्यः सन्ति ( सर्वा: : 
ूर्चबेत्‌ । म०१॥ , mo क 007 
ह जी यस्मात्‌ ) परमात्मनः ( पक्वात्‌) रढ्स्त्रभाचात्‌ ( असतम) 
र तुः । माक्षः (संवभूव ) उत्पन्न बभूच ( यः) ( गायत्र्याः ) अ० ३।३। 
। अमिनक्षियजि०। उ० ३ | १०५। इत्ति नै शब्दे-अत्रन्‌, स ख णित, ङीष ।' 
गायत ०, & यक क ् द्‌ 
| ले स्तुतिक्म णः-निरु० ७। १२ । गायनीयायाः स्तुते । बेदवाण्या। - ˆ 
GR किरति ) स्वामी ( बभूब ) ( यस्मिन्‌ ) (वेद्‌) विद ज्ञाने, चिर लचायद , 


C©C-0, Panini Kartya Mdha Vidyalaya Collection. - . 


८४ 


सु» ३५ [ ९३७] हु कार ग” (८७) 


बेद ( निहिताः ) निधिरूप से स्थित हैं । ( तेन) उस ( ओवनेन ) बढ़ाने वाले. 
चा अन्नरूप परमात्मा के साथ ( म्रृत्युम्‌ ) मरण के कारण [ निरुत्साह आदि 
दोष ] को ( अति =अतीत्य ) लांघ कर ( तराणि ) में तरजाऊ ॥ ६॥ 


भावाय जिस परमात्मा ने कल्याणमयी वेदवाणी देकर मनुष्या को 
मोक्ष का अधिकारी किया है। उसके गुण कम स्वभाव को पहिचान कर हम 
सदा पुरुषार्थ करते रहेँ ॥ ६॥ 


, अ'व बाघे डि षन्तं देवपोयु सपव्ना ये मेऽप ते भंतन्तु। 
त्र झौदुनं विश्वुजितों पचामि शुण्वन्तु मे शद 
घानस्थ देवा: ॥ ७ ॥ | 
अब । बाधे । द्विषन्तम्‌ । दे व॒-पीयुस्‌। सु-पत्नाँः । ये । जै । 
अप । ते । भवन्त । ब्र॒ह्म-्ोदुनम्‌ । विश्व-जितेस। प॒चासि। 
शुण्वन्तु । से । श्र॒त्‌-दधानस्य । देवाः ॥ ७॥ 


भाषार्थ--( द्विषन्तम्‌) द्वेष करने वाले ( देवपीयुम्‌) देवताओं के 
हि'खक को (अव बाधे ) में हटाता हूं । (ये) जो (मे) मेरे (सपत्नाः ) प्रति- 
योगी हैं, (ते) चे ( अप भत्रन्तु ) हट जावें । ( विश्‍वजितम्‌ ) संसार के जीतंने 
वाले ( ब्रह्मौदनम ) “सब से बड़े सींचने चाले वा अन्नरूप परमात्मा को 
_ ति = 


चिदूख लाभे विद विच्रारणे-घञ_। धर्मब्रह्मप्रतिपादकानि ऋृग्यज्चुःलामाथर्चा- 
त्मकानि अपौरुषेयाणि शास्त्राणि ( निहिताः) निधिरूपेण -स्थापिताः (विश्वरूपाः) 
£ खप्पशिह्पशष्पवष्परूपपपंतरपांः । ड० ३।२८। इति रु शब्दे-प, दीर्घश्च । 
यहां रूप रूपक्रियायाम्‌ अच्‌, र्यते रूप्यते चा रूपम्‌। सबै" रूयमाणाः कीच्ये- ` 
मानाः । सर्वेषां पदार्थानां रूपका निरूपकाः। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

७ --( अव बाधे) अपवारयामि ( 'द्विषन्तम्‌ ) दि सन्तम्‌ ( बेच युम ) 
पीयति हिलाकर्मा-निर० ४।२५ खरुशङ्कुपीयु० । ३० १।३६ । इति वोयतेः-कु । 
देवानां दि'सकम्‌ ( सपल्ाः) अ० १। &। २। शत्रवः (ये) ( मे) मम ( अप 
अजा) द्रे ज्यु छु, ते इवः (अतग ) आदन पति ण ल 
_ ३७ म० १ | प्रवद्ध सेचक प्रत्रचफम्‌ असली बभरकीहमानम्‌ (विश्वाजतम ) 


(८०८) Digitized By अथर्ववेदस्य?" “० द [ १३० ] 


सस्स्््स्ल्ल्ल्ल्न्स्न्न्न्स््न्न्न्न्न्न्स्न्न्त्तत्तल्ततण्फण्लजजणणवणमललनलरतलल्ट. 
( पचामि ) पक्का [ हृदय में डढ़ ] करता हृ । ( देचाः ) व्यवद्दार कुशल विद्वान 


लोग (श्रद्दधानस्य) श्रद्धा रखने वाले (मे) मेरी [ वार्ता ] (एन्तु ) 
_ सुन ॥७॥ 
भावार्थ-मलुष्य. जगदीश्वर में पूरी भक्ति करके पुरुषार्थ पूर्वक अपने 
सब चिज्नों कोइटा कर आनन्द भोगे ॥ ७॥ ] 
लै इति सप्तमेउनु वाकः ॥ 


भी रद 
त्रय ग्रष्टसाञ्नुवाकः । 
सृक्तस ३६ ॥ 
९-९० । अग्निदेवता । अनुष्टुप्‌ छन्द्‌ः । 
राजधरमेपिदेशः--राजा फे धर्म का उपदेश ॥ 


तान्त्सत्यो३[: प्र द हत्वग्निवै शबःन॒रो ढां । 
योनो दुरस्याद दिप्साच्चःथे! या नो 'अरातियात्‌ ॥१॥ 


र | 
` तान्‌ । सत्य-माजा: प्र दुहत । अ ग्निः। वे शव॒! नुरः। तृषां। - 


यः। न: । दुरस्यात्‌ । दिप्सांत्‌ । च । अथो इति। यः। नः। 
अराति-यात्‌ ॥ १७ | 


भाषाय --( स्वत्यौजाः ) सत्य वल चाला, ( वैश्वानरः ) सब नरो का 

हित करनेवाला, ( वृषा ) छुख वर्षाने वाला वा ऐश्वर्यवान्‌ ( झरिन:) सर्च- 

व्यापक परमेश्वर ( तान्‌) उने सब को (प्र दहतु ) भस्म कर डाले | (यः) 

राजा जन न कक जेतारम्‌ ( पचामि ) 

(मे) मम वाक्याम्‌ (थइ 
विद्वांसः ॥ 


हु १--( तान्‌ ) निदिष्टान्‌ ( सत्यौजा: ) अवितथवलः( प्र ) प्रकर्षेण ( ददतु) 
क झस्सीकरोतु ( अग्निः ) सर्वव्यापकः परमेश्वरः ( वेश्‍वानर: ) अ०१। १०।४। 
सबनरहितः (वषा) झ० १ | 


धानस्य ) भरद्धाधारकस्य ( देवाः ) व्यवहारिणो 


CC-0, Pda गजब चान्‌ ( यः ) शारः ६ ग | 


परिपवच' इटं करोमि ( श्टणवन्तु ) आकण यन्तु . 


पा 
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Digitized By Slddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
स्‌० ३६ [ ९३८] चतुय काण्डम्‌ ॥४॥ ( चट) 
जो ( नः ) हमे ( दुरस्यात्‌ ) दुष्ट आने, ( च ) और जो ( दिप्तात्‌ ) मारना 
चाहे, ( अथो ) और भी (यः) जो ( नः) दम से ( अरातियात्‌) बेरी सा 
वर्तात्र करे ॥ १॥ , 


भावाय--एुरुषार्थी मजुष्य परमेश्वर पर विश्यस करके धर्म के विश्न- 
कारियों को नष्ट कर 8१ ॥ 
यो नो दिप्सद्दिप्पते! दिप्संता यश्च दिप्संति। ` 
[चै श्‍वान्रस्य द ष्ट्‌' योइग्नेरपि दधामि तस्‌ ॥ २४७ 
य: । नः । दिप्सत्‌ । अद्प्सतः। दिप्संतः । यः । च । दिप्संति। 
रे 
व्‌ शव॒नरस्य । दृष्ट ये; । खरनेः । अपि । ढघासि । तस ॥२॥ 
साषार्य-( यः ) ज्ञा पुरुष ( अदिप्सलः ) न खताने घाले ( नः ) इम 
को ( दिप्खल्‌ ) सताना चाहे, ( च ) और (यः ) जे ( दिंप्लतः) सताने वाले 
[ हम ] को (दिप्सति) खताना चाइत्ता है, ( तम्‌) उसको (वैश्वानरस्य) सब 


चरो के हितकारक ( अग्बेः ) ज्ञांनीपुरुप के ( दृष्ट्याः ) दोनों ढाढ़ो के बोच. 
जैसे ( अपि ) अवश्य ( दामि ) धरता हैं ॥ २॥ 


भावाय - जो मनप्य थर्मातमाथँ को बिना कारण सतावे, और जा 
दुष्ट धर्मात्माओं का उनके दरड देने पर भी दुष्ट आचरण करे, उन शचु ओ देर 


( नशे अस्मान्‌ (दुरस्थात्‌ ) उपमानादाचारे । पष०३। १। १० | इति दुष्ट--क्यच्‌ । 
डुरस्युद् विणर्युर्‌० । पा ७। ४।३६। इति व्यचि ढुष्टस्य दुरस्‌ सावः । तदः 
न्तारलेटि आडागमः। दुष्टानिबाचरेत्‌ (दिप्सात) दन्सु दम्मे-सन्‌। दम्भ इच्च 
पा०-। ७। ४ | ५६ | इति इत्वम्‌ । अत्र लोपोऽभ्यासस्य । पा० ७। ४ | ४८ । इति 
अभ्यासलोपः | भंषभावाभावश्छान्दसः । झिप्लेत्‌ । दम्मिठु हिंसितुमिच्छेत्‌ 
एच) ( अथो ) अपि च ( अरातियात्‌) पूर्ववत्‌ ष्यचि लेद्‌। अरातिवदाचरेतू । 
शत्रुवद्चुतिष्ठेत्‌ ॥ ८ 

२--(यः) शत्र: (नः) अस्मन्‌ (दिप्सत्‌ ) लेटि अडागमः । दस्मितु हिलितु- 
'मिच्डेत्‌ (अद्पलित:)दम्भितु' हिसितुमनिच्छतः (दिप्लतः) हिंसितुमिच्छतः (य 
च) ( दिप्सति.) दस्मितुमिच्छति.। जिहिंसिषति ( चेश्वानरस्य) सर्वनरदितस्य 
(दंष्ट्या:) सरवे लुम्यः?०्ठून्‌भड ००७३/६३३४) इत्त्वं द्‌शने--ष्दून्‌, अजा- ` 
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(६८८७ ) थवे वै देसे सू० ३६ | ९३ | 
राजा परमेश्वर के दिये सामथ्ये से ऐसे कुचिल डाले जैसे डांह़ो फे बीच 
अझ के! | २१ . fe 
७ लु पक श्र चा > 
य आंगरे मुंगयेन्ते अ्रतिञ्होशोऽमाच्ास्य । 
क्रव्यादो अ न्यान्‌ दिप्सेत्‌: सवास्तान्त्सह॑सा स हे।।३॥ 
ये । झा-गंरे । मुगयैन्ते १ भंति-क्रोशे । अभा-वास्ये। कू व्य- 
अदः । खन्यानू । दिप्सेतः । सवान्‌ । साच । सेह्सा। सहे ॥शा 
। भाचार्थ--(ये) जे दुष्ट ( आगरे ) घर में ( प्रतिक्रोरो) गुंजते ये ~` 
। ( अमावास्वे) अमावस के अन्धकोर में (सुगयन्ते) खोजतै फिरते हें । (अन्यान) 
| दूसरों का ( दिप्सतः ) सतानेवाले.( तान्‌ सर्वान्‌.) उन सब ( क्रव्वादः ) मांस 
| भक्षी सिंह आदिकों का ( सदला ) बज्च से ( सद्दे ) मैं जीतता ह ॥३॥ . 
भांवायं-रात्री के ऋन्धकोर में जो सिंद आदि हिंसक पशु घा मनुष्य । 
सताचे) राजा उनका यथावत्‌ प्रवन्ध करे ॥ ३॥ 
सहे पिज्ञाचान्त्सहसेषां द्रविणं ददे । 
सवोन्‌, दुरस्य॒ता हैन्मि सं म॒ आकू तिऋ ध्यतास्‌ ॥४॥ 
सहे । पिशाचान्‌'। सह॑सो । एषास । द्रविंशभ्‌ । दुदे । सवान 
दरस्यतः । हन्सि । सस्‌ । से । आ-कू तिः। क ध्य॒तास्‌ ॥४॥. 
>` 06000 eS oe) 
-दित्वात्‌-उाप्‌। खाद्नसाधनयेर्दन्तवशेषयोर्मध्ये यथा (अग्नेः) ज्ञानिनः पुरुस्य 
(अपि) अवधारणे ( दधामि ) धराभि ( तम्‌ ) शत्रुम्‌॥ | 2 
३--( ये ) शत्रव; ( आगरे ) ऋदेरप्‌ । पा०३ । ३।७७। इति गृ निगरणे 
अप्‌ । आगारे । गृहे ( स्॒गयन्ते ) स॒ग अन्वेषसे । अन्विच्छुन्ति ( प्रतिक्रोशे ) : 
अतिन्वनियुक्त ( अमावास्ये ) अमा सह घसतशचन्द्राको यस्याम्‌, अमा + बस 
| _निवासे--ण्यत्‌ , टाप्‌ । इति अमावास्या कष्णपत्षान्ततिथिः। अ च | पा० ४।३। 
/ २१। इति,अमोबास्या--अ प्रत्ययः, जात इत्यर्थे । अमावास्यायां जाते कृष्णकाले 
_ ( क्रव्यादः) अ०२। २५।५। मांसभच्तकान' सिंहादी न्‌ ( अन्यान्‌). इतरान्‌ 


पुरुषान्‌ ( दिप्लतः ) हिंसतुमिच्छून । ( सर्वान्‌ ) ( तान्‌) ( सहसा ) बलेन 
( सहे) असिभवामि WES-0, Panini Kanya $ गन्‌) ( लात्‌) ( ) a 
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साषांय-( पिशाचान्‌) मांसभच्षको का ( संद्दस! ) बल से ( सहे.) 
मैं जीतता हुँ, और ( एषाम्‌) इनकः ( द्रविणम्‌ ) घन [ सुपात्रों को ] ( ददे ) 
मैं देता इ' । ( दुरस्यतः) सताने घाले ( सर्वान्‌) सबों के ( हर्मि) में मारता 
हु । (मे) मेरा ( आर्ङूतंः ) शुभ संकल्प (सम्‌ ऋष्यताम्‌ ) यथावत्‌ सिद्ध 
होवे॥ ४ ॥ 
भावार्थ-राजा दुष्टो का नन करके उनका घन सेनापति आदि योग्य. 
पुरुषों के! पारितोषिक देवे और प्रयत्न पूर्वक अपना शुभ संकल्प सिद्ध करे। \३। 
„ ये देवास्तेन हास॑न्ते. सूर्ये ण मिमते जवस । ` 
न॒दीषु पर्वेतेष ये सं तैः पशुमिंविदे ॥ ३ ॥ 
ये । देवाः। तेन॑। हासंन्ते। सूय ण । सिस॒तै, । जवस्‌ । 
नदीषु' । चवेतेषु' । ये । सम्‌ । तेः । प॒शु-भिः । चिदे ॥ ५ ॥ 
भाषार्थ--( ये ) जो ( देव्हः ) विजयी शर (तेन ) पुण्य के साथ 
€ हसन्ते ) चलनः चाहते दे , और (ये) जो ( नदीषु पर्चतेछु) नदियों और 
. धरवेतो पर ( सूर्येण') खयं के साथ ( जवम्‌) अपना देगः ( मिमते ) करते हें 
. -(सेः) उन (पशुभिः ) दृष्टि घाले देवताओं से ( सम्‌ विद्‌ ) में मिलता हृ ॥५॥ 
` भावाय जो महात्मा लाग सूर्य के समान शीद्रगामी: दोकर बड़े बड़े 
कठिन कामों को सिद्ध करते. हें । उन से मिलकर सद मलुष्य डस्षम गुण प्रात 
कसे ________-_-_ त्वा ॥ “अल ना 
. ४-९ सहे) असिमेयामि ( पिशाचान्‌) अ० ६ | १६। ३ । पिशितांशिन 
... राक्षसान.( सहस्ता ) बलेल ( एषाम्‌ ) ( अविणम्‌) अ० २।२६॥ है । जनम्‌, 
( ददे ) ददामि पात्रेभ्यः ( खान्‌); ( कुरस्यतः ) हन्तुमिच्छून ( इन्मि ) नाश- 
यामि ( से ) मम ( आकूतिः ) अ० ३। २। ३। शुभसंकडपः ( सम्‌ ऋष्यताम ) 
सम्यक्‌ सिध्यतु॥ ` 9 म - 
५--( ये ) ( देवा; ) विजिगीषवः राः ( तेन ) तूः तरणे-ड | येन-इति 
न शब्दकल्पदुमः ( दासस्ते ) ग्रो हाङ गतौ- सति छान्दसं रूपम्‌ । जिद्दासन्ते । 
गन्तमिच्छुन्ति ( सूर्येण ) आदित्येन ( मिमते ) माङ माने-लझू। उपमया, चार. 
येन कुर्वन्ति ( जवम्‌.) सवेगम्‌ ( नदीछुः) ( पर्वतेछु) गिरि बि) ( तैः ) 
|, (पञचसिः ) झ०८७७२६॥ ४५ हितेति ) संजाने। संगच्छ 0. 


पर ction. 
. 
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तपनो अस्मि पिशाचानां व्याघ्रो गासंतामिव । 
शवानं: सिंहमिव दृष्ट्वा तेन विन्दन्ते. न्यञ्चनम्‌ ॥६ ॥ 
तएनः । अस्मि । पिशाचोनांम्‌ । व्याघ्रः ४ गोम' तास -इव । 
श्‍वान; । सिं हस्‌ -इवं । दृष्ठा। ते। न। दिन्दुन्ते । नि-अच्च'नसाद 
भाषाय-में ( पिशाचानास्‌ ) मांसाहारियो. का ( तपनः) संतांप देने 
बाला ( अस्मि ) हुं. (इब ) जैसे ( व्याघूः ) बाघ ( गोमंताम्‌) गो बालों का 
होता है । (ते) वे लाग (न्यञ्चनम्‌) छिपने का. स्थान (न) नदीं ( विन्दन्ते) 
पोते है, ( इव ) जैसे ( श्‍वान: ) कुत्ते ( सिंइम्‌) सिंह को ( दृष्ट्वा ) देखकर 
[ घबड़ा आाते हँ 
भावा य-दरड्चान्‌ प्रतापी पुरुष के सन्मुख हिंसक जीव नहीं ठह- 
रते हैं ॥ ६॥ 
न पिशाचैः स शक्रोमि न स्ते नैन वनर्गेभिः । पिशा- 


चास्तस्मा्वश्यन्ति यसह ग्राममघ्विरी ॥ ७ ४ 
च । पिशाच:। सम्‌ । शक्रो सि। न.) स्ते नै; । न। वग -सिः । 
िशाचा: । तस्मात्‌ । नश्यन्ति । यस्‌ । सहस । ग्रामस्‌ । 

आओ-विशे ॥ ७ ४ 
भाषाथ--( नः). न:तो ( पिशाचेः) पिशांचोः के साथ, (न) नः 


... ूं--( तुपनः ) तप-ल्यु । संतापकः. (अस्मि) ( पिशाचानांम्‌ ) मांल- 
भच्कायाम ( व्वाघः ) हिंसकजन्तुविशेषः ( गोमताम्‌ ) गोस्वामिनाम्‌ ( इव ) 
यथा ( शवानः ) अ० ४॥५॥ २। श्वाऽऽशुयार्यी शतेर्चा स्यादु गतिकर्मणः 
श्वसिते वॉ-निरु>! ३। १८। कुछरा: ( सिंहम्‌) अ०। छ।.८।७ (इव); 
(दृष्ट्या ) अवलोक (-ते ) पिशाचाः (न) निषेधे (चिन्द्न्ते ) लभन्ते (न्यः. 
च्चनम्‌ ) निम्नगमनं र'छास्थानम्‌ ॥ 

७--(न) निषेके ( पिशा्चें: पिशिताशि भः ( सम्‌) संवस्तुम्‌ (शक्नोझि } | 
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(स्तेनैः ) चोरों के साथ, और (न) न ( वनयु भिः ) बनचर डाकुओ के साथ 

_ (सरस्‌ शक्नोमि ) रह सकता हृ । ( यम्‌) जिस ( आमम्‌ ) आम मे ( अहम्‌) 
में ( आविशे ) घसता हू', ( पिशाचा ) पिशाच लाग. ( तस्मात्‌ ) उस स्थान से 
( जश्यन्ति ) भाग जाते हैं ॥जा 


भावाय--राजा प्रबन्ध करे कि वस्तियो में हिंसक चोर आदि लूट 
खसोाट न करें ॥ ७ ॥ 


यं ग्रामंनाविशत इृदमग्र॑ सहो मम । 
_पिशाचास्तस्माव्वश्यन्ति न पापमुप जानते ॥ द ॥ 


यस्‌ । ग्रासंस्‌ । झा-विशत । इदस्‌ । उस्‌ । सहः । समं ॥ 
पिशाचाः । तस्मात्‌ । न॒श्यन्ति। न । पापस्‌। उप'। जानते ॥८॥ 
सावार्य-(यम आमम्‌ ) जिस आम में ( इदम्‌) यह ( उग्रम्‌ ) उग्र 
' (मम) मेरा ( सहः ) बल ( आ विशते ) प्रवेश करता है । ( पिशाचाः ) पिशाच 
लोग ( तस्मात्‌ ) उस स्थान से ( नश्यन्ति.) भांग जाते है और € पापम्‌) पाय 
का ( न) नद्दो (उप जानते) जानते हे ॥८॥ 
भावाय--प्रतापी नीति निपुर राजा के शासन में दुष्ट लोग उपद्र 
नहीं मचाते हें ॥८॥ । 
शक्तो भवामि ( स्तेनेः ) चौरः ( वनु भिः ) सुगयवादयरच । उ०१। ३७ | 
इति घन + गम्ल गतौ-ड रुडागमः । स्तेननाम-निघ०३। २४। वनगु चनगामिनौ- 
_ निरु० ३ | १४ । वनचरैः । दस्युमिः ( पिशाचाः ) पिशिताशनाः ( तस्मात्‌ ) 
आमात्‌ ( नश्यन्ति ) अहष्टा भवन्ति पल्लायरेन्ते ( यम्‌) ( अद्स्‌ ) ( रामम्‌) 
ञअ० ७ | ७। ५. । वसतिम्‌ ( आविशे ) प्रविशामि ॥ 
८--(यम) (आमम्‌) बखतिम्‌ (आविशते ) प्रविशति ( इदम्‌ ) (उप्रस्‌) 
` तौद्णम्‌ ( सहः ) बलम्‌ ( मम ) मदीयम_ ( पिशाचा ला नरयन्ति ) म० 
७। (न) निषेधे ( पापम,) पाति यस्मात्‌ तत्‌। अनिष्टम_ (उप जात तेचे 
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(८०७) 
"वचा काक 
चे माँ क्रोचयंन्ति लपिता हस्तिनं सशका इव । 


तानहं म॑न्ये -दुहितान्‌ जने, अर्पशयूनव ॥ ९ ॥ 


ये। सा) कोधयेन्ति । लपिताः । हस्तिन॑स्‌ । स॒शकांः-इव। 
तान्‌ । हस्‌ । सन्ये । दुः-हितान्‌ । जन । अरप शयून-इव ॥४॥ 
भाषाय -( ये ) जा (लपिताः) वकवादी लोग (मा ) मुझे ( क्रोध 
यन्ति ) क्रुध करते हैँ, ( मशकाः इव) जैसे मच्छुड़ ( हस्तिनम_) हाथी को। 
( तान) उन ( दुर्हितान्‌ ) डुष्कर्मियों को ( जने ) मजुष्यों के बीच (अल्पशयून्‌ 
इव) थोड़े साने वाले कीट पतंगो के समान (अदस्‌ ) मैं (मन्ये) मानता हुः ॥&॥ 
भावाय --बतबने दुराचारियां को दएंड देकर राजा सदा दुर्वल 
' रकखे ॥ &॥ 
अभि तं नित्नरतिघत्तामश्‍वैमिवाश्‍वासिघान्यां 
मत्वा या महयं क्रध्यात स 'उ पाशाब्न सु च्यते ॥१०॥ 
झभि। तस्‌ । नि:-क तिः । त्तास्‌। अश्वस्‌-इव । अश्वः 
सभिधान्यां। स॒ल्वः । यः । मह स्‌ । ऋध्यति । सः ऊ 
इत । पाशात्‌ । न। मुच्यते ॥ १०॥ 
भाषायं-( तम्‌) उसं को (निर्कातिः) अलच्मी ( अभि चत्ताम्‌) 
बांघ लेवे ( अश्वम्‌ इव ) जैसे घोड़े को ( अश्वाभिधान्या) घोड़ा बांधने की 
विन पक DR 0 
८-..( ये ) डुष्टाः ( मा) माम... ( क्रोधयन्ति ) कोपयन्ति ( लपिता हे 
लप कथने-क्त । लपितं कथनमस्यास्तीति, अशः झ्राद्यच्‌ । बहुवचनयुक्ताः। वा" 
चालाः ( हस्तिनम_) गज़म_ ( मशकाः ) कुआदिशभ्यः संज्ञायां बुन्‌ | उ०। पृ 
३५ । इति मश ध्वनौ-वुन्‌। देशका; ( इव ) यथा ( तान्‌ ( अहम. ( मन्ये ) जा 
` नामि ( डुहिंतान) दुष्कर्मिणः ( जने ) जनसमूद्दे ( अल्पशयून ) मुख्शीड, | 
ड०। १।७। इति अहप+शीङ, स्वप्ने-उ । अल्पशयनस्वभावान्‌ चा द्रजन्तून | 
१० ( अभि घत्ताम्‌ ) बध्तातु (तम्‌ ) दुष्टम्‌ ( निऋतातिः ) अ०0३।१ | 


2 ] रूच्छ [पत्ति -निरु५ ३।७। अलदमं ः (अर म्‌ इव) यथा तुरज्ञम्‌. ( दः 
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झू० ३७ [ ९३९ ] कोण्डस्‌ ॥॥ (६४५ ) 


SD वि 
रखरी से । (यः मल्वः ) जो मलिन पुरुष ( महाम ) मुझ पर ( क्रष्यति ) क्रोध: 


करता है , (सः) वह ( पाशात्‌) फांली से (उ न) कभी नहीं (मुख्यत) 
छुरता है ॥१०॥ 


भावाथं--शंज्ञा कुकर्मी दुष्टो को यथावत्‌ दरड. देकर लत्पुरुषों की 
रक्तां कर ॥ १०॥ . 


ूत्तस्‌ ३० ॥ हक 
१-९२ ॥ ९, २, ६, १० ओषधिः, ३, ४, ५ अप्सरसः, ^, ८ 
इन्द्रः, ९९ गन्धवः, 9, ९२ गन्धर्वाप्सरसा देवता; ॥ ९-४, ६, 
८-१४ अनुष्टुप्‌ , ५ पथ्या पङ्क्तिः, ७ उष्णिक्‌ ॥ र 
गन्धर्षाप्खरसां शुशापदेशः-गन्धर्चं और झप्सराओं के गुणा का डपदेश॥ 
त्वयापूव मथर्वाणो ज॒घ्नू रक्षास्याषचे । . 
रयां जघान कुश्यप॒स्त्वणा कण्वो अगस्त्य: ॥ १७ 
त्वया । पूवेस्‌ ॥ अथर्वणः । जन्नुः । रक्षासि । औषधे ॥ ` 
त्वया । ज॒घान । कुश्यपः । त्वया । करव: । अगस्त्यंः ॥ १॥ 
भाषार्थ-( ओषधे ) है तापनाशक परमेश्वर ! ( त्यया ) तेरे सहारे 


( पूर्वम्‌) पहिले ( अथर्वणः ) निश्चत्त स्वमांच बाले अथवा मंगल के लिये - 
“व्यापक मंद्दात्माझ ने ( रक्षांसि ) राक्षसों का ( जपन : ) मारा था । (त्वया) 


श्वामिधान्या ) अश्वमभिद्‌ धाति बध्नांतयनया खां अश्वासिधानी। करणे-रुयुदः ` 
रित्वा दू ङोप्‌ । अश्वबन्धनरञ्जूवा ( मल्वः ) क्‌ गुशुद्‌भ्यो चः। उ० १-। १५५ । 
इति मल्ल धारशे--च । मलिनः । कूरः ( यः) ( मह्यम्‌ ) क्रुघद्रुहेष्या० । पा० १॥ 
४ । ३७। इति चतुर्थी ( क्रुध्यति ) कुप्यति ( सः ) (उ) एवं ( पाशात्‌ ) बन्धः 
नात्‌ ( न ) ( मुच्यते ) चियुज्यते ॥ 

१--( त्वया) ( पूम्‌) अग्रो ( अथर्वाणः) अ०४। १।७। निश्चलस्व | 
भावाः । मङ्गलाय व्यापका- मदातमातः ( जन्न्‌: ) इतवन्तः ( रक्षांसि ) राक्षलान 2 
( ओषधे ) अ० १ ६३ हैं। है” तपनी कि चैरमेरेबर”( जघान ) इतचान, 
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ET 3 
तेरे साथ ही ( कश्यपः ) तत्तददर्शी पुरुष ने, और (त्वया) तेरे साथ ही 
(कण्वः ) मेधावी, तथा ( अगस्त्यः ) कुटिलगति, पाप के फेकन से समथ जीव 
ने ( जघान) मारा था ॥ १॥ 

भावार्थ - जैसे पूर्वज ऐतिहासिक जितेन्द्रिय पुरुषौ ने जगत्‌ का उप- 
कार किया है, छेसे दी सब मनुष्य ज्ञान पूर्वक दोषो का नाश करके परस्पर 
उपकार करें ॥ १॥ 


तवया व॒यमंप्सरसो रन्धवोशचातयासहे । 
अज॑शुङ्गेयज रक्षः सवे।न्‌ गन्धेनं नाशय ॥ २॥ 
पिज र द 


त्वया । वयस्‌ । अ प्सरस: । गन्धर्वान्‌ । चातयासहे । झअज- 
आड्भि । अजं । रक्ष; । सर्वांन्‌ । गन्धेन । नाशय॒ ॥२॥ 
 भाषार्य-( अजण्टङ्कि ) हे जीवात्मा के दुःखनाशक शक्ति परमेश्वर ] 
{ त्वया ) हेरे साथ ( बयम्‌) हम लोग ( अप्लरसः ) आकाश, जल, प्राण और 
प्रजां में व्यापक शक्तियों को और .( गन्धर्वान्‌) विद्या चा पृथिवो धारण करने 
बाले गुणों के ( चातयामहे ) मांगते दै । ( गन्धेन ) अप्रनो व्याप्ति से (सर्वान्‌ ) 
सब ( रक्ष: ) राक्षलो को ( अज ) इटा दे और ( नाशय ) नाश करदे ॥ २॥ 
सावार्य-जो मनुष्य परमेश्वर पर विश्‍वाल करके पुरुषार्थ करते हैं बे. 
ही संसार को सुख देते हैं । [ अजश्टङ्गी एक औषध भी है ] ॥ २॥ 
कुन मन्त्रौ के साथ अ० का० २ सू०२ का मिलान करो ॥ _ 
( कश्यप: ) अ०२। ३३३ ७ । पश्यकः, तत्वदर्शकः पुरुषः (कण्वः ) अ० २ । ३२ 
३ । मेघावी-निघ० ३ । १५ । ( अगस्त्यः ) अ० २३ ३२ । ३ । अगस्य कुटिलगतेः 
पापस्य असने उत्पाटने समर्थः पुरुषः ॥ RR | 
_ २-- (त्वया) ( वयम्‌) ( अप्सरसः) अ० २।२। ३। सरतेरप्पूचादसिः 
ड० ४ । २३७ | इति अप्‌+स्गतौ- असि । अप्छु आकाशे, जले प्राणेषु प्रजाछ 
ब खरणशीलाः शक्तैः ( गन्धर्वान्‌) अ० २। १ । २ । विद्याधारकान्‌ पृथिवी- 
सारकान्‌ वा गुणान्‌ ( चातयामद्दे ) चते याचने, स्वा० । अत्र चुरादिः । याचा- 
सहे ( अजम्रङ्गि ) अजो जीवात्मा-अ० ४ ।. १४। १ । ञएङ्ञम्‌-अ० १। ३२। ६ । 
श; दिंसायास्‌-गन्‌, स च क्तित्‌ नुटू च । ङोप्‌ । अजस्य जीवात्मनः स्टज्ञ दुःख 
नाशनं यस्याः सा शक्तिः परमेश्वरः, तत्सम्बुद्धौ अजम्टद्दीति ओषधिविशेषोऽ 
 च्यस्ति ( अज ) प्रक्षिप ( रचः ) रक्ष पालनें-अपादाने हि कप्‌ । राक्षसान (सर्वान, ) 


हिसार Panini १! a Maha Vidyalaya Co 


( गच्धेन ) गन्ध गतिहिसायाचनपु-अच खब्यासया (नाशय) ॥ 
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` सू० ३७ [ ९३८ ] चतुथ काशडस्‌ ॥४॥ (८८०) 


€>० छा ० |] म. र 
नदीं यन्त्वप्सरसोऽपां तारमवश्व॒सम्‌ । गुल्गछ्‌ः पील 


` नल॒त्मो३ _क्षग॑न्धिः प्रमन्दूनी । तत्परताप्सरसः प्रति- 


बुढा अभूतन ॥ ३॥ 
न॒दीस्‌ । य॒न्तु । झ प्सरः । अ पाम्‌ । तारस्‌। अ व॒-शव॒सस्‌। 
गल्गलः । पीला । नलदी । औँ क्ष-गंन्धिः । ग्र-म न्दुनौ। तत्‌। 


ति ; 
` परां । इत । अप्सरसः । मति-बुद्धाः । अभूतन ॥ ३ ॥ 


भाषाय -( अप्सरसः ) आकाश, जल, प्राण, ओर प्रज्ञुओं में व्यापक 


. शक्तियां ( अपाम्‌ ) जलक्ते ( तारम्‌) तटको ( अवश्वसम्‌ ) भरती इई ( नदीम्‌) , 


नदी [ नदी के समान पूर्णता ] का ( यन्तु ) प्राप्त दो ॥ 

[ जो प्रत्येक ] ( गुल्गुल्‌ः ) रक्षा साधन से रक्षित, ( पोला ) सघको घेरने 
याली, ( नलदी ) बन्धन काटने वाली, ( औक्षगन्धिः ) बड़ों के याग्य गतिवाली, 
और ( प्रमन्दनी ) आनन्द देने वाली शक्ति है। 

( तत्‌) इल लिये ( अप्सरसः-) हे आकाश, जल, प्राण और प्रजा में 
व्यापक शक्तियो ! ( परा) पराक्रम से ( इत ) प्रोप्त. दो, नुम ( प्रतिबुद्धाः ) 
प्रत्यक्ष जानी हुयी ( अभूतन ) दाजुको हो ॥ ३॥ 


3 "२२२ पॅ ्पॅसलकॅकफ्फ्प्फ्फ्िक््पषािााषााणााााणाणण 
३--( नदोम्‌ ) अ० १॥ ८। १ नदोत्वम्‌ । नदोवत्पूरताम (यन्तु ) प्राप्लु- 


बन्तु ( अप्सरलः ) म० २ । अप्छ 'आकाशजलप्राणप्रजाखु व्यापनशीलाः शक्तयः 
( अपाम्‌ ) व्याप्तिमतां जलानाम्‌ ( तारम्‌ ) तृ एल्लबनतरणयोः-घञ्‌ । तरणस्था- 


« नमू, तीर्थम्‌, नदी कूलम्‌ (अवश्वलम्‌ ) श्वल प्राणने-बिवप्‌ , अन्तर्भाचितण्यथं; । 


अचश्वांसयन्तीम्‌ । सर्वेतः पूरयन्तीम्‌ ( गुर्युलूः ) अ० २। ३६। ७ | शुड रक्षा- 
याम्‌-क्विप + गुड-कु, ख्रियाम्‌ ऊङ्‌ । डलयोरैश्यम्‌ । गुडा रत्ताखाधनेन शुडिता 
रक्षिता शक्तिः (पीला) पील रोधने-अच्‌, टाप्‌ । राधनशोला नियामिका _ 


_ ( नलदो ) णल बन्धने-अच्‌ + दोश्रचखण्डने--क; छोष्‌। बन्धनच्छेदिका (ओच्च 


गन्धिः ) औक्षः, अ० २।३६। 9। उम मदज्ञाभ-निघ० ३। ३। ततः, अण्‌ । 
सचेधातुभ्य इन्‌ | उ० ३।११८। इति गन्ध गतिहिंसायाचनेषु-इच्‌ । महत! 
योग्या गतियंस्यः सा" (पदती) अदित्य दम्प्तकान्तिगतिङु-सयुद 
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भावाथ --परमेश्वर की अनन्त शुणवाःली शक्तियां संसार में व्याप्त हे. 


मनुष्य विज्ञान पूर्वक उनसे उपकार लेकर आनन्द पाबे ॥ ३॥ 
यत्राशवत्या न्यग्रो चो महावक्षाः शिखण्डिन:' । 


तत्‌ परताप्सरसः प्रतिबुद्ठा अभूतन ॥ 9 ॥ 
यचे । शश्व॒त्था: । न्यग्रोधाः । सह-वक्षाः । शिखणिडन: 
तत्‌ । परौ । दूत । अप्सरसः । प्रति-बुद्धा:। झभतन ॥ ४ ॥ 


भाषाथ - ( यत्र ) जहां पर ( अश्वत्थाः) चीरो में खड़ेद्दोने वाले; 
( न्यओधाः ) शत्रुओं का रोक देने चाले, ( महावृक्षाः ) अत्यन्त स्वोकार करने 
योग्य, और ( शिखण्डिनः ) अत्यन्त उद्यमो पुरुष हो । । 
(तत्‌ ) वहां ( अप्सरसः ) हे आकाश आदि में व्यापक शक्तियो ! ( परा ) 
पराक्रम से (इत ) प्राप्त हो, तुम ( प्रतिबुद्धाः ) प्रत्यक्ष जानी हुईं ( अभूतन ) 
हो चुकी हो ॥ ७॥ 
भांवार्य-मचुष्य परमेश्वर के गुण कमें स्वभाव जानकर मद्दापुरुषार्थी 
होवे ॥ ४ ॥ 
यत्ने वः मे द्वा हरिता अरज ना उत यत्रांघाटाः केके ये: 


सं बदेन्ति । तत्‌ परताप्सरस॒ः प्रतिबुद्धा अभूतन ॥४॥ 


ङीप्‌. प्रमोद्यित्री, हष यित्री (तत्‌ ) तस्मात्‌ ( परां ) पराक्रमेण (इत ) गच्छतं 
्राप्नुत (अप्सरसः) हे अप्सरसः । आकाशजलप्राणप्रजाखु वयापनशीलाः 


शत्तयः । ( प्रतिबुद्धो; ) प्रत्यक्षज्ञाताः ( अभूतन ) भू सत्तायाम्‌ लुडा_। तप्तनप्तन- 7 


थनारच। पा० ७ । १ । ४५.। इति तकारस्य तन | अभून । अवतिद्वस्‌॥ 
४--( यत्र ) यस्मिन्‌ स्थाने ( अश्वत्याः ) अ० ३।६। १। अश्वेषु बलवत्छु 


स्यितिशीलाः। अश्वत्थामानः । अतिवीरपुरुषाः ( न्यग्रोधाः ) न्यकः}रुधिर्‌ | 


आवर णे--अच्‌ । शत्रूणां नीचं रोधकाः ( महावृक्ष: ) वृत्त वरण--क । महावर 
णीयाः। अतिश्रेष्डाः (शिल्रिडनः ) अण्डन्‌ छसंभूवृजः | उ० १। १२६ । इतिं 
` शिल्लगतो-अणएडत्‌, स च कित्‌. तत इनि । गतिवन्तः । उद्योगिनः । अन्यत्‌ पूर्व 


० 
चत्‌ म दे ॥ (७-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection 


_ 


द 
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यत्रे। वः। म्र-ई ङ्कः । हरिताः । अजञु'नाः। उत । यचे । 


€ ९ 
सझाघछाटा: । कक थेः। स॒स्‌-वदन्ति। तत्‌ । परां । इत । 
अप्सरसः । अ्रति-बुद्धा; । अभूतन ॥ ५ ॥ 
भाषाय -( यत्र) जहां ( प्रेङखाः) उत्तम गतिवाली, ( रिताः ) स्वी- 


कार करने योग्य, ( अजु'ना: ) उपार्जन करने बाली, ( उत') और (यत्र ) जहां 
( आघाटः ) चेष्टा करती हुई ( कर्कर्यः ) उत्तमकमे ग्रहण करन वाली प्रजाये 


. (चः ) तुम्हारा ( संचदन्ति ) सम्बाद करती हैं! 


~ 


( त्‌) वहां (अप्लरखः ) हे आकाशादि में व्यापक शक्तियो ! ( परा) परः- 
क्रम से (इत ) प्राप्त हो, तुम ( प्रतिबुद्धाः ) प्रत्यक्ष जानी हुई ( अभूतन ) दो 
चुकी हो ॥ ५ ॥ : 

भावाय--उद्योगी पुरुषाथी पुरुष परमेश्वर की महिमा साक्षात करके 
आनन्दित होते है' ॥ ५.॥ 
एयमंगब्लोष॑घीनां वीरुधो वीर्यवती । : ` 


अजश ड्रच राटकी ती्षणशुङ्ग व्यु तु ॥ ६॥ 
झा । इयस्‌ । झगन्‌ । ओषंघीनास्‌ । वोरघास्‌ ।. वोये-वती 


-अज-शड्डो । अराटको ।-तीक्षण-शङ्गी । वि । क षत पदा 


साधाथ --( ओषधीनाम्‌) ताप नाशक ( चीरुधाम्‌ ) विविध प्रकार से 


डगने चाली प्रजाओ के बीच ( वीयाचती ) बड़ी: सामर्थ्यं चाली ( इयम्‌) यदद 
MR SO Sl eS 


५--( यत्र ) ( चः ) युष्माकम्‌ ( प्रेड स्वा: ) प्र + ईखि गतो-घञ्‌, टाप्‌ । प्रः ` 


` एगतयः ( हरिता; ) दृश्याभ्यामितन्‌। ड० ३।६३। इति हुआ इरणे=स्वीकारे- 


इतन, टाप्‌ हरणीयाः स्वीकरणीयाः ( अजु नाः ) अजे अजने प्रतियत्ने क 
उनन्‌, राप । अर्जनशीलाः । प्रयत्नस्वमाचाः (उत) अपि च (आधाराः ) 
आङ्‌ घट चेष्टायाम्‌-धञ्‌। चेष्ठायमानाः (कर्कयंः ) कद [घा० | उ० २। ४० । 
इति डुकुञ्‌ कर णे-क, रा दानग्रहणयोः-क, ङीपू । क क॑ रातोति ककरी ! कमे ग्र” 
हीऽयः प्रज्ञाः ( सम्वदन्ति ) सम्वाद कुचन्ति । अन्यत्‌ पूववत्‌ म० ३॥ 

६ ( इयम्‌ >समापि'धंर्ततात) (अमन मु डि छान्दसं रूपम्‌ १. 
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सरि आ अगन्‌) प्राप्त हुई है । बही ( अजशुङ्गी ) जीवात्मा का दुःख कारने 
बाली, ( अराटकी ) शीघू प्राप्त होने वाली, ( तोक्षणशुद्धी ) बड़े तेज वाली 
शक्ति परमेश्वर ( वि ऋषतु ) व्याप्त होवे ॥ ६॥ ` 
भावार्थ--परमपिता परमेश्वर को शक्ति सब पदार्था में व्यापक है, 
उसळे छान से इम लोग अपनी उन्नति करे ॥ ६॥ 


आः नुत्यतः शिखुण्डिने! गन्धर्वस्यांप्सरापृतेः । 


भिनव्त् मुष्कार्वाप यासि शेपः ॥ ० ॥ 
झा-नृत्यतः । शिखण्डिन: । गन्धर्वस्य । अप्सुरा-प॒तेः । 
भिनदिम । मुष्कौ । अपि । यासि । शेप: ॥ ७ ॥ 

भाषार्थ--( आनृत्यतः ) सब ओर चेष्टा करने वाले, ( शिखरिडनः ) 
“भद्दा उद्योगी ( गन्धवस्य ) वेदवाणी और पृथिवी आदि के धारण करने वाले |] 
( अप्सरापतेः .) आकाश, जल, प्राण और प्रजाओ में व्यापक शक्तियो के रक्षक 
परमेश्वर का ( शेपः ) सामथ्ये ( यामि ) में मांगता हुं, [ जिस से] (मुप्कौ ) 
[ कोमक्रोधरूव ] दो चोरों को ( अपि) अवश्य ( मिनदु्मि ) छिन्न भिन्न ¬ 
करूं ॥ ७॥ 


श्वागमत्‌ । आगता ( ओषधीनाम्‌ ) तापनाशयिन्रीणां मध्ये ( वोरुधाम्‌ ) विरो- 
हणाशीलानां प्रजानां मध्ये ( चीर्यांचती ) छान्दसो दीर्घ; । अतिशयेन सामर्थ्य 
युक्ता ( अजश्णज्ञी ) म० २। अजस्य जीवात्मनो दुःखनाशनी शक्तिः (अराटकी ) 
कृञदिभ्यः संज्ञायां बुन्‌। उ०।५। ३५ । इति अर+ अट गतौ-छुन्‌ । ङीष्‌ । 
अर शीघूम्‌ अरति सा । शीघूगामिनी ( तीदणण्टङ्गी ) म० २। उ्न््ङ्गाणि वलतो # 
नाम-निघ० १। १७। तीबतेज्ञाः ( वि ऋषतु ) ऋषी गतौ । व्याप्नातु ॥ 

७--( आनृत्यतः ) नृती गाञ्रविक्षे पे-शत्‌ । सम्यक्‌ चेष्टायमानस्य ( शिख- 
'शिडनः ) म०४। उद्योगिनः ( गन्धर्वस्य.) म० २। पृथिव्यादिधारकस्य ( अप्सः 
 रापतेः) अ०२।२।३। अप्सराणाम्‌ आकाशजलप्राणप्रजासु सरणशीलानां 

_ शक्तीनां पालकस्य परमेश्वरस्य ( सिनझि ) विदारयामि ( सुष्कौ ) ससव 
विभ्यः कक्‌ । उ० ३ । ४१ । इति सुष स्तेये-कक्‌ । कामक्रोधरूपौ तस्करों (अपि) 
पच ( यामि) याव्चाझसा चित्रक ३।॥५१६०अब्‌ व्यyने-(श्षेषः) पानीविषिभ्यः पः 
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RR PT Sr To ९ टर प्र दद 
भावाय__सूचंन्यापक सवेनियोमक परमेश्‍वर के, विच्चार से मलुष्य 
जितेन्द्रिय होकर कुकाम कुक्रोध आदि दोषों को मिटावे' ॥७॥ 


~ हे [| 
भीमा इन्द्र स्य है_तयः श॒ तमृष्टीरयस्मयौ; । 
रि के भ 
याभि विर्‌दान्‌ गन्धर्वानेवकादान्‌ व्य'षतु ॥ ८॥ 
सीमाः । इन्द्रस्य । हे तयः । श॒तम्‌ । का ष्टी: । शयस्मयों:-। 


तेभिः । हविः-अ॒दान्‌ । गन्धर्वान्‌ । अवका-आ् दान्‌ । वि । 
` ऋूषत॥८॥ 


भाषार्थ- ( इन्द्रस्य ) परमेश्वर की ( शतम्‌) सौ ( हेतयः ) इनन 
शक्तियां ( अयस्मयीः ) लोह की बनी ६ई ( ऋष्टीः ) खज्नों के समान ( भीमाः ) 
भयानक है । ( ताभिः) उनके साथ [ दुष्ट दमन के लिये] ( दृबिरदान ) 
आह्य अन्न के भोजन करने वाले ( अवकादोन.) हिंसाओ के नाश करने वाले, . 
( गन्धर्वान्‌) वेदवाणी और पृथिवी के धारण करने चाले पुरुषों को [ वद्द 
परमेश्वर ] ( वि ऋषतु ) व्याष्त होवे ॥ ८ ॥ 


है] 


र भावार्थ-परमेश्‍वर दुराचारियों को अनेक प्रकार से दरड देकर 
सत्पुरुषो की रक्षा करता है ॥ 5 ॥ 


उ० ३।२३। इति शीङ शयने-प । शेपे। वैतस इति पु रुप्रजननस्य । शेपः शपते 
२्पृशतिकमंणः-निरKु० ३। २१। सामर्थ्यम्‌ ॥ => 
८--( भीमाः) अ०३।२५ । १। भयंकराः ( इन्द्रस्य) परमेश्वरस्य 


( हेतयः ) अ० १। १३। ३। इननशक्तयः (शतम्‌) बहु-निघ० ३ । १ | 
( ऋषणीः ) ऋषी गतौ--किच्‌ क्तिन्‌ चा । ऋष्टयः । खड्डा यथा ( अयस्मयीः ) 
सर्वधातुभ्योऽसुन्‌। उ० ४। १८६। इति इण्‌ गतौ-असुन्‌ । अयस्मय्य लौहे 
निर्मितां: ( तासिः ) ( हैबिरदान्‌ ) हृजिः+अद भक्षणे पचाद्यच्‌ । ग्राह्मान्नभाक्ून, 

गन्धर्चान्‌ ) म० २ । चेदवारायादिधारकान ( अवकादान्‌) आदिभ्यः उ० ४ 
३४। इत्ति अच रक्तशगतिहिंलादिषु--बुत्‌ | टापू+ भद्‌-झच । हिंसाना मक्षकान, 


anini cE Maha Vidyalaya Collection 


नाशङहान्‌ ( चि षत ) व्या 
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बदभा 


(८८२ ) अथव 

सोमा इन्द्र र्थ हे तय शतमष्टीहि रण्ययीः । 

तामिह विश्दान्‌ गन्धरवोनंवकादान्‌ व्यू षतु ॥ ९॥ 
) 
। 


० ३५ [ ९३९ ] 


भीमा: । इन्द्रस्य । हे तयः । शतम्‌ । क्‌ ष्टी; । हि रण्ययों: । 
तामि: । हविः-अ दान्‌ । गन्धर्वान । अ वका-स दान्‌ । वि। 


ऋषत 0५८४ 

भाषाय --( इन्द्रस्य) परमेश्वर की ( शतम्‌) सौ ( हेतयः) हनन 
शक्तियां ( हिरण्ययीः) तेजोमयी ( ऋष्टीः) तरवारों के समान ( सीमाः) सयां 
नक हैं। (ताभिः) उनके साथ [ दुष्ट दमन के लिये ] ( दृविरदान ) ग्राह्य 
अन्न हे भोजन करने वाले (अवकादान.) हिलाओं के नाश करने वाले ( गन्धर्वान्‌ 
चेद्वाणी और पृथिवी के धारण करने चाले पुरुषो को [ बद परमेश्वर ] 
(बविऋषतु ) व्याप्त हावे ॥ & ॥ - 

भावाय -म० ८ के समान ॥ &॥ 


वकादानभिशोचान॒प्सु ज्याँतय मामकान्‌ । 
पिशाचान्‌ सवानेाषचे प्र मृ णोहि सहरव च ॥ १० ॥ 
अ वका-अ दान । आ भि-शो चान। स प-सु। ज्योतय। सास- ` 


ड गोक्का 


कान्‌ । पिशाचान्‌ । सवान्‌ । खोषधे । म । सणोहि । 


सहस्व । च ॥ ९०॥ 


भाषाथ--( अवकादान्‌ ) हिंसाओ के नाश करने वाले, (अभिशोचान्‌ ) > 
सब ओर प्रकाशमान (मामकान ) मेरे पुरुषां का ( अप्छु ) व्याप्यमान प्रजाओ 
MRIs (NSN No नि कीड. 


&--( हिरण्ययीः ) हिंरणयः=द्विरणएयमयः=निरू० १० । २३। हिरण्यमय्यः । 
_तेज्ञोमय्यः । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌-म०८॥ 
` १०--( अवकादान्‌) म० ८। दि खान भच्तक्तान्‌ नाशकान्‌ ( अभिशो 


खान) अभितः शोंचमानान्‌ दौप्यमानान्‌ (अप्छु) व्याप्यमानासु प्रजाछु (ज्योतय) 
` ज्योततेज्वेलतिक्रमा--निघ० । १| १६ । .णिचि रूपम्‌ । द्योतय्र प्रकाशय 


` (मामकान्‌ ) मत्सस्बल्धित+८पुराममन (८प्रिशाहान/ 9)व्सांत्तभक्षकान, रोगादीग | 


। १ Digitized By चतुर्थ a eGangotri Gyaan Kosha 
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के बीच ( ज्योतय ) ज्योति वाला कर । ( ओषधे ) हे औषध समान ताप नाशक 
परमेश्वर ( सर्वोन्‌ ) सब ( पिशाचान्‌) मांस भक्षक रोग वा जीवों को (प्र 
स्णीदि ) मारडाल ( च) और ( सहस्त्र ) हरा दे ॥ १०॥ - 

- भावाय-परमेश्‍वर की प्रार्थना पूर्वक धमोत्मा पुरुष दुष्ट स्वभाषा, रोग 
ओर दुष्ट जीवो का नाश करें ॥ १० ॥ 


_श्वेबेकः कपिरिवेकः कुमारः संचेकेशकः । 
, प्रिया दुरा इ'व भूत्वा ग॑न्धु्वः स॑चते खियस्तमितो 
_ नांशयामसि ब्रह्मणा वीर्यावता ॥ ११ ॥ 

-इ'व । एक: । कपिः-इ व। एके; । कमारः। सर्व -के शकः 
ग्यः । दर्शे-इव । भत्वा । गन्धर्व; । सचते । सिचिये:। तम। 
इतः । नाशयाससि । ब्रह्मणा । वीयेवता ॥ ९९ ॥ . 


भाषोथ --( एकः इव ) एक ही परमेश्वर (शवा) गतिशीज्ञ वा वृद्धि 
शील है, ( एकः इव ) एक ही ( कपिः ) कपांने घाला वा क्रोध शील, ( कुमार ) 
कामना योग्य, ( सर्वेक्रेशकः ) सवे प्रकाशक है। ( प्रियः इव ) प्रिय ही परमे 
. श्वर (गन्धर्व: ) वेदवाणी वा पृथिवरी का धारण करने चालो ( भू.वा ) होकर 
( दशे ) सबके देखने के लिये ( स्त्रियः) आपस में संगति रखने चाले समूद. 
में ( सचते ) मिल्ला रहता है। ( चीयांचता) उस सामर्थ्यं वाले ( ब्रह्मणा) 
परब्रह्म के साथ (तम्‌) चोट करने वालो चोर को (इतः) यहां से (नाशयामसि) | 
दम नाश करते है॥ ११॥ 


(सर्वान्‌ ) ( ओषधे) हे ओषधिवत्‌ तापनाशक परमेश्वर ( प्र | ( सणीहि ) 
सण । नाशय ( सहस्व ) अभिभव ( च) सघुञ्चये॥ 

९९---( रचा ) श्‍वनुक्तन० । उ० १ । १५६ | इति डुश्रो र्वि गति बृद्ध योः ` 
कनिन्‌ । श्वाऽऽशुयायो शचते वास्याद्‌ गतिकर्मणः श्वसितेर्वा-निरु०। ३ । १८। 
गतिशोलः । वृद्धिशीलः (इव ) अवधारणे ( एकः ) अद्वितीयः ( ® ) जि 
केस्ये। चलने-इ । कम्पते क्रव्यतिकमा -निघ०] ` 
i SE मद ws ; कि बापघाया; । ० । ३। 
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( ८५९४ ) अथवव दभाष्ये सु० ३७ [ ९३८ ] 


भावार्थ-परमात्मा को सवेद्रष्टा आदि गुण विशिष्ट जानकर मजुष्य 

ज्ञान पूर्वक अपने दुष्कर्मों का नाश करे ॥ ११ ॥ 
ले सो गन्घेर्वाः पत॑यो ययम्‌ । 
अया इद्‌ बो अप्सरसो गन्यवाः थः 
॥ & 
अपे घावत्तामत्या सत्यान्‌ मा संचध्चम्‌ ॥ १२ ॥ 
॥ हे 

जाया: । इत्‌ । वः । अप्सरसः । गन्धर्वाः । पत॑यः । ययस्‌ । 


५ | 
आपं । धावत । अ सर्त्याः । मत्यान्‌ । सा । सुच॒ध्व॒स्‌ ॥ ९२॥ ` 


भाषार्थ-( गन्धर्वाः ) हे वेद वाणी वा पृथिवी के धारण करने वाले 
पुरुषो ! ( अप्लरसः ) आकाश आदि में व्यापक शक्तियां (वः ) तुम्हारे लये 
( इत्‌ ) ही ( जायाः) सुख उत्पन्न करने वाली हैं ( यूयम्‌) तुम [ उनके] 
( पतयः ) रक्षक [ बनो ] । (अप) आनन्द से ( धावत ) धावो और (अमत्याः) 
हे अमर [ नित्य उत्साही ] पुरूषो ! ( मत्यान्‌) मरते इये [ निरूत्साद्वी ] 
मनुष्यों के हित करने वाले पुरुषो के ( मा=मया ) लेदमी के साथ (स चध्त्रम्‌) 
सदा मिले ॥ १२॥ 


: 
१३८ | इति कमु कान्तौ--आरन्‌ | कमनीयः ( सर्वेकेशकः ) काशु दीतौ खुन | 


` अक्तारस्य एकारः। केशो केशा रश्मयस्तैस्तद्वान्‌ भवति काशना दू वा प्रकाशनाद्वा, 
निरु०१२। २५ । सर्वप्रकाशकः ( प्रियः ) प्रीतिकरः ( दशे ) अ० १।६।३। 
द्रष्टुम्‌ । सर्वदर्शनाय ( भूत्वा) ( गन्धर्चोः) पृथिव्यादिधारकः परमेरवरः 
`( ख्रियः) अ०२।८।१। स्त्ये संघाते डट्‌ , ङीप्‌। साः संहतीः । समूहान 
( तम्‌) तन आघाते-ड । तानयतीति तः । आहन्तारः चोरम्‌. ( इतः) अस्मात्‌ 
स्थानात्‌ ( नाशयामसि ) नाशयामः ( र्मणा ) परमेश्वरेण सह ( वीर्यावता) 
अतिश यसा मथ्यं युक्तेन ॥ थि 
` १२--( जायाः ) जनेयक्‌। उ० ४। १११ । इति जन्‌ जनने--यक , टाप! 
ये विभाषा । पा०। ६। ४। ४३ । इति आत्वम्‌ । सुखस्य जनयिञ्यः (इत्‌) 
एच ( चः ) युष्मभ्यम्‌ ( अप्लरखः ) म० २। आकाशादिषु खरणशीलाः शक्त 
( गन्धर्वाः ) म० २। हे विद्यायाः पुथिव्या चा धारकाः पुरुषाः ( पतयः ) रक्षकाः 
( यूयम्‌ ) ( अप ) आनस्देन। यथा--झपचितिः पूजा ( धावत ) शीघू' गच्छत 
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भावार्य-परमेश्वर की अनन्त अद्भुत शक्तियां संसार भ. [| डन छि हू 
उत्साही पुरुष उनसे उपकार लेकर सदा परस्पर उन्नति करे ॥ १९॥ 
सत्तस ३८ ॥ > 
९-9॥ अण्सरा देवता ॥ १-४अनुष्टुप्‌ , ५, ० जगतो, ६ 
चिष्टुप्‌ छन्द्‌ः ॥ 5 
परमेश्‍वरयुणोपदेशः--परमेश्‍वर के गुणों का उपदेश ग 
उभि न्दुती सूं जयन्तीमप्स्रां सांधुदे विनौम्‌ । 
“ग्लहे' कृतानि कृण्वानाम॑प्सरां तामिह हुवे ॥ १ ॥ 
उंत्‌-भिन्दतीस्‌ । सस्‌-जयन्तीस्‌ । शप्सरास्‌ । साधु-दे विनीस्‌। 
| ० 
रलह । कृतानि । कुण्वानास्‌ । झप्सरास्‌ । तास्‌। इ ह। हु व॥१॥ 
भाषाय--(उद्धिन्दती स्‌ ) [शत्रुओं को] उखाड़ने वाली, (सज्ञयन्तीस्‌ ) 
यथावत्‌ जीतने वाली, ( अप्लराम्‌ ) अद्धतरूप वाली, ( साघुदेचिनीम्‌ ) 
उचित व्यवद्दार चाली, ( ग्लद्दे-ग्रदे ) | अपने ] अनुग्रह मै ( कृतानि) कमो 
को ( कृए्चनास्‌ ) करती हुई ( ताम्‌) उस ( अप्खराम्‌) आकाश, जल, भाण 
सौर प्रजाओं में व्यापक [ परमेश्‍वर ] शक्ति को ( इद्द ) यहां पर (डुबे) में 
बुलाता हूं ॥ १॥ । 


निपातनात्साधुः । अमराः । नित्योत्लाहिनः ( मत्यान्‌) दसिस्तप्रिण,० | उ० ३॥ 
८६ इति सृङ्‌ प्राणत्यागे--तन्‌ । तस्मै दितम्‌। प!० ५। १।५। इति मतं-यत्‌। 
. मतैभ्यो मनुष्येभ्यो दितान्‌ पुरुषान्‌ ( सा ) मांड माने-क्किप्‌। छुपां सुलुक० । 
` `पा०७।१। ३8 । इति विभक्षेलुकू । मया लद्दम्या । इन्दिरा लोकमाता मा-- 
इत्यमरः । १। २६। ( सचच्चम्‌ ) समचेत ॥ 
१--( डञ््न्द्तीम्‌) भिदिर्‌ विदारणे-शत, ङीप्‌। उत्केषेण शबून 
बिदारयन्तीम्‌ ( संजयन्तीस्‌ ) सस्यग्‌ जय॑ कुवंतीम_( अप्खराम..) अ०२।२। 
३। अद्भु तरूपचतीम_। ( साधुदेविनीम्‌) खुप्यजातौ णिनिस्ताच्छील्ये । पा० २) 
`२।७५। इति साधु+ दिवु कोडांब्यबहारस्तुत्यांदिषु--णिनि । उचितब्यवहार- 
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4थि--परमेश्वर की अद्भुत शक्तियां सब व्यवद्वारों में व्याप्त हें । 


' अलुय उनका खोज लगा कर सदा सुखी रहे ॥ १॥ | 
इस सूक्त का मिलान अ० का० २ सू० २ और पिछले सूक्त से करो ॥ _ 


विचिन्व॒तीमांकिरुन्तीमप्सरां साथुदे विनौस्‌ । 
उ्लहेँ कृतान शंह्ला नामप्सरां तासिह हु ब्े॥ २॥ 


वि-चिन्व॒तीस । आ-किरन्तीस्‌ । अप्सुरास्‌। साध-दे विनीस्‌। 
. ग्लह । कतानि। गहणानास्‌ । सपस्रास्‌ । ताम्‌ । इह। हुदै ऐर 


साषार्य- ( विचिन्वतीम्‌ ) [पदार्थों को] समेटने वाली, (आकिरन्तीम्‌) 
फैलानेघाली, ( अप्लराम्‌ ) अझ्ूत रूप चाली, ( साच्चुदेविनीम्‌ ) उचित व्यवहार 
चाली, ( ग्लहे )[ अपने ] अनुग्रह में ( तानि ) कमो का ( शदूणानाम्‌ ) प्रण 
करती हयी ( ताम. ) उस ( अप्सराम्‌) आकाश आदि में व्यापक शक्ति को 
( इह ) यहां पर ( हुवे ) में चु्लाता इ ॥ २॥ 


भावाथ - सब मनुष्य परमेश्‍वर की अनन्त शक्तियां से अपने काये 
'सिद्ध करके आनन्द प्राप्त कर ॥ २॥ 


याये: पंरिरत्य॑त्याददानां कृतं ग्लहात्‌ । 
सा न॑: कृतानि सीषती ग्र॒हामांप्नातु मायया । 

- है व्य >> ~ 6 | है 
सा न; पयस्व॒त्यतु मा नो जेषुरिंदं घन मू ॥ ३ ॥ 
शीलाम्‌ (ग्लहे) अक्ष घु ग्लहः । पा०३। ३ । ७०। इति ग्लद ग्रहणे--अप्‌ । अनुभ्रहे 
ˆ `( छृतानि.) कर्माणि. ( कणवानाम्‌ ) कुर्वाणाम्‌, ( अप्सराम ) अ० २।२।३। 


अप्सु आकाशजलप्राणप्रजाछु खरणशीलां परमेश्वरशक्तिस्‌ ( ताम्‌ ) प्रसिद्धाम्‌ 
"( इद ) अस्मिन्‌ वत्त मानकमंणि (इवे) आहयामि ॥ 


२--( विचिन्वतीम्‌ ) चिञ्‌ चयने-श्रत। संघोकुवेतीम ( आकिरन्तीम्‌ ) फू 
विक्ञ पे-शत । विज्षिपन्तीम्‌ (गह्ानाम..) ग्रह उपादाने--शानच्‌ । आददानाम्‌ः | 
झन्यत्‌ पूर्चचत्‌ म० २॥। 
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द इच ३३०] -- चतुर्थ « | 
दुख बुद [१४0.4 ¬ तुर्यं काएडम्‌ ॥४॥ 


य ८0७ 9 

० |) ज्ज रजक ग्लहाँत्‌ः 

या ॥ सये: ॥ परि-नृत्यति । खा -दर्दांना । कुतम्‌ । स्लर्हातूः 
सा। नः। कुतानि । सीषती । ग्र-हास्‌ । झाप्नो त। साययाँ ४ 
3 | झै कि = थ्‌ भतत 

स ) नः । पर्वतो । सरा ।॥ एत्‌ ॥ सा । चः । जे षुः। इ दस्‌। 

चनस्‌ ॥ ३॥ म 

आषार्ण-( या ) जो शक्ति ( अयैः ) मङ्गल अन॒ष्ठानों के साथ (ग्लहात)' 

[ अपने ] अलुग्रद से ( कतम्‌ ) कर्म ( आददाना ) स्वीकार करती इयी (परि- 
जुत्यति ) सब ओर चेष्टा करती है। (सा!) वद्दी (नः) हमारे (कृतानि } 
कमो. को ( मायया) युद्धि के साथ ( सीषती ) नियम बद्ध चाहती डुयी: 
( प्रहाम्‌ ) उत्तम गति ( आप्नोतु ) प्रात करे [अर्थात्‌ प्रसन्न दो] ( सा) बहीः 
(नः) हमारे लिये ( पयस्वती ) भन्न वाली होकर ( पेतु) आवे । (नः) 


इमारे (,इद्म्‌ ) इस ( धनम्‌ ) थन के! [ शत्रु लोग ] (मा जैपुः) ना 


ज्ञीत ॥ ३॥ 


भावाथ -मनुष्य परमेश्वर की शक्तियों के जानकर पुष्कल अक्ष आदि: 
पदार्थ प्राप्त करके बलवान्‌ दो ॥ ३४ 


या अहेषु' प्रनादन्ते शुचं क्रोध च बि तो ६ 


आनन्दिनी ` प्रमोदिनी मप्सरां तामिंह हुवे ॥ ४ ॥ 

-___2________>>-क्‍क्क्््् का ता चालला 
| ३--( या ) ( अयैः) एति खुखमनेन, इण गतौ--अच्‌ | अयः शुभावहे 
चिधिः-इत्यमरः । ४ । २७। शुसावंहैविधिभिः । मङ्गलानुष्ठांनेः ( परिनुत्यति ) 


खर्घत्र चेष्टते ( आददाना) स्वोकुर्वाखा ( रतम्‌) कर्म ( ग्लद्दात्‌ ) स्वानुप्हात 


Eee सा) (नः ) अस्माकम, ( कृतानि ) कर्माणि ( सीषती ) चिञ बन्थने--सनि, 
. शतरि छान्दसं रूपम. सिषीषन्ती । बन्छु नियम्तुम्‌ इच्छस्वी (प्राम ) भर 
ओहाङ_गतौ-क, टाप | प्रकृष्टां गतिम ( आप्रोतु ) प्राहोतु ( मायया ) अश्या 


निघ० ३।३। (नः) अस्मभ्यम ( पयस्वती) पयः= अन्नम उनिघ० २।७ ६ 
अन्नवती ( ऐतु ) थणच्छुठु (नः) अस्माकम. (सा जैषुः ) जि ज्ये माङि 
लुङि रूपम । नःजअन्कु॥स ८ दाइ जवः (दसः) (घनम) दिम _॥ 
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योः। अक्षेषु' । ग्र-मेद॑न्ते । शुचस्‌ । ऋधंस्‌। च-। बिश्चैती । 
श्ा-नन्दिनीस । म-मो दिनीस्‌। सप्सरास्‌। तास। इ ह। ह व॥४ 
भाषाथ- (याः = या) जो शक्ति ( शुचम्‌ ) शुद्धि (च) और ( क्रोधम्‌ ) 
क्रोध (विभूती) धारण करती हुई ( अक्ष छु ) सब व्यवद्दारो में (मोदन्ते = ०-- 
दते) हर्ष पाती है । ( आनन्द्नीम्‌ ) आनन्द दायिनी,( प्रमोदिनीम्‌, )इषं कारिणी 
( ताम्‌ ) उस ( अप्सराम्‌ ) आकाश आदि में व्यापक शक्ति को ( इह ) यहां पर ; 
(इवे) में बुलाता हु ॥ ४॥ 
भावाय--न्यायस्वरूप-परमांत्मा की महिमा जानकर मनुष्य सव व्य- 


बहारों में आनन्द्‌ प्राप्त करे ॥ ४ ॥ 
पण्डित सेवकलाल छष्णदाख की संहिता में ( बिभूती ) के स्थान पर्‌ 
(विभूति ) पद्‌ है ॥ 
सूयरसय रश्मीनन याः सं चरन्ति मरीचीर्वा या अन- 
स्‌ चरन्ति। यासांमुधभो ठू रतो वाजिनींबान्त्सद्यःसवौन्‌ 
लोकान्‌ पयति रक्ष॑न्‌ । स न॒ ऐत हेपम॑मिमं ज'षशो- 
' ३ न्तरिक्षेण सह वाजिनीवान्‌ ॥ ५ ॥ 
पूयस्य । र॒शमीत्‌। अनु । याः। सस्‌-चर॑न्ति । सरी.चीः । 
वा।याः । सन-स चरन्ति । यांसांस्‌ । ऋषभः । दरतः । 
वाजिनौ-वान्‌ । सत्य: । सवान्‌ । लोकान्‌। परि-एति। रक्ष॑न्‌। 
ः। नः। आ। एत । होसस्‌। इ सस्‌ । जषाणः । अन्तरि- 
क्षेण । सह । वाजिनी-वान्‌ ॥ ५॥ 


3 ४-7 बाओ एकवचन रा उस ज सस उ याः) एकवचने बडुबचनम्‌ । या । अप्सरा ( अन्चेघु ) अक्ष व्याप्तौ . 
ड संघाते च-अच्‌, घञ्‌ चा । यङ्घा । अ शेद्‌ चने । उ०३। ६५।इति अशू व्याप्ती-स । 
` ब्यपद्दारिछु (प्रमोद्न्ते) प्रमोद्ते । प्रहष्यति ( शुचम्‌ ) शचिर्‌ शौचे--क्चिप्‌ । 
` शुद्धिम्‌ ( क्रोधम्‌ ) कोपम्‌ (च) ( बिभ्नती) धारयन्ती ( आनन्दिनीम्‌ ) सुखव- 
परम्‌ ( ममोद्नीम्‌) मदधेविमीम ५ न्दं डी ( प्रसोद्नीम्‌) प्रदृर्धसिन्नीम/॥ थो ०१ 
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झू ३८ [-९४० ] चतुर्थ काणडस्‌ ॥४॥ ° Cute) 


भाषार्य-(याः) जो [ शक्तियां ] (सूर्यस्य ) सूयं की ( रश्मीन्‌ अजु ) 
ब्यापक किरनो के साथ साथ (संचरन्ति) चलती रहती हैं, (बा) और (याः) जो 

( मरी ची; ) सब प्रकाशों के ( अनुसंचरन्ति) साथ साथ फिरती हैं। 
( यासाम्‌ =ताखाम्‌ ) उनका ( ऋषभः ) दर्शक परमेश्वर ( वाजीनीवान ) 


` अन्नवती क्रिया धारण करता हुआ (दूरतः) दूर से ( सद्यः ) तुरन्त दी (सचान, 


लोकान्‌) सब लोको को ( रच्चन्‌ ) पालता हुआ (पये'ति) घेरकर आता है। 
(अन्तरिक्षे ण सह) खव में इश्यमान साम्यं के साथ ( वाजिनीवान्‌) बल- 


" चती क्रिया वाला ( सः ) घद परमेश्वर ( नः ) हमारे ( इमम्‌ ) इस ( दमम्‌) 


-- > 


आत्मदान को (ज्ुषाणः) स्वीकार करता इआ ( पेतु ) आवे ।। ५ ॥ 
भआवाथे- परमेश्वर अपनी शक्ति से सव दूर और निकट के पदार्थों 

में व्यायक होकर रक्ता करता है । मजुष्य उसमे पूर्ण अद्धा करके पुरुषार्थे पूवक 
अपनी उन्नति करें ॥ ५॥। | न बु 

पं० सेवकलाल कृष्णदास की सं दिता में (पये'ति) के स्थान पर [ परयति | 
शर पद्‌ पाठ मैं [परि-एति] पद है ॥ | 
अ न्तरिक्षेण सूह वोजिनीवन्‌ कर्को वत्सामिह रक्ष 
बाजिन्‌। इसे ते स्तोका बहुला एह्यवोड्यि ते कर्कोह 
ने.मनोस्तु|।६.॥ . 00 ७ ८ मने।ऽस्तु ;॥ ६ 0 - 

५- (सूर्यस्य) आदित्यस्य ( रश्मीन्‌ ) अ० २। ३२। १। च्यापकान्‌ किरणान्‌ 


(अनु) अनुसुत्य (याः) अप्खराः । ईश्वरशक्तथः ( संचरन्ति) सम्यग्‌ गच्छन्ति 


है किये है टी 
, घियन्ते तमांसि यया | खंकरिभ्यामीचिः । उ० | ४। ७० | इ “ 
होती । प्रकाशान्‌ (चा) चेति विचाणाथे...अथापि समुच्चयाथै वि | 
निरु० १ । ४। (अनसंचरन्ति) अनुलच्य व्यास बन्ति व | त 
है हे श्रेः वरः (दूरतः) दू ! 
णाम (वृषभः) झ०३।३।४। दृष्टा सर्वश्रेष्ठः पर मत 
क ( चाञ्जिनीवान्‌ ) अन्षवतीक्रियाचान्‌ ( सद्यः १ Ro 
'तत्तणम्‌ ( खान्‌) ( लोकान्‌) दृश्यमांनानि सुवचनानि ( क 
गच्छति ( रच्तन्‌ ) पालयन, (सः) (नः) अस्माकम्‌ ( ऐतु ) सा वा 
अत्तिस्तुसुदु० । उ०१। १४० । इति हु वानादानाइनेछु मद, \ pe सह 
( जुषाणः ) सेवमातः ( अत्तरिक्तेण )* सर्वमध्यडश्पमाएुद [ 
ज्न्नि ) बलवती निति पी /-/००/० Collection. > 
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(९००) अथवंवेदभाष्ये शू० इ८ [९४० 


es 


अन्तरिक्षेण “सह । वाजिनी-वन्‌ । कर्कोस्‌ । दुत्यार्‌ । इह्‌ । 


रक्ष । वाजिन्‌ । इसे । ते । स्तोकाः! बहुला; । आ । इ 7। 


॥ RR 

अर्वाङ्‌ । इ यस्‌। तै । कको । इह । ते । सनः । रुत , द 
. भाषाय--( अन्तरिक्तोण सद ) लव में डश्यमान सामर्थ्य के साथ (जिः 
नीवन्‌ ) हे अन्नवती वा बलवती क्रिया वाले, ( वाजिन्‌.) हे बलवान परमेश्वर ! 


( इह ) यहां पर ( कर्कीम्‌ ) अपनी बनाने चाली ओर ( वत्साम्‌) निवास देने ` 


_ चाली शक्ति की (रक्ष) रक्षा कर | ( इमे) यद्द सब (ते ) तेरे (स्तोकाः ) अलुः 


अह ( बडुलाः ) बहुत पदार्थ देने वाले हैं । ( अवाङ्‌ ) सन्मुख ( पहि ) तू आ। . 


(इयम्‌) यह ( ते ) तेरी ( कर्की) रचना शक्ति है। ( इहि ) इसमें ( ते ) तेरा 
(मनः ) मनन ( अस्तु ) दोवे॥ ६॥. . | 


भावाथ--परमेश्वर ने अपनी व्यापकता और कृपा से सब संसार दमारे 
लिये रचा है। हम उसका मनन करके सदा सुखी रहे ॥ ६॥ 


अन्तरिक्षे सह बाजिनीवन्‌ कर्की वत्सासिह क्ष 


वाजिन्‌ । अ यं घासा अ यं ब्र जड्ह वत्सा नि बंज्रींमः ` 


यथानाम व॑ इंश्मद्दे स्वाहा ॥ ७ ॥ 


SR 

६--( अन्तरिक्तेण ) सर्वमध्यडश्यमानेन सामर्थ्येन ( सरह ) ( वाजिनो बन्‌ ) 
घाजिनी अक्षवती बलवती वा क्रिया तया तद्वन्‌ ( कर्कीम्‌ ) छृदाधा० | उ०.३। 
३०। इति डुछञ--क, ङोष्‌ । कत्तों शक्तिम्‌ ( वत्साम्‌-) डृतवदिचिवसि० । उ० 


३।६२। इति बस निवासे । निवासयित्रीम्‌ ( इद ) अस्मिन्‌ शरीरे (रक्त) . 


पालय ( वाजिन्‌ ) हे बलवन (इमे ) इश्यमानाः ( ते) तचच ( स्तोकाः ) ष्टुञ्‌ 
्रसादे-घञ्‌ । प्रसादाः। अनुग्राः । यद्वा । आद्यन्तबिपर्ययो भवतिं, स्तो काः 
_ निरु० २११। इति श्चुतिर्‌ करणे--घञ्‌ । बिन्द्वः ( चडुलाः ) अ० ३। १४।३। 
` वृद्धिशोला: | बहुदांतारः (पदि) आगच्छ ( अवांडः_) अभिमुखः ( इयम्‌ ) (ते) 
(कर्का) कर्जी शक्तिः (इद) (ते) (मन: ) मननम विश्चानम्‌ ( अस्तु ) 


भवतु ॥ (> Panini.Kanya Maha yalaya 


५2-०7 


— ~ 


स्‌० ३& | १४९ | 
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अन्तरिक्षेण । सह । वाजिनौ-वन्‌। कर्कोस्‌ । वत्सास्‌ । इ ह। 


रुक्ष । वाजिन्‌ । झयस्‌ । घासः । अयस्‌। घज:। इ ह । वत्सास्‌। 

नि । बुझी सः । यथा -नास । वः । ई श्सहे । स्वाहा ॥ ७ ॥ 
भाषाय--( आन्बरिक्षिण सद्द ) सब में दश्यमान सामर्थ्ये के साथ ( चर- 

जिनीवन ) हे अन्नवती वा वलवती क्रिया वाले,( वाजिन ) हे बलवान परमेश्वर 


(इह) यहां पर ( कर्कीम्‌ ) अपनी बनाने वाली और ( घत्साम ) निवास देने 
चाली शक्ति की ( रक्ष ) रक्ताकर। ( अयम्‌ ) यदद ( घांसः ) भोजन है, ( अयम्‌) 


> यह (जः) ने जाने का स्थान है; ( इह ) यहां पर [हृदय में] (वत्साम्‌) तेरी 


` निवास देने वाली शक्ति को (नि ) निरन्तर ( बशोमः ) दम बांधते हें । 


Se 
~~~ 


(बः) तुम्हारा ( यथानाम ) जैसा नाम हे, [चेसे दी] ( ईश्महे ) हम धेरवर्य 


"यान्‌ होवे' । ( स्वाहा ) यह आशीर्वाद दो ॥ ७॥ 


भावायं-परमेश्वर ने अपने अनन्त सामथ्यं खे अन्न, शरीर, घर आदि 


पदाथ हमें दिये हैं, हम उनका यथावत्‌ उपयोग करके सदा ऐश्वयंचान, 
होवे ॥ ७ ॥ 


सूक्त्स्‌ ३८ ॥ 
-९-९० ॥ ९, २, ८, ९० अग्निः, ३, ४ वायुः; ५, द आदित्यः; 
७) ८ चन्द्रो देवता ॥ ९, ३, ५, ७ चिपद्जगती; २, ४ ६, = 
संस्तारपङ क्तिः, ५, १० चिष्टुप्‌ छन्दः ॥ । 
परसेश्वरगुणे।पद्श;--परमेश्वर के गुणो का उपदेश । | 
७--(अन्तरिक्त णेत्यादि) पूर्वाऽधर्चःपूचवह्‌ योज्यः (अयम्‌) उपस्थित; (घासः) 


-घअपोश्च । पा० २! ४ ३८। इति अदो घस्ल आदेशो घि । अद्नीयः पदार्थः 


( अयस्‌ ) ( ब्रज्ञः) गोचर संचर घददत्रम०। पा० ३।३। ११३। इति ब्रज गतौ 
घ । गमनप्रदेशः ( इद ) अस्मिन्‌ विषये ( चत्साम्‌) म० ६ । निवाखयित्रीं 
शक्तिम्‌ ( नि ) नितराम्‌ ( वभीमः) हृदये धारयामः ( यथोनाम ) यादशणुणवि- 
शिष्टं नामास्ति तथैच । ( वः ) आदरे बहुचचनम्‌ । तव ( इश्मदे ) ऐश्वयंघस्तो 
सवामः ( रुवाद्य ) अ० २ । १६। १। सुवाणी । आशोवांद्‌ः । खुदानम्‌ ॥ 
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९ केश) 5 त CNN 
सथिव्यासग्नये समेनमन्त्स आच्चोत्‌ । यथा पथिव्या- 
 ज्ञञ्नये 'समन॑मन्ने वा महा सँ नसः सं नंसन्तु ॥ १ 

पृथिव्यास्‌ । झग्नय । सम्‌। स नसन सः। आ झर त्‌ । यया 
पथिव्वास्‌ । आनये । स॒स्‌ । अनेसन्‌ । एव । “सहवस्‌ । ससू- 


नमः । सम्‌ । नमन्तु. ॥ ९॥ 
भाषार्थ-(परथिव्याम्‌ ) पृथिवी पर (अग्नये) भौतिक अग्निके लिये वे [ऋषि 


खोग]( सम.) यथाविधि (अनमन्‌) नमे हैं, (सः) उसने [उन्हें] (आशोम्‌ ) बढ़ा- | 


या है। (यथा) जैसे ( पृथिव्याम्‌ ) पृथिवी पर ( अग्नये ) अग्निके लिये चे (सम्‌ 
अनमन्‌,) यथावत नमे हैं, ( एव ) वेसे ही (.मह्ामू ) मेरे.लिये (स नम स्व 
खस्पत्तियां ( सम.) यथावत (नमन्तु) नम ॥ १॥ 


भावाय--नैसे पूर्व ऋषियों ने शिल्प आदि में भौतिक अग्नि के प्रयोग . 


| सेयश सिद्ध क्ररके अनेक सम्पत्तियां प्राप्त की है,वे से ही हम भी प्राप्त करें ॥१॥ 
` पृथिवी घे नुस्तस्यां झ्प्मिव त्सः 

सो में उग्निनां वत्सेनेष॒सूजे कामं ठुहास्‌ । 

अय: प्रथ॒मं प्रजां पोषं. रयिं स्वाहा ॥ २॥ 

पथि वो । धे नः। तस्याः । अ ञिः । दत्शः। सा। से । अ- 
ग्रिनाँ । व॒त्सेनं । इषम्‌ । ऊजेस । कासस्‌ । दहांस। आयु :। 
मय सम्‌ । म-जास्‌ । पोषम्‌ । रयिम्‌ । स्वाहा ॥ २॥ | 


१--( पृथिव्याम, ) भूलोके ( अझये ) भौतिकाञये (सम, ) सम्यक्‌ । यथाः 
विधि ( अनमन्‌ ) णम प्रहृत्वे शब्दे च-लङ, । नता अभवन्‌ ते ऋषयः (खः) 
, अझिः (आभोत्‌ ) ऋषु दृद्वौ-लङ ,अन्तर्गतण्यर्थः। अवर्धयत्‌ (यथा) येन प्रका 
रेण (एव) एवम, ( महाम) पुरुषार्थिने पुरुषाय (संनमः) अभ्येम्योऽपिहश्यन्ते 


पा० ३ । २। ७१ । इति सम + णम-विच्र । सर्वाःसन्नतय; सम्पत्तयः (नमन्तु) ` 


` ब्रह्मीभचन्तु । अन्यद्‌ गतम ॥ 
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| | 
| 


सू० ३८ [ १४१ | ` चतुय काण्ड ॥७॥ (८०३) 


भाषाथे--( प्रथवी ) पृथिची (धेनुः) इथेल गौ के समान है । (तस्या ) 
जस [चेतु] के ( वत्सः ) बच्चा सद्दश ( अझिः ) है। (ला) बह [घेन] (मे) मुझे 
(वत्सेन) बच्चे रूप (अग्निना) झि के साथ ( इषम ) अन्न, ( ऊजेम_) परा- 
क्रम, ( कामम.) उत्तम मनोरथ, ( प्रथमम.,आयुः ) प्रधान जीवन, ( प्रजाम ) 


अज्ञा (पोषम्‌ ) पोषण और (रयिम्‌ ) धन (दुहाम्‌ ) परिपूर्ण करे । (स्वाहा) यह 
आशोरवांद घो ॥ २॥ 


सावाय --जिस प्रकार बछुड़े द्वारा गौ से दूध लेते हैं इसी प्रकार अग्नि 


> विद्या द्वारा पृथिवी के पदार्थो से अनेक कला कौशल सिद्ध करके मनुष्य समृद्ध 
होवे॥ २॥ 


अन्तरिक्षे वायवे सम॑नसन्त्स आप्नोत्‌ । यथान्तरिक्े 
वायवे समन॑मन्ने वा महै सं नम॒ः सं न॑मन्तु ॥३॥ 
. झन्तरिक्षे । वयवे । सस्‌ । अनसन्‌ । सः । आ रो त्‌ । यर्था। 
झुज्तरिक्षे । वायवे । सम-अनंसन्‌ । एव । सहच'म्‌। सम- 
नमेः । सस । नसन्त ॥ ३॥ 

साषाय --( अन्तरिक्ष ) मध्यलोक में ( वायचे) वाणु को वे [ ऋषि 


लोग ] ( सम्‌) यथाविधि ( अनमन्‌ ) नमे है, ( खः ) उने [ उन्हे ] (आश्नौत्‌) 
चढ़ाया है ( यथा ) जैसे ( अन्तरिक्षे ) मध्यलोक मै ( वायचे ) बायु को (सम्‌ 


) २--( एथिवो ) भूमिः ( घेडुः ) अ२ ३। १० । १ । दोग्धी गोयंथा (तस्याः) 
'थेन्वाः ( अग्निः ) भौतिकाग्निः ( चत्सः ) अ० ३। १२। ३ । गोशिशुर्यधा (सा) 
घेनुः ( मे ) मह्यम्‌ ( अग्निना ) ( वत्सेन ) शिशुना च ( इषम्‌) अ० ३।१०। ७। 
अन्तम्‌ ( ऊर्जम्‌) अ० ३। १० । ७ ।पराक्रमम्‌ ( कामम) सुमनोरथम्‌ ( ढुहाम्‌) 
तल्तोपः । दुग्धाम्‌ । प्रपूरयतु ( आयुः ) जीवनम्‌ ( प्रथमम्‌) प्रख्यात प्रधानम्‌ 
(भ्षजाम्‌ ). पुत्रपौचभ्त्यादिरूपाँ संततिम्‌ ( पोषम्‌) पोषणम्‌ ( रयिम्‌) धनम्‌ 
 (स्वादा ) आशोादोऽस्तु ॥ 
३--( अन्तरिक”), मपो, घ्यपरवे/),प्रजत्राया]-सार्‍यत्‌ पूर्ववत्‌ । स०१॥ 
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झनम्न्‌, ) वे यथावत्‌ नमे है, (एवं ) वैसे दी ( मद्यम्‌) दहा (मम्‌) छुफको (सरमः) सब (सत्नमः ) सब 
सम्पत्तियां ( सम्‌) यथावत्‌ ( नमन्तु ) नम ॥ ३॥ 
भावाय -मछु॒ष्य पूर्वज ऋषियों के लमान सय में वर्तमान घायु खे उप- 


कार लेकर आनन्द भोगे ॥ ३॥ 

न्तरिक्षं घे नस्तस्याँ वायुव स्सः 
सा से वायनां वत्सेनेषमूजे काम दुहाम्‌ । 
आय: प्रथम प्रजां पोष राय स्वाहा ॥ ४ ४ क. 
ग न्तरिक्षम । चे नः । तस्याः । वायुः । ब॒त्सः । या । से । 
वायना । चत्सेने। इष॑म्‌ ऊजस्‌ । कामस्‌ । दुन. १ जाय: । 
जय सस । ग्र-जास । पोष॑म्‌ । रयिस्‌ । स्वाहाः ॥४॥ 


भावाय - ( अन्तरि्तम्‌) मध्यलीक ( घेचुः ) डुचैल गौ के सलमान है 
( तस्याः) उस [ घेन ] का ( वत्सः ) बच्चा रूप (वायुः) वायु. है । (सा) 
बह [ घेन ] (मे ) सुभे ( वत्सेन ) बच्चा रूप ( वायुना ) वायु के साथ = 
( इषम्‌) अन्न, ( ऊर्जम ) पराक्रम, ( कामम्‌) उत्तम मनोरथ, ( प्रथमम्‌ आयुः) 
प्रधान जीवन , (प्रजाम्‌) प्रजा, ( पोषम्‌) पोषण और (रयिम्‌) धन 
( दुहाम्‌) परिपूर्ण करे । ( स्वाहा ) यद आशीर्वाद हो ॥ ४ ॥ 


भावार्य-वायु से अनेक प्रकार उपकार लेकर मनुष्य छुखी दो ॥ ३॥ 
दिव्योदि त्याय समैनसन्त्स आघ्नोत्‌। यथां दिव्याः 
यायै समनेमन्त्ञेबा सहच स नस; सं नमन्तु "५ 


दिवि । आदित्यार्य । सस्‌। सनस न्‌ । सः। झा्ध्नोत्‌ । 
यथा । दिवि । आदित्याय । सस-झनसन्‌ । एव.। महच स्‌ । 
सस -नस': । सस । नमन्त ॥ ४७ 


४--सचे पूवेदत.स9२/,० Maha Vidyalaya Collection. 


i allt 


| 
। 
| 
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झू० ३५ [ ९४९ | चतुर्थ काएडस्‌ ॥॥॥ . (०५) 


भाषार्य-( दिवि 7 आषार्थ-( दिवि ) आकाशे वर्तमान( आदित्याय) सूर्य को चे [ आवि मे वर्तमान( आदित्याय) सूयं को वे [ ऋषि 
खौग ] (सम्‌) यथाविधि ( अनमन्‌) नमे हैं, (सः) उस ने [उन्हे] 
( आध्नोत्‌ ) बढ़ाया है। ( यथा ) जैसे (दिचि) आकाश में वतमान (आदित्याय) 
सूर्य को ( खम्‌-अ्नमन्‌) वे यथावत्‌ नमे हैं, ( पव ) चैसे ही ( महाम्‌) सुर 
को ( खन्नमः ) सच लम्पत्तियां ( सम्‌ ) यर्थाचत्‌ ( नमन्तु ) नमे ॥ ५॥ 
सावाथ --पदिले ऋषि मदात्माओ के समान सूर्य के प्रकाश आदि खे 
उपकार लेकर आनन्द प्राप्त करे॥ ५॥ 
» त्योचे नस्तस्यां आदित्या वत्सः 
सा म आदित्येन वत्सेनेषमूजे काम दुहाम्‌ । 
आय: प्रथम प्रर्जा पोष रथिं स्वाहां ॥६॥ 
द्यौः। घेनुः। तस्यांः। अदित्यः । व॒त्सः । सा। से ६ . 
आदित्येन । युत्सेनं । इषेस्‌ । ऊजेस्‌ । कासंस्‌ । दुस्‌ । 
आयुः' । स॒थ॒सस्‌ । म॒-जाम्‌ । पोष॑म्‌ । रयिस्‌ । स्वाहा एत 
भाषाथ - ( यौः ) सूर्यलोक ( धेनुः ) दुधैल गौ के समान दै, ( तस्याः ) 
उस [ धेनु ] का (वत्लः) बच्चा रूप ( आदित्यः) सुये है । (सा) वह 
[ धेनु ] ( मे ) सुभे (वत्सेन ) वच्चा रूप ( आदित्येन ) सूये के साथ ( इषम्‌ ) 
अन्न ( ऊर्जम्‌ ) पराक्रम, ( कामम्‌ ) उत्तम मनोरथ, ( प्रथमम्‌ आयुः ) प्रधान 
जीवन, ( प्रज्ञाम्‌) प्रज्ञा, ( पोषम्‌) पोषण, और ( रय्रिम्‌) घन ( दुद्दाम ) 
. परिपूर्ण करे, ( खाद्दा ) यह आशीर्वाद हो ॥ ६॥ 
६ भावार्थ--मनुष्य सूर्यलोक और सूर्य का पृथिवी से संबन्ध जानकर 
अनेक लाभ उठाकर सुखी दोवे ॥ ६॥ 
दिक्ष चन्द्राय कषमंनमन्त्स आंघ्लोत्‌। यथां दिक्क 


द्वायं समनसन्षेवा मह्यं स्‌ नमः स न॑मन्तु ॥०॥ 


MRS SE: 
५--( दिवि) आकाशे वर्तमानाय ( आदित्याय) अ० १ ।8।१। | 
ग्राकाशमानाय सूर्याय । अन्यत्‌ पूववत्‌-म० १॥ 


९--सवे “पूर्व तसतमा९ १३० Vidyalaya Collection. 


| 
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(८०६) - ` यर्ववेदभाष्यै ₹० ३८ [ २४९ ] 
NTT 


दक्ष । चन्द्राय । सस्‌ । अनसन्‌ । सः । अाध्नोत्‌ । य्था । 
दिक्ष । च्द्रायं । ससू-मनमन्‌ । एव। सहथ स्‌ । सुस्‌-नसः ६ 
सस नसन्त ॥ 9 ॥ 


भाषाथ - ( दिक्ष ) सव विशाओं में ( चन्द्राय ) चन्द्रमा को चे [ ऋषि 
लोग ] (सम्‌) यथाविधि ( अनमन्‌) नमे है । (खः) उसने [उन्हे ] 
( आर्ध्नोत्‌) बढ़ाया है । ( यथा ) जैसे ( दिक्ष, ) सब दिशाओं में ( चन्द्राय ) 


चन्द्रमा को ( ख म्‌-अनमन्‌ ) वे यथावत्‌ नमे हैं, ( एव ) वैसे हो ( मह्यम्‌ ) \ 


सुभ को ( सन्नमः ) सव सम्पत्तियां ( सम्‌) यथाचत्‌ ( नमन्तु ) नमे ॥ ७॥ 
भावाथ - मनुष्य चन्द्रमा के पुष्टिकारक शुर्णों से उपकार लेकर | 
आनन्दित हो ॥ ७॥ 


दिशो थे नव॒स्तासां चन्द्रो वत्स: । | 

0०२ | ००७ है बट ९५ | 
ता से चन्द्र ण वत्सेनेषमूज काम दुहाम्‌। 
आयु: प्रथम प्र॒जां पोषं र॒यिं स्वाहा ॥८॥ 
दिशः । थे नव: । तोसाँस्‌ । चन्द्र: । व॒त्सः। ताः । सेः । 
चन्द्र णे। व॒त्सेनं। इषेस्‌ । ऊजेस्‌ । कामस्‌ । दुहास्‌। आयु; । 
सथसम्‌। अ-जाम्‌ । पोष॑स्‌ । रुयिस्‌ । रुवाह्म॑ $८ . 

` भाषाथ (दिशः) सब दिशाये ( धेनवः) दुधोल गौग्रा के समान 
हैं। ( तासाम्‌ ) उन [ गौ रूपो ] का ( वत्स; ) वच्चा रूप (चन्द्र ) चन्द्रमा है। | 


(त्ताः) चे [ गो रूप ] (मे) मुझे ( वत्सेन ) बच्चा रूप ( चन्देण ) चन्द्रमा के 
साथ ( इपस्‌ ) अन्न, ( ऊर्जम्‌ ) पराक्रम, ( कामम्‌) उत्तम मनोरथ ( प्रथस्‌ 


. आयुः ) प्रधान जीवन, ( प्रज्ञाम्‌ ) प्रजा, ( पोषम्‌ ) पोषण और ( रयिम्‌) घन . 
( दुद्याम्‌ = दुद्दताम्‌ ) परिपूर्ण करे । ( स्वाद्दा ) यद्द आशीर्वाद दो || ८ ॥ 
RP डक लक 


७--( दिक्ष, ) प्राच्यादिषु ( चन्द्राय ) आह्वादकाय चन्द्रमले । अन्यत्‌ . 


पू्घंघत्‌ । म० १॥ 
CC-0. Panini Kanya Maha Vidyalayg.Collection 
८४-( डुद्याम्‌ ) ढुइताम्‌ प्रपूरयन्तु । अन्यत्‌ पूर्ववत । म० २ ७॥ 
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` ू० ३३ | २७१] चतुतँ काएडस्‌ ॥४॥ (८००) 


ति © 
भावाय - मनुष्य चन्द्रमा के गुणों का पृथिवी के साथ खम्बन्ध जान 
कर अन्न आदि पदाथों' को पुष्ट करके अ:नम्द्‌ भोगे ॥ ८॥ 


अग्नावप्निश्चरति मरविष्ट ऋषीणां पुत्रो. अभिशस्तिपा उ। 
नसस्कारेण नम॑सा ते जुहामि मा दु वानों मिथुया कमे 
भागस्‌ ॥९॥ 

, अग्नौ । झुग्निः । चरति । अ-विष्टः । ऋषीणास्‌ । पुचः ॥ 


सभिशस्ति-पाः ऊ इति । न॒मः -कारेण । नस'सा । ते । 
जुहोसि । सा। दे वानांस्‌ । सि यया । कम । भागस्‌॥८॥ 


भाषायथ - (क्रषोणाम्‌ ) धर्म साक्षात्‌ करनेवाले मुनियों वा विषय देखने 

घाली इन्द्रियों का (पुत्रः) शुद्ध करने वाला,(अभिशस्तिपाः) हिंसाके भयसे बचाने 
पाला (अझिः) खवंव्यापक परमेश्वर (ड) निश्चय करके (अझौ) सूस, अझ्ि आदि ` 

, तेज्ञ में ( प्रविष्टः ) प्रवेश किये इथें ( चरति ) चलता है। (ते) [उस] तुको 
> (नमस्कारेण) नमस्कार और (नमसा) आदर के साथ ( जुद्दोमि ) में 
आत्मदान करता हुं । (देवानाम्‌ ) महात्माओं के ( भागम्‌ ) ऐश्वर्य वा सेवनीय 

. कर्म को ( मिथुया = मिथुना ) दुष्टता से ( मा कर्म ) हम नष्ट न करे ॥ ३ ॥ | 
भावाथ --सब मनुष्य परश्रह्म जगदीश्वर को पूणे भक्ति से संत्र व्यापक 

जानकर महात्माओं के समान शुभ कम करके सदा पेश्वरयंवान्‌ होवे ॥&॥ 

k --( अशो ) सू्यादितेजसि ( अझ्िः ) सर्वव्यापकः परमेश्वरः ( चरति ) 
१व्याप्नोति ( प्रविष्टः ) अन्तग तः ( ऋषीणाम्‌) अ० २। ६। १ । साक्षात्कृत- 
धम णां झुनीनाम्‌ , विषयद्रष्ट्प्णमिन्द्रियाणां वा ( पुत्रः ) अ० १।११।५। 
पुनातीति पुत्रः । पविता शोधकः ( अभिशस्तिपाः) अ० २। १३। ३। हि सा- 
भयाद्ररक्तकः (उ) निश्चयेन ( नमस्कारेण ) खत्कारेण ( नमसा ) नमनेत 
द्रेण ( ते) तथाविधाय तुभ्यम. ( जुहोमि ) आत्मदानं करोमि .( देवानाम ) 
मद्दात्मनाँ ( मिथुया) अ० ४।२३।७। मिथुना दिसनेन दुष्कमणा (मा 
कमः ) ऊञ्‌, हि सायाममाङि लुङि। मस्त्रे घलहर० | पा० २।४।८०। इति | 
च्लेलुंक्‌। मा काष्म मा हिसि (सगि) मेंग- अर ऐश्वयोएं समूदम_ ।' 
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(९०८) न खथवेवेद्‌भाष्ये झू० ३९ [ ९४१] | 
हुदा पूत सन'सा जातवेदो विश्थौनि देव वयुनानि 
विद्वान्‌ । स॒प्तास्यानि तवे जातवैदुस्तेभ्यो जुहामि स 
ज'षरव हुं व्यस्‌ ॥१०॥ | 
हृदा। पतम मनसा । जात-बे दुः॥ विशवानि । देव ४ 
इक नक ~ उ “याड पदछ न 
घयर्नानि । विद्वान्‌ । सुप्त । आ्यांनि। तवै । जातु-वे दुः ६ 
तथ्य; । जुहोसि । सः। जु षस्व । हु व्य्‌ एर ५ 
र भाषार्थ-( जातवेदः ) हे शानवान ! ( देच ) दे प्रकाशलान परमेश्वर | 
तू ( विरवानि ) सब (वयुनानि) ज्ञानी को ( विद्वान्‌ ) जानने वाला है । ( जात- 
'चेदः ) हे बड़े घन दाले | [ मेरी ] ( सप्त ) खात ( आस्यानि ) [ मस्तक को ] - 
गोलके ( तव ) तेरी [ तेरे तत्पर दों ]। ( तेभ्यः ) उनके हित के लिये ( हृदो ) 
हृदय और ( मनखा ) मन से ( पूतम.) शोधे इये कर्म को ( ज्ञदोसि ) समर्पण 
करता हुँ । ( खः ) खो तू.[ मेरे ] ( दृब्यम_) आवाहन को ( ज्ञुपस्व ) स्वीकार 
कर॥१०॥  - ह; हे . 4 
भावार्थ--मनुष्य आपन सब इन्द्रियो को उस सर्वशक्तिमान्‌ की । 
आजा मै लगा कर सदा आनन्द भोगे । मस्तक की सात इन्द्रियां के जीतने मै 
ही सब प्राणी आनन्द पाते हैं जैला ( कः खप्त खानि वि ततद शीष णि......) 
'अ० १०।२।६ में वणन है ॥ (सप्त आस्यानि ) पढ्‌ की व्याख्या मे (सप्तं | 
ऋषयः ) पद्‌ अ० ४। ११।६। मे देखो ॥ १० ॥ | 
१०--( दा ) हृद्येन ( पूतम) शोधितं कमः ( सनखा ) अन्तः कर र 
(जातवेदः ) अ० १।७।२। हे जातप्रज्ञान परमेश्वर ( विशवानि) सर्वाणि 
(देच ) हे प्रकाशमान ( वयुनानि) अ० २। २८ ।२। ज्ञानानि ( विद्वान्‌) 
जानन्‌ सन्‌ वचेसे (सप्त) सप्तसंख्याकानि ( आस्यानि ) ऋदलोरणयत। 
पा० ३। १। १२४ । इति अलु क्षेपणे, चक्का आख उपवेशने-ण्यत्‌ । अस्यन्तं 
 खिप्यन्त, यद्वा, आसते तिष्ठन्ति विषया यत्र तानि । शीर्षण्यानि खानि इन्द्रियाणि 
व्य मम प्राणिनः ( तव ) तव परमेश्वरस्य, तत्पराणि भवन्तु-इत्यथः ॥ 6 जातवेदः ) 
` ` हे जातधन (तिभ्यः) ताद्थ्य चतुथी । तेषामास्यानां हिताय (जुहोमि) समर्पयामि ._ 
(सः) ख त्वम्‌ ( ज्र्पस्त | सेवि? स्वीकुर/ 'हूई्य ९0६ ञ-यत्‌ । आह्वानम, tt 


। 
५ 


> 
झू० ४० [ ९४३ ०४८०५१) जतु काणं ` (८१८) 
om 5 = 
सूत्तस्‌ ४० ७ 
९-८ ॥ जातवेदा देवता ॥ ९-७ चिष्टुप्‌, ८ ये दिशामे- 


त्यस्य जगती छन्दः । ब्रह्मेत्यस्य चिष्टुप्‌ छन्‍दः ॥ 
शजुनाशनायापदेशः- शत्रु के नाश करने का उपदेश ॥ 


ये पुरस्ताज्जुहु ति जातवेदुः प्राच्या दिशो उप्रिदा- 
सैन्त्यस्मान्‌ । अग्यिमत्वा ते पराञ्चो व्यथन्तां प्र त्य- 
गेनान्‌ प्रतिसरेण हन्मि ॥९॥ 

थे । पुरस्तांत्‌ । जुह'ति । जात-बे दुः । माच्या: । डिशः ५ 


. झसि-दास॑न्ति । अस्मात्‌ । सग्निस्‌ । ऋत्वा। ते । पराज्च; । 


व्ययन्तास्‌ । ग्रत्यक्‌ । एनान्‌ । अति-सरेण । हन्मि ॥ ९॥ 
भाषाय --( जातवेदः) हे शानवान्‌ परमेश्‍वर ! (ये) जो लोग 


- ( पुरस्तात्‌ ) सन्सुख होकर ( प्राच्याः ) पूं था सन्सुख ( दिशः) दिशा से 


> 
>> 02४ 


( अस्मान्‌) दम को ( जुति ) खाते और ( झभिदासन्ति ) चढ़ाई करते है । 

(ते) वे ( अग्निम्‌) [तर] सर्च व्यापक को ( ऋत्वा ) पांकर (पराञ्चः) पीठ 

देते हुए ( व्यथन्ताम्‌ ) व्यथा मै पड़े। ( पनाच) इन को ( प्रतिसरेण ) [ तुक ] 
अग्रगामी के साथ ( प्रत्यक्‌) उलटा ( दन्मि ) मैं मारता है॥ १ ॥ 

भनावार्थ--मजुष्य परमेश्र में भक्ति करके पुरुषार्थे पुवेक अपने आत्मिक 

और शारीरिक शत्रु का नाश करें । ऐसा दि भाव अन्य मन्त्रो का समझो ॥१॥ 

. इस सुक्त का मिलान अथर्घ० ३ । २६ तथा २७ से करो ॥ 
१--(ये ) शत्रवः (पुरस्तात्‌) अग्रतः ( ञि ) हु दानादनयोः । पाए पञ्च एस्तो अग्रतः ( जति) इ दानादनयोः । अदन्ति। 


नाशयन्ति ( जातवेदः ) आ० १।७। २। हे जातप्रज्ञान परमेश्वर ( प्राच्या; ) 


झ० ३। २६। १.। स्वास्थानात्‌ पूवायाः स्वासिसुखोभूताया; ( दिशः ) दिशायाः 
सकाशात्‌ (अभिदासन्ति) अभितो घ्जन्ति ( अस्मान्‌) ( धार्मिकान्‌ ) ( अग्निस्‌ ) 
सर्वव्यापिनं त्वां जातबेद्सम्‌ (ऋत्वा ) गत्वा, प्राप्य ( ते ) शत्रवः पराञ्चः ) 
पराङ्सुखाः ुणिठतशक्तयः खन्तः ( व्यथन्ताम्‌) व्यथ भयचलनयोः न व्यथिताः 
सत्ता भवन्तु ( प्रत्यक) प्रतिसुखम्‌ ( पनान्‌ ) डुशान शॅत (प्रतिसरेण) झ० २॥ 


११।२। अग्रगामितप्कामा सह (इति) चाशयामि॥ | क 


aya Collection. 


१ ु हक श्ष्ययचद्भःच्येः | ] कर. 
( ८१० ) द ~ Digitized By गळी) “०७१ ४० [ १४२ ] | 


ये देक्षिणतों जुहू'ति जातवेदो दक्षिणाया वदुशोऽभि- ` 
दासंन्त्यस्मान्‌ । यमसत्वा ते पराञ्चो व्यघन्तां म्‌ त्यगे- 
नान्‌ प्रतिसरेण हन्मि ॥२। | | 
ये । दुक्षिणतः । जुहति । जात-वे दुः । दक्षिणायाः। दिश:ः। 
शशि-दासन्ति । अस्सान्‌ । यसस्‌ । ऋत्वा | ते। पराज्ञः । 
व्यय न्तास्‌ । प्रत्यक । एनान्‌ । स॒ति-सरेण । हन्मि ॥२॥ | 
~ | 
भाषार्य-( जातवेदः) हे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! (ये) जो लोग ( द्क्तिणतः) ' | 
दाहिनी ओर में (दक्षिणायाः) दक्षिण वा दाहिनी ( दिशः) दिशा से 
( अस्मान्‌ ) हम को ( जुहति ) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते हैं । 
(ते) वे ( यमम्‌) [ तुक ] धर्मराज न्यायछारो को (स्वा) पाकर"'"""' | 
म०१॥२॥ 3 
ये पश्चाज्जुहू' ति जातवेदः प्रतीच्या दिशोउसिदासन्त्य- | 
स्मान्‌ । वसंणमृत्वा ते पराञ्चो व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ + 
प्रतिसुरेण हन्मि ॥ ३ ॥ : 
ये । पुश्चात्‌ । जुहंति । जात-वेदः । प्रतोच्याः । दिशः। 
अभि-दास॑न्ति । अस्मान्‌ । वरुणस्‌ । ऋत्वा । ते । पराज्ञः। * 
व्ययन्तास्‌ । स्रत्यक्‌ । एनान्‌ । मति-सरेण । हन्सि॥ ३॥ , 
भाषार्थ- ( जातवेदः ) है ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! (थे) जो लोग } 
( पश्चात्‌ ) पीछे की ओर में ( प्रतीच्याः) पश्चिम घा पीछे वाली ( दिशः) 
२--( दक्तिणतः ) अ० ४ । ३९ | ७ । द।च्तणहर्तद्‌शि । दक्तणायाः) आ० ३।. 
२६। २ । दक्षिणस्याः । दक्षिणद्दस्तवतंमानायाः ( यमम्‌) यमयति नियसयति 
जीवान्‌ स यमः, यम--थच। धर्मराजं न्यायिनं जातवेदसम्‌ । अन्यद्‌ यथा 
 म०१॥ 
३--( पश्चात्‌ ) पश्चात्‌ । पो०५। ३.। ३२ | इति झपर--आति,पश्चभाव 
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सू० ४० [ ९४२ ] चतुर्थ काण्डम ॥४॥ (८११) - 
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दिशा से ( अस्मान्‌) हमको ( जहृति) खाते और (अभिदासन्ति ) चढ़ाई 
करते हैं। ( ते वे ) चरुणम्‌ [ तुक ] सर्वश्रेष्ठ को क्रात्वा ) पाकर म०... १ ॥३॥ 


य उत्तरतो जह ति जातबेदु उदीच्या टिशा$भिदासंन्त्य- 
स्मान्‌ । साममुत्वा ते परांज्ञो व्यथन्तां प्रत्यगनान्‌ 
अतिसरेण हन्मि ॥४॥ 


ये। उत्तरतः | जुह'ति । ज्ञात-वे दः । उदीच्याः । दिः । 

f अभि-दासैन्ति । रुमान्‌ । सामंस्‌ । क्‌ त्वा। ते । पराञ्चः ४ 
व्ययन्ताम्‌ । त्यक्‌ । स्‌ नान्‌ । ग्रति-सरेण । हन्मि ॥ ४॥ 
भाषाय--( जातवेदः ) हे ज्ञानवान: परमेश्वर ! ( ये ) जो लाग (उत्त 

ब रतः ) बायीं ओर में (उदीच्याः ) उत्तर वा बायीं ( दिशः ) दिशा से ( अस्मान.) 


हम को ( ज्ञुहृति ) खाते ओर (अभिदासन्ति) चढ़ाई करते हैं (ते ) चे ( सोमम्‌) 
[ चुर ] ऐश्वय वाले को (ऋत्वा ) पाकर......म० १॥ ४ ॥ 


ये ३_ चस्ताज्जह ति जातवेदो ध्रवायां दिशोऽभिदा- 
सन्त्यस्मान्‌ । भूमिमत्वा ते परांज्जो व्यथन्तां प्रत्यग 
नान्‌ प्रातसरेण हन्मि ॥ ५॥ 


ये। अधस्तात्‌ । जुह ति । जात-वे द्‌: । चर वाया: । दिशः । 
(अभि-दासन्ति । अस्मान्‌ । भूमिस्‌ । ऋत्वा (ते । परौज्ञुः। . 
_ व्य॒यन्तास्‌ । प्रत्यक । ए नान्‌ । मति-सरेण । हन्सि \ ५ ॥ . 

0 पि 57 छन 0000. 
परचोद्‌ देशे ( प्रतीच्याः ) अ० ३। २६। ३ । पश्चिमायोः । पश्चाद्धाने स्थितायाः 
( षर्णम्‌) वरणौयं श्रेष्ठ त्वाम्‌॥ 


E.. ४-९ उत्तरतः ) उत्तर-अतसुच । चामहर्तदिशि ( उदीच्याः) अ० ३४ 
हः. । ४ । उत्तरस्याः विमभागपततभानीयं (सेंरमिम') ऐश्वरयवन्त त्वाम्‌ ॥ 


{i 
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MMS Be सामा युमा i हब 
भाषार्थ--( ज्ञातवेदः ) हे शानवान, पर मेशवर ! (ये) जो लोग (अथ 
स्तात्‌) नोचे की ओर मे ( थुवाया ) स्थिर ( दिशः ) दिशा से ( अस्मान्‌) हम 
को ( जुह्ृति ) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते है । ( ते ) वे ( भूमिम) 
[ तुर ] सर्वाघार को ( ऋष्वा ) पाकर......म० १॥४॥ . 


चे ३. न्तरक्षाज्जुहू ति जातवेदे व्य चाथा दिशाऽसि- , 


दासंन्त्यस्मान्‌ । वायुम॒त्वा ते पराञ्च व्यथन्ता प्रस्थः 
गनान्‌ प्रतिसरण हान्मे ॥ ६ ॥ 

थे । अन्तरिक्षात्‌ । जुह-ति । जात-व द: । वि-झध्वाया: । 
दिश:। सभि-दार्सन्ति। अस्मात्‌ । वायुस्‌। कू तवा। ते । परा- 
' छुः । व्यथन्तास्‌ । मत्यक्‌ । र्‌ नान्‌। ्रति-सरेण। हृन्सि ए६॥ 


भाषाथ--( ज्ञातवेदः ) हे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! ( ये ) जो लोग ( अन्त- 
रिक्तात्‌ ) अन्तरिक्ष वा आकाश से ( व्यध्चाया ) विविध मार्ग वाली (द्शिः ) 


दिशा से ( अस्मान.) मको ( जति) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते ' 


हैं।(ते)वे (वायुम्‌) [ तुझ] बलवाना मै मद्दावलवान, को (ऋत्वा) 
पाकर......... म०१॥ ६॥ 


य उपरिष्टाज्जुहु ति जातवेदा ऊ घ्वेबार्या दिशा झदा- 


म... ल हन्मि ॥ ७ ॥ 


अस्ताति च। पा० ५।३।४०। इति अध्‌ इत्यादेशः । अघोभागे ( धुवायाः ) 
झ० ३। २६। ५. । स्थिरायाः (भूमिम्‌) अ० १। ११। २। भवन्ति भूतानि यस्या 
सा भूमिः, इश्वरनाम--सत्याथंग्रकाशे; समुढ्लासे १ । स्वांधारं त्वाम्‌॥ ` . 


६--( अन्तरिक्षात्‌ ) अ० १। ३०। ३१ | आकाशात्‌ ( व्यध्याया ) उपसगा 


 दध्वनः। पा० ५।४। ८५. । इति विन अध्वन्‌--अच्‌ समासान्तः । विंविध 
मार्गायाः ( वायुम्‌) अ र१४१" धसां थर्सिष्डं-रंबामी श्वरम्‌ ॥ 


सन्त्यर्मान्‌। सूर्येभत्वा ते पराञ्चो व्यथन्तां प्रत्यगनान्‌ 


५--(अधघस्तात्‌ ) दिकं शब्देभ्यः० । पा० ५ । ३।२७। इति अधर-अस्ताति। ` 
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झू० ४० [ १४२ ] चतुय काण्डस्‌ ॥8॥ ( ६९३ ) 


ये। उपरिष्टात्‌ । जुहंति । जात-वे दः। ऊ ध्वायाः। दिशः । 
झभि-दासंन्ति । झंस्मान्‌ । सूर्येम्‌ । ऋ त्या । ते । परांञ्चः। 
व्ययन्तास्‌ । ग्रत्यक्‌। खुनान। ग्रति-सरेण । हु नसि ॥७॥ 


भाषाथ - ( जातवेदः ) हे ज्ञानवान्‌ ` परमेश्‍वर ! ( ये ) जो लोग (उप- 
रिष्टात्‌ ) ऊ चे स्थान मै (ऊर्ध्वायाः) ऊपर वाली (दिशः) दिशा से ( अस्मान) 
` हमको ( जुह्ृति ) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते हैं। (ते) थे (सूर्यम) 
[ तुक ] सवंव्यापक वा सवं प्रेरक को ( ऋत्वा ) पाकर... ...म० १॥ ७॥ 
ये दिशामन्तद्‌ शेभ्या जह ति जातवेदः सकाझ्यौ 
दुउभ्योऽभिदासन्त्य॒स्मान्‌ । ब्रह्म त्वा ते पराञ्चा व्यथन्तां 
प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण हन्मि ॥ ८ ॥ 


ये। दिशास्‌ । झन्तः-दे शेभ्यः। जुह ति। जात-वे_दुः। सवाश्यः। 
५ दिकू-भ्यः । अ शि-दासंन्ति । अ स्मान्‌ । ब्रह्म । कृ त्वा । ते। 

परांज्चः । व्ययन्तास्‌ । म्रत्यक्‌ । रुनान्‌। ग्रति-सरेण । 

हुल्मि।॥ ८।॥ | हक 


भाषायं--( जातवेद्‌ः ) हे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! (ये) जो लोग ( दि- 

, शाम्‌) दिशाओं के ( अन्तर्देशेभ्यः ) मध्य देशो से ( सर्वांभ्यः) सब ( दिग्भ्यः ) 

, \ दिशाओं से ( अढमान्‌ ) हमको ( ज्ुहृति ) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई 

। | करते हैं । (ते) वे ( ब्रह्म ) [ तुझ ] ब्रह्म को ( ऋत्वा ) पाकर ( पराञ्चः) पीठ 

देते इये ( व्य थन्ताम्‌ ) ब्यथा में पड़ । ( एनान्‌) इनको ( प्रतिसरेण ) [ तुझ ] 
अग्रगामी के साथ ( प्रत्यक.) उलटा ( इन्मि) में मारता हूं ॥ ७ ॥ 


७--( उपरिष्टात्‌ ) उपयु परिष्टात्‌ । पा० ५।३।३१। इति ऊध्वे-रिष्टातिल्‌, _ 
5... ऊध्वेस्थ डपभावः । ऊध्वेभागे (ऊध्वायाः) अ० ३। २६। ६। उपरि वतेमानायाः 


( सूर्य॑म्‌) अ० १।३।५। सवेव्यापर्क सर्चप्रेरकं वा त्वां परमात्मानम्‌ । अन्यत्‌ 
पूचेचत्‌ ॥ CC-0, Panini Kanya Maha Vidyalaya Collection. 
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( ८९२ ) अथर्ववेदभाष्ये सु० ४० [ ९४२ ] 

भाषार्य-( जातवेदः ) दे शानवान पर मेश्वर ! ( ये ) जो लोग (अध- 
स्तात्‌) नोचे की ओर में ( श्ुवायाः ) स्थिर ( दिशः ) दिशा से ( पदक द्दम 
को ( जुति ) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते है। (ते ) थे ( भूमिम) 
[ तुझ ] सर्वाधार को ( ऋत्वा ) पाकर......म० १॥४॥ . कक 

' न्तरिक्षाज्जह ति [व्य चवायौ दिशाऽभि- . 
ये ३-न्तरिक्षाज्जुह ति जातवेदे वा र 
दासंन्त्युस्मान्‌ । वायुमृत्वा ते परांज व्यपन्ता पतय 


गेनान्‌ प्रतिसरेण हन्मि ॥ ६ ॥ eo 7 


चे । झन्तर्रिक्षात्‌ । जुति । जात-वे दुः । वि-ञ्ध्वायाः। 


दिशः। म्भि-दाथ॑न्ति। अस्मान्‌। वायुस्‌। ऋ त्वा। ते । परा- 
' ञ्चः। व्यथन्तास्‌ । त्यक्‌ । र नान! ग्रति-स्रेणं। हुन्सि ॥६॥ 
| साषार्य-( ज्ञातवेद्‌ः ) दे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! ( ये ) जो लोग ( अन्त- 
रिक्षात्‌ ) अभ्तरिक्त वा आकाश से ( व्यध्चायाः ) विविध मार्ग बाली ( दिशः ) 
दिशा से ( अस्मान्‌) दमको ( जुद्दति ) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते 
हें।(ते) चे ( वायुम्‌) [ तुक ] बलवानों में मदावलवान्‌ को ( ऋत्वा ) 
पाकर......... म०१॥ ६॥ ह र 2 
य उपरिष्टाज्जुहु'ति जातवेदे ऊ घ्येवायाँ दिशाऽभिदा- 


न $मत्वा ते परञ्च व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ 
स॑न्त्युसमान्‌। सूर्यम॒त्वा ते परांञ्चे | 


प्रतिसरेण हन्मि ॥ ७ ॥ ` | “7 
कि कक जरिया: भा चाट दु J | 


५--(अधस्तात्‌) दिकं शब्देभ्यः० । पा” ५ । ३।२७। इति अधर-अस्ताति। 
अस्ताति च। पा० ५।३।४०। इति अध्‌ इत्यादेशः । अधोभागे ( घुवायाः ) 
अ० ३। २६ । ५. | स्थिरायाः (भूमिम्‌) अ० १। १२। २। भवन्ति भूतानि यस्या 
सा भूमिः, इश्वरनाम--सत्यार्थप्रकाशे, समुर्लासे १ । सवाधारं त्वाम्‌॥ ` . 

६--( अन्तरिक्षात्‌) अ० १ । ३०। ३१। आकाशात्‌ (उयध्यायाः) उपसगा 
` दृष्चनः | पा० ५।४। | ८५ इति चि + अध्वन्‌-अच्‌ समासान्तः । विविध 
मार्गायाः ( चायुम_) #8 २॥"१६१॥/१॥बँशिंनि'धर्लिष्डत्वामोश्‍वरम्‌॥ 
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झू७ ४० [ ९४२ ] चतुर्थ काण्डम्‌ ॥8॥ (९९३ ) 


थे । उपरिष्टात्‌ । जुहंति । जात-वे दः। ऊ्‌ धर्वायौ: । दिश; । 
झभि-दास॑न्ति । अस्मान्‌ । मूयस्‌ । ऋ त्वा । ते । परांञ्चः। 
व्ययन्तास्‌ । यत्यक्‌। एनान्‌। ग्रति-सरेण । हन्मि ॥9॥ 


\ 


भाषार्य - ( जातवेदः ) हे ज्ञानवान्‌. परमेश्वर ! ( ये ) जो लोग (उप- 

रिष्टात्‌) ऊ'चे स्थान मै (ऊर्ध्वाया)) ऊपर बाली (दिशः) दिशा से ( अस्मान) 

` हमको ( जहूति ) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते हैं। (ते) वे (सूयंम्‌) 
[ तुझ ] सवव्यापक वा सवे प्रेरक को ( ऋत्वा ) पाकर... ...म० १॥ ७॥ 


* ये दिशामन्तदे शेभ्या जहति जातवेदुः सबोस्ये। 
।दस्म्योजभदासन्त्यस्मान्‌। ब्रह्म त्वा ते पराज्चा व्यथन्तां 
प्रत्यगेनान्‌ प्रतिसरेण हन्मि ॥ ८ ॥ 


. ये। दिशास्‌। अन्तः-द्‌ शेन्य: जुहू ति। जात-व द: । सवाभ्यः। 


र, दिक्‌-भ्यः । अ भि-दास॑न्ति। अ स्मान्‌ । ब्रह्म॑) कृ त्वा । ते। 
 भराँज्चः। व्य॒यन्तास्‌ । सत्यक्‌ । एनान्‌। ग्रति-सरेण । 
हुन्सि।॥ ८७ [ 


साषाय--( जातवेदः ) हे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! (ये) जो लोग ( दि 
५ शाम्‌) दिशाओं के ( अन्तर्देशेभ्यः ) मध्य देशो से ( सर्वाभ्यः) सब ( दिग्भ्यः ) 
१ दिशाओं से ( अल्मान्‌ ) हमको ( जुहृति ) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई 
॥ करते हैं । (ते) वे ( ह्म ) [ तुक ] ब्रह्म को ( ऋत्वा ) पाकर ( पराञ्चः ) पीठ 
देते इये ( व्यथन्ताम्‌ ) ब्यथा में पड़े । ( एनान्‌ ) इनको ( प्रतिसरेण ) [ तुझ ] 
अग्रगामी के साथ ( प्रत्यक.) उलटा ( हन्मि) में मारता हूं ॥ ७ ॥ 


७--( उपरिष्टात्‌ ) उपयु परिष्टात्‌ । पा० ५।३।३२। इति ऊध्व-रिष्टातिल्‌, 
| अष्वेस्य डपभावः। ऊभ्वेभागे (ऊध्वायाः) अ० ३ । २६। ६। उपरि बर्तेमानायाः 
( सूयंम्‌ ) अ० १।३।५। सवंव्यापकं सर्वश्रेरक वा त्वां परमात्मानम्‌ । अन्यत्‌ 


Ly 
पूषचत्‌॥ 
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(८९४) " अथववद ३० ४० [ ९४२ ] 
भावार्थ--मलुष्य ड्र सर्वेनियन्ता परब्रह्म का आश्रय लेकर विचार । 
पूर्वेक अपने सब विज्लों का नाश करके आनन्द भोगे! ८॥ जु 
. दद 
इति अएमो 5चुचाकः॥ | 
इति चतुर्थं काण्डम्‌ ॥ | 
हरंति श्रीमद्राजाधिराज्ञप्रथितमदागुणमहिम श्री सयाजी राव गायकवाडा- 
सिष्ठितबड़ोदेपुरोगतश्रावणमाखपरोक्षायाम्‌ क॒कसामार्थवेवेदभाप्येचु ` 
लब्धदक्षिणेन थो पण्डित क्षेमकरण दास चिवेदिना .. 
कृते अथर्ववेद्माष्ये चतुर्थकाएड सखमाप्तम्‌॥ 


इद्‌ काएडं प्रयागनगरे फालूणुनमासे शिवचतु्दश्याम्‌ [ कृष्णचतुवेश्याम्‌] | 
१६७१ तमे विक्रमीये संवत्सरे घोरवीरचिरप्रतांपिमहायशास्वि 
श्री राजराजेश्वर जार्ज पञ्चम महो द्यरुय 
_ सुसान्नाज्ये खुलमासिममात्‌॥ 


= 


मुद्रितम्‌--आषाढङुष्णकादश्या संवत्‌ १६७२ ता० ७ जूलाई १६१५॥ . 


, ८--( दिशाम्‌ ) दिशानाम्‌ ( अन्तदेशेभ्यः ) अन्तरालेभ्यः ( सवभ्यः ) सकः | 
लाभ्यः ( दिग्भ्यः ) दिशाभ्यः ( ब्रह्म) अ० १।८।४। सर्वेभ्यों बृद्वादु ब्रह्म। 
- तं त्वां परमेइंबरम्‌। अन्यत्‌ पवंवत्‌.॥ 


० 
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